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VOORREDE. 



De wetenschappelijke beoefening der geschiedenis van Israëls godsdienst 
en letterkunde dagteekent eerst van den laatsten tijd. Het kan ons dus 
niet verwonderen, dat alleen hare beginselen en hoofdresultaten boven 
iederen redelijken twijfel verheven zijn, en er overigens zoo weinig een- 
stemmigheid onder de geleerden wordt gevonden, vooral daar dikwijls de 
denkwijze in het leerstellige van hen, die aan deze taak zich wijden, 
zoo hemelsbreed verschilt. 

Deze opmerking moge tot mijne verontschuldiging strekken, wanneer 
ik in deze Froeve eene Inleiding, welke een vierde gedeelte van het geheel 
inneemt, aan de Geschiedenis heb laten voorafgaan, en daarna weder 
aan iedere Periode eene uitvoerige behandeling der bronnen. Ik heb er 
mij op toegelegd, geene schrede voorwaarts te doen en geen gevoelen 
uit te spreken, zonder vooraf rekenschap daarvan afgelegd en t^enover- 
gestelde meeningen ^) bestreden te hebben. 

Voorts bragt de aard van mijn onderwerp mede, dat ik, uitgaande 
van het bekende, de enkele verschijnselen constateerde, om daaruit tot 
hun oorsprong op te klimmen. Want, hoe vreemd het ook klinke, ik 
moest, voordat ik de geschiedenis schreef van de Beoefening der Wijs- 
heid onder de Hebreen, aantoonen, dat deze laatste werkelijk had bestaan. 

Eindelijk, wanneer ik telkens weder een onderzoek naar kleinere bijzon- 
derheden in het werk moest stellen, zoo is dit te wijten aan den om- 
vang van mijn onderwerp, daar deze geschiedenis eene tijdsruimte van 
acht eeuwen omvat. 

Men zal het dan ook natuurlijk vinden, wanneer ik mijne Proeve niet 
zonder schroom door den druk openbaar maak. Zeer gaarne had ik meer 
tijd aan dezen arbeid ten koste gelegd, indien niet de beroeping naar 



') Daar bij herhaling de namen van dezelfde geleerden moesten worden ge- 
noemd, heb ik mij hierin, ter besparing van de mimtc, bekortingen veroorloofd. 
Hoewel dit waarschijnlijk overbodig mag heeten, geef ik ze in het voorbijgaan 
op: Ber., Bertheau {Sprüche Salomo' s in het Kurzgefasstes Exegetisches Hand- 
buch zum A. T, VIL); Del., Delitzsch; Ew., Ewald; Frit., Eritzsche 
{die Weisheit Jesus-SÜrachs)-, Ges., Gesenius; v. G., van Gilse; Hav., Ha- 
vcrnick; Heng'st., Hengstenberg; Hir., Hirzel; Hit., Hitzig; Hoek., 
Hoekstra; de J., de Jong; Kn., Knobel; Mich., Michaëlis; Rév., 
Eéville; Ros., Roscnmüller; Schuit., Schultens; Umb., Umbreit; 
Schlott., Schlottmann; Vaih., Vaihinger; de W,, de Wette. 



VI 

de gemeente vaa Nieuw-Helvoet het voor mij wenschelijk had gemaakt, 
dat mijne dissertatie het licht zag, alvorens ik in dien nieuwen werk- 
kring werd verplaatst. 

Hoogst welkom is mij deze gelegenheid, om bij het verlaten der Aca- 
demie U mijne erkentelijkheid te betuigen. Hooggeleerde Heeren, Pro- 
fessoren der Theologische faculteit! Ik reken het onder de grootste 
weldaden mijns levens, dat ik uw onderrigt mogt genieten, van U mijne 
vorming tot Evangeliedienaar ontvangen. U. ben ik het verschuldigd, 
indien ik, met bestrijding van alle vooroordeelen, naar waarheid en niets 
dan waarheid mag streven. Uwe diepe en rijke en heldere denkbeelden 
over het hoogste en heiligste, dat de mensch bezit, hebben mij vurige 
liefde voor de Godgeleerdheid ingeboezemd. Met geene woorden kan ik 
het uitdrukken, wat ik ü te danken heb. Moge God U lang het leven 
en de krachten sparen tot een onwaardeerbaren zegen voor wetenschap 
en kerk, tot roem van Leidens Hoogeschool! 

Hebben uwe belangrijke lessen. Hooggeleerde ktjeüïek, hoo^eschatte 
Promotor! mijn lust in de studie des O. T. onderhouden en aangewakkerd, 
hebben uwe geleerdheid en scherpzinnigheid ook voor mij een licht ont- 
stoken over het gebied van Israëls godsdienst en letterkunde, U komt 
dan de eer er van toe, indien dit werk iets goeds bevat. Nooit heb ik 
bij het schrijven uwen raad en uwe voorlichting te vergeefs gezocht. 
Niettegenstaande uwe veelvuldige bezigheden hebt gij met de groo.tst 
mogelijke bereidvaardigheid uw tijd voor mij beschikbaar gesteld. Voor 
uwe aanmerkingen, zoo verschoonend medegedeeld, voor uwe belangstel- 
ling, telkens in ruime mate geschonken, breng ik U mijn opregten dank! 

Mag ik ook IJ mijne erkentelijkheid verzekeren. Hoogleeraren der 
Litterarische faculteit! zoovelen Gij mij in de propaedeutische weten- 
schappen hebt onderrigt. In uw midden wordt, helaas! de Hooggeleerde 
JTJTNBOLL gemist, tot schade voor de wetenschap en tot smart voor zijne 
leerlingen, die, als ik, zijne bijzondere welwillendheid hebben ondervonden. 
Dit voorregt viel mij ook van ü te beurt. Hooggeleerde butgess! Ik 
dank ü daarvoor, even als voor uw onderwijs, daar de schatten uwer 
geleerdheid ook mij ten dienste stonden. Onmogelijk kan ik het in wei- 
nige woorden weergeven. Hooggeleerde de vbies! wat gij voor uwe leer- 
lingen zijt. Vijf jaren lang heb ik uwe bijzondere lessen, zoo belangrijk 
en zoo aangenaam tevens, mogen bijwonen. Uw vriendschappelijken om- 
gang heb ik genoten, en ik stel er prijs op, het hier opentlijk uit te 
spreken, dat die omgang onder de aangenaamste herinneringen van mijn 
academieleven eene plaats inneemt! 

Die herinneringen. Academievrienden, wien ik bij dezen mijnen af- 
scheidsgroet breng, hechten mij aan u met eene vriendschap, welke door 
geen tijd of afstand verbroken kan worden. Blijft mijner gedachtig. 
Vaartwei! 
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INLEIDING. 



I. 



De Hebreen, gelijk de Semiten in het algemeen, hebben 
slechts twee soorten van dichtkunst gekend. Van beide zijn 
ons overblijfselen bewaard in de dichterlijke boeken des O. T., 
die men dus in twee klassen verdeelt. De lyrische poëzij (Tl{^) 
omvat de Psalmen, het Hooglied, de Klaagliederen en dedicht- 
stukken, die hier of daar in de historische en profetische boe- 
ken voorkomen; tot de andere soort, didaktische of parabolische, 

liever nog gnomische, poëzij genoemd (/^p), behooren Spreu- 
ken, Job en Prediker, en, onder de Apocryphen, de Spreuken 
van Jezus, den zoon van Sirach. 

Het onderscheidend karakter dezer beide soorten wordt het 
best weergegeven, als men ze de suhjectieoe en de obf'ectieve 
poëzij noemt. In het lyrisch gedicht treedt de persoonlijkheid 
des dichters op den voorgrond; hij deelt er zich zelven in 
mede, geeft klanken aan wat er omgaat in zijn hart, spreekt 
omdat hij spreken moet. De gnomische dichter heeft niet zoo- 
zeer zich zelven, als wel anderen voor oogen, zoekt te uiten 
wat hij weet, niet wat hij gevoelt; hier gaan waarneming en 
nadenken vooraf, en de poëtische vorm behoort niet noodzake- 
lijk bij den inhoud, wordt door den aard van het onderwerp 
niet vereischt, maar is kunstmatig, want de dichter blijft vol- 
komen rustig en zich zelven meester: hij kiest dien vorm met 
voordacht^ om voor zijne uitspraken de aandacht en belangstel- 



GESCHIEDENIS 



DER 



BEOEFENING VAN DE WIJSHEID 



ONDER DE 



HEBREEN. 



8pr. I: 6. Ecib. Il: 6, vertorongen, ingetoihhelde ^ moeilijk ver- 
êtaanbare taal, LXX op Spr. ï: 6 (ncoreivog Xoyog, letterlijk 
oratio wfiexay perplexa, van Vr) flesiit, torsit: denk aan cou' 

ditiones tortae en vg. Tl 7 en Jo^. Uit die grondbeteekenis la- 
ten zich ook de beide andere afgeleide verklaren, van a, spot- 
ten j want door tong of lippen te verdraaijen baauwt men iemand 

hakkelend of stamelend na, vg. ij!^7 en sannio, — gelijk in 

(joi med. 3 het oog er onder verstaan wordt, zoo in het Heb. 
de mond — en b. tolk d. i. wie van de eene taal in de an- 
dere overbrengt, vg. vertere, (isTicppxtnq , fjc^sTxypicpoo; en vd. 
bemiddelaar. Men ziet, in het Heb. wordt de bet. van draaijen, 
wenden nitsluitend op het spreken toegepast. Daarom kunnen 
wij ons niet vinden in de afleiding van Del. {Gesch, d. Jüd. 
Poesie, S. 196 ff. en op ffab. II: 6), door Fuerst (Concord.) 
en Havernick {Mnl. Hl S. 385) gevolgd. De bet. zou zijn 
blinken, glinsteren vd. I schitterend spreken a. ^70 tolk, 
die helder uiteenzet; J. bemiddelaar; c. Piy 7Ö Glanz-, Wohlrede, 
oratio splendida,^ luminibus omata, II dartel, losbandig zijn, 
vd. spotten. — Ew. Poet. Büch. I S. 35, en op Hdb. Il: 6 

ook Ges. Thes., verklaren Hï^?? ironie, satyre, scherts, spot- 
rede vg. Spr. XV: 10; XVII:' 16; XX: 16. Maar dit is 

verwerpelijk, omdat Ir^ en |1X7 i^ooi* dan van goddeloozen 
spot wordt gebruikt, — Ges. Thes. (voor Spr.lx 6), Bertheau 
en Hitzig leiden uit de oorspronkelijke (?) bet. van op uit- 
heemsche, barbaarsche toijze spreken, die van vertolken, verkla- 
ren af, en verstaan dus Hy 7Ö verklaring d. i. iets dat ver- 
klaring behoeft. Maar dit is gewrongen. 

Onze afleiding wordt bevestigd door de vergelijking van de 
derde benaming der gnomische poëzij, HTn, want ook dit is 

letterlijk oratio inflexa, perplexa vg. 3b>. en iljlii of ^\yü\ 

aenigma van JaJ, — Puerst verkiest boven deze afleiding en 
boven de vergelijking van *l*in scherp zijn, die van *15}, zoo- 
dat het in het algemeen van spreken, zoowel in /U^, als in 
Tl{^, zou worden gebruikt. Maar dit is geheel onjuist: het 
bet. raadsel {Bigt. XTV*. Spr. I: 6?), raadselachtige 0/ allego- 



mie taal {Ez. XVII: 2, Eab. Il: 6), en om het raadsel- 
achtige dat veekl in de spreuken wordt gevonden, staat het 
van de gnomische poëzij {8pr. I: 6?) en in het algemeen van 
wat didaktisch is, zij het ook in de lyriek (P*. XLIX: 5; 
LXXyni: 2). Ew. meent, dat raadselen heeten die korte, 
puntige spreuken, die cene moeilijke gedachte alleen aanwijzen, 
niet uitwerken of toepassen, als Spr. XVI: 26, Ps. XLIX: 5 (?). — 
Men vg. Sap. VIH: 8 arpocpa) Totpx^oXccv, 

Men ziet, dat zoowel de beide andere woorden als /^1^ ge- 
bruikt worden 1^. eigentlijk, van de gnomische letterkunde, 
eene der beide soorten van Israëls dichtkunst, eene der beide 
klassen van de dichterlijke boeken des O. T. 2®. oneigentlijk, 
van den inhoud van enkele lyrische gedichten of profetische 
redevoeringen. Wij wenschen het hier alleen in de eerste be- 
teekenis d. i. als kunstterm te bezigen. 

Zoekt men dan de grenzen naauwkeurig te bepalen, zoo 
rekenen wij, gelijk uit het boven aangevoerde volgt, niet tot 
het Masjdl de lofzangen en gebeden, die bij S ir ach hier 
en daar midden onder de spreuken staan, noch een der alpha- 
betische en leer-psalmen of der vele liedéren {Ps. I; VIII; 
XV; XXV; XXXIV; XXXVIl; XLIX; LXXHI; CIV; CXI; 
CXH; CXXV; CXXVII; CXXVIII; enz.), hiertoe door Oehler, 
Bruch, a., gebragt, noch ook Spr. XXXI: 10 — 31, dat ge- 
heel lyrisch is, en waar zelfs de parenese wordt gemist, die 
wij b. V. Ps. XXXVIl nog vinden. Wel heeft Del. (Herzog 
Real-EncycL XTV S. 697) eene nieuwe klasse uitgevonden, 
die hij Maschallieder (contradictio in adjectis) noemt, en waar- 
toe uit Ps. b. V. XXV, tSXXrV, vooral XXXVH, behooren, 
uit Spr. de vijftien pericopen die hij in I: 7 — ^IX vindt, ver- 
der XXH: 17—21; XXHI: 22—25, 29—35; XXIV: 30—34; 
XXVH: 23—27; XXX: 7—9; XXXI: 1—9, 10— 31, maar 
dit laatste gedicht is zoo geheel verschillend van al het overige 
in Spr.y dat, zoo het niet in dit boek werd gevonden, niemand 
er aan zou denken, het onder de Dv\J^O te rangschikken. De 
andere stukken in Spr, zijn vermanende toespraken of uitge- 
werkte spreuken, die tot de gnomische poëzij, in den strengsten 

zin genomen, behooren. Zoo wordt het verschil tusschen /C^O 
en *l^^ door Del. voorbijgezien. Zie Hav. Einl. HE S. 81 f. 



De gnomische letterkuiode bestaat dus alleen -^ om bier yaa 
Jbz. SHr. niet te sjweken — uit S^. I — ^XXXI: 9, Jhb, Fred.y 
en enkele veisiarooide spreuken^ als 1 Km. XX: 11. iBer. XYIH: %. 
Wij zonden er niet zeker toe durven brengen de fabelen RigU 
IX: 8 — 15. % Kon. XIV: 9, en de verdichte verhalen of ge- 
lijkenisBen 2 8am. XII: 1 vv. XIV: 8 v. 1 Km. XX: 39. 
Jeè. V: 1 V. Ongetwijfeld behooren er niet meer toe Bz. 
XV; XVI; XIX: 2—9, 10—14; XXIH; XXXI. 

Be verschillende voortbrengselen dezer letterkunde vertoonen 
ean onderscheiden karakter en laten zich daarnaar verdeelen. 
Wel hadden de gnomische dichters altijd een uitsluitend prak- 
tisch doel voor oogen, maar enkelen hunner dachten na over 
het menschelijk leven in zijn geheel, en onderzochten den grond, 
waarin hun begrip van zedelijkheid wortelde, waarop zij bij 
het aandringen hunner voorschriften steunden, schocHi 't hun 
ook by dit onderzoek enkel om de toeqpas^ng te doen was. 
Wat den inhoud betreft, zijn de gnomische boeken dus of 
onmiddellijk praktisch , of zij omvatten tevens — met het oog 
«p de praktijk — de theorie, behandelen het leven nu eens 
van zijne verschillende zijden, dan weder in zijn geheel. Het 
verschil in den vorm ziet men hierin, dat een geschrift bestaat 
of uit losse spreuken of uit redevoeringen; op stellige wijze 
worden de resultaten der ervaring medegedeeld en gebiedend 
de opvolging, harer lessen als levensregelen voorgeschreven, of 
op vermanenden toon en in zamenhangende toespraken wordt de 
deugd geschilderd met het geluk aan hare betrachting, den 
jammer aan hare verwerping verbonden. Eindelijk de dichter 
kan meer of minder godsdienstig zijn , d. i. ö/^ het Israëlitisch 
geloof bovenal strekt hem tot hoofdbron zijner zedelessen, of 
het gezond verstand is zijn eenige gids, en de algemeene 
ervaring van voor- of nadeel doet hem de levensregelen aan de 
hand. Intusschen behoort geen enkel gnomisch geschrift uit- 
sluitend tot de eene of andere klasse; zoo is b. v. Spr. I: 7 — ^IX 
innig religieus, maar de wereldsche wijsheid of praktische voor- 
zigtigheid (Weltklugheit , utiliteits-leer) spreekt er ook in 
(VI: 1—5, 6 — 11, 12 — 15 enz.); het is parenetisch, maar 
deelt nu en dan zijne voorschriften in kategorischen vorm 
mede, b. v. in de pligten jegens God III: 5 vv. en jegens de 



menscben UI: 27 vv.; het is praktisch, maar b. v, VIII is 
grootendeels ook theoretische, Toch kan men in het algemeen 
zeggen: Spr. I: 7 — IX, Job en Pred. zijn oratorisch; ^fw. is 
onmiddellijk en uitsluitend praktisch; Spr. en Job zijn veel 
godsdienstiger dan Pred, enz. 

De gnomische litteratuur had een bepaald spraakgebruik. 
Het kon niet anders, want de dichters verkeerden in één en 
denzelfden kring, werden door denzelfden geest, dien van 
praktische of levenswijsheid, gedreven, behandelden hetzelfde 
onderwerp, het leven met alle zijne huiselijke en maatschappe- 
lijke betrekkingen, vooral uit het oogpunt der zedehjkheid, en 
gingen aUen met de ondervinding te rade. Natuurlijk hadden 
zij dus eene menigte uitdrukkingen gemeen ^ die telkens moes- 
ten wederkeeren. Ja, wij meenen, dat zij in menig opzigt 
de taal of door vorming van nieuwe woorden of door het ge- 
wijzigd gebruik der bestaande hebben verrijkt, waar zij voor 
eene nieuwe gedachte een nieuw kleed noodig hadden. Intu?- 
schen wordt de overeenkomst door verschil van leeftijd en 
vaderland, van inhoud, vorm en aard hunner geschriften ver- 
minderd. Wij noemen eenige voorbeelden van dat gnomisch 

spraakgebruik: |^^, S^pJ, Sn», *nÖ. 3^ nOQ; HpJO' ^T^' 

/p!ï^* ^i?T.' ÖJ?ï3* fTQ^lJ^' nÖtÖ' niet de stamverwante; n^^J> 

ta^i^i ^7^0' ^^'t^y^ D?n abstr.'; n^\^\ l^Q^> j;\^y. enz. 
enz. Voorts, zoo ergens de overlevering gezag voerde, dan 
hier: als de dichters de eene of andere waarheid of vermaning 
uitspraken, gebruikten zij van zelf uitdrukkingen, welke voor- 
kwamen in spreuken, die zij door overlevering ontvangen en 
in hun geheugen bewaard hadden. Natuurlijk dus, hoe ouder 
een boek is, des te vrijer en oorspronkehjker in zijn vorm. Men 
denke aan H&TQ > TTS^l ' ^^-^ ' ^^^^D '^' ^H ^^ «^H?} ' ri1D$rif^> 



ï) Dit moet men ook Spr» XIV: 1 lezen, zóoals blijkt uit het sing. van het verb. 
(nnaa) en suff. (nri'n) en de tegenstelling (parallelisme) van n^i«. De Ma- 
sor. lezing (plur. constr. fem. D3n) is onhoudbaar. Zegt men: ;/dan moet de 
vertaling luiden: heeft zich zelve een tempel gébouv)^\ zoo is dit onjuist en 
wordt door het tweede lid wederlegd. Leest men nlDsn dan volgt van zelf. 



De gDomoA» klterinmde bestaat dus alleen — om tóer vai^ 
J99. air. niet te spieken — nit %. I— XXXI: 9, M, Pred. , 
en enkele Teistrooide spieaken, als 1 Kon. XX: 11. ^. XVni= ^- 
W^ lenden er niet leköP toe durven brengen de fabelen Rtff^* 
IX: 8—15. 8 Xom. XIV: 9, en de verdichte verbalen of ge- 
lijkenissen 2 Som. XH: l w. XIV: 8 v. 1 Kon. XX: 89. 
ƒ<». V: 1 V, Ongetwijfeld behoonrai er niet meer toe JEs^- 
XV; XVI; XIX: E— 9, 10—14; XXIH; XXXI. 

De verschillende vowtbrengselen dezer letterkunde vertoonexi 
een ondeiaoheiden karakter en laten zich daarnaar verdeden. 
Wel hadden de gnemische dichters altijd een uitbuitend prak- 
tisch doel voor oogen, maar enkelen hunner dachten na over 
het mensohel\jk leven in lijn geheel, en onderzochten den grond, 
waarin hun begrip van ledelijkheid wortelde, waarop aaj bij 
hrt aandringen hunner voorschriften steunden, schoon 'tliun 
ook bü dit ondernek enkd om de toe^passing te doen wa.-. 
Wat den inhoud betieft, sijn de gnomische boeken dus c 
onmiddeimk praktisch, 0/ lij omvatten tevens — met liet c, 
c^ de piikt^ — de theorie, behandelen het leven nu 
van lijne verschillende rijden, dan weder in «qn geteel. 
venchü in den vorm riet men hierin, dal^ een geschrift hv 
^" uii los» sprtwiken o/ uit redevoeringen; op stellige 
woid«ii de reeuIt;iUen der ervaring medegfedcdd en gel 
de opTol||in$ hawar lessen als levensrtg:ele3tt TOörgesch^e^ 
c^ vei«MaM^\d«i\ toon en in lamenhanstexfede toeqpiaken v 
de^ gwdiikted met hel geluk aan 1^«^ betecht 
jaHMftiNr aan hare xenreipiiis verboiKle*!* Eindehjk d» 
kan niwt ctf mind^ jtodsdien$li^ i\jn , «*• ^*_^ 
«!4o^>t Wwaal *lrekl h^ M hoottbaoa «V*» «^^^^ 
ke* s«MM^) vww^iid » i\)u eeni^ sti«^* ^___ 
«natti^ vun ikk^ ef métA AoH W«a d*^ *^' 

dittilüÉJl i^ è^ wm rf mittc kl«» 5 
iiw^ vi%iM». mm ^ «if«v4^WW mij^' 

(YI; 1— i, «—11. 14--1» 

I, kt* 



^^>- • 





tar^ 



^4iz-. tl' 

itunür! 'icrke men op: l^, daar 







omgaat, daar hij een 
«Il heeft. Het onderstelt 
.^•houding; ^t staat over 
amigheid. Maar in dien 
/ komt het alleen in de 
: 2 ; VIII : 14 j en daaruit 
' hijbedoeUng, bijgedachte, 
i mag zien, zoodat men 
lof zoo genoemd, altijd 
XXIV: 8. Zóó komt het 
xVII: 7. Dus is Spr. 1: 
(u eersten tijd gedicht, 
III: 13; VIII: 35 is?), 
: 8 bevat, Job enz. Na- 
iiak, totdat men het op 
11 iemand, dien men niet 
. eindelijk eene ondeugd. 
I uikelijk, dan is de gun- 
(lenke aan Trxvovpyix, 



ikclijk afhangt van het 
'•'At, zoo kan het woord 
n, want bij Hem kan 
XLII: 2. Pê. 20. in 
^^" **»- < u woord van die bet. 

^^ • (re schrijvers. — Dit 

^ '■ ', waardoor men aan 

lentrehken, concentreren 
s bepaalds voor hebben, 

ndert in «ir» vg. P^; 
bt ruhig, WeUigt zijn 
" * dwaze dh^jeu^ 
" twecmaa]. 



\ 



n 2^in. jrpiii anjt* DTO> n^^in. np!?* n^Ofct* pn. 
^•?D'|D'ni^'?nn. n^j5/ Dn?rio. pij. nn*^ (voor iri'i) 

P^5{^» T$» D^3*!J0' enz. enz,, en aan bepaalde spreekwijzen, als 

•^ïtT 'ö ni> D'?o f j?? D*?n ^ipo» nf?3! t<S> d!x pi^n* enz. 

Dit gnomisch spraakgebruik heeft ook zelf zijne geschiedenis. 
Wat herhaaldelijk voorkomt, slijt af en verliest zijne kracht; 
wat oorspronkelijk beeld, overdragt was, wordt eigenthjk opge- 
vat; wat in goeden en kwaden zin kon gebezigd worden, krijgt 
ten laatste eene ongunstige beteekenis. Daar de geschiedenis 
der Hebreeuwsche taal in dit opzigt nog bijna niet beoefend 
is, kunnen wij slechts eenige aanwijzingen, enkele voorbeel- 
den geven. Zullen wij later ziien, dat het boek Spr. I: 7 — 
IX, en de meeste spreuken der bloemlezingen X — XXII: 16, 
XXV — ^XXIX tot den oudsten tijd behooren, maar deze twee 
verzamelingen ook latere bestanddeelen bevatten; dat Spr. 
XXH: 17— XXIV, Job en Spr. XXX v. de tweede plaats 
innemen, en Fred. de laatste, reeds hier worden wij daarop 

gewezen. Men denke aan /D5« Toen dit woord reeds over- 
dragtelijk werd gebruikt, was de oorspronkelijke zin nog niet 
vergeten, zoodat de drie beteekenissen in denzelfden tijd 
voorkomen, maar zij zijn eerst na elkander ontstaan. De 
oudste of eigentlijke is die van lendenen in Lev. Zoo ook 
in Joh, Ps. XXXVm, Vd. vertrouwen, verwacMing (daar 

in de lendenen de kracht zit) in Job (ook n705) , S^* en Ps. 
LXXVlll. Eindelijk nam het van Vp3 de bet. van dwaas- 
heid over, Pred., Ps. XLIX en LXXXV. Hieruit blijkt, dat 
Pred. niet tot den oudsten tijd der gnomische poëzij be- 
hoort, want die laatste bet. kan eerst ontstaan zijn door het 
gedurig voorkomen van V03« — H^pTlp i) is de eigenschap 



dat n^^t^ is: de dwaasheid der vrouwen; maar z66 mag men met behoud 

V V • 

der gewone punctuatie niet verklaren, omdat dan de tegensteUing niet kan 
wezen n(»i« en nioan; maar alleen n^i« en w^vi niöan. 

.. V • : - V V • 'T : - 

^) LXX. Fi'vo^ee, êtufiovX^oyf ^^aXoytafióq enz. Ven. ax/v;»?. Vg. *ï aUi^ 
ffavü,f[^\ ^mie, HOor capistrum; verder o os, j^ eoniunxit, os os Ch. 



9 

van hem^ in wiens gedachten altijd wat omgaat ^ daar hij een 
zeker plan, een bepaald doel voor oogen heeft. Het onderstelt 
dus overweging en eene zekere terughouding; ^t staat over 
tegen oppervlakkigheid, overijling, ligtzinnigheid. Maar in dien 
goeden zin van overleg, hedachtzaamheid komt het alleen in de 
oudste deelen van 8pr, voor: III: 21 ; V : 2 ; VIII: 14; en daaruit 
ook I: 4; verder XTV : 17 ^). Later is het bijbedoeling, bijgedachte, 
en wel zulk eene, die het licht niet mag zien, zoodat men 
tegen den nlSTO it^^l<, vroeger met lof zó6 genoemd, altijd 
op zijne hoede moet wezen, XII: 2; XXIV: 8. Zóó komt het 
voor in Job, Jet., Pê. X: 4; XXXYÏÏ: 7. Dus is %. 1: 
7 — ^IX en de spreuk XIV: 7 in den eersten tijd gedicht, 
XE: 2 is jonger (ook omdat a uit III: 13; VIII: 35 is?), 
gelijk ook de verzameling die XXIV: 8 bevat, Job enz. Na- 
tuurlijk: zulk een woord blijft lofspraak, totdat men het op 
dubbelzinnigen toon gaat gebruiken van iemand, dien men niet 
vertrouwt; dan wordt het een verwijt, eindelijk eene ondeugd. 
En is het eenmaal in slechten zin gebruikelijk, dan is de gun- 
stige bet. voor altijd verloren. Men denke aan Trocvovpyix, 
astutus, callidus, slecht, Intusschen merke men op: 1^. daar 
het oordeel over die eigenschap oorspronkelijk afhangt van het 
oordeel over hem, bij wien men haar vindt, zoo kan het woord 
ten allen tijde van God gebruikt worden, want bij Hem kan 
men aan niets verkeerds denken; z. Job XLII: 2. Ps. 2^. in 
den mond der gnomische dichters moest een woord van die bet. 
langer iets loffelijks aanduiden, dan bij andere schrijvers. — Dit 
zien wij ook bij n!J)*1JJ ^), eig. gladheid, waardoor men aan 



strinxity arctavU; 't is dus letterlyk vastbinding ^ zamentrekken , concentreren 
van het denken, overlegging wat men doen moet, iets bepaalds voor hebben, 
waarop men het met alles toelegt, z. Spr, XXXI: 16. 

^) De Masor. lezing geeft hier geen zin. Ew. verandert in «jr; vg. Ps.] 
CXXXI: 2, besanftifft seinen Zorn, Hit. in \HV'> hleibt ruhig, Welligt zijn 
alleen de punten te veranderen in Xfp', de opvliegende doet dwaze dingen, 
Tnaar de bedachtzame verdubbelt, d. i. bedenkt zich eerst nog eens tweemaal. 

3) LXX navovQyiay (fóAo(, fioilii. Vuig. astutia, Ven. TiéQpqtQoavvri, St. 
Vert. Uoekzinnig, arglistig, noTD is meer positief, werkende kracht, nony 
meer negatief, behoedmiddel. De oorspronkelijke bet. is niet knoopen, vlechten 
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d^ handen en aan de lagen van anderen ontkomt (1 Sam. 
XXni: 2^), behoedzaamheid y waardoor men zich voor schade 
bewaart^ slimheid; door tijdsverloop ook gezegd van hem, die 
geslepen, listig, afgerigt is. In de oudste gnomische boeken, 
8pr. I: 7— IX (I: 4 is uit YIH: 5) en X— XXÏÏr 16, 
XXV — ^XXIX, komt het in gunstigen zin voor, zoodat het 
met lof wordt gesteld tegenover de onnoozelheid van den een- 
voudige, onbedachtzame, ligtgeloovige (XIV: 15, 18; XXII; 
SzzXXVII: 12), tegenover de zotheid, die niet zwijgen kan, 
en zich altijd bloot geeft, en verkeerde wegen kiest (XII: 23; 
XIH: 16; XIV: 8); in de latere {Job V: 12, 13; XV: 5), 
bij de profeten [Gen. IH: 1. los. IX: 4. 1 Sam. XXIII: 22. 
Ook E:c. XXI: 14) en de lyrische dichters {Ps. LXXXIII: 4) 
in bepaald ongunstige bet. Daarentegen wordt de naam ^flfi, 
d. i. hij wien n9*|JJ ontbreekt, in de Pê, niet als berisping 
gegeven zooals in Spr. — Een laatste voorbeeld van wijziging 
van bet. levert 75t{^ ^)> dat in de oudste geschriften (1 Sam, 
XXV: 3. — Sjpr. III: 4;#— XHI: 15) den eigentlijken, 
concreten, objectieven zin heeft van gezigt, = PIl^.O en =: *l^(^l , 



(Puerst), maar naakt zijn, z, TJmb. op Sjpr. I: 4, Schuit, op Prov. I: 4; 
XII: 23; XIV: 15; Ges. Thes, contra Sim o nis ed. 1—3. Ew. Gramm. erit 

p. 407. Vg. yviiya^ë&my TQi/3<av ^ T^»/9cexó;, r^lfifia. Ook *-c heeft een 

ongonstigen zin: malignus, protervtis fuitt maar door een anderen overgang: 
SC. ahjecto pudore animum malignum non texit Z. Freytag. 

, *; *. ÖO^ 

1) Vg. J»X*« II. formavit, J^X^ similittido, jigura, ^pp ithpa. adsjpexU; 
Syr. esihahal: attendit, consideravit, iniellexit; ook nsiy zien vw. M3i:^ Joh 
XXXVIII: 36. nvpp Jes, II: 16 en n'Sfe'p; verder Gen, III: 6 enz,, voor 
de overdragt van bet. («vis contemplandi spiritualis, tum de facultate ipsa, 
turn de vario eins habitn et operatione" Fuerst) axoTtfZv^ axéTtTfa&ra^ spe- 

cUire, aitendere, adveriere, inzigt, blik. Bij Spr. III: 4 vg. jXil amatorius 
fendnae gestus, coquetterie; de verklaring d. t. pi. gute Mnsicht (Rabb., Mich., 
Ber., Ew., Eist.) strijdt tegen den zamenhang en geeft geen zin, guies Glück 
(Umb.) duldt de context en *t gebruik van 't woord niet, dat ook niet kan 
bet. gute Meinung (Hit.). Ook XIII: 15 geeft gute Einsicht geen zin, en 
Verstand mit Freundlichkeit (ümb.. Hit.) mag men niet vertalen, want 3^0 
beteekent alleen dan: vriendelijk , welmllend, als dit voortvloeit -uit het subst. 
waarbij het voorkomt. Ook moet de bet. hier met III: 4 overeenkomen. 
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zoodat 3U3 /3%i^, goei gezigt^ vtiendeUjkheid^ wdmlkndB be- 
jegeninff, iemand |r\ verschaft, en, van de mensohen onder- 
vonden, in één adem wordt genoemd met |0 in de oögen 
Godö; later komt het alleen overdragtelijk voor: dówdgi/ (1 
en % Chron., Ezr., Neh, Ps.; ook Spr. XH: 8; XYI: 22; 
XIX: 11; — XXni: 9. — Job XVH: 4), zoodat diezeHde 

uitdrukking 3113 h^^ bet. goed doorzigt (2 Ckron. XXX: 22 
in toepassing op de heilige muzijk; Ps. CXI: 10); j'a, ten 
laatste komt /ij^ in slechten zin van sluwheid voor {Ban. 
Yni: 25). 

Om terug te komen op den omvang van het gnomisch spraak- 
gebruik, men moet zich daarvan niet (als Ber. S. XXH) 
eene overdreven voorstelling maken, al strekte het zich zoo ver 
uit, dat de stijl der verschillende schrijvers niet te onderkennen 
zou zijn. Natuurlijk kan men bij bloemlezingen van spreuken 
uit den stijl weinig afleiden; merkt Ew. op, dat in 8pr. X — 
XXII: 16, en nergens anders, de uitdrukkingen YT\T^ {^y)y 

T7 T' r^^:^l» ^?' n;ino^ ^bo en ^:$> 'ihm* v;: m 

den zin voorop geplaatst, voorkomen, men kan met regt aan 
ieder besluit, hieruit getrokken, tegenwerpen, /ydat men a priori 
verwacht in een dichterlijk stak van dien omvang enkele, hier 
alleen voorkomende, uitdrukkingen te vinden^' (Ber. S. XXVIII). 
Anders is dit bij een zamenhangend geschrift, zooals wij met 
het voorbeeld van Spr» I: 7 — IX willen ophelderen. 

Dat dit boek één geheel uitmaakt, door één en denzelfden 
schrijver vervaardigd, blijkt uit a. de eigenaardige uitdrukkin- 
gen en woorden, die hier alleen voorkomen, als: D^^n flIiS? 
ni: 2; IV: 10; IX: 11. fO TO? I: 9; IV: 9. ^^^^313 
I: 9; IH: 3, 22; VI: 21. rr\V^V ^' ^4; VI: 12. tA 
ni: 21; IV: 21, met zijne afleidingen T)W^ en TiSj i) enz. 
Vg. ook Ew. Spr. S. 42 en Ber. S. XXII. b. de letter- 
lijke herhaling van geheele of halve verzen, welke zoo dikwijls 
weerkeert en in zoo eenvoudige zaken, dat aan afhankelijkheid 
of overnemen niet te denken valt, als I: StrVI: 20^, II: 



1) Dit laatste nog XIV; 2 maar met a, on als subst. Jes. XXX: 12. 
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lb=Vn: V>, II: 16b=VIl': 5^, Hl: 15b=Vm: 11^ IV: 
4b=Vn: 2a, IV: 5a=IV: 7, V: 7a=Vn: 24a=Vin: 32% 
IX: 4=IX: 16 enz. c. uit dezelfde wijze van zeggen I: 20 
vg. Vni: 1; I: 16 vg. VI: 17S IS^; II: 16a yg. VII: 5a; 
V: 5 vg. VII: 27; H: 11 vg. IV: 6; IV: 22a vg. VHI: 35a; 
IV: 22b vg. ni: 8a; III: 15a vg. VIII: 11a enz. of over- 
eenkomende uitdrukkingen als Hl: 23 vg. IV: 12; Hl: 23a, 
24a vg. VI: 22, TL: 11 en IV: 6; I: 7 vg. IX: 10; I: 29 v. 
vg. V: 12; II: 16 en VH: 5 vg. VI: 24; VI: 21 vg. VH: 
3; I: 8 v. vg. VI: 20 v., IV: 6—9, UI: 13, VHI: 35^; 
I: 18 vg. Vni: 36; I: 7 en IX: 10 vg. I: 29, IL: 5. d. de 
doorloopende grammatisclie eigenaardigheden, in verwaarloozing 
van geslacht, getal en persoon, als: I: 12 vg. 11; II: 4 vg. 
3; H: 13 vg. 12; Hl: 18, 35; enz. — U: 10; IH: 2 vg. 
1; enz. — I: 22 (3^ p. na den 2en); I: 28 ('t zelfde vg. 27); 
Vni: 11 vg. 4 — 10; enz. — zoo D^!J5 ®^ |5 ^^^^ elkaar, 
enz. vg. Dr. Veth {Gids 1861 II. p. 674) D^. Hoekstra {Jaarbb. 
Xin p. 432). e. de hoedanigheid van den stijl. Wij herhalen hier 
niet de lofspraken van Hit., Ilmb., de Wette, Meier, David- 
son. Del., a. De dichter heeft magt over de taal en rijkdom 
van woorden en vormen b. v. *]1$ en flVJlÖJ fllKÖT enKJJ*lÖJ 
Ünn en D^jntjtJ '^'T},> n^^JnJ, m» en h^^p enz. verder 
jrng en Di<ri5> ni<5 en |1K3. SfplO naast nO^ en nS^enz. 
Ter andere zijde vervalt hij in het gewone gebrek van parene- 
tische schrijvers, eentoonigheid. Men zie b. v. 1: 21 — 32, 
waar driemaal K*^!^, nnjln» HHS^» tweemaal Kl33> BPT^ en 

D^^nS' w a^^> ü'^^& en ü'hvs> 'n)ix ^^ «?i$**^- 

Zoo 'komt VIII: 32—34 driemaal ^^O?^, tweemaal ^Qt^ en 
Hïifl? voor; I: 7, 8 IIJID enz. enz. Hij houdt van lange 
zinnen vg. II, V enz. Zie verder Del. (Her zog XIV. S. 710). 

Een ander voorbeeld zouden ons de redenen van Elihu kun- 
nen leveren, welker stijl zoo sterk afwijkt van de overige hoofd- 
stukken van Job, dat het bewijs, daaraan ontleend, reeds op 
zich zelf voldoende is om de onechtheid aan te toonen. Wij 
verwijzen naar Hirzel Bïob S. 198 f.;. Eenan Job p. Lil— 
LV en Del. (Herzog VI: S. 118). 

Behalve door. haar spraakgebruik onderscheidt zich de gno- 
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mische litteratuur door haar zuiver paraïïelisme. Was de dich- 
terlijke vorm hier niet noodzakelijk, meer kunst dan natuur, 
zoo werd van zelf des te meer zorg daaraan besteed, en wij 
vinden minder onregelmatigheden dan bij de lyrische dichters. 
Wel ging door tijdsverloop ook die kunst achteruit, en is het 
wegsterven dezer poëzij ook in den vorm duidelijk te bespeu- 
ren; wel kan men uit de meerdere of mindere zuiverheid van 
het parallelisme een zwaarwigtig bewijs ontleenen voor den be- 
trekkelijken ouderdom van eene verzameling of een boek ^); 
wel ligt er over de na-exiKsche geschriften een prozaïsche tint, 
maar meestal toch, ook waar de dichterlijke geest was uitge- 
doofd ^), bleef over het algemeen het parallelisme. Het zui- 
verst is dit natuurlijk in de korte spreuk, vooral in de oude 
bloemlezingen 8pr. X— XXII: 16 en XXV— XXIX, maar toch 
ook weinig minder in die boeken, welke uit zamenhangende 
redevoeringen bestaan. Teregt zegt, op voorgang van Ew., 
Schlottmann over Job (S. 68 f.) /^Doorgaans komt de me- 
trische vorm der enkele verzen met die van S^. overeen, zoo- 
dat het in eigentlijken zin geheel de vorm van het Hebreeuw- 
sche Masjal is. Ieder vers bestaat, op betrekkelijk weinige 



^) Ew. zegt, dat in iSJw. I: 7 — IX het paraUelisme geheel in de war is. Al 
zou men dit mk ten deele aan de persoonl^kheid des dichters kannen wijten, 
het zou toch tegen den hoogen ouderdom pleiten, dien wij dit hoek toeschrij- 
ven. Maar 'Ew. heweert het ten onregte. Overal, als gewoonlijk, heeft het 
vers twee leden, slechts driemaal één lid (van elf I: 10; VI: 7, of twaalf 
VIII: 13 syllahen), en slechts zestienmaal drie leden, 't zij door nithreiding, 
zoodat ieder lid op hetzelfde neerkomt (I: 22, 27; VI: 14, 22), of het derde 
op hetzelfde als het tweede (I: 11, 23; III: 3; IV: 4; V: 19; VII: 22; VUI: 
13, 14), of het derde op hetzelfde als het eerste (VIII: 29), — of door zamen- 
stelling (VI: 3; VÏI: 23; VIII: 80). De leden hebben gewoonlijk tusschen 
6 en 9 lettergrepen , zelden 5 — 10. Het parallelisme is in verre weg de meeste 
verzen synonym, hetzij ieder lid op zich zelf staat, (b. v. I: 8, 9; II: 11; 
III: 10 enz.) of het tweede van het eerste afhangt (H: 9, 14; III: 9; IV: 
13 enz.), soms antithetisch (III: 5, 7, 32 — 35 enz.), soms synthetisch, hetzy 
de leden op elkander slaan (III: 16, 18 enz.), of eene vergelyking (VII: 22, 
23 enz.), de oorzaak (VI: 30 enz.), het gevolg (IV: 10; VI: 28 enz.) wordt 
aangegeven. Op eenige weinige verzen na (I: 17; III: 2, 28; VI: 7 enz.) is 
het zoo zuiver als maar kan. 

2) Over Fred. z. Bruch, WeuheiU-Lehre S. 240. Hit., Comm. S. 120. 
Over Jez. Sir, zie Br ach, S. 273. v. Gil se > Comment p. 97. 
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uitzonderingen na, uit twee parallele leden, en ieder lid uit 
dxie of vier woorden, of, zoo uit vier of meer woorden, dan 
rijn eenige hiervan (wat meeraaalen door de accenten wordt 
aangewezen) bijna altijd derwijze zaêmverbonden, dat het verslid 
toch uit drie woorden bestaat, en dus drie hoofdaccenten 
heeft/' 

Ten laatste herinneren wij nog aan de strophen. Bij de 
spreuken, die in den regel uit één vers bestaan, kan hiervan 
natuurlijk geene sprake zijn, alleen bij de drie boeken, %)r.I: 
7— IX, Job en Pred. Over de beide laatste zie men T. B. 
Koster in de Stud. ^. Krit. 1831 I. S. 40 ff, Job md Pred. 
1831, over Joh nog Ew. Jahtbh. III. S. 116 ff. IX. S. 35 ff. 
en IJoh, en verder Schlottmann Comm, Maar ook in het 
eerste meenen wij de sporen van strophen te ontdekken, slechts 
niet in de beschrijving Sjpr, Vil. en de vier onzamenhangende 
vermaningen VI: 1 — 19. Buitendien zijn er nog negen peri- 
copen, en de strophen laten zich in de volgende getallen weer- 
geven: 

10. I: 8—31; inleiding 8 v.; eerste lied 10—19, d. i. 
5+5; tweede lied 20—31, d. i. 3x4; slot 32 v. 

20. II: 1—22; 2x(4+4+3). 

30. IH: 1—18; 12+6. 

40. ni: 19—35; inl. 19 v., Hed 2x6, slot 33—85. 

50. IV: 1_19; 9 (3x3?) +10 (4+4+2?). 

60. IV: 20— V: 23; d. i. 8+6+8+6, slot 21—23. 

80. VI: 20—35; d. i. 5+5+6. 
100. Vm: 1—36; d. i. 3+8+(2x5)+(2x5)+5. 
110. IX: 1—18; d. i. 12+6. 

Men ziet dat lo. en 40. bijna, 30. en 90. geheel overeenko- 
men. Men zou dit nog meer in onderdeden kunnen voortzet- 
ten, b. V. door op het parallelisme der verzen in II te wijzen. 
Men vergelijke over de strophen met inleiding en slot Hav. 
EM. 2e Aufl. I. 1. S. 41 f. en over de strophen van verschil- 
lenden omvang ib. S. 40 f. Wij herinneren hier nog slechts, 
hoe ook deze opmerking ons 8pr. I: 7 — IX als één geheel van 
één schrijver doet kennen. 
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n. 



Wij hebben in enkele trekken en met eenige weinige voor- 
beelden het wezen, den naam, den omvang, en vooral den 
vorm der gnomische poëzij trachten aan te geven. Wij be- 
merkten, dat wij ons op een gebied bevonden, dat zich aan 
alle kanten scherp begrenzen laat. Moeten natnnrijjk de ge- 
schriften ons de schrijvers doen kennen, dan verkeeren wij 
hier in een besloten kring, met eigenaardige denkbeelden, in 
een eigenaardigen vorm gekleed. Dit alles wordt door eene 
vlugtige inzage van den inhoud boven lederen twijfel verheven. 

Deze tak van letterkunde vertegenwoordigt eene bepaalde 
rigting. Gelijk in de D^J1'^Q^t D^^53 van de profeten, zoo is 
ons in de voortbrengselen der gnomische poëzij de sohriftehjke 
nalatenschap van eene andere klasse van groote mannen onder 
Israël bewaard. Ondervragen wij die voortbrengselen zelve over 
hunnen oorsprong, zij noemen ons de wijzen of de mjsheid. 
Wij hebben hier alles wat ons van de beoefening der wijsheid 
onder de Hehreën is overgebleven. Yoordat wij ons tot de 
geschiedenis dier beoefening kunnen begeven, moeten wij haar 
wezen begrijpen, en daartoe is het noodig te weten, wat de 
Hebreër denkt bij de woorden wijze en wijsheid y als hij daar- 
mede den oorsprong dezer letterkunde aangeeft. 

De eigenthjke bet. van den wortel 03/1 is niet meer met 
zekerheid te bepalen i) , evenmin de gang, dien het gebruik 



1) Schuit., {de defect, hod, lin^. Heb. CCVI— CCXIII. Ort^. Heh. 1761, 
p. 405—410; :Brov. I: 2; X: 8, 13; XXIV: 5; XXX: 24; Joh IV: 21; 
V: 12; IX: 4; XXXVII: 24) en Hit. {Jes. S. 140 f. Spr, S. VIH) 
meenen dat Dsn stevige zamenvoeging , Ttvnvóvriq, of vastmaken, vasthouden 

bet., vg. *^«> 1. formiter solideqiie fecit alqd. (vd. siü constiiuere rem, eer- 
tiorem de ipsa jieri, vd. diiudicavit, iudicium protulit, nomt. Verder: coMbteU, 
retinuit. II. prohibuit. IV. Jirmavit et bene insiituit rem, fraenavit, cohibuit, 
retmuit, revocavit, avertit. X. firmatus et bene institutiis fmt vg. de voorbeel- 
beelden, door Sch. aangevoerd, en de afleidingen. — Umb. {Spt. S. Lil f. vg. 
Hit. Jes. S. XXXVIII) houdt cohibuit {^di. fraenavit, potestatem exereuit, iu- 
dicium jprotulit, sapien^ fuif) voor den oorspronkelyken zin, zoodat wijsheid 
eig. is: zelfbedwang, zelfbeheersching. Zeker klinkt deze afleiding vreemd, als 
men bedenkt dat Salomo boven allen wijs wordt genoemd, die noch als mensch 
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van het woord heeft genomen, en de wijziging van bet. die 
allengs plaats greep. Wel tracht Hit. {8pr, S, VIII) die ge- 
schiedenis te geven, maar zijne voorstelling mist bewijs, en 
men zou er met evenveel regt vele andere nevens kunnen stel- 
len, waartoe zich in het O. T. plaatsen in overvloed zouden 
voordoen. Het gebruik van het woord was reeds in den 
aanvang van Israëls letterkunde te algemeen, dan dat wij den 
oorsprong zouden kunnen vinden. Wij kunnen slechts vaststellen, 
hoe het in het O. T. voorkomt, niet, hoe het die bet. ontving. 
Het hoofdbegrip blijft ten allen tijde het zelfde, nl.: werMa- 
diffe, toegepaste y praktische ervarenheid. Zoo bet. het kmtst- 
vaardigheid, lehwaamheid in zijn vak of bedrijf Ex. XX VIII: 
3; XXXI: 3, 6 enz. p7 DSH en 37 ri05rj). 1 Kon. VH: 
14 (waar er H^ISII en T\)}y\ bij staat). 1 Kron. XXII: 15, 
2 Kron. Il: 6 vv.. e7^^. IH: 3; XL: 20. Jer. X: 9. Hier- 
toe behoort ook Kz. XXVII: 8 v. XXVIII: 4 vv. Zach. 
IX: 2 (ervarenheid in bouwkunst en koophandel), Door bij- 
zondere toepassing staat het van één bepaald bedrijf evenals 
sage-femme en vroedorouw, nl. nlÖSrjn de hlaagvrouwenj er- 
varen in de bepaalde regelen en gebruiken der lijkklagt i). Een 
titel is het, waarmede men in het Heb. zekere waardigheid, 
bij een ander volk bestaande, zocht weer te geven, als er sprake 
is van de wijzen van Egypte {Gen. XLI: 8, vg. 38 naast 
D^Öt3*]n ïspo'/pafAfAXTslg. Kx.TLL: 11. — Jes. XIX: 11 v. 
naast D^VJlLl^), van Babel {Jer. L: 35; LI: 57. Jes. XLVH: 
10. Chaldeeuwsche sterrewigchelaars), van de Perzen en Me- 
den {Ksth. I: 13 een staatsraad). Zoo omvat het Dan. TV: 4 
de Dnt?3> D^9?^30, Q'&^H> D^Ol^in. 



noch als koning de dengd der zelfbeheerscWng bezat (Meier, S. 165). Men 
zon ook aan onderscheiden kannen denken {diiudicavif) , welk begrip de voor- 
naamste plaats bier inneemt, zoodat de andere beteekenissen er ligt uit zonden 
kunnen worden afgeleid. 

ï) Vg. Jm. V; 16 ^r\i ^vy\ Mogelyk drukt ook 2 Sam, XIV: 2; XX: 16 
nosn ^r^( niet zoozeer de schranderheid uit, als wel den titel, het aanzien, 
dat zij bij hare medeburgers genoot; althans 2 Sam, XX: 18 wordt het natuur- 
lijkst verklaard van de vrouw zelve, die men gewoon was als een orakel te raadple- 
gen (anders Thenius t. d. pi.), ongeveer zooals Tacitus (Eist, IV: 61, 65; 
V: 22, 2é. Germ, VIII) van de ;;feminae fatidicae** by de Germanen spreekt. 
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Wordt Davids scherpzinnigheid en menschenkennis met 
dien naam genoemd (2 Sam. XIV: 19), om dezelfde hoedanig- 
heid heet Salomo wijs bij zijn eerste regtsgeding (1 Kon, 
ni: 28), als ook om zijne staatkundige bekwaamheid (1 Kon. 
H: 6, 9. Vg. Deut XXXIV: 9. Jes. XI: 2). Na de bal- 
lingschap wordt het gebruikt van ervarenheid in de wet en in 
de levitische eeredienst {Ezra VII: 25; VIII: 18). Zelfs kan 
in zeker opzigt 'en door bijzondere toepassing aan dieren 
verstand worden toegeschreven i). Dat het ook ervarenheid in 

het spreken zou kunnen uitdrukken blijkt uit qI^, maar in 
dien zin (welspreiendkeid) komt het in het O. T. niet voor. 

Gewoonlijk is wijsheid de bekwaamheid om onder gegeven om- 
standigheden de beste middelen te kiezen ter bereiking van zijn 
doel. Intusschen merke men hier op, dat voor den vromen 
Hebreër wijsheid aan zedelijkheid {Spr. X: 31. Pê. XXXVII: 
86; LI: 8 enz.) en godsdienstigheid {Spr. XV: 83; I: 7; 
IX: 10. Ps. CXI: 10. Job XXVIH: 28) wel zoo na ver- 
want is, dat ook de engelen wijs kunnen heèten, meer zelfs 
dan de mensch (2 Sam. XIV: 20), en God dikwijls wijs wordt 
genoemd, maar het tegengestelde is ook mogelijk. Toont zich 
de ervarenheid in een op zich zelf staand geval, in eene bij- 
zondere omstandigheid, zij is dan beleid, slimieid, maar soms 
ook sluwheid, liatigheid, want het geval kan zich voordoen. 



*) Job XXXIX: 20. Den struisvogel heeft Ood nosn en nra ontzegd. 
Schalt.: ^In omnibus animantibua sua solertia, solus stmtMo nil nisi merus 
stupor: nempe sine delecta nllo deglutit, quicqiiid obiicitur, fermm, -vitnim, 
ossa, lapides, carbones, quin pmnas ardentes. Capite in arenae cmuulum, vel 
frnticem, immisso/ se ocnlis yenantimn subdactnm antumat, atqne ita manibus 
capiendnm semet dedit." Vooral wordt het hier gezegd om de zorgeloosheid wat 
de eyeren betreft, z. vs. 14—16. Men vg. Plin. Eist. Hat, X: 6; Boch. 
Hier, II: 258 sqq. en over de onjuistheid der uitspraak Hirzel t. a. pi. Even- 

zoo de Arabieren jUüti ^ Uu^l stolidior struthioeamela, z. Freytag, 

Arabum FroverUa L p. 405 N». 182. — p. 403 N». 174. — p. 406 N». 184. — 
p. 407 NO. 189; II. p. 711 N». 417, 418; verder I. p. 405—410 de spreek- 
woorden NO. 179, 180, 181, 183—204; p. 200 N». 170; p. 836 N^. 188; 
p. 458 NO. 116; III. NO. 707, 698, 699, 703—705, en de vele spreekwoor- 
den van wijze dieren. In het O. J. Gen, III: 1. Spr, XXX: 24 w., Jes, I: 
3. Jer, VIII: 7. Spr, VI; 6. Ook M. X; 16. 

3 
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dat het beoogde doel of de gekozen middelen af te keuren 
zijn, en evenzeer, dat die schranderheid in een slecht mensch 
wordt gevonden, en in geslepenheid ontaardt: toch behoudt 

men 't woord np^H {Joh V: 13 = D^S^fii. 2 Sam.JJIL: 6. 
jEr. I: 16), dat dus ook in ongunstigen zin kan voorkomen. 
Men denke hier aan 't gebruik van Hp'IJ? en H^TD. — De zetel 
der npipn is altijd het hart (37). 

Wij vinden de bet. nog meer uitgebreid. Zien wij van de 
bijzondere toepassing op het een of ander gebied des levens 
af, dan vinden wij HpSTI tallooze keeren gebezigd van die 
ervarenheid, waardoor men op ieder oogenblik, bij elke om- 
standigheid weet, wat te doen of te laten {Pred. Il: 14. 
8pr. Vni: 12. Ps. XXXH: 8), en altijd raad heeft voor 
anderen, i. e, w. jsrahtische of levenswijsheid , die eene rijke 
ondervinding, de gave van opmerking, scherpzinnigheid, tegen- 
woordigheid van geest, vrijheid van vooroordeelen, zelf- en 
menschenkennis onderstelt i). 



1) Alleen in dien algemeenen zin van levensmjsheid komt nioan voor, want 
liet is eene echte nitdrulding der wijzen en door hen gemaakt. Het is niet 
de vorm van een N. Prop. (Hit. op Spr. I: 20. In Be^r. der Kritik S. 155 
hondt l^j 't voor zaftmgetrokken nit ChoJcma-iit) , noch van het plur. (Boor da 
Gramm, Heb, II. p. 372 § 596) want zulk een meervoudsvorm bestaat niet, 
maar van het abstractum (Ew. Ausf, Lehrh, der Hel, Sj^r, 6e A. § 165 c), 
ni-=nr (vg. nópo of n^i'Sfe', nvnt enz.), evenals niij^in Pred, I: 17; 
n: 12; VII: 25; IX: 3, met mV^in Fred, X: 13 afwisselt, en Joh XII: 5 
in MSS. en uitgaven ook r\%r\vv voorkomt. Men vindt het Ps. XLIX: 4 
(waar vg. LXXVHI: 72. Jol XXXII: 11. Spr, XI: 12; XXVHI: 16. Jes.l^i 14 
er het plur. ni:'»3n bij staat, tenzij men ook dit met Ew. liever voor een 
abstr. houde) ^. I: 20; IX: 1; XIV: 1 en XXIV: 7. T. d. pi. is het met 
het plur. verbonden, omdat niet de wijsheid zelve, maar meer hare uitspraken, 
als 't ware hare deelen, die naar verschillende zijden aUes omvatten, bedoeld 
worden: nieU van de wigsheid , geen stukjen of brokjen van haar, Jcan de dwaas 
zich eigen maken, 'i is hem aUes ie hoog, 't gaat zijn verstand verre te boven. 
Zoo een praed. plur. met een subi. sing. Job VIII: 19; XIX: 19. Spr, XXVIII: 1. 
JEz, XXII: 13; XXVIH: 3. Ex. I: 10 (tenzij men de lezing van Sam., LXX, 
Vuig., Syr. verkiest) z. Roorda J 264 en 594. Ew. § 317, 319». Ook is het 
begrip van plur. en abstr, verwant z. Ew. $ 165«, 179. Ten onregte en hoogst 
wiUekeurig heeft de St. Vert. Spr. I: 20; IX: 1 opperste Jfysheid; het is, even- 
als op de andere pil., de menschelijke (en goddelijke) wijsheid, welke die toe- 
spraken houdt, als concionatrix (n^nip). 
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Wij helderen dit op met een beeld. Het abstractum 017130? —• 
alleen bij de gnomici — beteekent eigentlijk stuurmamhunsL 
Men vergelijke LXX jcvfiépvyftng , Vuig. ffubernaculim, veider 

jJ!>, 751^ scheepstouw, /JJIH sckipper, stuurman y /^n maaty 

welligt ook J.Ü voeren y (Haeth. *10n schi^). Het komt voor 
van het beleid van den staat Spr, XI: 14 en van den oorlog 
XX: 18; XXIV: 6, van het drijven en wenden der wolkeii 
Joh XXXVH: 12, maar ook, meer algemeen, van de ge- 
schiktheid, om, gehjk de ervaren stuurman met het roer in de 
hand aan het schip zijne rigting geeft, het leven van anderen 
en van zich zelven te leiden en te sturen Spr. I: 5 vg. XII: 5, 
waar het eene ongunstige beteekenis heeft. 

In dien zin komt D^H telkens voor van hem, die uitmunt 
in levenswijsheid; het is een eemaam voor eene zekere klasse 
van mannen, die er bepaald hun werk van maakten, aan an- 
deren hunne raadgevingen en vermaningen mede te deelen. 
Men zie b.v. Jer. XVIH: 18 (vg. Ez. VH: 26). De tegen- 
standers van Jeremia slaan geen geloof aan zijne donkere 
voorspellingen van den ondergang van volk en staat; aUes zal 
wel blijven in zijn tegenwoordigen toestand, de wet (hever lee- 
Ting, onderwijs, natuurlijk in de wet) zal hly,ven bij den priester, 
de raad bij den wijze, het woord (de prediking) bij den profeet. 
Hier is dus het raadgeven de bepaalde werkzaamheid van den 
D^I^^ dien men, even goed als den priester of den profeet, 
onderscheiden kan, als Hware met den vinger aanwijzen, 
en die, door het volk in één adem genoemd met priester en 
profeet, met deze in zekeren zin op dezelfde lijn wordt 
geplaatst. 

Aldus — als titel, niet om een ambt, maar om die werk- 
zaamheid aan te duiden, waarin de levensw^sheid zich ten 
nutte van anderen openbaart, — komt D31^, behalve bij pro- 
feten en lyrici, vooral in de gnomische letterkunde voor. Deze 
ontleent van hen haren oorsprong, en stelt hunne werkzaam- 
heid in het licht. Ieder gnomicus is een wijze. Met dat de 
gnomische poëzij alleen zedelessen bevat, neen, de wijzen 
maakten natuurlijk ook hun werk van vernuftige opmerkingen, 
aardige woordspelingen, zinrijke raadsels. 
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Teregt zegt Max Duncker, OeBch. d. AlthertL I (2e Ausg. 
1855) S. 895, van Salomo's wijsheid 1 Kon. V: 9—14: 
„Es war die Weisheit, welche der Oriënt liebt, der kluge 
Richterspruch , das Vermogen, eine praktische Erfahrung als 
Lebensregel in einen Sinnspruch zu fassen, der Scharfsinn, 
welcher Rathsel zu lösen weisz/^ Het is in dezen zin, dat 
buitenlanders als wijzen geprezen worden, gelijk de D*3|? ^^5 
1 Kon. V: 10, de Egyptenaren (ib.), de Edomiten (en Thema- 
niten) Jer, XLIX: 7. Ob. 8. Vg. ook 1 Kon. X. 

Men ziet, het gebied der wijsheid is uitsluitend de praktijk des 
levens, aan theorie en philosophie valt niet te denken, en het 
zou geheele miskenning van het O. Tisch spraakgebruik zijn, H^JH 
ooit te vertalen door wijsbegeerte. Het is praktische wijsheid, 
en het verwondert ons niet, zoo wij haar telkens als eene 
eigenschap der grijsheid vinden genoemd, daar de oude van 
dagen, die nog helder is van blik, bedaard en bezonnen uit 
den rijken schat zijner ervaring lessen en raadgevingen kan 
mededeelen aan het jonger geslacht. 

Wij vinden ons resultaat bevestigd, als wij op de synonymen 
van n)p5n letten, die alle evenzeer op de praktijk zien, hetzij 
de levenswijsheid er van eene bepaalde zijde wordt beschouwd 
als vermogen , of in hare onmiddellijke toepassing op het leven. 

Dat dit ongetwijfeld geldt van nSTO, HpIJ^^» Ssfe^ en nlSsOfl , 
zagen wij boven (p. 8 — 10, 19). Wij wijzen nu nog op 

n;^3, Di?ü, r\T\ en n^^e^w. 

Zeer gewoon is H^^^, of, wat hetzelfde beteekent, n^13p i), 
het vermogen des geestes, om de zaken van een te schei- 
den, uit elkander te houden, alles afzonderlijk te bezien. 
Wie dat vermogen bezit, kan goed en kwaad, waar en 
onwaar, nuttig en schadelijk onderscheiden. Het is of 
meer formeel: scherpzinnigheid ^ inzigi, of meer toegepast: 
verstand f ervarenheid. Zie TJmb. op Spr. I: 2. Voor Hp^S 



^) Met de n die dient om abstracta te vormen, Roorda § 2637. Ew. § 161a, 

Verder pan, pnj enz. Voor de afleiding vg. ^Lj en pa eig. iusschenruimte. 
LXX (fqóvfia^q enz. Vuig. prudeniia enz. Bij de Rabbijnen indactie, bewijsvoering 
of gevolgtrekking nit het zekere tot het onzekere na^ 'qinp lai ja (Fuerst). 
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2. 1 Kron. XII: 32 (ervaren raadslieden). 2 Kron. Il: 12 
(kunstvaardigheid). 1 Kron. XXII: 12 en 2 Kron. Il: 11 
(staatkunde). Job XXXIX: 17; — voor HJ^Sri Ex. XXXVI: 
6; XXXV: 31; XXXI: 3. Ez. XXVHI: 4. \ Kon. VII: 14 
(kunstvaardigheid). Joh XII: 12 (bij de grijsheid). 8pr. XIV: 
29; XV: 21 (levenswijsheid). Oh. 8. 

Minder gewoon is DJ53 (van DJSJ smaken, proeven-, vg. l^ 

en Dil^P id.) 1^. êmaak, 2^. wijsheid. Het komt dus met ^a- 
pientia overeen. Z. ümb. op ii§?r. XI: 22, die het aldus om- 
schrijft : f, UnmitteUar-richtige Einsicht , unmittelbar-richtiges 
Unterscheidungsvermögen für das wahre und reine Verhaltnisz, 
unmittelbar-richtig treffende Beurtheilung des Wahren in den 
Lebensverhaltniszen, der richtige Tact in Unterscheidung des 
Schicklichen vom TJnschicklichen.^' Zoo ook Hit. Vg. Schuit. 
Joh p. 172, 312, 319. 
Voor de afleiding van J^*1^ {T\)}y\ enz.) is het veiliger te 

vergelijken cO»^ posuit, coUocamt, deposuit, vd. quiete pladdeque 
cum aliquo egit tractavitque eum, verder distinxit et elegit, 
dan 't Sanskrit. wid, lat. videre , gr. l^slv ^ goth. vitan. Maar 
het doet er weinig toe, welke de oorsprong zij , daar er geen spoor 
meer van over is wegens het zeer veelvuldig gebruik. De ge- 
wone vertaling kennen is goed, mits men die bet. zoo uitge- 
breid mogelijk neme, en ook aan toegepaste keimis denke. 
Het slaat op ieder gebied des levens. Zie Hit. op Jes, Vil: 16. 
njlS^W, van V^l^) is eig. het zijn, bestaan, vd. de werke- 
lijkheid, vastheid. Het beteekent overal die krachtige en stand- 



1) Mogelijk van ni^' bestaan, als n'j«n van njs. Aan de afleiding van 

'"• TT T'-:- TT " 

n»'"^ = niB'' die Hit. voorstelt, staat niet de omzetting in den weg (vg. Vn» 

TTTT •¥« 

en ^«1J), maar dat de bet. van efen, glad maken (alleen J>*. XXVIIl: 25; el- 
ders: vergelijken, gelijk stellen enz.) slechts op de vti {Ps, CXXXI: 2), niet 
op het ^^ wordt overgebragt, zooals Hit. aanneemt; dat zich zóó de wijziging 
van bet., verstand en geluk, niet uit hetzelfde hoofddenkbeeld laat afleiden, en 
dat niet alle pU. zóó te verklaren zijn. — Sjpr. II : 7 (waar de LXX in b niet la- 
zen po, als Hit. meent, maar pD z. b. y. Jes. XXXI: 5) moet volgens II: 6 
en den geheelen zamenhang van levenswijsheid sprake zijn, door welker me- 
dedeeling Jahva de vromen beschermt, vg. III: 21 en II: 11 n'pin = ni^3n. 
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vastige wigze van handelen, die het kenmerk is der ware levens- 
wijsheid, en die door een gelukkigen uitslag wordt bekroond; 
soms komt dit denkbeeld van wel slagen een weinig op den 
voorgrond (vg. T^"^^), als Job Ni 12; VI: 13. Spr. TL: 7, 
maar het is nergens eenvoudig tö ^v, to ochviêèq^ noch hulp, heil, 
zooals ten onregte de vertt. en uitleggers willen. Z. Hirzel 
op Jot V: 12. 

Over woorden als 'IplO tucht, HD/ leering , kennis'^), enz. 
behoeven wij hier niet te spreken. Van meer belang is het op 
te merken, wat tegenover de wijsheid staat: uit de afleiding 
en het gebruik der woorden, die dw^^as enz. beteekenen, wordt 
het praktisch en veelal ook zedelijk begrip van HÖSn nog 
meer opgehelderd. In deze benamingen is eene trapsgewijze 
opklimming: 

1°. ^JIÖ (vd. ^t subst. ^11$ en nVflÖ) is hij, wien Hp'IJ^ 
ontbreekt Spr. I: 4; VIII: 5, eig. die open, bloot staat 
(nfl|l vg. nfl^) voor alle verleiding en misleiding, ligt over 
te halen, mee te slepen, te bedriegen, onervaren, uTiXKog^ 

vviTnog , &Cppcov^ = *1j^3> vg. ^^xj, niet slim, onbedachtzaam, 
onvoorzigtig, ligtgeloovig. Het ww. (evenals ^JIÖ zelf, z. Ps, 
XIX: 8; CXVI: 6) heeft eene minder en eene meer gunstige 
bet. (p. 10) , maar in Piel is het peest verleiden. Aan slecht- 
heid wordt hierbij nog niet gedacht (z. Spr. IX: 4; XIV: 15; 
XIX: 25; XXI: 18); het is onnoozel, eenvoudig. Het is wel 

de weg tot fl/jtj, omdat de ^J15 onbedachtzaam en overijld 

gelooft en kiest en oordeelt, maar het is nog geenc' ri/lt? 
{8pr. rV: 18; XV: 21). — Evenmin wordt van boosheid beschul- 
digd :h "lOD {8pr. XXVIII: 16 nlitt^ nop), ongeveer het- 
zelfde als ^rié (vg. Spr. VII: 7. Hos. VII: 11), die verstand 
en oordeel mist, en niet redelijk heeft leeren handelen. Beiden 
zijn toch voor onderrigting vatbaar Spr. IX: 4. Ongunstiger 

is VI: 32. LXX oi^iphog , &(ppccv , èvhijg Cppemv, vg. ^L> 



1) Vg. n^a|5 van ^ap ontvangen, nilDO van idö, overleveren. — Spr, VII: 2 
de kanst om iemand geheel voor zich in te nemen vg. q1<A:>!. 



23 

en Ges. ïliw. — Hierbij behoort n;^.T><^ {één woord) XIX: 2 
onbedacMzaamkeid , gebrek aan overleg, 

2^. Maar geheel onmogelijk is het, de overigen te verbete- 
ren, zooals de S^l» (Tl'j^K, h%> ^^"^^"^ XXVH: 22, die 
niet in staat is om ooit wijsheid te verkrijgen XXIV: 7, die 
haastig is tot toom TL: 16; XIV: 17, 29; XXVH: 3 {Joh 
V: 2), zich niet stoort aan de vaderlijke tucht XV: 5, of der 
wijzen raad I: 7; vol zelfbehagen XII: 15, de verstokte (TJmb. 
op Spr. I: 7. Hit. op VII: 23, die om God noch godsdienst 
geeft Jer. IV: 22). Het is een meer algemeen begrip. Oorspron- 
kelijk beteekent het de dikheid, vetheid ^). — In het voorbij- 
gaan noemen wij nog*1J^3, redeloos , geheel onvatbaar voor be- 
schaving of ontwikkeling, norsch en' lomp voor wie hem ver- 
manen, z. Ti?3 vee. Behalve in Ps, nog Spr, XII: 1; XXX: 2. 

30. Tp5« — /D^ of 73D schijnt overeen te komen met 

^^ eegnisy ignavus^ Uesesfuit (ook in 't Chald. en Syr. stul- 

tu8 fuit), vd. dwaas zijn, waaruit v^P ontstond, dat in de 
niet-gnomische boeken, en ten laatste in Pr^^., voorkomt voor 
dwaas. Maar daarnevens was een andere wortel /DS, vw. 70^ 
lendenen {Ier acht , vertrouwen) j dat invloed had op de bet. van 
T03 (a%eleid van 703= /3D) als ware dit: met stevige , dikke 

lendenen, gespierd, f orsch, (vg. wJLaö), die zijn ligchaam sterk 



1) Z. i>i« P*. LXXIII: 4 ligchaam met «na, Jl corpus, Jl erastuit liquor, 
crassum reddidit olexim, J^J crascescens, crassum lac, stoUdus, De overdragt 
ligt voor de liand; vg. rfita Fs. CXTX: 70; Targ. op Jes, VT: 10. 1 Som, 

XIII: 13. ]üv, -Xj>, Ttaxvc;, ohesua enz. Hij is het dus, die uitsluitend voor 
den buik zorgt. Maar liet begrip heeft een wijder omvang, en het woord komt 
het meest van allen voor. — Anders heeft de wortel i>i« in *t Heb. en Arab. de 

bet. van de eerste zijn b. v. in V'j^in, /J^ enz. — Vertaal Spr, XIV: 24 

de rijkdom, dien de wijze hezit, is hem een sieraad, cene kroon; de vetheid 
(schatten) der dwazen is zelve vetheid (dwaasheid). 
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voedt met krachtige spijzen, maar zich om God en zijn hoo- 
ger leven, om goed noch kwaad bekommert Spr. X: 23; XIII: 
19; I: 22, overmoedig op zijne ligchaamskïacht, laatdunkend, 
verwaten, zoo zelfs dat hij meent wijs te zijn I: 82; XIV: 16; 
XXVIII: 26. Hij is praatziek XV: 2; XXIX: 11, en vecht- 
ziek, eerst met woorden, dan ook met de handen, zoodat hij 
door zijne overmoedige strijdlust zich in het verderf stort XVIII: 
6 V.; men zie de schildering XXVI: 1 — 12; zelfs door slagen 
is hij niet te verbeteren XVII: 10; XIX: 29; woest en ge- 
welddadig XVII: 12, brengt hij alles in overdaad door XXI: 

20. Van Tp3 komt Hl aD3 en de bet. van dwaasheid in 

4^. P (pï'?) vg. p. 4 en Hos. VII: 5. De spotter is 
minder dan eenig ander soort van dwazen voor verbetering vat- 
baar; hij kan aan de tucht zich niet onderwerpen, hij wijst 
haar hooghartig van zich Sjot. IX: 7 v.; XIII: 1; XV: 12, 
hij is onbeschrijfelijk trotsch en verwaand XXI: 24. P^. CXIX: 
61, zoodat men hem tot een heilzaam voorbeeld voor anderen 
moet straffen Spr. XIX: 25; XXI: 11. Hij staat lijnregt te- 
genover den wijze IX: 12, zoekt wel wijsheid, doch mist het 
oordeel des onderscheids en zoekt dus te vergeefs XIV: 6. Hij is 
een twiststoker en brengt verdeeldheid teweeg XXII: 10. Gelijk 

de rnj^T ^^^ daden, zoo beleedigt de Tj met woorden God 
en mensch Jes. XXIX: 20, en als in den vollen zin des woords 
goddeloos P^.1: 1 (zzD^^^^r^ en D^^pH) Spr. IH: 34, moet hij 
zeer streng gestraft worden Hl: 34; XIX: 29. Zijn zij in 
eer en aanzien Hos. VU: 5. Jes. XXVIII: 14, dan stoken zij 
burgertwisten en berokkenen den staat niets dan onheil Spr. 
XXIX: 8, want in hun verwaten trots versmaden zij de hei- 
ligste voorschriften van godsdienst en zedelijkheid. Vg. *1T in 

Ges. Thes. — Wij voegen hier nog bij v^} verflenst y slapy hrach- 
teloosy van alle deugd en wijsheid verstoken, vg. uXiJ enz. 73i<> 

/SJ' '^^'9- -^^ tegenover staat n^DH en SHi b. v. Spr. 
XVII: 7. /^«.•XXXII: 5. Het heeft meer nog den zin van 
goddeloosheid, dan van dwaasheid. In de gnomische boeken 
komt het slechts voor Spr. XXX: 22, 32 (hoogmoed). Joh II: 
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10 (goddeloosheid). Spr. XVH: 7, 21. Job XXX: 8. De bet 
van ongodsdienstigheid kreeg het uit de schriften der profeten 
en lyrici, die het telkens gebruiken; zoo wordt het van god- 
loochening (in de praktijk) gebezigd Ps. XIV: 1; LTTT: 2. 
Nog vinden wij in Pred. — over wiens spraakgebruik men 

leze Knobel S. 64 — 66 — Hlz/ln, eig. hoogmoed (van het 
glinsteren) zie Ges. Thes, Daartegenover zou staan de *UJ^. 
Pred, is voor ons doel wegens den achteruitgang der taal van 
weinig of geen belang. Ook spreken wij niet van woorden als 
np*lO> Tl/J, waarin niet dadelijk de bet. van dwaasheid ligt. 
Tot groote schade voor de uitlegging wordt vaak het onder- 
scheid tusschen de verklaarde benamingen voorbij gezien. Zoo 
meent Ber. dat Spr. I: 20 vv. over de Dv^l^ gesproken wordt. 
Het puntige gaat soms daardoor verloren, b. v. XIV: 6, waar 
tegenover den |13)^ die het oordeel des onderscheidshQtïif de 

t^7 staat, die den waarheidszin mist, en de verschillende uit- 
slag van beider streven n'ear wijsheid wordt verhaald; XXI: 20 
is van teugellooze, dierlijke verkwisting sprake, zoodat noch 

rjy noch /^'^^ noch ^Ï^Ö <iaar zou voegen; — soms ook de 

zamenhang, als 1: 10 — 19, 20 vv. waar van de D*7*0? (=I3^*!IJ?, 
en D^*T{) , die met verachting van alle zedelijkheid anderen zoe- 
ken te verleiden, en van de D^l<ipS)> die zich laten meeslepen, 
sprake is, z. I: 38; zoo is XXVI: 3 alleen op den geweld- 

dadigen VD5 toepasselijk; z. ook de plL waar de verschillende 
soorten van dwazen tegenover elkaSj staan, als XIX: 25; XXI: 
11. Toch is er natuurlijk groote overeenkomst XV: 21, en 

worden zij vaak min of meer willekeurig gebruikt, vooral T*ll< 

en T03^ wier oorspronkehjke bet. zoo naauw verwant is, XII: 
23; XIV: 24; XXVI: 11. Ook spreekt het van zelf, dat de 
woorden, die in het dagehjksch leven in omloop waren, als 

Dpn» riJTl' 73^' /^P* ^^^ hunne eigentlijke bet. veel min- 
der behouden hebben, dan die welke gnomisch zijn. 

Wij hebben ons overtuigd, dat de wijsheid voor den He- 
breër uitsluitend praktisch is en op het leven ziet. Maar meer 
dan eens is beweerd, dat zij ook theoretisch was, en weten- 
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schap beteekènt, waarvoor men zich beriep op Salomo, die 
om zijne grondige en veelomvattende natuurkeimis wijs zou 
heeten i) nl. 1 Kon. V: 9—14, vooral 12, 13. 

Maar wetenschap was geene zaak voor den Semitischen geest, 
en nooit werd zij onder hen beoefend. Treffen wij haar later 
bij de Moslemen aan, het is als eene plant, van uitheemschen 
bodem overgebragt. Men zie Eenan {Eist. et Syst. Comp. 
des lang. Sém. p. 126 s., 3, 16. Mudes d^Hist. rel. p. 87 
s., 101, waar hij met het oog op onze plaats zegt: //l'idéed^une 
science déscriptive de la nature est restée étrangère aux peu- 
ples Sémitiques jusqu'èi leur contact avec Tesprit Grec'^). Ja, 
het monotheisme der Israëlitcn sloot eene wetenschap der natuur 
buiten (Renan Joh LXXIII svv.). 

De Hebreen hadden niet het minste begrip van natuurwet 
of natuurleven. Ten tijde van Salomo zelven kon een hunner 
over den regenboog schrijven in de onderstelling, dat deze 
vóór den zondvloed niet had bestaan, en niet afhing van het 
schijnen der zon enz. (Knobel op Gen. IX: 12 vv.). Zij 
zagen alleen dat de jaargetijden, zaaijing en oogst, koude en 
hitte, zomer en winter, dag en nacht, in geregelde afwisseling 
wederkwamen (G^^. YIII: 22. Jer. VI: 24); zij zagen iedere 
lente de ï^D/Ö^ iederen herfst de TVi^ terugkeeren; zij zagen 
bij den regen veelal jJJ^S njD!. f) vi?j5 ; zij begrepen de oorza- 
ken dier verschijnselen niet, zij ondervonden alleen, dat alles 
goed was [Gen. I), en aUes zonder uitzondering onmiddellijk 
van God afleidende, geloofden zij aan Gods wijsheid. Ook de 
schilderingen Joh XXXII — XLI hebben met de natuurweten- 
schappen niets te maken, het zijn dichterlijke ontboezemingen, 
en, kunnen wij niet met zekerheid buitenlandschen invloed 
aanwijzen, wij mogen niet vergeten, dat zij van later tijd zijn. 
Bovenal merke men op, dat zij geschreven zijn juist met het 
doel, om den mensch alle wetenschap en kennis, alle wijsheid 
en begrip te ontzeggen; de vragen hier dienen om hem tot de 
bekentenis te brengen : alles in de natuur is mij onbegrijpelijk. 
Daartoe wordt hij op de natuurwonderen, d. i. op alles wat 



1) Meier, Foet. Nat. LitU d. Heh. S. 158, daartegen S. 177. Keil in Hav. 
mrd. lil. S. 13 f. Ew. V. L Hl. S. 358 f. Then. Comm. 
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maar in het oog valt^ gewezen. Hier zeker is geen spoor van 
diepe natuurkennis, ook niet in de jongere redevoeriogen van 
Elihu, die dan nog weet, hoe de regen ontstaat, eene kennis, 
in Gods redenen als onbereikbaar voor den mensch gesteld, 
(vg. XXXTEH: 28 V. met XXXVI: 27 v.; XXXYÏÏ: 10). 
ZeKs bij Elihu staat bij ieder natuurverschijnsel het suff. 1 — , 
daar hij alles onmiddellijk van God afleidt. Wordt XXXVIII: 
33 van de .0?Ü2^ nijjn gesproken, dit op zich zelf staand 
woord bewijst ook niets, daar de hemellichten, die op hunne 
gezette tijden zich gewoonlijk vertoonen, worden bedoeld, en in 
hun geregelden terugkeer niet eene (immanente) natuurwet, maar 
het opvolgen van een gebod Gods wordt gezien. Men leze 
XXXVII: 6, XXXYin: 22, 25, 28 enz. Ps. CXLVII:15vv. 
Het is dus reeds iets juister als Hengst. {Pss. IV. 2. S. 210) 
meent, dat Salomo eene wereldsche poëzij in Israël wilde in- 
voeren. Hit. {Spr, S. XVI) vindt op de bedoelde plaats in 
1 Kon, de sporen van Israëlitische fabelpoëzij , maar zijn be- 
wijs — de overeenkomst van 3lT>< en A/<7«^ö^ — beteekent 
niets; deze tak van dichtkunst was te mythologisch om onder 
Israël te bloeijen. — Dit staat vast , dit wordt door den zamen- 
hang onwederlegbaar bewezen (1 Kon. V: 12), dat met het 
spreken O^TI) over de boomen vooral, over vee, gevogelte, 
kruipende dieren en visschen, de inhoud n3*!l!5 vs. 12) van 

Salomo's Dv*^9 {^^ ^^yV) wordt aangegeven; iedere andere 
verklaring, al ware zij op zich zelve ook nog zoo waarschijnlijk, 
is door den context veroordeeld. Wij denken aan woordspeUn- 
gen, vergelijkingen, beelden, waarmede hij aan zijne spreuken 
bevalligheid en vernuft bijzette. Mogelijk dat er ook schilde- 
ringen en fabelen onder waren. Teregt verwijst ook Renan 
ter opheldering dezer plaats op Spr, XXX (vs. 18 v., 24 — 31) 
en zegt Diestel (Herzog XIII. S. 336): „1 Kon. V: 13 
bezieht sich auf alle Arten von Maschal, sprüchwörtliche Verglei- 
chuiïigen, Fabeln und Parabeln, da es sehr gewagt ist, es auf 
reine Naturbeschreibung und Naturf orschung , die wie dem se- 
mitischen, so dem hebraischen Geiste fem liegt, zu deuten.^' 
Zoo ook Bijb. Woord. (dier. plant. Salomo). Reeds Jos. Antiqq. 
VIII: 2, 5. (TuvsTx^XTO — 7rccpx(io^uv kx) sIkóuuv ^ifixoug 
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TcoCi rav r STTtyelav ccTTckvrav ^cfiaVy kx) tcóv witttuv kx) tuv 

Uit het aangevoerde blijkt tevens — het zij in het voorbijgaan 
opgemerkt — dat de vele uitleggers van vroeger en later, die 
in 8pr. VIII (vg. XXX: 4) en Job XXVIII (vg. XV: 7) 
eene beschrijving van den Logos vinden of althans eene be- 
spiegeling over Gods eeuwig wereldplan, op een dwaalspoor 
zijn. Strijdt ook dit tegen den Hebreeuwschen geest, en zul- 
len wij later zien, dat evenzeer de exegese, die op zamenhang 
en woordverklaring let, als de aard der Israëlitische wijsheid 
en der gnomische poëzij het anders leeren, hier zij opgemerkt, 
dat de Hebreen zich onmogelijk een eeuwig wereldplan Gods 
konden denken, daar zij van eene physische wereldorde niet 
het minste begrip hadden, maar God overal onmiddellijk werk- 
zaam zagen, zoo in de geregeld terugkeerende als in de toe- 
vallige verschijnselen der natuur. Alles was goed, dus was 
God wijs. Ook kenden zij geene zedelijke wereldorde : zij stelden 
slechts, dat God regtvaardig (dus ook wijs) was in Zijn wereld- 
bestuur, dat Hij de deugd beloonde met uitwendig geluk, de 
boosheid met tegenspoed vervolgde. Aan immanente straf dach- 
ten zij niet. Ook dogmatische bespiegehngen waren hun vreemd. 

Wij hebben de plaats 1 Kon. V: 13 zoo uitvoerig behan- 
deld, omdat zij de eenige is, die men voor het bestaan van 
eenige wetenschap bij den Hebreër zou kunnen aanvoeren. Wij 
zijn thans zeker, dat hij bij wijsheid alleen aan praktische, 
aan levenswijsheid denkt; wij weten, wat hij bedoelt, wanneer 
hij de wijzen of de wijsheid noemt als den oorsprong, de 
dichters der gnomische letterkunde. Zoo hebben wij ons den weg 
gebaand om het wezen van de beoefening der wijsheid onder de 



1) Ew., Lehrb. § 271 S. 579 vindt zelfs in de „Namenserklarnngen des A. T." 
sedert Salomo een „Streben nach Weisheit." Wat de wysheid (ook hier door 
hem als wetenschap verstaan) hiermede te maken heeft, is niet regt in te zien. 
Volksoverleveringen hechtten zich aan namen vast, of werden er door in het 
leven geroepen. Later hielden de profeten vooral zich met symbolische na- 
men op. 



Hebreen — die wij kortheidshalve de Chokma zullen noemen — 
te begrijpen. Wij geven daarvan deze bepaling: 

I. De Chokma is die rigting van den Israëlitischen 
geest, welke het leven en alle zijne betrekkingen 
zocht te regelen en te besturen door de gegevens 
der ervaring. 

Hieruit volgt: 

10. AU de lessen der ondervinding, — iet vrije onderzoek 
en het onafhankelijk nadenken — regel en maatstaf waren, wa- 
ren zulks niet, althans niet ter laatster instantie, de bepalingen 
der Mozaïsche wet en de diep in het leven ingrijpende voor- 
schriften der eeredienst (priesterUjke of levitische rigting); — 
wa/ren zulks niet de denkbeelden, voortvloeijefids uit het geloof aan 
Jahva^s bijzondere betrekking Jot zijn volk en aan de daarmede 
zamenhangende hoogere roeping van Israël (theocratische of pro- 
fetische rigting). 

2®. De ervaring kan, vooral op het standpunt van weinig 
ontwikkelde zedelijkheid dat Israël innam, niet anders leeren, 
dan dat de gevolgen eener bepaalde daad, gemoedsstemming of 
levenswijze nuttig of schadelijk zijn. De beweegredenen waren dus 
hoofdzakelijk ondervonden voordeel of nadeel (de nuttigheidsleer 
als leidend beginsel der zedeleer, de praktische voorzigtigheid). 

Verder in zamenhang met deze laatste opmerking: 

3^. Zulk eene rigting is in zich zelve niet godsdienstig in den 
hoogeren zin des woords; leert ook de ervaring, dat deugd en 
zedelijkheid de eenige en zekere waa/rborgen zijn van huiselijk en 
maatschappeUjk geluk, — het leidend beginsel is niet de gods- 
dienst. Deze rigting is dus min of ^er wereldsch; zij kon aan 
den eenen kant aan onverschilligheid in het godsdienstige rijkelijk 
voedsel geven, terwijl zij ter andere zijde onder hare voorstanders 
vele echt vrome mannen tellen moest, daar zij onder Israël, het 
volk der godsdienst, optrad. 

En in verband met de eerste gevolgtrekking: 

4^. Zulk eene rigting wordt uit haren aard niet bestuurd 
door de overtuiging van Israëls bijzondere uitverkiezing en leiding 
door God, noch door de ztccht om aan andere natiën een logeren 
rang toe te kennen of ze buiten ie sluiten, daar, in tegenstel- 
ling van de priesterUjke en profetische rigting, de uiterlijke vorm 
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en het innerliji wezen der Oodsregering voor haar geene hoof dr 
zaai kon zijn. Zij is dus universalistisch van strekking, en in 
haren aard minder nationaal-Israëlitisch dan wel algemeen men- 



Dewijl intusschen zich die rigting in Israël openbaarde , ver- 
toont zij alle kenmerken y waardoor niet Israël alleen, maar ge- 
heel het Semitisch ras zich van de Indo-Germanen onderscheidt , 
als het geloof aan een eenig en regtvaardig God, de mechanische 
wereldbeschouwing, enz. Zij is dus liever Semitisch dan alge- 
meen menschelijk te noemen. 

Daarenboven, al ging van het onderscheidend volkskarakter 
hier veel verloren, ligt natuurlijk over haar eene eigenaardig 
Israëlitische khu/r, want hare omgeving en de rigtingen, die 
nevens haar bestonden, moesten noodzakelijk invloed op haar 
oefenen. 

II. De wijzen vormden, nevens priesters en profe- 
ten, eene bepaalde klasse van groote mannen onder 
Israël, die de leiding en zedelijke verbetering van 
het volksleven door de gegevens der praktische er- 
varing in handen namen. 

Van hen ontleent de gnomische letterkunde haren 
oorsprong: Spr. X — XXIX, een drietal bloemlezingen 
van de wijzen-woorden, bevat de overblijfselen hun- 
ner onmiddellijke werkzaamheid, en de andere boe- 
ken kwamen evenzeer uit hunnen kring voort. 

De geschiedenis zal ons de nadere uiteenzetting en het be- 
wijs dezer stellingen leveren, wanneer zij den oorsprong, den 
aard en de ontwikkeling der Chokma verhaalt. 

Wij kunnen ons door deze bepaling ontslagen rekenen van 
eene uitvoerige vergelijking van de Hebreeuwsdie spreuken 
met de spreekwoorden bij andere volken, vooral met die der 
Arabieren en met de Grieksche gnomici. 

Zoo hier als dadr vinden wij de strekking, om de lessen der 
ervaring tot levensregelen te verheffen, waardoor vaak een hoo- 
ger beginsel wordt buiten gesloten. Daaruit vloeit voort, dat 
aan beide kanten soms eene min of meer ongodsdienstige, we- 
reldsche voorzigtigheid, soms een liefdelooze, zelÊsuchtige geest 
wordt gevonden. Men denke slechts aan vele onzer volksspreek- 
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woorden en b. v. aan Pred. VII: 16». 8pr. XX: 16, maar 
vergete daarbij niet, dat althans die voortbrengselen der Chokma, 
die ons zijn bewaard, over het geheel een goeden geest ade- 
men en van godsdienstige dichters afkomstig zijn : anders waren 
zij nooit onder de heilige boeken der Joden opgenomen, 

Grooter overeenkomst merkt men op bij het lezen van b. v. 
Theognisy de xfiwrx £7ni onder Pythagoras' naam, de zgn. 
lessen van Esopus aan Ennus; grooter nog, om de gelijk- 
heid van volksaard, bij het nagaan van de Arabische spreuken 
(vooral de verzameling onder den naam van den Khalif Ali. 
Zie ook Ereytag, Ar. Prov. III. 2. p. 118—122, 123—125; 
lib. 4). 

Toch kan hier in de verte aan geene gelijkstelling worden 
gedacht. De Hebreeuwsche spreuken zijn van geheel anderen 
aard. Men merke op: 

1^. Vele dier spreekwoorden bij andere volken (b. v. bij de 
Arabieren in de collecties van Meidani, Abu-Obaid, enz.) 
hebben eene bepaalde aanleiding, een historischen oorsprong, 
en behoeven dus ook een historischen commentaar. Zulke volks- 
spreekwoorden komen ook voor in het O. T., als I Sam, X: 
12; XTX: 24. 2 Sam. V: 8, en hadden hier evenzeer ophel- 
dering uit de geschiedenis noodig, 1 Sam. X: 9 — 11; XIX: 
22 — 24. 2 Sam. V: 6 — 8, ja hun oorsprong, gelijk uit het 
eerste, hunne beteekenis, gelijk in het tweede voorbeeld blijkt, 
zijn vaak onzeker. Zoo zijn er bij alle volken, en zij staan 
bij alle gelijk. Maar dit ligt natuurlijk geheel en al buiten 
den kring der Hebreeuwsche wijsheid. 

2**. Niet alleen deze, maar de meeste spreekwoorden bij an^ 
dere volken danken hunnen oorsprong en hun behoud aan het 
toeval. Zij zijn, niemand weet, hoe, waar, wanneer, uit den 
boezem des volks voortgekomen, of een of ander vernuftig man 
wierp een woord los daarheen, en het volk ving het op en 
eigende het zich toe, zoodat het zelf de vader scheen te zijn. 
In de Hebreeuwsche spreuken is niets toevalligs. ïlier kon 
het volk die rol niet op zich nemen. Zij zijn met zorg in een 
dichterlijk kleed gestoken, zij zijn vooruit bedacht en gemaakt 
door eene bepaalde klasse van geachte mannen, ter bestemder 
plaatse door hen uitgesproken^ en door hunne hoorders met 
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zorg in het geheugen bewaard : alles is kunst .en opzet. Vg. 
Freytag III. 2 p. 4 met Ew. Spr. S. 3 f. 

3°. Eindelijk, wat ze van alle uitheemsche spreekwoorden en 
spreuken onderscheidt, de naam wijze was onder Israël een 
titel; de wijsheid, die ze hier in het leven riep, was eene rig- 
tinff; hare dichters stelden zich voor, door die spreuken het 
volksleven te besturen en in zedelijk opzigt te verbeteren. Van 
daar dat zoovele dichters van echt godsdienstigen zin er aan 
deel namen. Als rigting was de Chokma, zelve on theocratisch, 
noodzakelijk om voor de theocratie onder Israël den weg te 
banen. Als rigting had de Chokma eene geschiedenis, heeft zij 
ontaarding gekend en ontwikkeling, even goed als b. v. het 
profetisme, evenals bij andere volken de wijsbegeerte eene 
geschiedenis heeft. Als rigting kon zij mannen opleveren, 
gelijk de S. van Job, die een vraagstuk van het hoogste ge- 
wigt met groote uitvoerigheid behandelde. Daarbij bedenke 
men, dat zij, die in menig opzigt aan het algemeen mensche- 
lijke genoeg wilde doen, in Israël optrad, zoo exclusief, zoo 
particularistisch, en ook zoo ver van alle rationalisme. Evenmin 
als men de profeten onder Israël met de [Jt^ivreiq mag gehjk 
stellen, evenmin de Chokma met gelijksoortige verschijnselen bij 
andere, bepaald bij Indo-Germaansche volken. Het eigenaardig 
karakter van natiën en rassen maakt hier eene wijde klove. 

Waren ons nog voortbrengselen van de Edomitische (The- 
manitische), Egyptische wijsheid, die der Bne-Kedem enz. be- 
waard, de punten van overeenkomst zouden zeer vele in getal 
zijn. De Israëliten zelven toch vergeleken de wijsheid dier 
volkeren met hunne eigene. Doch daarvan bezitten wij niet 
de minste overblijfselen. 



III. 



Wie eene geschiedenis gaat schrijven, deelt eerst mede, welke 
en hoedanig de bronnen zijn, waaruit hij haar put. Zoo doen 
ook wij. Natuurlijk zijn wij tot het O. T beperkt — op de 
Apocryphen komen wij in de geschiedenis terug — en wel hoofd- 
zakelijk tot de gnomische poëzij zelve. De andere overblijfselen 



as 

van Isiaëk letteikimde geven ons weinig stof , het minst de 
geschiedkundige boeken^ het meest nog de profetische. 

/^Maar^ als de Chokma werkelijk eene rigting was ^ endenaam 
ttnjze een eeretitel^ door eene bepaalde, openbare werkzaamheid, 
van welken aard dan ook, verworven, hoe is het dan mogelijk, 
dat wij er zoo weinig sporen van vinden in het O. T.?*' — 

Hoe dat mogelijk is? Wij noemen twee andere voorbeelden* 

Wij weten, dat de priesters en leviten onder Israël de roe- 
ping hadden, én om den uiterlijken vorm der theocratie te 
ontwikkelen, te volmaken, en om het volk overeenkomstig 
dien vorm, de wet, te leeren leven. Wij weten, dat zij deze 
verpligting, die op hen mstte, in verschillende tijden meer of 
minder diep gevoeld, trouw vervuld hebben; dat zij nu eens 
tegenover de profeten, dan weder naast hen stonden, nu eens 
grooter, dan minder invloed bezaten; dat hunne werkzaamheid 
vaak eene schaduwzijde vertoont, het ritueel formalisme. Wij 
danken hun de ontwikkeling der Mozaïsche wetgeving aan- 
gaande de eeredienst, voor een groot gedeelte den Pentateuch, 
vele der historische boeken. Wij zien ten laatste deze rigting 
onder Josia en vooral na de ballingschap zegevieren. Maar 
met dat al, wat moeite zou het in hebben, eene doorloopende 
geschiedenis van de priesters en leviten, als rigting, te schrijven ^}! 

De profeten, dat staat vast, waren geenszins mannen, die, 
zonder eenigen ouderlingen band van gelijke gezindheid of 
bedoeling, ieder geheel op zich zelven stonden, mannen die, 
nu en dan plotseling door eene werktuigehjke inblazing van 
den goddelijken geest geroepen, spraken wat in geen 'smen- 
schen hart was oj^ekomen: neen, zij waren in den meest 
eigentlijken zin des woords eene rigting, met magtigen invloed 
en krachtige werking, die voor Israëls uitwendig lot en inner- 
lijke vorming in ieder opzigt zooveel heeft gedaan, dat hare 
werkzaamheid onuitwischbare sporen heeft achtergelaten. De 
nieuwere wetenschap is begonnen de geschiedenis van het pro- 
fetisme te leveren. Zij heeft daartoe naar de vervaardigers en 
den leeftijd, naar den inhoud en de strekking der verschillende 



ï) Vg. b. V. Dr. A. Knenen, ffUt-krit, onderzoek naar hei onUU en de ver- 
zam. 9. d. hteh^ des O. K I. i 19 tv. 
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piJofetifK^he schriftim een onafhankelijk en naanwkeux^ onder- 
zoek ingesteld: daarait weri die geschiedenis geboren. Omge- 
fceejjd diende dezQ laatste om dat onderzoek mogelijk te maken. 
Analyse en synthese gingen hand aan hand. Maar, denk u 
yoor een oogenblik de drie groote en twaalf kleine profeien 
weg, en het is eene onmogelijkheid geworden, die geschiedenis 
ifi leveren. 

Kan het ons dan verwonderen, dat de heiKge boeken der 
Jjoden zoo weinig gegevens bevatten, om de geschiedenis 
der Chokma uit zamen te stellen, vooral daar deze rigtii^ 
niet met het profetisme in vergelijking kan komen, wat gods- 
dienstige ontwikkeling en vooral wat heilzamen invked en 
vruohtbare werking betreft? 

Wij knoopen hier nog deze herinnering aan vast: de Chohma 
stond tot de theocratie m geene onmiddellijke betrekking; zij be- 
woog mh in lagere krmgen, bekoorde tot het volksleven; — maar 
onze kennis van het volksleven onder Israël is aan alle kan- 
ten hoogst beperkt en gebrekkig te noemen. 

Toch staat onze zaak nog niet wanhopig. Onderzoeken wij 
de bronnen. 

De AistoriscAe boeken, als de hoofdzakelijke oorkonden van 
Israëls geschiedenis, geven ook het raam voor dat onderdeel 
er van, dat de Chokma behandelt. Maar voor deze zelve be- 
paald leveren) zij zoo goed als niets. Natuurlijk. Zij verhalen de 
lotgevallen der theocratie naar vorm of wezen. Deze is hun 
z66 de hoofdzaak, dat die gedachte geheel hunne beschouwing 
van Israëls geschiedenis beheerscht (pragmatisme); de weiizaam- 
heid Gods treedt zóó op den voorgrond, dat de vrije individuar 
liteit van personen en volken soms verduisterd wordt (mecha- 
nische beschouwing ook van de menschenwereld); het volks- 
leven wordt door hen geheel verwaarloosd. De schrijvers ston- 
den op profetisch of levitisch standpunt, dus kon de Chokma 
hun geene belangstelling inboezemen; en omdat hare werking 
min of meer verborgen was en tot de lagere kringen beperkt, 
was het zeer wel mogelqk, dat zij onopgemerkt voor hen bleef, 
vooral daar zij dikwijls door eene tusschenruimte van eeuwen 
gescheiden waren van de gebeurtenissen die zij verhalen. Dit 
moet in het oog gehouden worden: wij mogen den tijd, waarin 
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it schrijvers leefileö, inet verwarren met dieïï, wötórover 25 
schrijven, — een regel door hen zelven niet gevolgd, -^ maar 
zg kunnen ons dienen, om eenigermate hunne eigene eeuw tp 
leeren kennen. Zoo weten wij nit Kron., JEsira, Ifei., wat 
men een paar eeuwen na den terugkeer uit Babel al» wijsheid 
beschouwde. Buitendien vinden wij enkele onwillekeurige ge- 
gevens, als 1 Kon. XX: 2& eene spreuk, 2 Eon. XIV: 9 eene 
fabel (niet tot de Wijsheid behoorende, maar er mee verwant), 
beide in den mond van een Ephraëmitisch koning (Achab, 
Joas), enz. Uit I Kon. leeren wij Salomo kennen. Deut. 
doet ons in de gedenkstukken, die het opneemt (XXXII), èeii 
invloed der gnomische poëzij zien; het teekent ons het tgdvai 
van Manasse en het aanzien dat de Wijsheid toen genoot 
(IV; 6--8), ook merkbaar in den gnomischen vorin, waarin de 
schrijver enkele zijner uitspraken mededeelt (XVI: 1&). 

De lyrische jpoëzij geeft enkele aanwijzingen, die wij ons ten 
nutte kunnen maken. Dit wachten wij ook, want voor een 
deel is zij door verschillende eeuwen heen gelijktijdig met 
de gnomische, en zg is natuurKjk, d. i. zij geeft de eigene in- 
drukken des dichters zonder bijgedachte vrij en onveranderd 
weder: twee eigenschappen die zij boven de historische boeken 
vtSdr heeft. Maar juist om haar subjectief karakter blijven die 
gegevens uiterst schaarsch : de dichter is afleen met zich zelven 
bezig en met wat hem zelven raakt. 

Wij vinden hier dus ter ééhe zijde enkele verstrooide Wen- 
ken, en ten andere zien wij den invloed der Wijsheid, waar 
zij op den geest dter dichterjs heeft gewerict, hetzij zulks 
merkbaar is in den' inhoud of in dbn vorm' der liederen, óf, 
zooals gewoonlijk, in beide. Vddr aUes hebben wij te wijzen op 
Deut. XXXn, maar buitendien in Ps. min of meer op I; X; 
XIV; XV; XIX: 8—15; XXIV; XXV; XXXII; XXXIV; 
XXXVII; LXXni; LXXVIII; XCII; XCIV; CXIX; vooral 
op XLIX. Dat geen dezer psalmen tot de D^75J?0 d. i.. tot 
de litteratuur der Wijsheid behoort, zagen wij boven (p. 1 w.). 
In sommige merkt men den invloed der Wijsheids-Utteratuur 
in enkele verzen b.v. H: 10; CXI: 10 (uit Spr. I: 7; IX: 10); 
LI: 8; LXXVH: 22 (vg. Spr. XXX: 2—4); XCVII: 1 v.; 
CIV: 24; CVH: 43; CXXXVI: 5; CXXXIX: 6; CXLVn: 5; 

8^ 
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vg. XXrV: 1 — 5 met Spr. HL: 19 vv. Welligt zou men nog 
veel meer kunnen opnoemen. 

Hoe weinig dienst ons de lyrische poëzij kan bewijzen, blijkt 
ook daaruit, dat het zoo uiterst moeilijk is, den leeftijd der 
verschillende liederen te bepalen, zoo onwaarschijnlijk, dat men 
het hierover ooit eens zal worden i). 

De pro/etiêche schriften (D^^'i'^O'!? D^l!t^5J) zijn nog overig. 
Dat wij ook hier niet veel kunnen verwachten, ligt in den 
aard der zaak. De profeet is geen geschiedschrijver; het is 
hem niet te doen om bepaalde toestanden te schetsen, maar 
om te prediken, te vermanen en te dreigen, te bemoedigen en 
te troosten, te bekeeren. De profeet beschouwt de zaken niet 
zoo als zij werkelijk zijn (objectief); hij is eenzijdig en be- 
vooroordeeld; hij vraagt alleen, of het een of ander, van zijn 
standpunt beschouwd, voor de theocratie nuttig of schadeUjk 
is. De profeet kan moeilijk ingenomen zijn met de Chokma; 
zijn eerste vraag is: wat wü God? de hare: wat is nuttig? 
Verzet zij zich tegen zijn theocratisch, idealistisch ijveren, dan 
zal hij haar heftig bestrijden; zoekt zij, als hij, de heerschende 
onzedelijkheid des volks weg te nemen, hij zal haar dulden en 
hare werkzaamheid goedkeuren, maar sympathie kan hij niet 
koesteren, want de beginselen zijn aan beide kanten verschil- 
lend; zijn standpunt verhindert hem, en meestal neemt hij 
eene te hooge vlugt om op haar te letten. GewoonHjk laten 
dus de profeten de wijzen ter zijde, als niet behoorende tot 
hunne tegenstanders die zij bekampen, noch tot hunne mede- 
standers vol liefde voor de theocratie en vol hoop op de toe- 
komst. Het is merkwaardige dat de naam van Salomo, den 



*) "Wie voor de verklaring van ^pfe^p, als opschrift van dertien psalmen, bo- 
ven tet gevoelen van Ew. {Licht. d. A. B, I. S. 25 f. Jahrbb, VIII. S. 66 f.) 
„ein UugeSf melodisclies liedy s. v. a. ein feines, ein kunstvoUes," dat van Ges. 
verkiest „carmen quod inteUigeniem , sapientem, pium reddaC* vg. P«. XXXII: 
1, 8, zou dit aldns knnnen verklaren: er bestond een bnndellje didaktische psalmen, 
hetwelk behalve XXXII, LIII, LXXVin ook andere dergelyke bevatte, en waarin 
aUe liederen dat opschrift hadden; maar er werden didaktische psalmen wegge- 
laten, gedichten van anderen inhond bijgevoegd, dat opschrift (vg. XIV met 
LIII) ging verloren. Mogel^k ook, dat alle liederen van dat bundeltje naar 
het eerste dat opschrift kregen. 



ar 

vader der Chokma, bij profeten noch lyrici {Ter* LH: 20. Pe. 
LXXII: 1, CXXYII: 1 doen hier niets ter zake) voorkomt, 
terwijl David zoo vaak wordt genoemd, en toch de gouden 
eeuw der toekomst geschilderd wordt met kleuren, ontleend 
aan den bloei, de rust, den voorspoed van Salomo's regering. 

Toch belooft de oogst hier meer dan elders. Immers hier 
staan wij op vrij vasten bodem. Hebben de resultaten der 
nieuwere kritiek nog niet overal ingang gevonden, men wint 
toch dagelijks veld, en meer dan ergens zijn juist hier die 
resultaten positief. Wij kunnen dus meestal met groote waar- 
schijnlijkheid bepalen, in welken tijd en waar wij ons bevin- 
den bij de lezing van een of ander geschrift. Dat is bij de 
historische boeken en de lyrische poëzij vaak onmogelijk. ICan 
zoo ieder profeet optreden om voor zijn tijd en zijn land te 
spreken, dan zien wij vooreerst in welke verhouding hij tegen- 
over dien tijd staat, welke krachten er toen w^erkten, d. i. 
voor ons doel, welken invloed de Chokma oefende, welk aan- 
zien zij genoot, door welken geest zij bestuurd werd. Verder 
zien wij de uitwerking die de tijdgeest op den profeet had, 
m. a. w. voor ons, in hoeverre op hem zelf door de Chokma 
werd ingewerkt, zoo in den vorm als in de strekking zijner 
profetiën. Eindelijk, zijn de profeten nog de beste bron, om 
onze kennis van het volksleven in de verschillende eeuwen van 
Isiaëls bestaan uit te putten, dan zijn zij ook voor de ge* 
schiedenis der Chokma van hoog belang. 

Wil men eenige voorbeelden van dien invloed der Wijsheid 
of harer litteratuur, mogeUjk zouden wij kunnen wijzen op 
den vorm van Ezechiëls profetiën of op pU* als Jes.Y: 1 v., 
maar liever herinneren wij aan stukken, die een veelzins gno- 
misch karakter verloonen, hier en daar verstrooid, als les. 
XXVIIT: 23—29; XXIX: 11 v.; XXXII: 6—8; XXXIII: 
11 enz, Jer. XVII: 5—8, 9—10, 11; XVIII: 14 v. Hz. 
XVI: 44. Jeê. XL: 6—8; XLV: 9 v.; LV: 10. (Seut. 
XVI : 19) , zoo als in het een of ander opzigt sporen van bekend- 
heid met de gnomische poëzij worden gevonden b. v. in {Dmt, 
IV: 6—8. Jos. I: 7 v.) Hos. IV: 6; VI: 3; VII: 9, 11; 
XIII: 13; XIV: 10. Jes. V: 13; VT: 9, 10; XXVIII: 29; 
verzen in XIX, als ook in XXIX b. v. 9, 24; XXXI: 2, 32; 



Xt: 25 XIV: 24—27; I: 8, 26; XXXÏII: 6. Jb-. Ut 10, 
19, 28; IIÏ: 13, 15; IV: 22; V: 8, 4, 21; X: 12, 14, 21; 
vooral IX: 11. Veraer XIÏI: 23; XXIII: 28 enz. Jes. XL: 
18—15, 27 V.; XLIV: 26. Jes. XIH: 12. Jer. LI: 15 v. eitó. 
üit de schriften der wijzen is ontleend, zeker Jes, LIX: 7 uit 
Spr. I: 16, maar mogelijk ook ten deéle Jes. XXVIII: 23 
(vg. Spr. IV: 20; VH: 24.). Jer. H: 26 {Spr. VI: 30); V: 22 
{8pr. Vni: 29); X: 12 {Spr. III: 19; VHI: 26.). Jes. LXVI: 4 
of LXV: 12 {Spr. I: 24, 26 v.) vg. vs. 16 met Spr.^JL: 26. 

Bij sommige dar kleine profeten wordt van de wijzen geene 
lüelding gemaakt en geen spoor van bekendheid met hunne 
schriften gevonden. Zoo bij Joel; maar dit verwondert ons niet , 
want wij missen iedere aanwijzing dat in zijn tijd (onder Joas) 
in het rijk Juda de Wijsheid beoefend is. Weten wij van elders 
zeker dat Se Chokma bloeide, toen en waar de profeet optrad, 
•dan kunnen er andere redenen zijn, die dat stilzwijgen verkla- 
ren, als: dat het getal der profetiën, die wij bezitten, zoo gering 
is {Zach. IX — ^XI, 05., Zeph., Hah.)y of dat daarin niet over 
■Israël maar over een ander volk wordt gesproken {Nak, Ob.), 
of dat de profeet evenmin bepaald gunstig als ongunstig jegens 
de wijzen gestemd is. Om met een laatste voorbeeld te beslui- 
ten: Micha weet niets van de Chokma i), Jesaia veel, maar 
Jesaia trad ook op in Jeruzalem, Micha hoorde op het land 
thuis, en het schijnt dat juist in de hoofdstad de Qiokma 
toen bloeide. 

Zien wij op onze beschouwingen terug. Voor ons onderwerp 
kunnen wij uit alle deze, historische, lyrische, profetische, schrif- 
ten niet veel wttchten; dikwijls zwijgen zij geheel óf spreken 
van de wijz^i en de Wijsheid alleen ter loops; uitvoerige en 
opzettelijke berigten ontbreken. Die oorkonden zijn dus slechts 
subsidiair, en dan nog met omzigtigheid te gebruiken. 

Hoofdzakelijk moeten wij onze keimis putten uit de voort- 
brengselen der gnomische poëzij; zij zijn onze eigentlijke bron- 
nen. Maar zij laten ons dan ook niet verlegen. Herhaaldelijk 



1) Want dat hij n»rin, anders een gnomiscli woord, gebruikt, bewast op zich 
zelf weinig, en Hav. Mnl, III. $ 156 N». 8 leidt ten onregte VI: 10 uit 
Spr. X: 2j XXII: 14j XXIV: 14, en VI: 9 uit Spr, I: 30 v.; VIU: 1, 3 af. 
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wordt hier gesproken van de wijzen • hunne Verhouding tegien*' 
over hun tijd, hunne werkzaamheid, hun strijd, hun invloed 
en aanzien worden met uitdrukkelijke wctorden geschetst of al*- 
thans duidelijk genoeg ondersteld. — Daarenboven, hebben wij 
hier de litteratuur der Wijsheid, dan is de geschiedend dier 
litteratuur tevens de geschiedenis der Choklna, tusschen die 
beide bestaat een onafccheidelijk en noodzakelijk verband, want 
de geschriften, waaruit zij bestaat, zijn de vorm, waarin zich 
de Wijsheid vertoonde. In de opkomst, den bloiöi, het verval 
dier poëzij zien wij tevens de wording, de krachtige ontwik- 
keling en den ondergang der Chokina. Is het een öf andeir op 
dien tijd, in dat land, in dien geest, met dat doel geschre- 
ven, zoo werd toen en dadr en z(56 de Wijsheid beoefend, i. 
e. w. èn formeel èn materieel, èn voor de inweïidigê èn voor 
de uitwendige geschiedenis zijn deze oorkonden rijk aan gege- 
vens. Het is hier volkomen hetzelfde geval als met de pro- 
fetische geschriften voor de geschiedenis van het profetiéme. 

Wij zeiden reeds, dat de litteratuur der Wijsheid ziöh niet 
verder uitstrekt dan de gnomische poëzij: toch brengt Del, oök 
Hoogl. er toe, een gevoelen, waarmede hij wel alleen zal blij- 
ven staan, en dat met eene juiste opvatting zoo van Hoogl. (vg. 
Dr. A. Eéville, Essais^. 200. Dr. S. Hoekstra, Jaarbb. XIIL 
p. 458 w.) als van het wezen der Chokme onvereenigbaar is. 

Maar behoort tot haar ook Gen. I — III, zooals vele geleerden 
meenen, o. a. Bruch (S. 69 — 99), die hier philosophische my- 
then vindt, en vooral het tweede fragment {Oén, lï: 4 — Hl: 
24) aan de bespiegeling van een Hebreeuwschen wijze toeschrijft? 

Zelfs houdt E w. den ouderen Elohist, den S. van het Dl*! ylfl ISO 
voor een wijze uit Salomo's tijd {F. L I. S. 111, 121,125, 
127 f. UT. S. 355 f.). — Maar de Elohist was een Leviet (vg. 
Dr. Kuenen t. a. p. p. 93) : zou een wijze de waarneming van 
den Sabbath zoo dringend aanbevolen hebben, en dat nog wel 
door het scheppingsverhaal te geven? Die geheele bewering 
vloeit voort uit een verkeerd begrip van de wijsheid, als we- 
tenschap die b. V. ook de geschiedenis zou insluiten. En wat 
nu Gen. I — ^HI betreft, het bevat Semitische overleveringen 
(zie Bruch S. 69 f. 96 f. Ew. V. L lü. S. 852 f. lahrlh. 
I. S. 77 ff. n. S. 163 ff.), mogelijk door den S. niet eens ten 
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volle begrepen (Hit. 8pr. S. IX f.), opgeteekend deels door 
een Leviet (Moliist}, deels in profetischen geest (Jehovist), en 
het mythisch karakter straalt in alles door. Niet dat wij hier, 
vooral bij den Jehovist, geene sporen van zelfstandig nadenken 
vinden, maar, al meende men, dat die geheele geschiedenis 
van de schepping, de onschuld, de eerste zonde, enz. niet uit 
overleveringen, maar uit het brein van den S., uit het zelf- 
standig nadenken des Hebreërs over den oorsprong van goed 
en kwaad was voortgekomen, al vond men er philosophie 
in, daarom behoort het nog niet tot de Ghokma, daarom 
juist zou men het er niet toe mogen en kunnen brengen. Of 
zou men, omdat het theocratisch pragmatisme der Israëlitische 
historici het begin is eener philosophische beschouwing en be- 
handeling der geschiedenis, dit tot de Ghokma rekenen? Zeker 
niet. Maar dan ook evenmin deze hoofdstukken: de Jehovist 
was een profeet (zie Dr. Kuenen p. 101), niet een wijze. 
Niet de Ghokma (Del.), maar de profetie schepte er behagen 
in, op de overleverirgen van den voortijd terug te zien (b. v. 
Hos. XII: 4 V.) 1). 



IV. 



Het onderzoek naar de bronnen onzer geschiedenis heeft ons 
geleerd, hoe schaarsch zij zijn. Daardoor rijst een gewigtig 
bezwaar op, dat wij y66t alles in oogenschouw moeten nemen, 
en, zoo mogelijk, uit den weg ruimen. Daar onze hulpmid- 
delen beperkt zijn tot de gnomische boeken, zoo vragen wij: 
hebben wij rcgt hier te spreken van geschiedenis? kunnen wij 



^) De meeste nitleggew meenen, dat uit deze fragmenten door de wqzen het 
beeld is ontleend van den boom des levens (het denkbeeld is: het gehoorzamen 
aan de Wijsheid schenkt een lang en gelukkig leven); Ew. daarentegen, dat èn 
Gen. II, III, èn dat beeld in Spr, uit eene gemeenschappelijke bron z^'n ge- 
vloeid, vooral, omdat naast en met O'jn yp in Spr. ook andere beelden als 
0<>n -ilpo, njD 'rpio, voorkomen, zoodat deze alle uit vrijere en rdmere 
overleveringen tot de gnomid zonden gekomen zijn {Dichter d, A. S. IV S.2f. 
r. l I. S. B4. m. S. 352 f.). 
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zamenhang en ontwikkeling opmerken? is het mogelijk uit deze 
bouwstoffen een oiganisch geheel zamen te stellen? 

Wij moeten das zien^ of de bodem, waarop wij staan, wel 
vast geno^ is. Heeft de geschiedenis van Israëls godsdienst 
en letterkunde met groote moeilijkheden te worstelen, hier 
verdubbelen zij zich, omdat de gevoelens der critici juist over 
8pr., Pred. en Jcè zoo hemelsbreed verschillen. — • Neen, eene 
geschiedenis der Ghokma is onmogelijk, zoo Job Mozaïsch is: 
zulk een begin is onverklaarbaar, dan staan de dichters van 
Spr. op een standpunt reeds voor eeuwen verlaten, en toonen 
een zelfvertrouwen reeds voor eeuwen gelogenstraft; dan kun- 
nen wij geen zamenhang zien. Evenzoo , indien wij moesten aan- 
nemen, dat geheel de litteratuur der Wijsheid uit Sa lom o's 
tijd was , zoodat 8pr. en Pred. van hem zelf, Job van een der 
toen levende wijzen afkomstig zou zijn. Dan is er evenmin 
ontwikkeling, als er tijdsruimte daarvoor zou bestaan. Zoo er 
niet vele jaren verloopen zijn tusschen Spr. I — ^IX, X— XXII: 
16 en Job, tusschen Job en Prei.; zoo, om niet meer te noe- 
men, Agur Salomo is, en dezelfde hand 8pr. IX: 10 en 
XXX: 3 heeft geschreven, ja, dan moeten wij van ons voor- 
nemen a£den, en ons vergenoegen met de methode van Bruch, 
die bij ieder der drie boeken slechts vraagt: Welke zijn de denk- 
beelden van den S.? zonder aan verschil van beschouwingswijze, 
aan voortgang en ontwikkeling te denken. 

Maar gelukkig is dit niet noi^dig. Beeds op zich zelve zijn 
de onderstellingen die wij maakten onhoudbaar. Immers wie 
omtrent den ouderdom van een geschrift zich eene meening 
heeft gevormd, moet vragen of deze niet mogelijk in strijd is 
met de geschiedenis der letterkunde of der rigting waartoe dat 
geschrift behoort, en, zoo dit het geval mogt zijn, moet hij 
zijne meening opgeven. //Men vergete niet,*' zegt Oehler, 
{Prolegg. zur TheoL d. A. T. S. 8), ^dat de geschiedenis van 
Israëls letterkunde voor vele vragen der kritiek de geschie- 
denis van Israëls godsdienst moet raadplegen." Hieruit volgt 
omgekeerd, dat, zoo het ons gelukt, eene beschouwing te ge- 
ven, die regelmatige ontwikkeling doet zien, reeds daardoor — 
de proef op de som -— ons gevoelen aangaande den oorsprong 
der verschillende boeken geregtvaardigd wordt. 
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Toch vnSkfn mj deze bew:g«voermg zoo spaarzaam mogelijk 
gebruiken, wndat aj zoo weinig otertuigend^ kracM voor an- 
deren bezit, en onze geschiedenis, ah nog niet behandeld, hare 
geloofsbrieven nog vertoonen moet. Wij kannen deze toepas- 
sing gerust den lezer overlaten. 

•^ Joh is niet uit de Mozaïsche periode, «ooals nog voor wei- 
nige jaren Priedlander [Ueher Me Idee des B. JBïöb u, die 
Zéit d. Abfmmng S. 29) en Stier {die 'Reden Jesu IV. S. 51) 
meenden, noch uit de vddr-Mozaïsche, zooals Eichhorn {EinL 
in d, A. T. V. S. 158 ff.) wil en Bertholdt {S&st.-kri^. EinL 
V. S. 2132 ff.) vooral zocht te bewijzen. Deze dwaling heeft 
haren grond in de verwarring van den leeftijd des S. met dien^ 
waarin hij zijn held heeft geplaatst, in onkunde aangaande de 
rigting waaruit ons boek is voortgekomen, in verkeerde voor- 
stelling van zijn inhoud, willekeurige uitlegging en overijlde 
gevolgtrekkingen. Het is dan ook voldoende naar de uitvoe- 
rige wederlegging door ümb. [Eioh S. XXXVII — XLIV) en 
Hav. [Einl. ÏÏI. § 294) te verwijzen. De opmerking dat dit 
boek, wat de kunst betreft, het Volmaaktste dichtwerk der He- 
breen is, de veelzijdige beschaving van den S., de bekendheid 
met de wet die hier en daar doorschemert; verder, de dichter- 
lijke beschrijving van de onderwereld, welke geheel met die 
der psalmen overeenstemt, de vermelding van de sterrendienst 
die eerst onder Manasëe werd ingevoerd, gelijk de S. ook 
elders zich vergist, door b. v. Van het goud van Ophir te spre- 
ken dat eerst na Salomo bekend kon zijn; i. é. w. geheel 
de historische achtergrond bewijst zoo onwederlegbaar dat Job 
lang na Mozes geschreven is, dat er onder de nieuwere 
critici van naam geen enkele is, van welke rigting ook, of hij 
verwerpt zonder eenige aarzeling die in 't oog loopende 
dwaling. 

— Hetzelfde geldt van de meening dat Pred, van Salomo zou 
wezen. Zij is opgegeven zelfs door de behoudende, geloovige 
kritiek. Mannen, als Hengst., Hav., Keil en Del. (b. v. 
Herzog VT. S. 128) hebben er zich met alle magt tegen 
verklaard, en het is eene wanhopige poging geweest, toen 
Hahn onlangs dit verouderd gevoelen, vroeger (Reuters Jï^o^^. 
Bd. 61. S. 101 ff.) ook door hem verworpen, weer wilde ver- 
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dedigen {Omm. Mb. d. PreÜ^bueh JSal. ISiSÓ. Vg. Wftngi&n^ 
man Gomm. 1856). 

Wat Merteg«n pkit i« vooreerst de taal, die zoo vol Arameïs- 
men en jongere Hebraïsmen is, zoo geheel de klem van het 
tijdvak na de bi^ingschap vertoont, dat zelfs Htthn het moet 
toestemmen (S. 4.). Maar hij beroept zieh op Hooffl. Men 
zou naar waarheid kunnen antwoorden, dat ook dit niet door 
Salomo is gedicht; dan, d ware het van hem, Hahn zeif 
erkent dat het karakter van taal in beide een gansch ander 
is. Ze te durven vergelijken, ja, in één adem te noemen, het 
is also£ men de coupletten van Ps. GXIX met de strophen 
van Sifft Y gelijk stelde. Hiermede hangt zamen de vorm, 
zonder konst en zonder smaak gekozen, de breede, omslagtige 
sti}l vol h^alingen en pleonasmen, de opeenhooping van par* 
tikels, de onnaauwkeurigheden, enz. Eene oppervlakkige v^- 
gelijking met Spr, beslist reeds den lateren oorsprong van JPred. 
Het zq voldoende naar de Inleidingen en Commentaren te ver- 
wijzen, vooral naar dien van Knobel (§ 7 en § 8 N®. 3, 4). 

Men denke verder aan de tijdsomstandigheden waarin de S. 
leefde. Als het Salomo was, die met zoö diep medegevoel 
de verdrukkingen aanschouwde (IV: 1-— 3), waarom beteugelde 
hij die niet? Althans de knevelarijen, die hij zag, kon hij ver- 
hinderen, en alleen de klagt, dat hij niet alles kon nagaan, 
zou mogelijk zijn, maar het luidt hier gansch anders. Evenzoo 
V: 7, 8; ni: 16; VIII: 9. Zelfs al laat men Ps. LXXII 
door Salomo op den Messias dichten, daar kan men toch 
geene bekentenis in lezen van eigen onmagt om het verkeerde 
tegen te gaan. Teregt zegt dus Jahn {Mnl. II. S. 849), dat 
Salomo moeilijk zoo bitter over onderdrukkingen, onregtvaar^ 
digheid in het gerigt, verheffing van dwazen en slaven tot 
hooge waardigheden en achteruitzetting van rijken en voornamen 
kon klagen, tenzij hij eene satyre op zich zei ven wilde schrijven. 
Hoe Salomo kon zeggen wat wij X: 7, 16 lezen, is onverklaarbaar, 
en 't voorbeeld van Joab geeft zeker weinig opheldering. — Men 
zou nog vele bewijzen kunnen bijbrengen, als ^t gebruik van Job 
en Jeremia, plaatsen als Hl: 21; IV: 17; YH: 10, 26—28; 
V: 5 (vg. Mal. Il: 7), doch het gezegde is reeds meer dan 
genoeg. Men vergelijke Hengst., die door de uiteenzetting 



44 

der tijdsomstandigheden /^ het terogkeeren van het vroegere 
vooroordeel onmogelijk heeft trachten te maken/' {Gmm. S. 8). 
Eindelijk leze men de pU. waar Koheleth over zichzelven 
spreekt, b. v. I: 12. Wordt dit gezegd f, om den grondslag 
van VS. 18 aan te geven, wat hij als koning gedaan had*^ 
(Hahn), wij zouden eenvoudige appositie, zonder HJl, ver- 
wachten. Nu bet. ^ty^ wat tot de geschiedenis behoort, — 
maar Salomo was koning tot zijn dood toe. Dat I: 16 en 
II: 7 aan koningen moet gedacht worden, blijkt uit /J^ I: 16 
('t geen onmogelijk uit de hooge ligging van Jeruzalem ver- 
klaard kan worden) en uit de zaak zelve: vooral II: 7 zou 
anders weinig beteekenen. Ook de vergelijking met de vroe- 
gere heidensche koningen zou nog niet veel zeggen, was 
onmogelijk te maken bij gebrek aan oorkonden, en zou zeker 
weinig gepast zijn in Salomo's mond. Hls dus alleen te 
verklaren uit achteloosheid van den S. Dat II: 18, 19 Sa- 
lomo over zijn opvolger spreekt, is duidelijk. Maar hij kon 
dien zelf bepalen en weten hoe hij zijn zou. Dit is dus in 
't algemeen gesproken of met toespeling op Ilehabeam, in 
elk geval van een later standpunt. Evenzoo YII: 15, waar 
't is alsof hij niet meer leefde. Zoo komt XTE: 9 — indien 
't echt is — Koheleth als volksleeraar voor, zooals Saloma 
zich zdven niet kon voorstellen. Sluiten niet de historische 
boeken de gedachte aan eene bekeering van Salomo in zijn 
ouderdom — en dan zou hij dat boek geschreven moeten heb- 
ben — buiten? Waartoe I: 1, 16; EL: 7 m Jeruzalem? 
En is het niet min gepast, zich zelven Koheleth te noe- 
men, hoe men dit ook opvatte? ^) Uit dien naam blijkt dat 



1) Tegen de verklaring van het fem. als ambtsnaam (Ges., Knob., Keil, 
VaiK) schijnt te pleiten, dat dit in bet Heb. niet met zekerheid is aan te 
w^zen (vg. Ew. $ 175c, 177*>). Ook zon n^rlp dan moeten komen van ^nip 
en bet. het amht vaa den Kohel; — maar, behalve dat dit geen ambt is, 
zon men ook moeten aannemen dat Kohel lang en veelvuldig in gebruik was 
geweest, om een abstractmn te kunnen vormen, en daar is geen spoor van. 
Het is niet waaisch^nlijk dat Koheleth een zeer gebruikel^ke titel zal geweest 
zjjn, en waarom behield men dus niet liever het ooncretum hn^p? Wq blijjven 
dus by de opvatting van £w.. Hit., Kneuen, Hengst, (part. fem.), of- 
schoon ook deze aan bezwaren onderhevig is, en verstaan er onder nosn (vs. 
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Salomo alleen als vertegenwoordiger der Wijsheid hi» op- 
treedt^ niet zoozeer als historisch persoon (Hengst)^ gelijk 
de S. dan ook werkelijk zich geene moeite geeft om de fictie 
vol te houden. 

— Evenmin kannen wij ons vereenigen met het gevoelen van 
hen^ die Job aan een tijdgenoot van Salomo toeschrijven^ als 
Ros., Hav., Keil, Del., Hahn, Hoffmann, Schlott- 
mann, Veth^). Hunne redenen zijn: 

P. De vergelijking met andere schrijvers: ^Jeè. XIX: 5 Egypte 
zal getuchtigd worden tt^S^l 3nD!.irH1 OJHO Düö-lfll^il is 
uit e7ó5 XIV: 11: de mensch sterft zonder hoop op herleven 
2^3;i 3T0: *"3^1 07^5» D^O-nr^/' Wat is natuurhjker, dat 
Jeè. bij eene bepaalde profetie t^n een bepaald volk, in plaats 
van eene strafbedreiging die uit hem zelven voorkomt te uiten, 
eene algemeene stelling uit Jol zal overgenomen hebben, 0/^dat 
de S. van Joh uit die profetie een toonbeeld van vergankelijkheid 
ontleent? Wil men vs. 11 in verband brengen met vs. 9 (Kue- 
per, Jer. 8. 8. interpree et vmdex p. 166) dan is er minder 
tegenstelling dan tegenspraak in Job, hetgeen tegen de oorspron- 
kelijkheid pleit, daar vs. 9 verzwakt wordt. Ja, als de S. van Jcb 
het niet uit Jee. ontleent, dan is wat hij zegt algemeen op te 
vatten, evenals vs. 7 — 9 , en de gewone loop der natuur is het 
toch niet, vooral niet, zoo men D^ niet uit Jes. verklaren mag. 
Want er komt bij dat in Job C^ eerst regt helder wordt, nu 
wij weten dat de S. het uit Jes. heeft, waar er de Nijl meê bedoeld 
is, zooals meermalen bij Jes,, b. v. XVIII: 2 3). Eindelijk is het 



Spr. I: 20 w.; IX: 1 vy.)» sapieniia coHCunuOris, welke naam aan Salomo 
om zijne groote wijsheid werd gegeven. AUeen honde men in het oog, dat 
het Salomo is, en niet de Wisheid die hier spreekt; zie I: 16, 17, 18; II: 
9, 12, enz. yooral VII: 23. Overigens verbeteren wy VII: 27 naar XII: 8. 

1) Bifb. Woord, en Gidt 1852, p. 270 w. Niet Oehler, zooals Del. (Her- 
zog, VI. S. 128. 1856 of 1856) beweert. Zie voor het tegendeel Oehler, 
Grundzüge der A, T^w»»» Weisheit (24 Sept. 1854) S. 19: ^das Bnch ffiob, 
das ans inneren Grunden nicht in die Zeit Salomo's, wie nenestens Manche 
woUen, sondem wahxseheinlich in einem der apateren Jahrhnnderte der Noth 
and Trubsal Israëls zu versetzen is(t.*' 

*) Ook dJ&c e. artic., welks afwezigheid b^ Joh ons zeker maakt, dat hij 
de plaats uit Jc,s, ontleent. Het art. mag toch niet ontbreken, iTiimfer men een 
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möeilgie iniS^J van Jhs. (op andere wijae gdmiikt eJfe^. XLI : 1?. 

Ji?r. LI: 80) door het duidelijke 179* bij «7b5 vervangen (Hit. 
e/i?*. S. 2^6). — Jes. XIX: 13 v. wordt van de dwaasheid der 
Egyptische vorsten gesproken; Job XII: 14 v. hoe God de 
menschen verdwaast; bij beiden komt HJ^^H voor en 't beeld 
van den *1l3t{?'. Maar wat lag meer voor de hand om te ge- 
bruiken? Hier is dus geene afhankelijkheid te zien, en zoo 
zij bestaat, dan Ugt het in den aard der zaak, dat het alge- 
meene gezegde uit het bijzondere geval geabstraheerd, en fob 
dus jongere navolging is. — Am. V: 8 heeft met Job IX: 9; 

XXXVni: SI alleen de sterrebeeldea PR^^J ®a TPJï gemee». 
Wij zouden kunnen zeggen, dat //de herhding hier van wat 
daar slechts eeimxaal voorkomt" (Hahn, Ekib S, 28) de oor- 
spronkelijkheid van Am, bewijst, maar buitendien is deze boven 
allen twijfel verheven, daar Jab er een derde sterreheeld l^J? 
bijvoegt. Had Amo s Job gebruikt, waarom dit dan weggelaten? — 

Am. IV: 13 lezen wij Y"^ ^f}p5"^5^ "T*!^^ eene zeer gebrui- 
kelijke spreekwijze, zeker ouder dan Job X: 8: D^^J11^!;j''7jJ^^T/T, 
dat duidelijk gekozen is om eene nieuwe wending te hebben, 
evenals Jes. XIT: 14 3J^ ^JIR}^ /J^^ en dus uit lateren tijd. 
Waartoe moest Amos het uit andere boeken hebben? Vg. 
Dent. XXXII: 13. ML I: 3. Jes. LYIII: 14. — Tusschen ^2». 
IX: 6 en Job XII: 15 (Veth) schijnt geene betrekking te 
bestaan; vg. intusschen Ew. Eiob S. 65 die nog Job XYIII: 
16 uit Am.!!: 9 en Job XXVII: 16 uit Zach. IX: 3 afleidt, 
gelijk Meier (S. 543) Job V: 23 uit Hos. H: 10. 

De overeenkomst in woorden en spreekwijzen tusschen Job 
en Sj[yr. bestaat: het is het gnomisch spraakgebruik, en bewijst 
dus niets, — tenzij werkelijk Spr. III: 15 uit Job XXVIII: 
18 is, maar hier heeft Job oi^etwijfeld de vei^lijking meer 
uitgewerkt met die nieuwe namen van edelgesteenten; of S^. 
Xin: 9; XX: 20; XXIV: 20 ^^JH' ^ W"? *'3 i^^ wekere 
verwachting uitgesproken) uit Job XXI: 17 (hetzelfde gdoo- 



bepaalden stroom aanduidt: Nah, III: 8 was Ket alleen niet noodig, omdat 
o^-it^^n voorafgaat, en in ^ op den nataoriijken aard- der sterkte gedoeld, dus 
niet lyepaald de Nijl, maar het ?rater als rerdediger genoemd wordtl 
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chcaid)^ maar wat is eeider^ de ^Hing of hare ositkeimiBg 
en bestrijding? of /^. Vul: 25 xiit Job XV: 17, eene 
plaats waarop wij nader terugkomen, hier alleen aanteekenende, 
dat Hahn aan Spr. VIII: 25 de verklaring van Joh XV: 7 
ontleent en daardoor duidelijk bewijst, dat deze plaats onver- 
staanbaar zou we^en, zoo wij de bron waaruit zij voortvloeide 
en de schildering waarop zij terugwijst niet kenden. Het is 
dezelöe verhouding als in het N. T. tusschen Jud. en 2 Fe. TL. 
't Is waar, ifJob is zeer oorspronkelijk'* , maar moest de dich- 
ter bij het bestrijden van een algemeen verspreid gevoelen 
(XXI: 17): niet de woorden kiezen, waarin het gewoonlijk 
werd voorgedragen, waarin de leer der vergelding in boeken 
als Spr. was opgeteekend? en gaat de oorspronkelijkheid verlor- 
ren, wanneer men in de ontwikkeling van zijn tijd deelt, en 
van vroeger vastgestelde waarheden nu en dan gehmik maakt? 
Is het juist, /ydat men het dichten van spreuken", — die 
toch op verschillende tijden één voor één worden bedacht en 
in kunstigen vorm voorgedragen, — ,/meer als een verzamelen 
van het bestaande dan als eene vrije schepping moet beschouwen'' ? ! 

De vergelijking van Davidische psalmen, waaruit Joi zou ge* 
put hebben, kten wij daar, als voor ons doel zonder belang, 
daar Joh zeker jonger is dan de tijd van David. Gredeeltelijk 
althans is zij onjuis^ natuurlijk bij die pss. die uit veel later 
tijd zijn. Hier zou men zich welligt met meer regt op & 
oorspronkelijkheid van Joh beroepen, want hier sprak het ge- 
voel. Vg. Hit. P^ IL S. 65, 100., 165, 167. 

2P de tijd van David en Salomo past zoogoed: //toen werd 
.het leven der vromen, door zulk een zwaar lijden bestormd, zoo alis 

blijkt uit Ps. m, VI, xn, xm, xxn, xxxvin, xxxix." 

Maar zeker zijn die pss. niet alle uit David s tijd; toen kende 
men dien twijfel en dien angst der ziele nog niet. Hetzelfde 
gddt vanP*. LXXm (Veth) en LXXXVIII, LXXXIX (Del.) i). 



O Vg. G. Baur GeseK der A. I'^«*«» Weusagung L S. IV f* ,rWer, mn nar 
au: die handgreiflielisteii TJngescMcklichkeiten zu erinneni^ das Beat für mo- 
saïscli^ Jes. XL — LXVI für jesajanisch, alle David ia den Ueberschnften zu* 
geschriebenen Psalmen für wirkHch davidiscli halt^ der verzichtet damit von 
Yom lierein anf. die rechte Einsicht ii| den wirklichen geschichtliclien Verlanf 
der alttestamentlichen Fadagogie." 
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Toen heerschte er te veel voorspoed en levenslust bij den 
// vrede binnen- en buitenslands/' Men moest bij de vraag 
naar het karakter des tijds niet uitgaan van betwiste pun- 
ten, -— waartoe zeker de ouderdom der pss. behoort, — 
maar van onbetwiste, zoo als Oehler doet, en met hem zou 
men tot den tijd van Jer. en Ez. ongeveer gebragt worden, 
//bij wie wij zien, hoe vooral in den laatsten, droevigen tijd 
van den Joodschen staat de leer der vergdding al de gemoe- 
deren in beweging bragt/' 

De natuurkennis in Jol is zeker nog te groot, om in Sa- 
lomo's tijd, aan het begin van Israëls ontwikkeling te huis te 
behooren. Te vergeefs beroept men zich hier op 1 Kovt. V: 13 
(p. 26 w.); en werden er toen ook meer zeldzame diersoorten 
naar Palestina gebragt (Hav. S. 358. 1 Kon. X: 22. 2 Ksrcm. 
IX: 21.), toch geene nijlpaarden en krokodillen?! 

De toegang tot Arabië en Egypte bleef ook na Salomo 
open, en de bekendheid met die landen nam zeker niet af. 
Herinneren wij ons slechts de vele betrekkingen van beide rij- 
ken tot Juda, de vele verbonden, b, v. van Egypte met Hosea 
en Hizkia, de gedurige aanraking der Arabieren met Juda, 
ja de lezing van Jes. (b. v. XVIII, XIX) alleen zou hier vol- 
doen. Ook heeft de handel door Palestina heen nooit opge- 
houden, zie b. V. Jlz. XXYn, vooral vs. 17, 15, 16, 19—22. 
Jei. XXI: 13 enz. 

Wat het goud van Ophir betreft, al is de poging van Jo- 
saphat mislukt (Yeth), wij weten immers niet of die niet 
later met beteren uitslag is herhaald; zie Je%. Il: 16. Zeph 
1:1. /(W.I:8. %. XXXI: 14. P*. XLYHI: 8; CVII: 23. 
Ook kan dat goud langs anderen weg gekomen zijn; ja, ^t laat 
zich zeer goed hooren, dat, zoo het alleen onder Salomo naar 
Palestina kwam, het juist door 't zeldzaam worden of ontbreken 
later te heerlijker werd geacht, nadat het eeimiaal bekend was 
geworden. 

Bovenal is het onnoodig hier aan Salomo's tijd te denken, 
zoo men met Stickel, Schlottmann, Veth en Vaihin- 
ger den dichter in het Zuiden van Juda p^^H) plaatst, 
waar de groote handelswegen elkander kruisten (vg. Veth. in 
rfe Gii% 1852. p. 274 v.) 



49 

Dikwijls zoekt men ook te ver, wat zeer voor de hand ligt, 
b. V. de bergwerken Job XXVIII: 1 — 11, die men in Egypte 
terug wil vinden, terwijl hier of op de Arabische of op de 
Phenicische mijnen gedoeld wordt i); en ziet onnaauwkeurig- 
heden (?) voorbij (XL: 20, 24), terwijl pU. als VU: 12; 
Vni: 11; IX: 26 (vg. Jes. XVni: 2) weUigt niet op Egypte 
zien, evenmin als IH: 14 v.; XXIX: 18; XXXI: 35; XXXIX: 
19—25. Zie Stickel S. 263—269. In elk geval kon ook 
een later dichter Egypte bezocht hebben. 

Het beweren, dat de godsdienstige ontwikkeling op den tijd 
van Salomo wijst (b. v. in de voorstelling van ienSJeól, inde 
leer der Wijsheid), steunt op de onderstelling van de echtheid der 
opschriften boven de pss. en van den Salomonischen oorsprong van 
Spr., en zou, ook voor wie beide aanneemt, niets bewijzen, 
tenzij men eenige verandering daarin voor den lateren tijd,*b. v, 
voor de zevende eeuw, kon aantoonen, hetgeen onmogelijk is. 
Zegt Keil (Hav. Mnl. III S. 359), dat de wijsheid Gods 
na Salomo „so gut wie ganz in den Hintergrund tritt, oder 
mit anderen Elementen versetzt erscheinf^, wij vragen: wddr vindt 
gij ergens — de betwiste boeken, Job, Spr., Ps. er buiten 
gelaten — over de wijsheid Gods gesproken vóór Jes, en de 
latere profeten, die haar telkens roemen? 

Dat de zorgvuldige onthouding van iedere toespeling op de 
eigenaardige instellingen van Mozes na Salomo onmogelijk 
was (Yeth), is zonder grond beweerd. De Chokma zelve 
bewijst het tegendeel, terwijl ook Dr. Veth noch Spr, in zijn 
geheel, noch Pred,, noch, om iets anders te noemen, HoogL 
aan Salomo toekent, en toch in al deze boeken die zelfde 
onthouding wordt opgemerkt. 

Is de voorstelling van den Satan eene andere dan na de bal- 
lingschap, daarom worden wij nog niet tot S al om o's eeuw 
bepaald, in welke zij zeker niet past, maar in een lateren tijd 
dan 1 Kon, XXII: 19 — 22 verplaatst, gelijk door de vermei- 



^) Zie Stickel S. 264 f. en Max Dun oker, Gesch. d. Alterthums I S. 
819 //Der Verfasser konnte bei dieser Schilderung (Hiob XXVIII: 1 — 11) 
keine andere Bergwerke im Auge haben ais phönikiscbe." 

4 
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ding der D^^S ^^ den proloog in de Chaldeeuwsche periode 
(Éenan Job p. XL s.). 

Evenmin, ten laatste, wijst de vorm, de frischheid en kracht 
der poëzij, noodzakelijk op Salomo's tijd', want het verval der 
Hebrêeuwsche letterkande begint eerst eeuwen later, gelijk haar 
bloei ónder hein aanvangt en na hem toeneemt. Men denke slechts 
aan de profeten, als Jesaia en Micha, aan Deut. enz. Ja, 
E'^. {IJob S. 64) meent juist, dat de //hooge kunst" vroeger 
of later dan omstreeks 700 onmogelijk was. 

De vergelijking van Job met 8pr, I: 7 — IX valt ten nadeele 
van dit geschrift uit, maar niet door het verval der gnomische 
poëzij, alleen door het onderwerp, — of zijn er niet in Spr. I: 
7 — IX, dddr waar de S. schildert of met gevoel spreekt, ono ver- 
treffelijke stukken? — en door het minder talent des schrijvers. 

— Ook het Bpreukenboeh in zijn geheel, zooals het daar vódr 
ons ligt (Hahn), of met uitzondering van XXX v. (Keil, 
Hav.), is niet van Salomo. Zelfs maakt het daarop geene 
aansj^raak, maar spreekt dat gevoelen tegen. Zien wij eens 
naauwkeuriger toe, uit welke deelen het is zamengesteld. 

Na het opschrift I: 1 — 6, waarover straks, volgt 

10 het zamenhangende geschrift I: 7 — ^IX. Dat het met vs. 7, 
niet met vs. 8 begint (Masor., Ew., Ber., Keil), blijkt uit de 
volgende opmerkingen: a, bij vs. 6 is het opschrift uit, want 
VS. 2—6 hangen zamen, en de vele synonymen in vs. 6, met 
het siiff, aan 't einde, wijzen op een slot; 5. vs. 7 staat in niet 
de minste betrekking tot het voorgaande, maar is geheel en al 
heterogeen, want het is op zich zelf eene spreuk en vs. 2 — 6 
is zulks niet, het spreekt een bepaald beginsel uit terwijl het 
vorige refereert; c. I: 7 — IX staat klaarblijkelijk op zichzelf, 
Watit het behandelt een afzonderlijk thema en werkt het geheel 
af. Ook is er nergens schijn of schaduw van, dat het tot 
eene inleiding op het vervolg zou moeten dienen (Ew., Del.); 
hét vraagt slechts aandacht voor zijne eigene, telkens op zulk 
een verzoek onmiddellijk volgende, woorden, spreekt nergens 
van de spreuken die X vv. voorkomen; ja, het mist daartoe alle 
geschiktheid om zijn onderwerp. B.et kan geene inleiding zijn. 
Maar is het een op zich zelf staand boek, dan kon het niet met 
I: 8 beginnen, en had een opschrift noodig, waartoe I: 7 zeer 
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geschikt is. Zie Umb. op I: 7, die Arabische vérzamelii^èn 
vergelijkt; d. I: 7» spreekt dezelfde waarheid uit als IX: 10». 
Toch is het daaruit niet overgenomen, want het zijn èènigzins 
andere uitdrukkingen. Het is dus van denzelfden S., die aan 
het einde van zijn boek terug komt op het punt, van waar hij 
uitging. Verder is I: 2» uit vs. 7 overgenomen, dat dus niet 
van den auteur van het opschrift I: 1 — 6 afkomstig is, 
2^. De verzameling van losse spreuken X — XXII : 16 met het 

opschrift riaS'^ VvJ^O- Hieruit volgt, dat de verzamelaar het 
vorige boek niet aan Salomo toeschreef. Had hij dit gedaan, 
hij zou het opschrift X: 1 niet hebben geschreven, of, zoo het er 
stond, het hebben doen wegvallen. Nu verklaart X: 1 duidelijk, 

dat hier eerst de ilQvvf^ v!J^O beginnen, waarvan 1: 1 gespro- 
ken was en waartoe dus het eerste boek niet behoorde ^). 



1) Hahn zegt: #Bij X: 1 beginnen eerst de eigentlijke sprenken van Sa- 
lomo." Dit heeft geen zin. Het is toch zeker (p. 2), dat I: .7 — IX, al 
houdt men het ook voor inleiding, even goed W^bvü kon heeten als X: 1 vv. 
Was nu zoowel het een als het ander van Salomo, dan kan bovengenoemd 
beweren alleen beteekenen: «de verzamelaar heeft zich hier naar het Duitscbe 
spraakgebruik geschikt, omdat in X vv. eerst voorkomt, wat wij, Duitechcjrs, 
Sprüche heeten." — Moest X: 1 niet den auteur maar de soort aangeven, ter- 
w^*l het voorafgaande wel voor Salomonisch werd gehouden, er had X: 1 ge- 
staan whvrpn n^«. Nu geeft het bepaald een anderen auteur aan. Of, indien 
werkelijk 1: 7— IX niet tot de D'^rp behoort, welnu, dan slaat I: 1 ook 
niet op dit boek, en kent het dus ook niet aan Salomo toe. ^ 

Del. vraagt: „hoe is het mogelijk, dat de S. van 1: 1 — 6 spreukep, van Salomo 
belooft 1: 1, en dan N. B. begint met spreuken van een ander? Dit bezwaar kan 
niet opgelost worden dan zoo de S. van I: 1 — 6 ook I: 7 — IX dichtte." j^sof dit 
vermeend bezwaar — meer is het niet, want I: 1 is a potipri te verklaren— - 
daardoor zou worden opgeheven, en alsof X: 1 niet in elk geval luide spreekt! 
Hiermede vervalt dus de meening van Del. — wiens zienswijze {Hohel. S. Il, 127. 
Herzog VI S. 127 en XIII Sprüche Sol.) wij hier kort mededeelen, om er 
ons later niet meer mede op te houden — dat de verzamelaar van X — XXII: 16, 
het oude spreukenboek, een en dezelfde persoon is als hij die den titel, 1: 1 — 6, 
en de inleiding voor die collectie, I: 7 — IX, dichtte en D'pan ^ Tin (XXII: 
17 — XXIV: 22) aan haar vasthechtte. — De tweede verzamelaar zou aan dit 
eerste boek een aanhangsel van D'oan nii, XXIV: 23 w., de Hizkiaansche 
bloemlezing van Salomo's spreuken, XXV — XXIX, en XXX v. to^evoegd 
hebben. Het eerste boek zou in Josaphats tijd zijn gemaakt, omdat deze 
koning voor het volksonderwijs zoo zorgde en toen de dichtkunst zoo bloeide — 

4* 
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Dat deze verzameling niet uit een spreukenboek, door Salomo 
zelven gemaakt, voortkomt, blijkt o. a. uit de herhalingen. 
Wij komen hierop terug. 

30. Eene kleinere verzameling spreuken XXII: 22 — XXIV : 22. 
Hieraan is een klein aanhangsel XXIV: 23 — 34 toegevoegd, en 
een opschrift XXII: 17 — 21 is er boven geplaatst. In dit 
opschrift wordt de volgende verzameling als D^O^H ^"^^l (vs. 
17) aangekondigd, even als het XXIV: 23a van vs. 23^ — 34 
heet: ooh deze zijn van wijzen. 

Hahn (Eeuters Bejpert, Bd. 61 S. 96) zegt: /, Evenmin 
als I: 8 in de woorden: hoor, mijn zoon, naar de tucht uws 
vaders enz., gezegd is, dat in het volgende de vader spreekt, 
evenmin bedoelt de vermaning: hoor naar woorden van wij- 
zen, dat er regels van verschillende wijzen volgen, waarvoor 
de aandacht wordt ingeroepen. Ook hier is alles van Salomo. 

Er wordt vs. 17^ bepaald op één dichter gewezen in ^r^J?^?. 
Woorden van wijzen zijn woorden, zoo als wijzen spreken en 
begrijpen, dus voor wijzen. Evenzoo XXIV: 23: ooh deze zijn 
voor wijzen!^ 

Maar D^O^O ^15*7 ^®^' ^^ woorden van wijzen; de vergelij- 
king van I: 8 gaat niet op, of men moet ook volhouden, dat, 
evenmin als daar de tucht des vaders, hier woorden ,/VOor 

wijzen verstaanbaar" volgen; ^Jï^J^H^ (vg. vs. 19 ^^7^5^.1111) 
kan niet anders verklaard worden dan door 'tparallehsme: de 
kennis van den dichter bestaat dus in de woorden van wijzen 
die hij door overlevering had ontvangen, zooals evenzeer volgt 
uit DlOïjrJI en IJS^; eindelijk D^Ö^qn^T beteekent nergens 

en nooit woorden voor wijzen, en evenmin als in Ps. *11*T.7 
ooit is: voor David, evenmin mag men XXIV: 23 voor toijzen 
verklaren, want ook dit is een opschrift. Het is niet in te 
zien, waartoe het zou dienen, zoo het niet de dichters noemde, 



twee bewijzen die niets beteekenen. Hoe onnatuurlijk het verder is, dat een S. 
spreuken van Salomo zou beloven en haar veelvuldig nut aankondigen, dan eerst 
zijne eigene inleiding leveren, daarna met een nieuw opschrift: de Spreuken van 
Salomo de beloofde verzameling geven, hierna weer eene andere inleiding (nu 
niet van 9 hoofdstukken maar van 5 verzen, XXII: 17—31) voor eene (niet 
beloofde) bloemlezing spreuken van andere wijzen, dat behoeft geen betoog, 
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want wij hebben hier geene spreuken die alleen voor wijzen en 
niet voor ieder mensch passen. En is XXII*. 17 — XXTV: 22 
eene nieuwe, op zich zelve staande verzameling met XXII: 
17 — 21 tot opschrift, zooals ieder toestemt, dan kan dat op- 
schrift geene losse vermaning bevatten, maar het moet de op- 
merkzaamheid voor het volgende, d. i. voor de *n 'T, inroepen; 
dat dit werkelijk het geval is, blijkt reeds bij de eerste lezing 
van VS. 18 — 21, Dus volgen de 'H "1 na vs. 21, en zijn 
D^5Q ^® auteurs der spreuken. Hiermee stemt dan XXTV: 
23 overeen. 

40, XXY— XXIX met XXV: 1 tot opschrift. Dat Ip^JlJ^n, 
eig. van de eene plaats naar de andere overbrengen ^ hier 
niet beteekent: bijeenverzamelen uit verschillende spreuken- 
collecties, zooals enkele gezegden reeds in X — XXII: 16 
voorkwamen, maar: uit de mondelinge overlevering, heeft 
Hit. overtuigend aangetoond. De verhouding van XXV — XXIX 
tot X — XXII: 16, waarover straks nader, bewijst het. Het 
bestaan van zoovele spreukenboeken — indien uit de talrijke 
verzameling X — XXII: 16 niet meer dan 12 spreuken zijn 
overgenomen, moeten wij naar evenredigheid er wel vele en groote 
onderstellen — is niet waarschijnhjk (vg. Hahn S. 94). Waar- 
om zou men uit die verzamelingen niet meer ontleend, of ze 
in haar geheel bijeengevoegd hebben? Ook is het onmogelijk 
aan de keuze dier weinige uitspraken, die uit X — XXII: 16 
oorspronkelijk zouden zijn, te zien, dat men zich door een 
bepaald beginsel liet leiden. Verder was er tot zulk eene ver- 
zameling geene aanleiding, wanneer al die spreuken toch reeds in 
schrift bestonden. Eindelijk ware tot zulk een werk, hetzij 
men uit één boek of uit meerdere dit deel laat zamenstellen, 
geen geheel collegie noodig, één man was daartoe voldoende. 

Wat de spreuken betreft, die in beide Salomonische collecties 
voorkomen, het verschil toont, dat zij in XXV — XXIX niet 
uit X — XXII: 16 zijn overgenomen, noch in 't geheel uit eene 
geschreven bron, evenmin als X — XXII: 16 eene bloemlezing 
uit reeds opgeteekende spreuken is. De dichters schreven zelven 
niet op, en het bestaan dier verzamelingen naast elkander bewijst, 
dat beide aan de mondelinge traditie haar oorsprong danken. 

Men heeft getwijfeld aan de authenticiteit van het opschrift 



54 

(:^w. ^n S. 41. Hit. %•. 3. XIX) 01» de spelUng n^jSJD. 
eii om' n^« ^3 (vg. XXIV: 23). Tegen het eerste ma§ 
men misschien aanvoeieu, hoe ligt de 1 verloren kou gaan 
(vg. Ew. § 275 S. 591); verder pil. als Eos. I: 1, Zepk. I: 1. 
Am. i: 1. ^ach. XIV: 5, schoon deze weinig hewijzen; de 
opmerking dat Hos., Am., Hoogl. TH sohrijven, enz. (vg. Ew. 
^ 83d)^ — tegen het laatste niets. Toch moet XXV — XXIX 
als afzonderlijk boek een opschrift gehad hebben; het geheel op 
zich zelf staande berigt aangaande de mannen van Hizkia kon 
zich in de mondelinge overlevering onmogelijk lang staande hou- 
den, daar ^let ieder historisch aanknoopingspunt miste; het wordt 
hier zoo eenvoudig geplaatst, als behoefde het geene verkliariiig, 
H geen wij het best begrijpen, zoo de mannen van Hizkia 
het zelven schreven; eindelijk komt hier voor het iir. Xey. 
^p^fljfn, 't welk alles de authenticiteit genoegzaam bewijst. 
De zaak schijnt op de volgende wijze zich te hebben toegedra- 
gen: het opschrift XXV: 1 is echt van ^Zv^tJ af; de laatste 
verzamelaar die I: 7 — XXIV: 22 reeds als een gesloten geheel 
vond en XXIV: 23 w. met een nieuw opschrift liet volgen, moest 

wel riyj? Dj vóór XXV: 1 bijvoegen wegens X: 1, en nam ver- 
der het opschrift over met zijne eigene orthographie PPptH. 

Ware het geheel van hem, hij had geschreven nÜ/^^rivytDi. 
Zooals het nu luidt: Ook deze zijn de spreuken van Salomo, 
welke verzameld hellen enz. verraadt het duidelijk eene omwer- 
king of bijvoeging. 

5®. In XXX en XXXI vinden wij nog qenige aanhangsels. 
Vooreerst lezen wij XXX: 1 de woorden van Agur, den zoon van 
Jake Hammassa. Wij.weten niet met zekerheid, of dit op geheel 
Spr. XXX, of op VS. 1 — 14 , of 1 — 10 betrekking heeft; het eerste 
is het waarschijnlijkste. Verder Spr. XXXI: 1 — 9 de woor* 
den van Lemuel, een honing. Eindelijk XXXI: 10 — 31, een 
alphabetisch leergedicht, dat wel in Spr. niet te huis hoort, 
maar door den verzamelaar werd opgenomen, opdat het niet 
verloren zou gaan. 

Wij besluiten dus, dat het Spreukenboek zich niet in zijn 
geheel aan Salomo toeschrijft, en het gezag der opschriften 
onaangetast blijft, wanneer men met Del. alleen X — XXII: 16 
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en XXV — XXIX hem toekent en het andere aanmerkt als 
later gedicht. Toch beweert Hahn het tegendeel; hij vertakt 
op het voetspoor van Hit. en Ber. Spr. XXX: 1 De morden 
van Agur (= de godvruchtige d. i. Salomo), den zoon van 
Aaar, aan wie gehoorzaamt Massa (d. i. Palestina, het hoog- 
land, het rijk des konings, die hoog gesteld is door God 2 Sam. 
XXIII: 1, des vertegenwoordigers van deu hoogverheven 
Jahva Jes. VI: 1, op het hooge Zion Jes. II: 2) en XXXI: 1 
Be woorden van Lemuel (= de godgewijde d. i. 3alomo, die 
buitendien nog Jedidja heette 2 Sam, XII: 25), den koning 
van Massa, Al was de lezing van Hit. de ware, — wij hopen 
later het tegendeel te bewijzen, en hiermede valt ook de uit- 
legging van Hahn, — dan nog zou de zinnelooze opeenhoo- 
ping van symbolische namen, waarvoor geene de minste aan- 
leiding bestond (want Jedidja was geen symbolische, maar 
een werkelijke naam, en is dus geen analogon), de gedron- 
genheid om Massa te verklaren door Palestina, het feit dat 
Salomo's moeder, Bathseba, nooit zelfstandig over Palestina 
heeft geregeerd, de bet. van Agur, ik vrees , niet ik ben 
godvruchtig {Ps. XXII: 24; XXXIII: 8 staat er bij 13?J0 
d. i. ri*in*Ö) ^^' b®* gevoelen van Hahn weerleggen. Men 
denkt er onwillekeurig bij aan de Vuig. Ferba Congregantis , 
filii Vomentis, en aan de Rabbijnen: //de wijsheid door Salomo 
verzameld en hier uitgespuwd!' (zie Mercer t. d. pi.). Maar Hahn 
zegt: ,/I: 1 sluit alle dichters behalve Salomo buiten." Dit 
beweren houdt evenzeer steek, als wanneer men zeide : Ps. LXXII: 
20 sluit iederen anderen auteur dan David uit, zoodat LXXII 
van den Vredelievenden David is, L van den Verzamelenden 
David, XLII— XLIX voor de Korachiten enz. Kon Spr. lil 
niet a parte potiori gezegd worden, en zijn dan de spreuken van 
Salomo niet in dit boek gegeven? Ja, al was er geene enkele 
van hem, het boek kon toch dien titel dragen, daar hij gold 
als de vader en vertegenwoordiger der gnomische poëzij, de 
spreukendichter bij uitnemendheid, zoodat niet de vervaardiger, 
maar het soort, de inhoud van het boek werd aangegeven i). 



1) Bcr. S. XLI. Max Duncker I S. 395 f. „Salorao's gnomische Weisheit 
solltc auch der Nachwelt daraus erhellcn, dasz der ganzc Schatz der Icbensre- 
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rtoW ^WO) en XXiy : 20a (iu de D^^ ^^.51). Dus nam 
men het met den auteur zoo naauw niet. 

2^ Uit de spreuken die tegen het ons bekende karakter van 
Salomo strijden. Zóó kan hij moeil^k over de godsdienst ge- 
sproken hebben, als X: 3, 22, 27, 29; XI: 1, 20; XIV: 26 v.; 
XV: 29, 33; XVI: 3; XVEH: 10; XX: 22; XXI: 3, 30; X:5^V: 
22, 26 V.; XXVIII: 5, 14, 25, over het huiselijk en ecjite- 
lijk geluk (aanbeveling van strenge kuischheid en monogiimie!), 
als XI: 16; XH: 4; XV:. 17; XVIII: 22; XIX: 14; XXI: 
9, 19; XXn: 4; XXV: 24; XXVII: 15; XXIX: 3. Zoo 
schijnt XXI: 2a van een ^nder dan XIV: 12 of XVI: 25 
(vg. Meier S. 174). Men zou deze voorbeelden nog zeer kunnen 
vei-menigvuldigen. Wij verwijzen naar de Wette Mnl. § 281» 

30, Uit XXV: 1. Drie eeuwen waren er na Salomo ver- 
loopen, toen deze spreuken verzameld werden. Niet veel min- 
der yóór de opteekening van X w. Hoe had men toen nog 
kunnen nagaan, wat van Salomo was, wat niet? Hier had 
de kritische gissing ruim spel. 

4^. Uit den aard der gnomische dichtkunst. De geschiede- 
nis wijst het uit, dat wij hier het werk niet van één, maar van 
zeer velen voor ons hebben. Het berigt (1 Kon. V: 12) dat 
Salomo 3000 spreuken uitsprak (niet: opschreef) is eene over- 
dreven voorstelling van later tijd, waarmede men hem als den 
vader der Masjê.lpoëzij aanduidde. Maar Keil (Hav. Mnl. III 
S. 404) vraagt, of wij niet kunnen aannemen, dat Salomo 
ieder jaar er vijftien dichtte? Dat hij dit veertig jaren ach- 
tereen zou gedaan hebben, is misschien minder waarschynlijk. 
Spreuken zijn geene voorwerpen van weelde, waarvan men 
jaarlijks een bepaald getal kan afleveren : alleen bij gelegenheid 
kunnen zij uitgesproken worden. Ook is de vraag verkeerd 
gesteld; zij moest luiden: dat Salomo ieder jaar vijftien spreu- 
ken dichtte, die zoo diepen indruk maakten, dat zy alle be- 
waard bleven, en jaren, eeuwen later, konden worden opgetee- 
kend? vijftien spreuken van algemeene geldigheid, zonder lo- 
cale kleur? 

Hierbij komt het verschil in den vorm der spreuken, in de 
verhouding der leden (Ber. S. XIII, XV). Niet dat dezelfde 
S. altijd denzelfden vorm moet gebruiken (Hav» S. 398), maar 
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de schoonste, zuiverste, kortste, eenvoudigste trant is de oudste; 
duidelijk is hier of daar bij herhaling van hetzelfde gezegde de 
overwerking van eene oudere spreuk zigtbaar (Del. in Herzog 
Xni S. 707 f.). Beroept men zich hiertegen op Jez. iSïr., waar 
alle vormen voorkomen , dit bewijst alleen dat later soms de 
navolging van den oudsten trant vrij goed is gelukt, maar noch dat 
deze vorm de oudste niet is, noch dat de eerste gnomici, die 
zoo schoon en zuiver dichtten, ook wel spreuken leverden, gelijk 
men ze in lateren tijd maakte. Verder de herhaling van de- 
zelfde gedachte in verscheidene spreuken, terwijl bij het kun- 
stig, wel overdacht dichten een S., die eenmaal eene gedachte 
zoo goed hij maar kon heeft weergegeven, bij dien vorm zal 
blijven; voorts de overeenkomst vaji enkele leden of het terug- 
keeren van bestanddeelen uit de eene spreuk in de andere, het- 
geen op het gebruik van vroegere spreuken bij de vervaardiging 
van latere wijst (zie b. v. XYIH: 11 en X: 15; XV: 33 en 
XVni; 12 enz.), zoodat er somtijds lapwerk is (vg. XI: %^ 
Waarvoor beter XVIII: 12^} X: 6» waarvoor beter X: 11»; 
zie Meier S. 170 f.); eindelijk het onderscheid van spraak- 
gebruik (p. 9 w,), ^n het verschil van het standpunt der 
dichters en van de tijdsomstandigiden. Op het meeste 
hiervan komen wij later bij het behandelen ^^^ geschiedems 
terug. Hier is het ook de plaats nog niet, om over ^^"^ ^^^^' 
dien Salomo onder de gnomische dichters van Israël innetT^ ^ 
en het aandeel dat hij in de vervaardiging van ons Spreuken- 
boek had, nader te spreken. Alleen merken wij ten slotte nog 
op, dat zelfs Del. toegeeft dat in beide verzamelingen niet alles 
echt- en oud-Salomonisch is; hij meent dat vele spreuken van 
Salomo eerst door het veelvuldig gebruik werden gewijzigd, 
veranderd, vermeerderd, voordat zij in X~XXiT; 1^ werden 
opgenomen, en zeker zou hij meer toegeven, zoo hi'^ ^^^^ ^®* 
Ew., tegen het uitdrukkelijk berigt van 1 Kon. V: 12 }^> ^^' 
nam dat Salomo drie duizend spreuken (niet slcobts Sj^'^^'*'^^ 
^3^5 maar) opschreef, zoodat er een boek van hem iu omlOv'^P 
was (zie hiertegen p. 53). 

Hier was het slechts ons doel ons terrein te beperken, en 
daartoe tegenovergestelde gevoelens te weerleggen. Daarvooi zij 
het aangevoerde voldoende. 
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Nog ééne moeilijkheid moeten wij onder de oogen zien, voor 
dat wij onze eigene voorstelling Van den oorsprong der gnomi- 
sche letterkunde en, in zamenhang hiermede, van de geschie- 
denis der Chokma kunnen mededeelen. Wij hebben het gevoe- 
len van hen verworpen, die alle deze schriften in Salomo^s 
tijd plaatsen, d. i. bij het eerste begin der wijsheidsbeoefening ; 
wij moeten thans nog de tegenovergestelde meening bestrijden, 
en de vraag beantwoorden: is de rigting, die wij Chokma 
noemen, ook eene spruit van het Judaïsme? behooren hare voort- 
brengselen alle in het tijdvak na de ballingschap thuis, zoo- 
als, op voorgang van Vatke, Hartmann en Noack, vooral 
Meier beweert? 

Zoo deze bewering waarheid was, er zouden zich belangrijke 
zwarigheden opdoen tegen de verklaring van het verschijnsel, 
dat in de Chokma ons voor oogen staat. Eeeds dit alleen 
maakt de wederlegging noodzakelijk. Maar vooral moet dit 
punt vooraf door ons behandeld worden, omdat uit deze ziens- 
wijze eene beschouwing der geschiedenis zou volgen, lijnregt 
met de onze in strijd. En wij doen het te eerder omdat 
Meier, hoe geheel wij het ook met zijne gevolgtrekkingen 
oneens zijn, toch zeer juiste opmerkingen maakt; de kennis- 
neming daarvan kan dus onze bepaling van de Chokma staven, 
ons inzigt in haar wezen verhelderen. 

De vraag: aan welke eeuw behoort 8pr. toe? is hier van be- 
slissend gewigt, en wel om eene dubbele reden. Vooreerst 
bevat dit boek de bloemlezingen van de woorden der wijzen 
en is het overblijfsel hunner onmiddellijke werkzaamheid: in 
den tijd waarin zijne verschillende deelen ontstonden, is ook de 
Chokma te plaatsen. In de tweede plaats hangt ons oordeel 
over Joh af van de beantwoording dier vraag, want Job is 
jonger dan het grootste deel van Spr, en uit denzelfden kring 
voortgekomen. 

Nu meent Meier dat verre het meeste in Spr.^ zoowel als 
de rigting en denkwijze die alles doordringt en bezielt, in den 
aanvang der 5de eeuw v. C. te plaatsen is. Zijn grond is: 

1^. /r/Van de afgoderij, die tot op het einde der ballingschap 
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de hoofdzonde des volks bleef, wordt nergens melding gemaakt. 
Had zij nog bestaan, het boek had tegen haar moeten waar- 
schuwen. Maar niet zij, alleen de onzedelijkheid (onregtvaar- 
digheid, boosheid) wordt bestreden. Wij vinden hier gemeen- 
menschelijke ervaringen, praktische voorzigtigheid, beschouwin- 
gen over braafheid, godsdienst, zedelijkheid, die de dichters in 
het leven wilden toepassen. Dus was het een tijd waarin het 
monotheïsme, het geloof aan Jahva de alleenheerschappij had 
verkregen, en dit gebeurde eerst aan het einde der ballingschap.^^ 

Beeds Ber. (S. XLII) had dit opgemerkt. Del. (Herzog. 
XTTT S. 715) verklaart dit verschijnsel aldus: ,/de Chokma 
had een standpunt ingenomen, waarop zij, zonder geschokt of 
bewogen te worden, bleef buiten de woeling en den strijd, dien 
de aanraking met vreemde volkeren en het overnemen van 
hunne eeredienst onder Israël in het leven riepen. Zij keurde 
natuurlijk de heidensche godsdienst niet goed, beschouwde 
veelmeer de vreeze van Jahva als begin der wijsheid en 
het zoeken van Jahva als voorwaarde van alle wetenschap 
(XXVni: 5); maar den strijd tegen het heidendom liet zij 
aan de profetie over, en hield zich uitsluitend aan hare eigene 
roeping om de schatten van algemeene, ethisch-religieuse waar- 
heid in de Jahva -dienst op den voorgrond te stellen en te 
besteden tot de veredeling van den Israëhet als mensch i).'' 

In de hoofdzaak is deze oplossing de ware. De moeilijkheid 
die Ber. in de bovengenoemde opmerking vond tegen zijne 
voorstelling over de wording van Spr.^ lag niet buiten hem in 
dit boek, maar in hem, in zijne verkeerde denkbeelden over 
de Chokma. 

Niet dat wij zouden durven vaststellen, dat geen wijze ooit 
tegen de afgoderij had gewaarschuwd. Onze bronnen zijn te 
schaarsch, dan dat wij zoo iets stellig zouden beweren. Alleen 



') Alleen Job XXXI: 26—28 wordt vaa afgoderij (sterrendienst) gesproken, 
maar enkel in het voorbijgaan, zonder er eenigzins dieper op in te gaan. De 
aanleiding was, dat in den tyd des S. de sterrendienst in Jnda was ingevoerd: 
wie zich daaraan had schuldig gemaakt, kon in het ongeluk eene bezoeking, 
eene straf zien. Daarom betuigt Job ook hiervan zich te hebben onthouden. 
Dit is dus geene bestrijding van de afgodeiij. Teregt wordt deze plaats dan ook 
door Del. en anderen ter zijde gelaten. 
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dit, die bestrijding lag niet in het wezen der Chokma, be- 
hoorde niet tot het werk of de roeping der wijzen. 

Zij waren universalistisch en zagen dus in de aanraking met 
andere volken geen kwaad, zooals de profeten; zij waren on- 
verschillig omtrent de theocratie en bekommerden zich dus 
niet om de verwaarloozing van de eeredienst. In zooverre de af- 
goderij daaraan afbreuk deed, behoefden zij er geene acht op 
te slaan. Wel stellen zij de noodzakelijkheid van de erkenning 
van Jahva als bewezen: zij twijfelen daar zelven niet aan en 
vermoeden geen twijfel bij hunne hoorders; zij hadden dat noo- 
dig als grondslag voor het zedelijk leven, en zij verzetten zich 
dus met kracht tegen diegenen, die zij als spotters brandmerken. 
Wel spoorden de vroomsten onder hen gedurig tot godsvrucht 
aan, inaar de hoofdzaak bleef toch de zedelijkheid, het ge- 
liefkoosd onderwerp was het huiselijk en maatschappelijk, niet 
het godsdienstig leven. Het was hun genoeg tegen de ver- 
leiding te waarschuwen, — vooral tegen die der zinnelijkheid 
(b. V. 8pr. I: 7 — IX), die zoovelen tot nataurdienst bragt,' — 
en tegenover de gehoorzaamheid aan God de onzedelijkheid te 
stellen. Zij hielden zich slechts op met de dagelijksche erva- 
ring, niet met de hoogere denkbeelden van Israëls roeping en 
heiligheid. Juist aan de tegenovergestelde zijde vinden wij 
in geheel anderen vorm iets dergelijks bij de profeten, waar 
zij, de beginselen van echt-theocratisch leven willende mede- 
deelen, de uiterlijke eeredienst ter zijde laten of achterstellen. 

Nooit of nimmer spreken de wijzen, gelijk de profeten, het ge- 
heele volk aan: hadden zij dit gedaan, zij hadden de afgoderij 
moeten bestrijden om de zedeloosheid, aan haar verbonden. Zij 
rigten zich tot de afzonderlijke personen, die tot hen kwamen 
om raad of onderrigt of om hunne uitspraken op te vangen. 
Maar daartoe behoorden de afgodendienaars niet; deze konden 
nog minder het verlangen koesteren om den wijze te hooren, 
dan de spotters dit begeerden, die welligt nu en dan kwamen 
om hem tegen te spreken, en van hen heet het ,/ vermaan den 
spotter niet, het is vruchteloos werk,^^ hoeveel meer geldt het 
dan: //berisp den afgodendienaar niet, het is slechts tot uwe 
schade en schande.'^ Wie tot afgoderij overhelde, toonde alle 
geneigdheid en geschiktheid tot zedelijk leven verloren te heb- 
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En zelfs om dit te zeggen, daartoe ontbrak de aanleiding, 
want de afgodendienaars lieten zich in het minst met de wij- 
zen niet in: het waren twee cirkels, die elkander niet raakten. 

2^. ,/De nationale en theocratische geest der profetie en der 
lyriek vinden wij hier niet. Spr., Job en Pred. hebben het par- 
ticularisme voor het humanisme verlaten." Maar dit is juist 
het eigenaardig karakter der Chokma. Meier merkt het- 
zelfde in Salomo op: welnu, deze deelde het mede aan de 
Chokma, wier vader hij mag heeten, en die gedurende geheel 
haar bestaan dat kenmerk vertoonde, haar oorsprong en aard niet 
verloochende. Na de ballingschap , vooral na Ezr a moest dit lang- 
zamerhand verdwijnen; bij S ir ach is het dan ook niet meer aan- 
wezig. In dat tijdvak kunnen wij ons dus den oorsprong van 
zulk eene letterkunde niet verklaren — Pred. onderstelt dat die 
rigting reeds lang heeft bestaan en toont ons haar ondergang, — 
noch ook den invloed dien de Chokma had, het aanzien dat 
zij genoot. Bevreemdend is dus de bewering: ,/tot deze hoogte 
verhief zich het algemeene volksbewustzijn eerst na den onder- 
gang van den staat." Neen, het algemeene volksbewustzijn 
heeft het nooit zoo ver gebragt, alleen die groote mannen vddr 
de ballingschap, en eenigen daarna als deS. van Pred, /die 
wijzen heeten. Dat f, die ruime, door geen volksvöoroordeel be- 
nevelde blik (XIV: 34; VIII: 15 v.) eerst in de 5© eeuw mo- 
gelijk is," is zeker onjuist: Sirach, door Meier zelven ver- 
geleken, en het toonbeeld der na-exilische Wijsheid, leert het 
ons anders (b. v. XXIV: 1, 2, 7, 8, 10—12, 22—27). En 
„geven de wijzen hunne uitspraken niet, gelijk de profeten, voor 
ónmiddellqke openbaringen Gods uit,'' wat vreemds? de ervaring 
was hunne bron, het godsdienstig enthusiasme oiitbrak en het 
nadenken kwam er voor in de plaats : al weder een onderschei- 
dend kenmerk van de Chokma, wier uitspraken niet opwelden 
uit de diepste diepten van des menschen wezen, waar hij zich 
één gevoelt met God. Het hoogste , waartoe de wij^e kon ko- 
men , was dat hij zijne vermaningen als woorden der Wijsheid — 
de goddelijke en menschelijke tevens — voordroeg, maar ook 
hierbij was hij zich bewust, slechts overdragtelijk te spreken. 

3^. ,/De groote overeenkomst met de spreuk^ van Sirach 
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is dan alleen te verklaren/^ Doch — wat den inhoud betreft, 
komen wij hierop in den loop der geschiedenis terug — de 
spreukenvonn stond nu eenmaal vast en bleef, behoudens eenige 
wijzgingen , immer dezelfde. Sirach was dus niet vrij in de keuze 
van den vorm; ook had hij Spr. v6ór zich als model; verder 
nam hij vele oude spreuken, door overlevering ontvangen, in 
zijn boek op; eindelijk moet dit, wat den vorm betreft, zeer 
verre voor /%?/•. achterstaan (vg. Dr. v. Gilse, Comm. de Jes. 
Sir. p. 96). 

Dat Spr. I: 16 uit Jes. LIX: 7 is overgenomen, meent Meier 
te kunnen beweren op dezen grond, dat Spr, XXI: 18 (XI: 8) 
uit Jes. XLni: 3—4, Spr. Xni: 22 uit Jes.. XLV: 14 
(vg. XXni: 18) en Spr. XXX: 4 uit Jes. XL: 12—14 is. 
Wat de laatstgenoemde plaatsen betreft, zal zeker geen onbevoor- 
oordeelde in zijn gevoelen deelen, want er is niet de minste betrek- 
king, geene verwantschap of afhankelijkheid, tusschen Spr. en Jes. 
hier te zien, en dat, juist omgekeerd, Jes. LTX: 7 uit Spr. I: 
16 is ontstaan, blijkt daaruit dat ^pj wel om der naauwkeurig- 
heid wil bijgevoegd [Jes.) , maar onmogelijk weggelaten kon wor- 
den; dat ^5 (in Spr.) ons het gewoon, kalm voortgaan van 
den S. met zijne eigene woorden doet verwachten en niet een 
citaat; dat bij Jes. de climax vs. 7» en 7^ niet zeer schoon 
of gepast is. 

4^. if Het zeer ontwikkeld denken wijst op den na-exilischen 
tijd. Zoo ook de persoonsverbeelding der wijsheid, een mytho- 
logisch wezen schier, onder Persischen {Zoroastrischen) invloed 
gevormd.'* Dit zeggen berust op een onjuist begrip van de 
dichterlijke schildering Spr. VIII, en op eene onhistorische 
voorstelling van den invloed van het Parzisme. Wij komen 
hierop later terug. Vg. p. 28. 

//De beelden van den levensboom en de levensbron hebben 
hier, als appellativa gebruikt, hunne oorspronkelijke mytholo- 
gische beteekenis verloren." Hieruit zou nog niets voor Meiers 
gevoelen volgen. 

//Het humane, zedelijk reine bewustzijn, dat b. v. in XXV: 
21; XXIV: 17; ITI: 12 spreekt." Als of dit na de balling- 
schap zou zijn ontstaan! Zie Jez. Sir. XII: 10 vv.;XXV: 7; 
XXX: 6 enz, — //Naast de oude vergeldingsleer III: 33; 
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X: 25, 30, eene uitspraak als XXIV: 1/' Wij zullen later 
zien hoe het oud en eenvoudig geloof aan de vergelding tot het 
einde der achtste eeuw heerschend was, hoe daarna de twijfel 
oprees, hoe deze weder na de ballingschap verstomde, en al- 
leen nog in den op zich zelf staanden S. van IPred, sprak. 

— Wij bemerken het, de reden, dat Meier uit opmerkin- 
gen, die, ten deele althans, zeer waar zijn, zulke onjuiste ge- 
volgtrekkingen afleidt, ligt daarin, dat hij zich geene reken- 
schap heeft afgevraagd aangaande de rigting waaruit Spr.^ Joh 
en Tred. voortkwamen, aangaande de plaats, welke die man- 
nen, die in het O. T. wijzen heeten, onder Israël innamen. 
Natuurlijk is dus zijne voorstelling in strijd met alle histori- 
sche gegevens: dat er Sjpr. XIII: 20 en XV: 12 van dezelf- 
de personen als Jer. XVIII: 18. 1 Kon.^\ 10, 11. Am.^ \ 13 
sprake is, ziet hij voorbij. Hij zoekt de verklaring van alle 
eigenaardigheden geheel en alleen in den geest des tijds, in de 
algemeene ontwikkeling des volks. Deze dwaling is de moeder 
van al de andere. 

Overigens is het moeilijk te begrijpen, hoe &pr*y ook volgens 
hem het werk van velen, omstreeks 500 kan zijn gedicht, 
toen de kleine kolonie zwak en onderdrukt , moedeloos en hope- 
loos was , bitter teleurgesteld in hare verwachting van eene luis- 
terrijke herstelling; toen de Joden huwelijken met vreemde 
vrouwen hadden aangegaan, en de voorvaderlijke taal zelfs veron- 
achtzaamden en begonnen te vergeten. Na Ezra, toen een 
levitisch-wettelijke geest het geheele volk langzamerhand ging 
doordringen, is de oorsprong der gnomieche letterkunde even- 
min te verklaren. Dit zal ons nog duidelijker worden, wanneer 
wij over Sirach handelen. 

Eindelijk moet Meier alle historische waarde aan de op- 
schriften in Bpr. (X: 1; XXV: 1; vg. XXII: 17—22; XXIV: 
23; XXX: 1; XXXI: 1; I: 1—6) ontzeggen, — eene ge- 
vaarlijke en willekeurige handelwijze. 

— Evenmin is Job tusschen 500 en 450 (Meier S. 541 ff.) 
te plaatsen. //Dat de levens- en wereldbeschouwing, hier voor- 
gedragen, eerst na de ballingschap kon ontstaan, toen de vu- 
rigste verwachtingen verijdeld waren, waarom men een nieuw 
standpunt moest kiezen'% beteekent al even weinig als het be- 
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weren, //dat wij hier noodzakelijk naar Salomo's eeuw worden 
verwezen" (p. 47 vv.). Bestond ook v(56r de ballingscliap niet 
herhaaldelijk aanleiding tot twijfel? „Dat de twijfel veel pijnlij- 
ker en algemeener en sterker is dan in Jer, en Sah!^ is te 
wijten aan den verschillenden geest die de schrijvers bezielde; 
de profeet staat op een ander standpunt dan de wijze. //Dat 
in de 7^^ eeuw het profetisch en nationaal-theocratisch element 
op den voorgrond zou hebben gestaan^', is miskenning van de 
Chokma: haar wezen is juist „de vrije denkwijze in het gods- 
dienstige/' „Dat de voorstellingen, b. v. van Gods wijsheid, 
met die in Spr, overeenkomen'^ wijst ons op vroegere eeuwen. 
„Dat de natuurbeschrijvingen na-exilisch zijn'' is een beweren 
zonder grond. 

Noch XII: 17 — 25, noch XV: 18 v. verplaatst ons in 
de 5de eeuw; beide had de dichter 'reeds in de 7<i® kunnen 
aanschouwen. „De heimelijke vereering van zon en maan 
XXXI: 26 — 28" is ons alleen uit dien tijd, niet in de Per- 
zische periode bekend, ja, daarin past zij niet. Het bewijs uit 
de verklaring van D^^Hp rust op parexegese, en de voorstel- 
ling van den Satan is in Job (vg. Ew. LTób S. 62 f.) eene 
andere dan de na-exilische. Intusschen is het waar, „dat Joh 
niet in de ballingschap kan gedicht zijn" (tegen Umb., Ges., a.), 
al ware het alleen daarom, dat de historische achtergrond &ie 
van het volksleven in Palestina is, vg. o. a. XV: 18 v., even- 
zoo XL: 23, en dat de vergelijking van %•. XXTV: 17 v. met 
Jol XXXI: 29, %. IE: 11 v. met Job V: 17, %■. XV: 
11 met Job XXVI: 6, %. IH: 15 met Job XXVIH: 18 v. 
ons op onderlinge verwantschap wijst. 

Het groot, ja, aUes afdoend bezwaar tegen het gevoelen van 
Meier (Ges. enz.) is de bekendheid van Jeremia en Eze- 
chiël met het boek Job. Wie Jer. XX: 14 — 18 met Job 
lil: 3 — 10; X: 18 vergelijkt, kan geen oogenblik in twijfel 
zijn, welke plaats het origineel is (Renan Job p. XXIV sw.) 
Vg. verder Jer. XV: 18 met Job VI: 15 vv., Jer. XVII: 1 
met Job XIX: 24, Jer. XXXI: 29 v. met Job XXI: 19, 
Jer. XLIX: 19 met Job IX: 19, Klaagl. III: 7, 9 met Job 
XIX: 8, KL II: 15 met Job XH: 4; XVH: 6; XXX: 1, 
KL IH: 38 met Job H: 10. Verder zie Ez. XIV: 14, 16, 20: 
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gelijk de vermelding van Daniël aldaar hét anachronisme van 
het boek Daniël te sterker doet uitkomen, en zijne latere vervaardi- 
ging bewijst, zoo is het hoogst onwaarschijnlijk, dat Ezechiël 
anders dan uit ons gedicht Job zou gekend hebben, een per- 
soon die grootendeels tot het gebied der poëtische fictie be- 
hoort, van wien de geschiedenis zoo goed als niets wist te 
verhalen, de overlevering slechts flaauwe omtrekken had be- 
waard, en die, als buitenlander, eerst door onzen dichter 
het regt ontving, om als toonbeeld onder het theocratisch volk 
te worden genoemd. Zoo onderstellen ook Ez. XVIII: 2 en Jer. 
XXXI: 29 V. het bestaan van het boek Job (vg. Job XXI: 
19 vv.). Wij zien hier (vg. de leer Uz. XIV: 14 w.) de spo- 
ren van den invloed dien het oefende. Die geheel nieuwe be- 
schouwing kon Je rem ia zoo weinig aan Beut, XXIV: 16 
(waar van het menschelijk, niet van het goddehjk regt sprake 
is; trouwens is dit uit denzelfden tijd als Job en kort vd<5r Je- 
remia) ontleenen, dat hij zelf XXXII: 18, bij eene aanhaling 
van Ex. XXXIV: 7, tot de oude dwaling terugkeert. Je9. 
Lni staat zeker op een veel hooger standpunt dan Job en is 
dus jonger. 

— Alleen Pred.^ en dat zonder twijfel, is uit den tijd na 
de ballingschap. Doch dit zullen wij later behandelen, evenals 
wij bij de beschouwing der oorkonden, die ons bij elke periode 
tot bron dienen, de nadere tijdsbepaling willen geven voor 
ieder der voortbrengselen van de wijsheidspoëzij. Deze positieve 
resultaten behooren als zoodanig in werkelijkheid tot de ge- 
schiedenis. Wij hebben ons hier den weg tot dat onderzoek 
gebaand door de uiterste grenzen af te bakenen. 



VL 



Meier heeft niet bedacht, dat vddr de ballingschap tusschen 
het wuft, zinnelijk en onontwikkeld volk, niet in staat om 
zijne roeping te verstaan, om de groote waarheden van het 
Mozaïsme in zich op te nemen, ter ééne zijde, en ter andere 
de profeten, religieuse geniën, voorvechters der dienst van 

5* 
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Jahva, dragers der theocratische denkbeelden, eene derde klasse 
van mannen werd gevonden, de wijzen, noch zoo hoog ont- 
wikkeld als de profeten, noch zoo laag staande in het gods- 
dienstige als het volk. Nu mist hij in de gnomische litteratuur 
elk profetisch bestanddeel, en plaatst haar dus in een tijd toen 
het profetisme was uitgestorven. 

Gedeeltelijk als oorzaak, gedeelteUjk als gevolg, in elk geval 
als naauw zamenhangend met dat voorbijzien van de wijzen, 
moeten wij zijne meening beschouwen, dat het volksspreekwoord 
zoowel model als bron was voor de gnomische poëzij, model 
omdat het den vorm aangaf, bron omdat de meeste der spreu- 
ken vroeger, zij 't ook dikwijls korter en eenvoudiger, in het 
hart des volks opgerezen, in den mond des volks bewaard 
waren. Men zie bij hem S. 159. De volksspreekwoorden zou- 
den dus den oorsprong en den grondslag uitmaken van ons 
Spreukenboek, S. 170, 513. 

Na 't geen wij p. 31 v. hebben opgemerkt, behoeven wij 
deze dwaling niet meer te bestrijden, vg. p. 63, 65. De He- 
breeuwsche spreuken zijn veel te puntig en vernuftig, te op- 
zettelijk en voorbedacht, te verstandig en diep, te waar en 
scherpzinnig, en deels ook te zedelijk en godsdienstig om met 
de volksspreekwoorden iets gemeen te hebben. Het Hebreeuw- 
sche volk stond over het algemeen te laag zelfs om te kunnen 
ontvangen, laat staan dan om voort te brengen , om met kunst 
levensregelen te stellen, uit de dagelijksche ervaring geput. 

Toch vinden wij dit gevoelen met verschillende wijzigingen 
bij anderen terug, als bij Hit. Spr. S, 257 f.. Del. in Herzog 
XrV S. 694. Zoo meent Fritzsche {die Weisheit Jesus-Sirack^s, 
S. XXVni), dat S ir ach vele zijner spreuken van het volk 
zal overgenomen hebben. Ook hiermede, althans zoo onbepaald 
als het door hem is uitgedrukt, kunnen wij niet instemmen. 
Wel vormden de wijzen niet een afzonderlijken en bevoorreg- 
ten stand, wel Kgt het in den aard der zaak, dat velen onder 
het volk spreuken onthielden en herhaalden, maar toch hare 
overlevering was bepaald aan de wijzen, niet aan het volk op- 
gedragen en toevertrouwd, in het geheugen der wijzen, niet in 
den mond des volks, werden de overblijfselen der Wijsheid van 
vroegere eeuwen voor ondergang bewaard. Het volk miste de 



69 

ontwikkeling en de bekwaamheid, om met genoegzame juist- 
heid en volledigheid weder te voorschijn te brengen, wat het 
had ontvangen. 

Niets is hier toevallig, alles zelfbewust, opzettelijk, alles 
verraadt kunst, alles wijst op eene rigting. Men gevoelt hoezeer 
hierdoor het belang van de kennis der Chokma en harer ge- 
schiedenis wordt verhoogd. Om op dat belang opmerkzaam te 
maken, mogen enkele herinneringen voldoende zijn. 

Israël was het volk der godsdienst. Zij was de leest, waarop 
geheel de inrigting en het bestuur van den staat was geschoeid, 
de ziel van alle instellingen, het doel waarop alles was aange- 
legd, de spil waarom alles zich wentelde; de grondlegger van 
Israëls volksbestaan, de wetgever, had van eeuw tot eeuw 
zijne opvolgers, met hetzelfde denkbeeld voor oogen, als hij. De 
godsdienst was het, waaraan Israëls groote mannen alle gaven 
en krachten des geestes wijdden; zij bepaalt de plaats die 
Isiaël in de geschiedenis inneemt, want het is op haar gebied 
dat dit volk op de ontwikkeling der menschheid invloed oe- 
fende. Die godsdienst was in haar wezen, in hare beginselen 
en hare ontwikkeling, zoo zuiver, dat, geheel anders dan bij 
het heidendom, hare verwerping een teeken was van diepe ver- 
dorvenheid en onzedelijkheid, dat verstandsbeschaving en gees- 
tesontwikkeling niet tot hare minachting leidden, maar veeleer 
van haar uitgingen, door haar werden bestuurd en bevorderd, 
zoodat juist in het godsdienstige Israëls groote mannen uitmunten, 
en zij de maatstaf is om de voortreffelijkheid van een Israë- 
liet te bepalen. Het genie in Israël is een religieus genie, 
schepper van eene gedurig hoogere opvatting der betrekking 
tusschen God en mensch. 

Maar ook, de godsdienst was hier aan bepaalde vormen ge- 
bonden, en aan dat uiterlijk moest dikwijls te veel worden ge- 
hecht, omdat het godsdienstig leven bij de wet was voorgeschre- 
ven. Zij werd eenzijdig opgevat, want hare taak werd geacht, 
als hoogere magt het leven te beheerschen, meer dan het te 
doordringen; op gebiedenden toon sloot zij het wereldsche bui- 
ten; ter wille van het goddelijke werd aan het menschelijke 
(betrekkingen, pligten, zelfstandigheid) te kort gedaan. Daarin 
vindt ook het verschijnsel zijne verklaring, dat zedelijkheid en 
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godsdienst niet noodzakelijk hand aan band gingen, maar min 
of meer afgescheiden waren, soms de eerste werd gekwetst en 
beleedigd om aan de laatste te voldoen; de zedelijkheid bleef 
onder Israël verre achterlijk in ontwikkeling. Denk slechts aan 
karakters als van Debora, Jehu, Jakob, David. 
Welnu, op dit tooneel treedt de Chokma op. 
Wij kunnen niet anders verwachten, dan dat de meesten, en 
zeker de besten en grootsten onder de wijzen godsdienstig wa- 
ren: dat moest wel in zulk eene omgeving. Maar niet als 
godsdienstig of omdat zij zulks waren, waren zij wijzen. 

De wijze stelt geen belang in den bijzonder-Israëhtischen 
godsdienstvorm , in eeredienst en theocratie. Zoekt een profe- 
tisch geschiedschrijver de aartsvaders als volmaakte theocraten 
voor te stellen, die de levitische bepalingen in acht nemen en 
de profetische verwachtingen koesteren, het is den wijze ge- 
noeg, zoo men in zijn leven toont, den eenigen, regtvaardigen 
God, in wien men gelooft, te vreezen, omdat anders de god- 
delijke straf te duchten staat, en omdat de ervaring leert dat 
er anders geene rust en geen vrede mogelijk is. De schaduw- 
zijde hiervan valt in het oog: ligt wordt met den vorm ook 
de godsdienst zelve opgegeven; en, heeft daartoe bij dezen of 
genen de wijsheidsbeoefening geleid, zoo kan de verzaker van 
God haar als voorwendsel van zijn ongeloof kiezen, zich met 
haar dekken als een schild, zoodat zij zelve partijen in het 
leven moest roepen. Ter andere zijde werd Israël door deze 
strekking der Chokma bewaard voor de overdreven waardering 
van de eeredienst, en voor de geheele overheersching door den 
nationalen trots, door exclusivisme en particularisme. 

Hier is niet de godsdienstige idee, maar de ervaring, bron 
van kennis en leidsvrouw des levens; hier is het geluk van het 
individu, en niet de zegepraal der godsdienst, het doel; dus 
wordt aan het algemeen menschelijke genoeg gedaan, en moe- 
ten godsdienstige volksvooroordeelen en overgeleverde meenin- 
gen zwichten; dus wordt aan de zedelijkheid eene hoogere 
plaats gegeven en aan hare eischen ruimer voldoening. Hier 
b^nt de mensch zich eenigzins vrij en zelfstandig te gevoe- 
len tegenover God; hier kan , wanneer de ervaring in tegenspraak 
komt met de godsdienstige overtuiging, die men koestert, de 
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twijfel oprijzen, liet denkvermogen zich oefenen, eene poging 
worden gedaan tot verzoening van gelooven en weten, tot bijleg- 
ging van den strijd, die moet ontstaan, zoodra de eenvoud van 
het denken en het onbepaald vertrouwen, dat men de waarheid 
bezit, plaats maakt voor dieper inzigt in het wezen van de 
wereld, den mensch en het leven. Natuurlijk kan dat streven 
naar zelfstandigheid brengen tot verwerping van God in hoog- 
moedig zelfvertrouwen, het onderzoek kan tot dwaling leiden, 
de twijfel tot ongeloof overslaan, maar daardoor wordt het 
schouwspel niet minder belangwekkend. Daarenboven, die po- 
ging is geheel eenig onder het volk der godsdienst; het alge- 
meen menschelijk denken en gevoelen, het vrije onderzoek, de 
dagelijksche ondervinding, tegenover den bijzonder-Israëlitischen 
godsdienstvorm komt nergens elders tot zijn regt; liier alleen 
wordt aan die behoefte van den geest voldoening gegeven. 
Gelijk dus de Chokma haar regt en haren grond heeft in de 
natuur des menschen, zoo heeft zij het hare bijgedragen tot 
de zuiver menschelijke ontwikkeling van Israël. 

— Heeft zich tot hiertoe de aandacht van slechts weinige 
geleerden op de Chokma gevestigd, wij verklaren dit uit de 
scliaarschte der bronnen. Ook was de onzekerheid omtrent den 
leeftijd der gnomische dichters een hinderpaal, om ontwikke- 
ling te zien en aan eene rigting te denken, die gedurende 
een verloop van eeuwen in Israël bestond en verschillende sta- 
diën doorHep. Het lag zoo voor de hand, wijze altijd als 
bijv. nw., en nooit als titel, op te vatten, en op de pil., waar 
van oude , verstandi^fe , besirafer s^Tske is, sloeg men weinig acht. 

Natuurlijk moest de wetenschap des O. T. hier onder lijden i). 
In de eerste plaats de exegese: wij denken aan de verklaring 
van Spr. XXIV: 7 2). Am. V: 10, 13. Jes. XXIX: 21, enz. 
Verder de geschiedenis van Israëls godsdienst, zooals wij in 



1) Del. (Her zog XIV S. 714) „das Scliriftthum und die Volksgeschichte 
Israëls werden allerdings nicht verstanden, wenn man nicht ncben der nxia: 
die einfluszreiche Entwickelung der ns3n als einer besonderen Richtung und 
Beschaftigang des Geistes innerhalb Israëls in Anschlag bringt." 

2) Onjuist bij C. B. Mich., Ros., Hit., bij ümb.. Eister, bij Ber., hoewel 
Ab. Ezra, Levi Ghers., enEw. den waren zin aangaven. De andere pil. z. ben. 
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liet vervolg hopen aan te toonen. Boven alles de beschouwing 
van den aard en den inhoud der gnomische letterkunde (vg. p. 
67 — 69, 61). Staan wij hierbij een oogenblik stil. 

Wanneer men niet aanneemt, dat Spr. X — XXIX zafi,mgesteld 
is uit bloemlezingen van spreuken, door verschillende wijzen 
bij onderscheidene gelegenheden gedurende eenige eeuwen in de 
poorten van Palestina's steden uitgesproken, en kng na hare 
vervaardiging eerst te boek gesteld, dan, zoo schijnt ons toe, 
blijft het geheele Spreukenboek een raadsel, blijven de vragen: 
wanneer, waartoe, .door wie zijn zij gedicht? onbeantwoord. 
Immers, wanneer Ew. en andere geleerden meenen, dat een 
wijze, b. V. Salomo, zich kon zetten, om een boek van hon- 
derde of zelfs duizende spreuken te schrijven, dan strijdt dit 
tegen de historische berigten, als 1 Kon. V: 12 en de vele 
pU. in Sjpr. en Joh, waar van het spreken der wijzen wordt 
melding gemaakt, nooit van het schrijven van spreuken ^), en 
tegen de analogie van een verwanten tak van letterkunde bij 
andere volken b. v. bij de Arabieren, waar de vernuftige ge- 
zegden van groote mannen of de spreekwoorden des volks niet 
door de dichters zelven opgeschreven, maar in veel later tijd 
verzameld en op schrift gebragt werden. Doch bovenal strijdt 
het tegen den aard der zaak. Hoe zou iemand óp het denk- 
beeld kunnen komen van zulk eene vervelende compositie, wan- 
neer men een boek van allerlei gezegden zonder den minsten 
zamenhang eene compositie mag heeten ! Wie zal zulk eene waarde 
aan zijne eigene woorden hechten, dat hij iedere spreuk, die 
hij bedenkt, terstond opteekent? — en dat in de oudheid, toen 
het schrijven van boeken eene gansch andere zaak was dan 
thans en vrij wat minder gewoon. Buitendien zou die voor- 
stelling ook* daarom ons niet kunnen voldoen, omdat het 
onderzoek van Spr, leert, dat wij hier het werk van ver- 
schillende dichters hebben, en wel van zeer velen in aantal. 
Neen, de wijzen zaten niet in het stille studeervertrek om 
spreuken te bedenken en op te schrijven; hare eerste en 
eenige bestemming was, uitgesproken te worden, en, waren 



1) AUeen Sp". XXII: 20 waarschijnlijk, maar dit is van een verzamelaar en 
uit den laatsten tijd der Chokma. 
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zij het waard, in het geheugen te worden geprent; zij werden 
ieder afeonderlijk gedicht en voortgebragt; vandaar dat zij allen 
zamenhang missen. Werden zij later verzameld en opge- 
schreven, het was alleen om haar voor ondergang te bewaren; 
want zulk eene menigte losse gezegden achtereen te schrijven 
of te lezen vermoeit en verveelt. Wij kunnen dus onmogelijk 
in het gevoelen deelen van Hit., dat alles in 8pr, X — XXII: 
16 (met XXVIH: 17— XXIX} van één en denzelfden dich- 
ter is. 

Zien wij daarentegen, hoe in Bertheau's Inleiding op Spr.^ 
tegenover de positieve resultaten van Ew. en Hit. , bijna enkel ont- 
kenningen en twijfelingen staan, wij meenen, dat eene juiste op- 
vatting van de Chokma tot eene andere slotsom, tot stellige uit- 
komsten zal leiden. Zij zal ons helpen om den tijd, waarin 
Joh is gedicht, en de verhouding van dat boek tot Spr. te 
bepalen. Zij zal ons de ware verklaring geven van de pU. , waar 
van het spreken en vermanen der wijzen, van hun strijd met de 
spotters, van het roepen en nooden der Wijsheid en haar zetelen 
aan de stadspoorten, van de overlevering der wijzenwoorden enz. 
wordt melding gemaakt. Zij zal er ons voor bewaren , om wijs- 
heid met wijsbegeerte te verwarren, om ^t dogme van den Logos 
in 8pr. en Job te vinden, om, nog slechts dit ééne voorbeeld, 
met Hit. {8pr. S. IX) te meenen, dat de dichters in 8pr, op 
hetzelfde standpunt als Sirach stonden. 

Wij vragen, welke bijdragen tot de kennis der Chokma wij 
tot heden bezitten. De eerste, voor zoo ver wij weten, die van 
haar opzettelijk gewag maakte, was Ew., in de Jahrbb. I (1848) 
S. 96—103; in de GescL d. F. I. III kwam hij herhaaldelijk, 
schoon slechts ter loops, op haar terug. Na hem maakte Br u ch 
(1851) //Op de Chokma of het humanismus als eene eigenaar- 
dige geestesrigting in Israël opmerkzaam" (Del.) en sprak (S. 
48 — 51) over de wijzen nevens en tegenover priesters en pro- 
feten. O e h 1 e r beschreef in 1 854 , bij het Academisch programma 
van Tubingen, die Grundzüge der A, pi^hen Weisheit (vg. reeds 
Proll. z. TkeoL d. A. T. S. 89 f. 1845; ook Nagelsbach 
in Eeuters Repert. 1852 Bd. 78 S. 1—9); en Del. maakte 
in zijn Commentaar op Eoogl. (S. 170 f.) en de arti- 
kels Hiob en Sprüche in Herzog's RealrBncyklopadie mei- 
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ding van de Chokma. In ons vaderland schreef Dr. Kuenen over 
haar in het BiJL Woord. III p. 618—620, 371, 127. 

Natuurlijk kan dit alles nog slechts een begin heeten. Als 
wij de eerstgenoemde verhandeling van Ew. uitzonderen, dan 
vinden wij meestal slechts ter loops van de Chokma melding ge- 
maakt, of alleen eene algemeene karakterschets van haar gegeven; 
haar inhoud wordt niet opzettelijk onderzocht, en dat zij eene 
geschiedenis zou hebben, daarvan wordt niet gesproken. Zelfs 
Bruch, die de meeningen, welke hij in /^., Job, Tred,, Jez, 
'Sir. en Wijsheid vindt, bij ieder boek tot een stelsel wil veree- 
nigen, komt niet tot dit vermoeden. Ook Oehler's Grwad- 
züge geven ons weinig, en Ewald's opstel spreekt alleen over 
den invloed en de magt, die de wijsheidsbeoefening ,/ten tijde 
der groote profeten tot aan Jeruzalem^s verwoesting*' bezat en 
den tegenstand dien zij moest verduren. 

Buitendien zijn wij het niet altijd eens met de beschouwing, 
welke ten grond ligt aan de opvatting der Chokma. Aan de 
ééne zijde staat het supranaturalisme, dat de autonomie van 
den Hebreër miskent; dat er toe moet leiden, om ook hem 
het onderscheid pp te dringen, hetwelk wij maken tusschen na- 
tuurlijk en bovennatuurlijk; dat de verschillende rigtingen onder 
Israël, ja het ontstaan der wet zelve, van Mozes tot op Josia, 
niet voldoende kan verklaren; dat vooral aan de Chokma, zoo 
onafhankelijk van den overgeleverden godsdienstvorm en van 
de voortdurende openbaring in de profeten, geen regt kan laten 
wedervaren , gelijk o. a. bij de beschouwing van het boek Joh 
en zijne verhouding tot het Mozaïsme blijkt. 

Toch is het een kenmerk van de nieuwere, gematigde orthodoxie, 
dat zij geleidelijke ontwikkeling en vooruitgang in de O. T>che 
openbaring aanneemt. Staat ook de goddelijke ingeving der 
Wijsheidslitteratuur vast, ,/de werking des H. G. op den D3n 
is eene andere dan die op den K^55" (Del.); wij hebben hier 
// het produkt van den Israëlitischen geest, die over de openbaring 
Gods peinst en nadenkt*' (O e hl er). Grooter dan elders is dus 
hier de vrijheid aan den mensch toegekend, die zich het godde- 
lijke assimileren moet. Vandaar treffen wij veel schoons en waars 
aan b. v. in Oehlers beschouwing over Spr,, Job en Pred. 
{ProlL S. 89 — 91) en in debepaling,dieDel. geeft, wanneer hij 
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vraagt: ^ Welke was de aard, wat het doel der Chokma? Zij 
was universalistisch en humanistisch. Zij zocht naar het 
wezen der godsdienst in den vorm, waaronder deze in 
Israël optrad. Haar streven was gerigt op de waarheid die 
den mensch als mensch betreft; zij wilde door het historische 
en nationale waas henen de goddelijke waarheid in haar inner- 
lijk wezen zien, en de algemeene denkbeelden zich eigen maken, 
waaraan reeds toen de bestemming der Jahvadienst tot we- 
reldgodsdienst kenbaar was. Uit deze strekking naar de idee 
in de geschiedenis, het blijvende in de afwisseling, het humane 
in het Israëlitische, het algemeen-godsdienstige in de Jahva- 
dienst, het algemeen-zedelijke in de wet, verklaren zich alle 
eigenaardigheden in de litteratuur der Chokma, die van Sa- 
lomo beginnende zich wijd en zijd uitstrekt, Den strijd tegen 
het heidendom liet zij aan de profetie over. Vei^eefs zoekt 
men in Spr. naar den naam /iJ'TJJ^!^ fTlln heeft eene veel 
ruimere beteekenis dan die van de geschreven Sinaïtische wet 
(vg. XXVni: 4; XXIX: 18 met XXVIII: 7; XIIT: 14 enz.), 
gebed en goede werken worden hooger dan offerande XV: 8; 
XXI: 3, 27, feitelijke opvolging van de lessen der Wijsheid 
het hoogst van alles gesteld' XXVIII : 9 Alle deze ver- 
schijnselen vinden hunne verklaring in de algemeen-menschelijke 
strekking der Chokma.'' (Vg. Herzog VI S. 111, EoM. S. 171). 
Aan de andere zijde staat Ew. Maar ook met zijne opvat- 
ting van de Chokma kunnen wij ons niet vereenigen. Volgens 
hem, en zijne meening deelen ook Bruch en a., is de Chokma 
wijsbegeerte. Wij behoeven niet te herhalen, dat dit strijdt èn 
tegen het O. Ti^ch spraakgebruik èn tegen den aard der zaak, 
omdat wijsbegeerte onmogelijk is, waar men geen denkbeeld 
heeft van eene natuurlijke en zedelijke wereldorde, en daarvan 
geen denkbeeld hebben kan. Buitendien, de Hebreër en de 
Semiet in het algemeen mist alle bekwaamheid en vatbaarheid 
voor wijsgeerige onderzoekingen: philosophie is geene zaak 
voor den Semitischen geest (Hit. Pred. S. 127, vg, Sprilcke 
S. Vn— Xin, Jes. S. XIV f. Meier S. 2 f., 7. Eenan Syst, 
comp. p. 3, 9 s., 16, 18. Ook v. Gilse, Godff. JBiJdr. 
XXIX p. 850). Maar Ew. wil in Israël een loetmscAappeliJk 
streven vinden — wel een beweren in zich zelf tegenstrijdig! — 
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en zoekt dus ook in de Chokma philosophisclie sekten, te verge- 
lijken met die der Grieken; de spotters b. v. zouden op ééne lijn 
te stellen zijn met de volgers van Epicurus of van Pyrrho 
{JaMb. I S. 96 ff. F. I. I S. 7. IH S. 351 ff.). Er zouden 
scholen bestaan hebben, waar men voor geld onderrigt in de 
wijsbegeerte ontving i) (F. L III S. 366, 550 f. JaJirhb. I 
S. 96 ff. rV S. 145 f.). De beste wederlegging vinden wij bij 
hèm zelven, als hij {Sp\ S. 2 ff.) den inhoud opgeeft van Spr.y 
evenals bij Bruch, als hij telkens aan de uiteenzetting van 
den inhoud van ieder boek de verklaring moet laten voor- 
afgaan: ,/de S. heeft in de hoofdzaak geen ander begrip dan 
het gewone onder Israër enz. (S. 113, 115, 117, 119, 199, 
200, 211, 220, 255, 256 enz.). Werkelijk hebben de gevoe- 
lens, die Bruch in de wijsheidslitteratuur vindt uitgedrukt en 
systematisch zoekt weer te geven ^) , niets met de wijsbegeerte te 
maken, evenmin als de denkbeelden van de profeten, waarin ook 
ontwikkeling te zien is en welke ook afwijken van de gewone 
Hebreeuwsche, meer dan die der wijzen. Alleenlijk noemen deze 
de deugd wijsheid, en stellen de eischen der zedelijkheid als 
lessen der wijsheid voor. Ja, waneer de onmiddellijke ervaring 
in strijd kwam met de godsdienstige begrippen, gaven de wij- 
zen liever alles op, om de godsdienst te bewaren. Ook Job 
en Pred. beide hebben de praktijk des levens, niets anders, 
tot grond en aanleiding, tot doel en strekking. De spotters 
oefenen op het dagelijksch leven invloed (XXII: 10; XIX: 
25 enz.), en hunne praktische godverzaking bestaat in de on- 



1) Spr, XVII: 16, waar Ew. vooral op bouwt, staat niet ioj?^ lnaarn^:pk 
Het bet. eenvoudig: de dwaas kan tot geen prijs, voor geen geld ("i'nc), zich 
wijsheid verwerven, daar hij den aanleg, het vermogen (ni») mist; wisheid "kan 
men, zonder vatbaarheid, niet magtig worden; zij is niet te koop. Iets dergel^ks 
IV: 7 j XXIII: 23. — Wij merken hierbij nog op, dat Spr. I, VIII, TX, XXIV: 7 en 
overal ondersteld wordt, dat ieder, die wil, mag spreken en leeren, zoo hij wijze 
uitspraken kan doen hooren; evenzoo worden aUen zonder onderscheid, en zonder voor- 
waarden te maken, uitgenoodigd om te luisteren; op de publieke plaatsen, by 
de poorten, op de markten was toch geene goede gelegenheid, om voor geld 
onderwijs te geven! Eerst langen t\jd na de ballingschap treffen wij scholen bij de 
Hebreen aan. 

^ Daar zulk eene uiteenzetting niet in ons plan ligt, en Bruch meestal 
vrij juist weergeeft, verwijzen wij daarvoor naar hem. 
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zedelijke loochening van Gods wrekende vergelding (z. P*. X : 2 , 
vg. 11, 13, 4; XIV: 1 vg. 4; LUI: 2, 3 vv.; XCIV: 7— 
11 en van buitenlanders XLII: 4, 11; LXXIX: 10; CXV: 
2). -— Geheel deze beschouwing wijzen wij dus verre van ons. 



Nadat wij ons alzoo voorloopig met de gnomische litteratuur 
van Israël en met het wezen der Chokma bekend gemaakt en 
sommige stellig verwerpelijke gevoelens daaromtrent afgewezen 
hebben, kunnen wij thans tot onze proeve van geschiedenis der 
beoefining van de wijsheid onder de Hebreen overgaan. 

De geschiedenis der beoefening van de wijsheid onder de He- 
breën laat zich in drie tijdvakken verdeelen: 

1^. Van Salomo tot den val van Samaria (omstreeks 
1000 — 721). Daar wij na Salomo alleen in het Noordelijk 
rijk de Chokma aantreffen, kan men deze periode de Ephraëmi- 
tische heeten. 

2®. Van den val van Sama^ tot den terugkeer uit Bahel 
(721 — 536). Hier vinden wij de Wijsheid in het rijk Juda 
beoefend. 

3^. Van den terugkeer uit Babel tot Sirach (536 — 190). 



EERSTE TIJDVAK 



Voor dit tijdvak van de geschiedenis der Chokma raadplegen 
wij allereerst de hiatomche hoeken. De berigten zijn hier ui- 
terst schraal ^ onvolledig. Alleen 1 Kon, I — XI, dat over 
Salomo handelt, is voor ons* doel belangrijk. Wij gaan 2 Eron. 
I— IX voorbij, zoowel omdat daar niets over ons onderwerp 
voorkomt, wat niet reeds in 1 Kon, gelezen wordt, als vooral 
omdat wij 1 Kron, IX: 1 vv., 22 v. (over Salomo's wijsheid) 
de merkwaardige bijzonderheden missen, ons 1 Kon, V: 9 — 14 
bewaard. 

Over de verhouding van Salomo tot de Chokma wordt ge- 
sproken 1 Kon. V: 9—14; X: 1—13, 23—25; XI: 41. Maar 
evenmin op deze als op de andere berigten omtrent hem kunnen 
wij ons met volkomen zekerheid verlaten. Groote overdrijving 
b. V. merken wij op 1 Kon. V: 9, 11, 14, vooral 12. Even- 
min het gebed te Gibeon (III) als de inwijdingsrede (VIII) 
zijn authentiek: zij zijn tot ons gekomen van de hand van een 
profetisch geschiedschrijver, die kort vódr, of van een, die in 
de ballingschap leefde, en zijn dus minstens vier eeuwen jonger. 
De godsdienstige beschouwingswijze des S. heeft den grootsten 
invloed geoefend, 't zij op den oorsprong, 't zij op de redactie. 
Men zie Kuenen HisL-hnt, onderz. I H. V (b. v. p. 251 v., 
276, 260) vooral § 42 (vg. p. 278 en N». 2, 5). 



19 

In de tweede plaats noemen wij ATnos en Hasea. Schoon 
Am os uit Thekoa in Juda afkomstig was, hebben irijne rede- 
voeringen bijna enkel beiarekking op het rijk Ephraïm, waar bij 
optrad als profeet, en wel gedurende het tweede gedeelte der 
regering van Jerobeam II, toen Uzzia over Juda koning was, 
waarschijnlijk omstreeks 805 — 784. Volgens Hit. begint zijne 
werkzaamheid in 811, volgens Ew. in 808. — Hosea was 
bui^r van het Ephraëmitisch rijk, waar hij zich ook uitslui- 
tend ophield en waarover hij hoofdzakelijk spreekt. Hij pro«* 
fêteerde ongeveer 787 — 750, dus in .de laatste jarcQ van Jero- 
beam II en onder zijne opvolgers Zacharia, Sallum, Me- 
nahem, (Pekahja en Pek ah). Men vergelijke over beiden 
Bijb. Woord,, en de commentaren van Hit., G. Baur en Simson. 

Onze hoofdbron zijn de voortbrengselen der gnomische poëzij 
in dit tijdvak, waarover wij veel uitvoeriger moeten handelen, 
daar eene eenvoudige verwijzing ons hier niet mogelijk is. 

Vooreerst de spreuken in Spr. X — XXII: 16, door Ew. 
teregt de oudste genoemd. Hij zoekt dit te bewijzen uit de 
taal, doch de meeste eigenaardigheden komen ook dders, 
in 8pr. en Joh voor. Zie p. 11. Eerst wanneer wij weten 
dat deze spreuken de oudste zijn, mogen wij haar een ov^r* 
wegenden invloed toekennen op de vorming van het gnomisch 
spraakgebruik. Zie p. 8 — 11. 

Alles afdoend is het tweede argument, dat door Ew. aan den 
vorm ontleend wordt: 1. iedere spreuk bestaat uit één enkel vers; 
2. dat vers bestaat uit twee gelijke leden (gewoonlijk van vier 
woorden het eerste, het tweede van drie); 3. het parallelisme is 
meestal antithetisch. Dat deze vorm, zoo eenvoudig en zoo zuiver 
mogelijk, ook de oudste, de oorspronkelijke is, ligt in den aard 
der zaak, althans wat de twee eerstgenoemde eigenschappen 
betreft, want de vergelijking (p— 5» 5, enz.) zou even oud 
kunnen zijn als de tegenstelling. Later — den oratorischen 
vorm van Spr, I: 7 — ^IX en Job nemen wij hier niet in aan- 
merking — vinden wij onregelmatigen versbouw, verzwakking 
en gemis van parallelisme, bijeenvoeging van twee of meer 
verzen. Zulk eene ontaarding wijst met zekerheid op een jon- 
geren leeftijd. Toch kan op zich zelf de zuivere vorm eener 
spreuk haar ouderdom niet bewijzen, want ook in de latere 
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verzamelingen, ja, nog in Jez. Sir. treffen wij er aan, die aan 
ieder dezer drie vereischten voldoen. Maar de opmerking, dat 
hier nergens eene spreuk meer dan één vers omvat; dat hier 
nergens meer dan twee leden in één vers voorkomen i), en dat 
overal die leden gelijk zijn; dat het parallelisme, op zeer weinige 
uitzonderingen na, overal zoo streng mogelijk is, en dat dit zeKde 
van geene enkele der andere verzamelingen, ook niet van XXV — 
XXIX, kan gezegd worden, geeft ons zekerheid, dat de spreu- 
ken in X — XXII: 16 over het algemeen tot den eersten tijd 
der wijsheidsbeoefening behooren, hoewel het mogelijk is dat, 
toen deze verzameling werd gemaakt, daarin eenige zijn opge- 
nomen, die een jongeren oorsprong hebben dan b. v. sommige 
andere in XXY— XXIX. 

Eindelijk herinnert Ew. aan de tijdsomstandigheden, waarop 
de spreuken in X — XXII: 16 wijzen, aan haar historischen. 
achtergrond. Wij noemen hier slechts het eenvoudig geloof aan 
de zekere vergelding van goed en kwaad door Jahva, zonder 
dat aan het lijden der vromen nog gedacht wordt; de verhou- 
ding van godsdienst en wijsheid; het ongeschokt zelfvertrouwen 
der wijzen; — doch dit een en ander spreekt alleen voor een 
vroegeren oorsprong dan XXII: 17 — XXIV, XXX v. en Joh; — 
de uitspraken over den koning, die van hooge ingenomenheid 
met het koningschap getuigen, z. XXI: 1; XVI: 10, 12; XX: 
8, 26; XIX: 12; XX: 2; XVI: 15; XIV: 35; XXH: 11; 
XX: 28; XVII: 11; XIV: 28 «), die verre afwijken van 
XXV: 4, 5; XXVIH: 2, 3, 15, 16; XXIX: 4, 12. Daar 
de spreuken uit de ervaring waren geput en voor de praktijk 
bestemd, waren de tijdsomstandigheden en eigene ondervinding 
aanleiding ^), Hieruit besluiten wij dus, dat de meeste spreu- 
ken in XXV — ^XXIX later zijn gedicht dan het meerendeel in 
X — ^XXII: 16, en daar de jongere, minder gunstige beschou- 



*) XIX: 7 is zeker verminkt, vg. Ber. t. d. pi. 

2) AUeen XVIT: 11 (?) en XX: 2 wordt tegen opstand gewaarscliawd, en 
XIX: 10 de mogelijkheid, dat een slaaf over vorsten heerscht, uitgesproken. 

3) Wat Ber. (S. XXXI f.) hier tegen in 't midden brengt, beteekent niet: 
hij wil b. V. dat de spreuken over de hoogheid en waarde van een goed ko- 
ning onderstellen, dat men ook van een slechten ondervinding heeft gehad. Al 
ware dit zoo, het doet niets ter zake. 
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wing van het koningschap hier gemist wordt, schijnen deze 
spreuken ook vroeger bijeengebragt te zijn dan gene, omdat 
wij anders in X — XXII: 16 wel gezegden zouden aantreffen 
in tegenovei^estelden geest. 

Komen wij, om dit te staven, nog eens nader terug op den 
vorm, In XXV — XXIX loopt niet zelden eeue spreuk over twee 
verzen, als XXV: 4 v., 6 v., 9 v., 16 v., 21 v.; XXVI: 18 v., 
24 V. enz. , ja over vijf XXVII : 23— 27 , over zes XXVI : 23—28. 
Ook vinden wij nu en dan een te' groot getal woorden in 
een vers, want de spreuken bestaan hier niet, als in X — XXII: 
16, uitsluitend uit twee, vaak uit drie, vier, vijf en meer 
regels, b. v. XXV: 6 v., 21 v., en enkele malen gaat het par- 
alleUsme verloren, b. v. XXV: 8, 9 v., 21 v.; XXVI: 18 v.; 
XXVII: 1; XXIX: 12. Er zijn in deze verzameling latere be- 
standdeelen opgenomen dan in X — XXII: 16, waar wij zulk 
een verval nergens opmerken, en daarom, zij het ook mogelijk, 
dat vele spreuken in XXV — XXIX zelfs ouder zijn dan som- 
mige of vele in X — XXII: 16, de verzameling van deze is 
vroeger dan die van gene. 

Ditzelfde schijnt ook de redactie dier spreuken te bewijzen, die in 
beide collecties voorkomen, daar zij in X — XXII: 16 oorspronke- 
lijker is. Wij gaan voorbij XXVI: 22 (XVIII: 8) als letterHjk 
hetzelfde, wat dus niets bewijst, en XXVIII: 6 (XIX: 1) waar- 
over men van twee zijden zou kunnen redeneren, evenals XXIX : 
13 (XXII : 2). Mogelijk kunnen tot bewijs dienen XXV: 24 en 
XXI: 9 , althans zoo men de Var. van Chald. en Vuig. op XXI: 9 
aanneemt, want dan was deze plaats oorspronkelijk in orde, 
terwijl XXV: 24 (waar geene Var. is) van den aanvang af be- 
dorven was; XXVI: 15 als later juister bepaald en uitgewerkt 
dan XIX: 24; XXVÏÏ: 12 met weglating uit XXII: 3 (1. 
*irH??5)> waardoor de zinbouw afgebroken is, en de zin voor- 
waardelijk wordt 1); XXVII: 15, waar tot eene volledige spreuk 
is verwerkt, wat XIX: 13^ nog op zich zelf stond en zoo 
los mogelijk met a verbonden was; XXVII: 21» {de smeltkroes 



^) Ziet de slimme het kwaad, — paan de onnoozelen voorbij, maar het be- 
hoort immers tot het wezen van den on^ het kwaad te zien, tot het wezen 
der o^^DB onbedacht t oorbij te gaan? 

6 



\ 



heptoeft het goud en zilver) dat, op zich zelf niets bfeteekenend, 
minder goed slaat op è {ieder naar zijn roem d. i. men beoor- 
deele een ander naar datgene, waar hij roem op draagt, als 
maatstaf), schijnt uit XVII: 3 overgenomen om het op zich 
zelf staande XXVII: 21b te completeren. Meer bewijst XXVI: 
13, bter dan XXII: 13; daar is ontaarding, identisch paral- 
lelisme, hier is alles nog beter; XXVII: 13 later dan XX: 16, 
want hier is nog de goede lezing, terwijl Kri uit de corruptie 
XXVII: 13 is gevloeid i); XXVIII: 19 is het tweede Hd naar 
het eerste gewijzigd, terwijl XII: W^ nog ^t eenvoudigste en 
oudste is; XXIX: 22 is h verder uitgesponnen uit XV: 18a 
waar *t antithetisch paralldisme is; XXVI: 3, eene uitgewerkte 
spreuk, waartoe X: 13b aanleiding gaf. Hieruit schijnt te 
volgen, dat de spreuken in XXV — XXIX langer in de mon- 
delinge overlevering bleven en dus langer aan bewerking of ver- 
minking blootstonden dan die in X — XXII: 16. Zekerheid 
hebben wij hier niet, want het is denkbaar dat eene spreiik 
in minder oorspronkelijken vorm uit de overlevering eerst werd 
opgeteekend, en een later verzamelaar haar uit den mond van 
een ander wijze in den ouderen vorm vernam. 

Toch mogen wij uit al het aangevoerde als waarschijnlijk 
besluiten: van de meeste spreuken in X — XXII: 16 en XXV — 
XXIX kan men niet beslissen, welke ouder zijn, maar in 
XXV — XXIX zijn enkele opgenomen van lateren oorsprong dan 
die in X — XXII: 16, terwijl het omgekeerde niet heeft plaats 
gehad; en die welke beide collecties gemeen hebben, zijn in 
XXV — XXIX in jongeren vorm bewaard. Dus is het op 
schrift stellen der verzameling X — XXII: 16 eerder gebeurd 
dan van XXV— XXIX, d. i. vódr fiizkia (XXV: 1). In de 
eerste periode zijn dus de spreuken van X — XXII: 16 niet 
slechts gedicht, ook verzameld. Is haar vaderland, gelijk wij 
zien zuUen, het Noordelijk rijk, dan zou ook, na den onder- 
gang van dat rijk, het maken van eene zoo groote bloemle- 
zing onmogelijk geworden zijn. Vooral komt haar ouderdom 
ook uit door de vergelijking met de verzamelingen, na Hizkia 
vervaardigd. 



ï) Vuig. beide pU. goed. Ook is XX: 16 n,-?^, XXVII: 13 nj?. 
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Hiertoe rekenen mj XXII: 17— XXIV: 22 en XXIV: 
23 — 34. In ieder opzigt blijkt dat deze (althans grootendeels) 
eerst na de opteekening van X — XXII: 16 en XXV — XXIX 
zijn gedicht. Ik zou niet durven beslissen, of dit volgt uit het 
streven om nadruk te geven door de ongemotiveerde herhaling 
van het pron. XXII: 19; XXIU: 14, 15, 19, 20, 28; XXIV: 
6, 27, 32, en uit de gedurige aanspraak *J3, die zeer goed in 
vermanende redenen te pas komt, maar minder in spreuken^). 
Doch de onregelmatige versbouw, daar de verzen soms boven* 
matig lang worden (XXIV: 12; XXIII: 29; XXII: 29 enz.), 
de ongehjke omvang der leden, en het geheel gemis van par- 
allehsme doen een zoo merkbaren achteruitgang zien, dat wij 
durven beweren, dat de vroegste onder deze spreuken, zooals 
wij ze nu hebben, eerst op het einde onzer periode gedicht 
kunnen zijn (ofschoon het mogelijk is, dat hier of daar een 
zeer oud woord ten grondslag ligt b. v. XXII: 28», 29»). 
Y66t dien tijd toch laa$ zich zulk een verval niet denken. 
Natuurlijk dat ook slechts zelden eene spreuk in één vers is 
afgedaan, meestal zijn daartoe twee verzen noodig, vaak drie 
(XXIII: 1—3, 6—8, 19—21, 26— 29; XXIV: 23— 25), soms 
vijf (XXIV: 30 — 34). Het zijn dan ook geene spreuken, maar 
zonder uitzondering korte vermaningen in den vorm van spreu* 
ken, eene vermenging van den paraenetisch-oratorischen en den 
gnomischen trant. Men zie ook het wantrouwen tegen konin- 
gen XXIII: 1 w., de waarschuwing tegen opstand XXIV: 21, 
de herhaalde vermaning om het geluk der zondaars niet te 
benijden XXIII: 17 v.; XXIV: 1 v., 19 v. (vg. XXIH: 3, 
6; XXIV: 15), het gewelddadig onregt XXIV: 11 v. enz. 
Het schijnt wel dat XXIV : 6 uit de geschreven verzameling X — 
XXII : 16 overgenomen is, om de vergelijking van XXIV: 33 v. 
(ook uit eene geschreven bron, nl, VI: 10 v.) , en omdat hier XX: 
18^» met XI: 14^» vrij onpassend is zaS,mgevoegd; althans, dat 
het eene latere spreuk is bewijst èn die zamenvoeging èn het 

ï]"?. Evenzoo doet zich XXIV: 20^ vg. XIII: 9b; XX: 20^ 
als een citaat voor, schoon niet noodzakehjk uit eene geschre- 
ven bron. Zoo is XXIV: 23b (er bij tD^'ifW) uit XXVHI: 21 



ï) In de oadste collectie aleclits XIX: 27. 

6^ 
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want het is tekst voor de beide volgende verzen. Vg. XXIII: 
27 met XXII: 14, XXIV: 19 v. met XIII: 9; UI: 31, 
XXIV: 5 met XXI: 22, XXIV: 6 met XI: U; XX: 18. 
Hiertegen bewijst niets de overeenkomst van vele uitdrukkin- 
gen, die deels uit het gnomisch spraakgebruik, deels uit de 
bekendheid met vroegere collecties te verklaren is. 

Zoo vinden wij in XXX: 1 — XXXI: 9 ontboezemingen, 
gebeden, raadgevingen, raadsels, vermaningen, maar geene 
spreuken. Ook hier hangen verscheidene verzen zamen, en 
wordt dikwijls het parallelisme gemist. Deze beide stukken 
zijn dus later' dan X — XXII: 16. 

Nog moeten wij X — XXII: 16 met I: 7 — IX vergelijken. 
Dit boek bestaat uit vermanende toespraken, en is dus nooit 
uitgesproken, maar terstond opgeschreven; het heeft geheel 
het gnomisch spraakgebruik; de gedachte van de Wijsheid, 
waarvoor het beeld van den wijze op den achtergrond treedt, 
doordringt het van het begin tot het einde. Dus kunnen wij 
het onmogelijk in de eerste jaren van de Chokma plaatsen. 
Lang moeten er spreuken gedicht en uitgesproken zijn, v(56r 
men tot dien nieuwen, jongeren vorm en tot schrijven kwam. 
Daar het niet bestemd is om van buiten geleerd te worden, 
kon het zelf het gnomisch spraakgebruik niet in het leven 
roepen, en vond dit dus reeds aanwezig: die vormen te schep- 
pen, dat konden alleen de spreuken, door velen onthouden, 
telkens herhaald, voortgeplant van geslacht tot geslacht. Ein- 
delijk, er moeten reeds lang wijzen zijn geweest, eer men er 
aan dacht, hen als organen der Wijsheid voor te stellen. Geheel 
het boek toont, dat de Avijzen geruimen tijd en met vrucht had- 
den gewerkt, dat de Chokma reeds eene geschiedenis bezat, en 
het toppunt van bloei en aanzien had bereikt. 

Maar is het daarom jonger dan juist X — XXII: 16? Op 
zich zelf volgt dit nog niet uit die opmerkingen, want van Sa- 
lomo tot Sirach bleef men losse spreuken dichten. Alleen 
op grond dat X — XXII: 16 niet slechts de oudste collectie 
is die wij bezitten, maar ook — wij zien het aan den zuive- 
ren en oorspronkelijken vorm — de oudste spreuken, die er 
vervaardigd zijn, bevat, meenen wij te mogen besluiten, dat 
over het algemeen de bestanddeelen dezer bloemlezing van vroe- 
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gere dagteekening zijn dau dat boek; tot die slotsom bïengt 
ons ook de overeenkomst van beide in andeie opzigten, en de 
overlevering X: 1». 

Hetzelfde leert de vergelijking van enkele gezegden. Heeft 
toch de S. dikwijls de wijzen gehoord, en is hij zelf als wijze 
werkzaam geweest, kent hij dus vele spreuken, dan heeft hij 
daarvan ook in zijn schrijven invloed ondervonden. Wij mer- 
ken dat op in eene overeenkomst als van XIII: 15» met 
III: 4a. De losse spreuk jO |J!)! 3lC2"7pv!? vriendelijkheid geeft 
gunst gaf aanleiding tot de belofte : door het hewaren van liefde 

en trouw zult gij vinden 3lü'75tJ^l jn, want XIII: 15 is 
verreweg het oorspronkelijkst en eenvoudigst i). Om dezelfde 

reden schijnt III: 7 njnrni* «T ^^j^s D3n ^r)Tfh^ 
y^j2 niDi uit XIV: 16a ynö Sdi «t ban* 

lutusschen ook al was ieder der spreuken in X — XXII: 16 
ouder dan I: 7 — IX, toch zou het mogelijk zijn, dat zij eerst 
na de vervaardiging van dit boek waren verzameld. En dat dit 
werkeKjk het geval is geweest, blijkt daaruit, dat er in deze col- 
lectie spreuken zijn opgenomen, uit navolging van het een of 
ander woord in I: 7 — IX ontstaan. B. v. het tweede lid van 

XVIII: 22 mrTD pïT pan aiü «ïd n^ «ïd uit viii: 

35, waarde Wijsheid zegt: HWD pïT pfi^ D\*n ^K^fD *«ÏD. 
De gelijkheid is te groot om toevallig te wezen, vooral daar 
het onderwerp genoeg overeenkomt om aanleiding te geven tot 
het ontkenen van XVIII: 22b uit VIII: 35^ (niet omgekeerd). 
Voor de oorspronkelijkheid dezer plaats pleit ook ITE: 13. 
Daarbij komt dat XVIII : 22» op zich zelf staat, en een afge- 
sloten geheel, eene volledige spreuk uitmaakt (Ew. Spr, S. 6. 
Meier S. 170), zoodat het waarschijnlijk veel ouder is dan 
het aangehangen, overbodige, slepende tweede lid ^). Verder, 



') Dat beide pU. van elkander niet onafhankelijk zijn, leert de overeenkomst en 
nemen wij te liever aan, omdat 3iD'^3iE^ nergens anders in den zin van vrien- 
delijke bejegening (vg. ons „een goed gezigt toonen" p. 10 v.) en Vafe^ bui- 
tendien slechts 1 Sam, XXIII in de eigenÜijke bet. voorkomt. 

2) Dat dit niet nit XII: 2 (Ew. Jahrhh, IX S. 178), maar uit VIII: 36 is 
overgenomen, blijkt nit het verschil van XII: 2» en XVIII: 22*», en bovenal 
uit de groote overeenkomst van XVIII: 22» met VIII: 35». 
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als er gtaat: hij heeft zich welgevallen verworven van Jahva, 
dan verwachten wij met regt dat voorafgaat, waardoor (zie 
XII: 2 (31Ü) en YOI: 35a), maar die reden wordt in 
XVni: 22» niet gegeven. Ook is er geen twijfel aan, of wij 
moeten met Ew. XVIII: 22^ vertalen: en heeft 2;w?A^ daardoor 
welgevallen verworven van Jahva, maar dit geeft geen zin^), 
vg. XIX: 14. Hoe dit dubbel gebrek aan zamenhang te ver- 
klaren, dan door ontleening uit VIII: 35? — Om een tweede 
voorbeeld te geven: moet men zonder twijfel (p. 7 N.) XIV: 1 
lezen nlDIjri, dan bewijst het gebruik van dezen zeldzamen 
vorm, hier min of meer misplaatst, en de verdere overeenkomst, 

dat XIV: la nn^a nriia ü't} niDsn uit ix: i niDsn 

nf1^3 nn33 is ontstaan. Zoo zou men meer kunnen noemen 
(p. 9, 11), maar het is reeds voldoende om te bewijzen, dat 
X — ^XXII: 16 werd verzameld en opgeteekend eerst na de 
vervaardiging van I: 7 — IX. Daarentegen zijn, gelijk wij 
zagen, de meeste spreuken vroeger gedicht dan dat boek, even- 
zeer als zij ouder zijn dan het meerendeel in XXII : 17 — XXXI, 
gelijk ook de verzameling X — XXII: 16 vroeger is op schrift 
gebragt dan eene der volgende 2). 



1) Dit is hier de kracht der i rel. vg. VllI: 85. Ew. verklaart: hij heeft in 
z^ne vrouw den grond van een godgevallig huisgezin gevonden {Spr, S. 19, 20). 
Maar dit staat er niet, is veel te gedrongen, en wy zouden dan eerder den 
aor. impf. wachten gelijk XII: 2. De vertaling van Mich., Ber. , Hit. 
strijdt tegen 't Heb. taaieigen, vooral in het gebruik der i; die van Bos. met 
bet., gebruik en zamenvoeging der woorden, en met de analogie van VIII: 35; 
XII: 2. 

2) Ew. {Spr. S. 26—31) onderscheidt „X — XV, waarin de kunstmatige vers- 
bouw strenger wordt behouden, en XVI — XXÜ: 16, waar de innerlijke kracht 
begint af te nemen, en de kunst te verslappen/' en geeft op dien grond een ver- 
schillenden ouderdom aan de spreuken dezer collectie. Welligt heeft h^' hier 
ten deele gelijk in; alleen houde men in het oog, dat het verschil zeer gering is, 
vooral wanneer men het vergelijkt bij het groote onderscheid, dat wij vinden, als 
wij onze verzameling naast de latere leggen; dat ook Ew. één verzamelaar aan- 
neemt, en wij daarbij moeten blijven, omdat spoedig na de opteekening dezer 
spreuken het verval der gnomische poëzij begint; dat de tijdsruimte tusschen 
het op schrift steUen van X— XXII: 16 (800—750) en van XXV— XXIX (720— 
700) toch al gering is. Mogel^k dat een verzamelaar in de eerste plaats de 
spreuken gaf, die hij zelf voor de schoonste (de oudste) hield, en daarna die 
hij jonger achtte of wist dat in zijn tijd gedicht waren. 
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Bezitten wij hier het oudste voortbrengsel der gnomisphe 
poëzij, en dus ook de oudste bron voor de geschiedenis der 
wijsheidsbeoefening, in de tweede plaats noemen wij de spreu- 
ken in XXV — XXIX. Dat zij alle in deze periode zijn ge- 
dicht en uitgesproken, weten wij uit XXV: Ib, welks histo- 
rische trouw boven iedere verdenking verheven is. Het $sal ons 
later te klaarder blijken, als wij zien zullen, dat haar vader- 
land het Noordelijk rijk is geweest, vó6r welks ondergang zij 
dus vervaardigd zijn. De kunstvorm is in het meerendeel 
dezer spreuken nog in zijne oorspronkelijke reinheid en kracht 
behouden; in de meeste worden de kenmerken aangetroffen, 
welker aanwezigheid wij met regt vorderen om eene spreuk tot den 
oudsten tijd der gnomische poëzij te brengen; de gedachten 
komen derwijze met die van X — XXII: 16 overeen, dat Ew. 
in zijne uiteenzetting van den inhoud van X — XXII: 16 ook 
XXV — XXIX opneemt. Daarentegen is het verschil met de 
latere verzamelingen XXII: 17 — XXIV, XXX v., in 't oog 
vallend: van dat verval der dichtkunst worden hier nog slechts 
zeer weinige sporen aangetroffen. Wat wij boven daaromtrent 



£w. meent verder, dat X — ^XV, in massa, van Salomo zijn; deze zou een groot 
boek met spreuken geschreven hebben, dat tot in het oneindige overgewerkt 
en veranderd, vermeerderd en verminderd, gesplitst en hereenigd zou zijn; hq 
beroept zich hiertoe op. den tekst , die reeds in de Se en 7» eeuw bedorven zou 
z^n, en zoo hopeloos als nergens elders in het O. T. Maar dit is even over- 
dreven als onbewysbaar; het gebrek aan volgorde is niet vreemd; dat geheele 
boek van Salomo is eene fictie z. p. 59, 72 v.; ook gelden tegen dit gevoelen al 
de bezwaren vroeger (p. 58 v.) ingebragt, met onverzwakte kracht, want het is 
niet genoeg, met Ew. de uitspraken over de kindertucht, die over de vrouw 
XI: 22, en eenige andere uit te schiften, — de geest is over het algemeen 
te weinig Salomonisch, dan dat hierin meer dan enkele spreuken van hem zel- 
ven vervat zouden zijn. 

Ew. beweert, eindelijk, dat in XVI— -XXII: 16, benevens vele oade, ook vele la- 
tere spreuken voorkomen en van andere dichters; elders {Spr, S. 19. F. I. III S. 358 
N°. 1) plaatst hij den oorsprong „der schoone spreuken over de waardigheid en den 
schrik des waren konings in X— XXII: 16" in Salomo*s tijd; maar, hoewel 
dit op zich zelf niet onmogelijk, zelfs niet onwaarsch^nl^jk is, noodig is het 
niet; in de eerste eeuwen van het koningschap kunnen zij even goed gedicht 
zijn; op een Asa en Josaphat, een Joas en Jerobeam II passen z^' 
meerendeels evenzeer; zie XIV: 35; XVI: 10, 12—15; XX: 2, 8, 26. 28; 
XXI: 1; XXII: 11. 
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opmerkten, kan ook hier voldoen. De geest dezer spreuken is 
dikwijls zóó, dat wij , als wij moesten opgeven , welke gezegden wij 
aan Salomo wilden toekennen, met Hit. ze bij voorkeur in 
deze collectie zouden zoeken. Wij hebben hier ongetwijfeld 
uitspraken uit den oudsten tijd der gnomische poëzij. In- 
tttsschen heeft de vergelijking met X — XXII: 16 ons ook ge- 
leerd, dat hier vele latere bestanddeelen in opgenomen zijn: de 
inhoud en vooral de vorm wijst dit met zekerheid uit. Het is 
eene vermenging van oudere en jongere gezegden, zooals wij 
ze, althans in die mate, niet in X — XXII: 16 hebben aan- 
getroffen. Misschien kunnen wij van enkele spreuken in deze 
verzameling wel nader den leeftijd bepalen; zoo schijnt b. v. 
XXVIII: 2, 16 uitgesproken in de rampspoedige tijden, die 
in het Noordelijk rijk volgden op den dood van Jerobeam II, 
ja, Ew. brengt hiertoe ook XXYHI: 3, 12, 15, 16, 28; 
XXIX: 2, 4, 12, 16. Men leze wat hij schrijft [V. I. Hl S. 
&98 ff.) over den ondergang van het rijk der tien stammen. 

Eindelijk zouden wij nog kunnen noemen sommige spreu- 
ken in XXII: 17 — XXIV, die nog in dit tijdvak zijn ge- 
dicht. Daar intusschen een groot deel tot het volgende be- 
hoort, en het onmogelijk is, hier eene schifting te maken, 
bespreken wij deze liever onder de bronnen der tweede periode. 

Handelden wij tot hiertoe over de spreuken, in dezen tijd 
gedicht en mondeling overgeleverd, wij moeten thans letten 
op twee geschriften, uit deze periode tot ons gekomen, nl. 
I: 7— IX en de verzameling X— XXII: 16. 

Het boek 8pr, I: 7 — IX vormt één geheel. Dit volgt 
uit den inhoud, de verdeeling (p. 14), den stijl (p. 11 v.); ja, 
het overzigt dat de S. zelf ons geeft II, den hoofdinhoud dien 
hij IX herhaalt, de overeenkomst van het opschrift I: 7 met 
de slotsom IX: 10, alles verheft dit gevoelen boven redelijken 
twijfel. Toch beweert Ber. ^) het tegendeel. Hij meent dat 
wij hier verschillende inleidingen hebben, die oorspronkelijk 
ieder aan hei hoofd eener spreukenverzameling stonden en van 
verschillende schrijvers afkomstig zijn. 



^) Gevolgd o. a. door Davidson in de voorlaatste uitgave van Hor-nc*s 
Introduction to the Holy Script uret Vol. II. 
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Doch zijne bewijzen zijn onvoldoende. Dat nu en dan^ niet 
overal, strophen van 10 vss. gevonden worden, kan niet bevreemden: 
of had de S. de 250 vss. van zijn boek in 25 even groote af deelin- 
gen moeten splitsen? Ziet Ber. onderscheid in den zinbouw en 
in de magt over de taal, hij ziet het deels ten onregte, deels is 
dat onderscheid te wijten aan het verschil van onderwerp of van 
de personen die sprekende worden opgevoerd, waardoor nu eens 
sierlijkheid, dan weder eenvoud werd vereischt : overigens ziet men 
op alle pil. het talent des S. i). Eindelijk, schijnt YI: 1 — 19 
misplaatst, juist dit bewijst, dat al het overige goedzamenhangt: 
anders zou men dit niet opmerken *). Er heerscht in Spr. 
I: 7 — IX, waar overal hetzelfde thema blijft, op 111:27 — 31 
en VI: 1 — 19 na, niet minder eenheid dan in Pred. en Job; 
of vindt men ook daar niet uitweidingen en herhalingen, en 
is ergens eene logische, dialektische orde? 

Voorts laat de gissing van Ber. het ontstaan van ons boek 
geheel onverklaard. Immers moet men, hem volgende, minstens 
13 inleidingen van verschillende auteurs, en even zoovele spreu- 
kencollecties aannemen, wat hoogst onwaarschijnlijk is. Daar 
die onderstelde bloemlezingen vrij groot moeten geweest zijn 
naar evenredigheid van die inleidingen, zoo kunnen zij niet in 
X — XXII: 16 begrepen zijn, en wij zouden dus moeten ge- 
looven, dat iemand zoo dwaas was geweest, om die onzamen- 
hangende inleidingen aan een te rijgen en de spreuken zelve 
weg te laten. Ook is nergens eene aanwijzing, dat er spreu- 
ken zullen volgen, en Ber. zelf zegt (S. XXI), dat, waar die 
aanwijzing ontbreekt, men niet mag denken aan eene inlei- 
ding. Ja, wat de zaak beslist, er is geene enkele pericoop in 
I: 7 — IX, hetzij men met Ber. afdeelt, of zoo als het wer- 



1) B. V. dichterlijke beelden I: 17; II: 4; III: 16, 18; IV: 8, 18, 19; V: 
3, 15 vv.; VIT: 23; VIII: 30, —verheven taal I: 20—38; III: 19 v.; VIII; 
IX, — beschrijvingen III: 23 v.; IV: 16; VI: 13; VII: 6—23; IX, — treffende 
vergeUjkingen I: 9, 27; II: 7; III: U v.; V: 19; VI: 5, 27 v.; VII: 22, — eene 
taal juist gepast voor hen die spreken I: 11—14, 22—33; II; VI: 10 v.; VII: 
6—23; Vni, — gevoel II: 17;IV: 8; V: 9 vv., 15 vv., — vadcrlyke vermaning I: 8 v.; 
III: 1; IV: 1 v. enz. Men zoa dit natnnrlgk nog zeer kannen aitbreiden. 

2) Het is niet volstrekt onmogelijk, dat VI: 1 — 19 eene interpolatie is, maar 
zeker hebben wij hier geene spreuken uit de door Ber. onderstelde collecties, 
want het zijn vermanende toespraken, gelijk overal in dit boek. 
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kelijk behoort, die tot inleiding zou kmmen dienen. De opwek- 
kingen om aandachtig te luisteren, wijzen op de vermaningen 
die onmiddellijk volgen, Hoe zou de waarschuwing tegen de 
overspeelster of tegen woestaards kunnen gekozen worden om 
eene bloemlezing van spreuken in te leiden? XXTI: 17 — 21 
leert het ons anders. Te regt zegt dus Del. (Her zog XIV 
S. 700): ^das Unhaltbarste in Bertheau's Untersuchung des 
Buches der Sprüche ist diese Verkennung der inhaltlichen und 
formellen Einheit von I: 7 bis Kap. 9.'^ 

Hebben wij reeds op die formeele eenheid gewezen , zien wij 
thans hoe de inhoud ons brengt tot hetzelfde resultaat. Het 
onderwerp is: het onderrigt in de wijsheid als nuttig tegen de 
verleiding tot boosheid. — Na het opschrift I: 7, dat van 
het onderrigt in de wijsheid het uitgangspunt (de godsdienst) 
en de verachters (domme dwazen) kenschetst, leidt de S. zijne 
eerste vermanende rede, I: 8 — 38, in door tot gehoorzaamheid 
aaji de ouders op te wekken als het schoonste sieraad voor 
kinderen (8 v.); hij waarschuwt zijn leerling (10 — 19) tegen 

de goddelooze en woeste dwazen (D^7^D3), die den onnaden- 
kende (*il$) verleiden (10 — 14), maar tot hunne straf zich 
zelven in het verderf storten (15 — 19); dat had hun de Wijs- 
heid voorspeld (20 — 33), die men ruime gelegenheid heeft om 
te hooren (20 v.), als zij, schoon te vergeefs, die dwazen en 
die onnoozelen waarschuwt (22 — 25), maar die ook niet zal 
luisteren naar het geroep dier ongelukkigen (26 v.), die, door 
het in den wind slaan harer vermaningen, de vruchten hunner 
boosheid zullen plukken (28 — 31) : de dwazen komen om door 
hunne dwaasheid, die naar de Wijsheid luisteren zullen geluk- 
kig zijn 1) (32 V.). — 2**. In den loop der vermaning was 
de S. tot het helder inzigt gekomen van wat hij te zeggen 
had, daarom voegt hij hier een overzigt van zijn werk in, 
dat beter vooraf had gegaan, II: 1 — 22. a. Als gij mijne wijze 
vermaningen opvolgt (1 — 4), zult gij aan de eischen der gods- 
dienst voldoen, en God geeft aan zijne dienaars de wijsheid 



1) Om den leerling af te schrikken ^ moesten hier de eenvouiigen voorgesteld 
vrorden als niet luisterende. 



91 

tot beveiliging hunner deugd (5-r-8), dm zult gij de zedelijk- 
heid betrachten j daar de wijsheid, in uw hart gezeteld, voor 
u waken zal (9 — 11). 5. Negatief. Zoo zult gy buiten ge- 
vaar zijn van verleiding (12 — 22), zoowel van de zijde der 
boosdoeners (12 — 15) als der heillooze overspeelster (16 — 19), 
om, braaf en gelukkig, voor het verderf der goddelqozen be- 
waard te blijven i). — 3°. III: 1—18 (1—12, 13—18) s) 
vermaning tot godsdienstige wijsheid (1, 3, 5, 7, 9, 11), die 
geluk met zich voert (2, 4, 6, 8, 12); wie haar beoefent, is 
gelukkig om hare inwendige waarde (13 — 15) en den zegen 
dien zij schenkt (16—18). — 4°. III: 19—35. Toepassing 
der wijsheid op verschillende levensomstandigheden. Heeft God 
haar bij de schepping gebruikt (19 v.), hare betrachting strekt 
tot sieraad en geeft door Gods zorg een onbekommerd bestaan 
(21 — 26), en hij betracht haar, die in het maatschappelijk le- 
ven op eene godgevallige wijze handelt (27 — 32). De vromen 
zijn gelukkig, de zondaars worden gestjaft (33 — 35). — 5°. IV: 
1 — 19. Tot gehoorzaamheid aan de vaderlijke voorschriften ver- 
maant de S. de jongelieden met diep gevoel (vd. ^tplur, D^J^) 
met zqn eigen voorbeeld (1 — 3), toen zijn vader hem opwekte 
om de wijze lessen te betrachten (4 — 6); want de Wijsheid, 
boven alles hoog te waarderen, begiftigt hare beoefenaars met 
een onvergelijkelijk sieraad (7 — 9); hoor dus naar de tucht, 
die een lang en onbezorgd leven schenkt (10 — 13), en ont- 
wijk de boozen, want het zondigen is hun levensbehoefte gewor- 
den (14 — 17); de weg der braven is helder licht, die der zon- 
daars is nachteUjk duister (18 v.) — 6^ IV: 20— V: 23. De 
gevaarlijkste verleiding. De S. baant zich hiertoe den weg, 
als hij den leerling tot zijn eigen welzijn opwekt tot opmerk- 
zaamheid en getrouwheid aan zijne vermaningen, zigtbaar in 
waakzaamheid over het hart en opregtheid met de lippen, in 
helderheid van blik en reinheid van wandel (IV: 20 — ?7). 
Op nieuw eischt hij oplettendheid op de waarschuwing tegen 
de liefelijk vleijende maar heillooze overspeelster, die, zon- 



1) Men merke op, hoe volkomen hier ket paraUelisme van leden en verzen is. 
3) ^33 VS. 11 leidt niet eene nieuwe pericoop noch een nieuw onderdeel in, 
z. V: 20; VI: 8. 
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der het te weten, zich zelve en anderen in het verderf stoit 
(V: I — 6). Met aandoening herhaalt de S. midden in zijne 
rede het verzoek, dat men acht sla op zijn verbod, om de 
overspeelster niet te naderen, opdat men niet eer en leven in 
de magt van anderen stelle, en na het doorbrengen van zijn 
vermogen en het verlies van ligchaamskracht en gezondheid te 
laat zich beklage over het in den wind slaan der onderwijzing, 
te laat het gevaar bespeure, dat men liep, om met schande 
te sterven (7 — 14). Geniet uwe eigene vrouw, opdat gij al- 
leen haar moogt genieten en met haar gelukkig zijn, haar die 
zoo liefelijk en beminnelijk is, dat het dwaas is, eene vreemde 
te zoeken (15 — 20). Want God is alwetend, en onder Zijn 
bestuur komt de zondaar door zijne zonde om (21 — 23). — 
7**, VI: 1 — 19. Tier voorbeelden van dwaasheid of slechtheid, 
waarvoor men zich wachte, nl. borgtogt (1 — 5), luiheid (6 — 11), 
trouweloos bedrog (12 — 15), eindelijk eene optelling van wat 
Jahva haat (16—19). — 8^ 71: 20—35. Betracht de les- 
sen uwer ouders, opdat gij uw leven wel moogt inrigten en 
bewaard blijven voor de ontuchtige vrouw (20 — 24), opdat gij 
niet, even onvoorzigtig als iemand die vuur draagt in zijn 
schoot of wandelt op gloeijende kolen, haar begeert (25 — 29); 
want zwaarder dan de ontdekte dief, zal de betrapte o verspeler 
door den ijverzuchtigen, geheel onverzoenlijken, echtgenoot 
worden gestraft (30—35). — 9^ YII: 1—27. Beschrijving 
der verleiding. Naar gewoonte begint de S. met tot opvolging 
zijner lessen, tot liefde voor de wijsheid op te wekken, opdat 
de leerling bewaard blijve voor de overspeelster (1 — 5); uit- 
voerig beschrijft hij de goede gelegenheid die hij had om alles 
te zien, den jongeling die verleid werd, en hoe willig en ge- 
neigd deze daartoe was, den tijd, de verleidster en haar aard 
en hare schaamtelooze wijze van handelen (6 — 13); hij deelt 
hare woorden mede, als zij den jongeling verlokt, zeggende 
hoe de gelegenheid zich aanbood , hoe groot het genot was en hoe 
gerust zij konden wezen, (14—20), en verhaalt haar welslagen 
als de jongeling blindelings zich stort in het verderf (21 — 23). 
Met aandoening waarschuwt hij weder de jongelieden tegen 
den omgang met onkuische vrouwen, die reeds zoo menigeen 
den ondergang hebben berokkend (24 — 27). — 10*. VIII: 
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1 — 36. Tegenover de verleiding staat de tucht der Wijsheid. 
De Wijsheid roept met luider stemme op de drukst bezochte 
plaatsen (1 — 3), dringt bij allen, die verstand missen, aan om 
naar hare regtvaardige, ware, opregte lessen te luisteren, die 
kostelijker zijn dan goud en edelgesteenten (.4 — 11). De voor- 
naamste plaats wordt ingenomen door vs. 12 — 31, waar de in- 
en uitwendige waarde der Wijsheid (12 — 21), haar bestaan vddr, 
hare aanwezigheid bij de schepping (22 — 31) wordt geschetst. 
Dus wekt zij allen op om naar haar te hooren, en roemt het ge- 
luk van haar beoefenaar (32—36.) — U\ IX: 1—18. Ten 
slotte een blik op de inrigting van het boek, den gang van het 
geheel. De Wijsheid (1 — 12) heeft een prachtig huis gebouwd 
en een overvloedigen maaltijd bereid (1 v.), waaraan zij de 
eenvoudigen laat nooden, opdat zij de dwaasheid laten varen 
(3 — 6); maar zij noodigt niet de woeste en verwaten dwazen: 
wie hen wilde verbeteren, zou zich eene schandelijke teleur- 
stelling bereiden, maar wijzen en braven moet men leeren, 
want het begin der wijsheid is de godsvrucht (7—10); de 
wijsheid schenkt een lang leven, want tot zijn eigen welzijn 
is de verstandige wijs, tot zijn eigen onheil spot de spotter 
(11 V.) Daartegenover noodigt de Dwaasheid (zóó geschetst als 
vroeger de overspeelster) woelig en roekeloos hen; die het 
regte pad betreden, uit om tot liaar te komen, en belooft hun 
verboden genot; de onnadenkende die tot haar nadert bereidt 
zich den dood (13 — 18). 

Wij zien uit dit overzigt van den inhoud, dat de S. geen 
meester was in de schikking: hij stelt II eerst na I; na V 
dwaalt hij, welligt meenende genoeg gezegd te hebben, van 
zijn onderwerp af, zoodat VI: 1 — 19 iets dergelijks wordt ge- 
geven als ni: 27 — 32, en VI: 20 — 35 gescheiden is van 
V: 23; aan het einde, IX, voegt hij in, wat hem nog te 
binnen schiet, zoodat er geen zamenhang is (7 — 9, 12). Daar- 
om zijn wij in twijfel, of de verzen, die na IX: 12 en 18 in 
LXX en Pesch. worden toegevoegd en die zéker uit het Heb. 
zijn vertaald, echt zijn of niet, schoon wij ze liever met Hit. 
voor latere toevoegsels houden. Intusschen kan men overal, 
waar gebrek aan orde en zamenhang is, daarvan zielkundige 
verklaring geven. 
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De gekunstelde orde en de opklimining van het lagere 
töt het hoogere, die Ew. {Spr. S. 39) wil opmerken, kun- 
nen wij hier niet vinden. Hit. (%•. S. 3 f., 5, ]2 f., 
19, 29, 3S f., 69 f.) gaat op den weg, door Ew. aange- 
wezen, zoover voort, dat hij overal eene schikking aanwijst, 
zoo logisch mogelijk, een zamenhang, waaraan niets ontbreekt, •— 
maar slechts in schijn. De S. zeide wai hij wilde zeggen en 
zoo als het hem voor den geest kwam, maar zonder klare, 
weldoordachte rangschikking. Door naar deze te zoeken kwam 
Hit. er dan ook toe, om zonder reden telkens de ongeschon- 
denheid van het boek aan te tasten. Hij vindt ongeveer twin- 
tig interpolaties in deze negen hoofstukken, nl. I: 16; III 
22—26; IV: 16 v., 27; VI: 1—15, 16—19, 21, 32; VH 
3, 12; VIE: 2, *— 12, 14—16, 24, 30^, 31a, 33; IX 
4 V., 7 — 10. Zijne argumenten zijn zoo weinig aannemelijk, 
dat hij hierin wel geene volgers zal vinden; eene naauwkeurige 
inzage overtuigt ons dat hij dwaalt; zijn ook dikwijls zijne 
praemissen waar, de conclusie geldt niet. Immers zou men op 
dezelfde wijze als hij van die pU. doet, nog van eene menigte 
andere de onechtheid kunnen beweren. Om een voorbeeld te noe- 
men: met niet minder regt dan bovengenoemde verzen zou men 
ook ni: 19 V. voor eene interpolatie kunnen houden, want 
a. „het hangt noch met vs. 18, noch met vs. 21 zamen; 
i. het anticipeert VIII: 12 vv.; o. de woorden zijn deels (b. v. 

pj<' D?o^ pi3> niöinri> D^pni?) uit vni: 22 w., deeis 
(pipbrt, n^iari, nn» njrj) uit i:'7; ii: 2, deeis (pj^ id; 

P8. CIV: 5. 'job XXXVni: 4. iy[p5) Ex. XIV: 21. M 

XXXH: 19; XXVI: 8. S^jnfiJlH!. i)^^. XXXÏI: 28. Job 
XXXVI: 28. Ps. LXV: 12 v. Jes. XLV: 8 7L3 eTbJXXXVni: 
28) van elders, vooral uit Job (XXXVIII), enz.'' Men ziet 
hoe weinig dit beteekent, en toch, de bewijzen van Hit. zijn 
van geen beter allooi. Eene uitzondering hierop maken I: 16 
en VI: 1— 19 i). 



1) Voor I: 16 z. p. 64, C. B. Micb. en Ros., vooral Ew. Jahrhh, XI 
S. 26. Be w\jze ontleent hier eene der l)eide (vs. 16 en 17) drangredenen aan 
de eigene woorden der boozen, die in z^nen mond zeker een anderen klank 
hadden (wilt gij u aan zoo iets schuldig maken P) dan in den hnnnen, terw^l 
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Noemt dit boek ielf Salomo niet als auteur — waarom 
ook Del. het niet aan hem toeschrijft^ maar in den tijd van 
Josaphat plaatst — y zoo is het onnoodig de ongerijmdheid 
aan te toonen der meening van hen^ die aan dezen koning een 
geschrift toekennen, dat wil leeren hoe heilzaam de tucht 
der wijzen is om den jongeling voor de uitspattingen der zin- 
nelijkheid te bewaren. Maar wanneer en toaaf is het geschreven? 

Wij zagen boven dat het jonger is dan de meeste spreuken 
in X — XXII: 16, maar ouder dan hare verzameling. Hieruit 
volgt reeds dat het vd6r de andere deelen van 8pr. geschreven is. 
Toch willen wij dit nog door andere bewijzen trachten te staven. 

De vergelijking met XXV — ^XXIX levert niets op; want 
b. V. of XXIX: 1^ of YI: 15^ ouder is, blijkt niet; ja, al 
ware XXIX 1^ het oorspronkelijke, dit zou niets afdoen, daar 
het toch later opgeteekend zou kunnen zijn. Maar is de optee* 
kening van XXV — XXIX later dan ^e van X — XXII: 16, 
dan is zij ook jonger dan I: 7 — IX. 

Dat uit VI: 10 v. voortgevloeid is XXIV: 33 v. bewijst 
het verband te dezer plaatse, want de S. toont XXIV: 3a, 
dat hij een gezegde van een ander gaat aanhalen; het is als 
lezen wij: toen dacht ik^ het is waar, wat de wijsfe sckrij/t: 
een weinig slapens enz. (z. *57 H^tf^^ en ^Ip'ID *Wj?/). Mis- 
schien wijst dit ook de vorm CHyririO v. "lyJIO) uit. Nu 

hij het lokaas van den buit niet noemt. De LXX missen het vers, maar even- 
zeer andere, als IV: 4, 6 nra— n;m, gelijk z^j cldrtrs weer iets invoegen; 
hun tekst is hier bitter bedorven; mogelgk dwaalde het oog van ^3 Dn 3 (15, 
16) af tot '3 m3 (16, 17). Voor de interpolatie van een vers als dit, dat 
eer overbodig kon schijnen, laat zich geene reden denken, en de nitligting 
verbreekt de evenredige verdeeling van 10 — 19 in twee strophen, ieder van 
5 verzen en met ^33 beginnende. Eindelijk, hier ligt de nadruk op ditovèrijUno 

der zondaars, die hunne verblinding 17 v. verklaart. — Wat de pericoop VI; 1 

N 19 betreft, zeker zijn deze verzen hier zeer vreemd, maar logische orde kent de 
Israëliet niet. Ook had V: 21—23 de vorige afdeeling gesloten, en VI: 20 
begint eene nieuwe. Het is niet te verwonderen dat VI: 20 vv. over hetzelfde onder- 
werp handelt als IV : 20 vv., want het was reeds besproken II : 16—19 en weder VIL 
In 't begin der pericoop IV j 20— V: 23 werd op dergelijke w^'ze Over iets an- 
ders gehandeld dan in het vervolg dier afdeeling, en gelijk V van VI: 20 
gescheiden is door VI: 1—19, zoo IV: 1—19 door III: 19—25 van III: 
1—18. Eindelijk, de taal komt overeen, en VIII: 18 schijtit op VI: 12—16; 
III: 27—32 terug te zien. 
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schijnt XXIV: 23—34 niet veel later dan XXII: 17— XXIV: 
22 op schrift gesteld te zijn. Ook vg. men XXIII: 32, aan 
V: 4 ontleend enz. 

Wij kunnen meer zeggen: Velen hebben gemeend, dat de 
vorm van I: 7 — IX met dien van XXII: 17 — XXIV vrij 
wel overeenkwam, maar geheel ten onregte. In I: 7 — IX is 
de paraenetisch-oratorische trant gekozen, zeker wel niet de 
oudste vorm der gnomische poëzij, maar 't is toch in 't minst 
niet onwaarschijnlijk, dat deze wijze van voordragt gebruikt 
werd in den bloeitijd der Chokma, nadat zij reeds een paar 
eeuwen in de korte spreuk hare lessen had medegedeeld, Aan 
dien bloeitijd doet ons ook de stoute persoonsverbeelding van 
de Wijsheid denken, ja, geheel de inhoud van het boek. De 
schoonheid, afwisseling, levendigheid van stijl, de schilderach- 
tige beschrijvingen, de rijke verbeeldingskracht plaatsen het in 
de gouden eeuw van Israëls letterkunde, en dit was, — voor 
het Noordelijk rijk althans, — de regering van Jerobeam II 
en de daarop eerstvolgende jaren, waarin b. v. AmoBy Hosea, 
Zach. IX— XI, Hooglied, Num. XXII: 2— XXIV, Deut. 
XXXIII, P88. als XLV enz. door verschillende geleerden ge- 
plaatst worden. Daarentegen is Spr, XXII: 17 — XXIV mat, 
flaauw, krachteloos; het zijn noch langere toespraken, noch 
korte spreuken, maar eene waterige vermenging van beide, 
zooals eerst na beider verval kon ontstaan. Het is de laatste, 
zwakke telg eener stervende letterkunde. 

Tot het schrijven van XXX: 2 v. gaf IX: 10 aanleiding, 
want deze uitspraak wordt ginds regelregt ontkend en tegen- 
gesproken. Dezelfde volgorde en bijna dezelfde woorden wor- 
den gebezigd, en ten overvloede bewijst zulks het gebruik van 
D^ïJ^nj?, dat in de oudste geschriften eene benaming is van 
God {Spr. IX: 10. Hos. XII: 1), later van de engelen {Ps. 
LXXXIX: 6, 8. Zach XIV: 5. Job V: 1; XV: 15), einde- 
lijk van de Joden [Dan. VIII: 25 d. i. in den Makkabeeuw- 
schen tijd, vg. 1 Mahk. IH: 43; VI: 54; VII: 17) wordt 
gebruikt i). Nu staat het XXX: 3 ook van God, ofschoon 



O Ps, XXXIV: 10; XVI: 3. DetU. XXXIII: 8 behooren Mer niet toe, want 
daar is het ftdjectief: vrome, Godgew^de, heilige mannen» 



97 

dit na Joh is geschreven: welke aanleiding kon er voor zulk 
een archaïsme bestaan, dan juist het gebruik van eene vroegere 
uitspraak, zij het ook om haar te bestrijden? Verder is XXXI: 
1 — 9 denkelijk in denzelfden tijd als XXX geschreven. Ons 
resultaat wordt nog zekerder, wanneer wij zien, dat XXX: 25 
uit TI: 6, 8, en XXXI: 10, 18 uit III: 15, 14 is ontleend. 

Teregt is dus 1 : 7 — IX aan het hoofd van ons Spreukenboek 
geplaatst, als het oudste deel. 

Maken wij uit dit alles met zekerheid op, dat het voor Hiz- 
kia {Spr. XXV: 1^) geschreven is, van een anderen kant wor- 
den hiertegen bezwaren ingebragt. De meeste geleerden, ook 
zij die Job in de zevende eeuw plaatsen, hebben beweerd, dat 
Job ouder is dan S^. I: 7 — IX, en wel omdat de persoons- 
verbeelding der "Wijsheid hier meer uitgewerkt, dtór veel korter 
is. Wij zullen in de geschiedenis zelve zien, hoe onjuist die 
meening is. Wij merken hier slechts op, dat /^. VIII be- 
grijpelijk en natuurlijk is, Job XXVIII iets nevelachtigs heeft, 
waaruit wij juist tot het tegendeel besluiten. Zeker, 8pr, VIII 
is meer uitgewerkt, maar dit bewijst op zich zelf niet, dat het 
jonger is. Om nu niet van het spraakgebruik melding^ te ma- 
ken, noch van den inhoud en de hoofddenkbeelden der beide 
boeken, — de vergelijking van overeenkomende plaatsen is over- 
tuigend: 

Job XV: 7 zegt Eliphaz tot Job: (zult gij onze toijsAeicl 
bespotten f v, voor verstandiger houden dan ons?) Znjt gij welligt 
het eerst van alle menschen geboren, en (of) vóór de heuvelen 
voortgébragt? Dit laatste lid moet nog sterker dan het eerste 
hetzelfde (het bezit van een rijken schat van wijsheid) uitdruk- 
ken, maar op zich zelf is het niet te begrijpen; het geeft geen 
zin, tenzij men het verklare: //zijt gij even oud als, gelijktijdig 
met de Wijsheid zelve?'* Teregt hebben dus de uitleggers, van 
C. B. Mich. af tot Eenan toe, ter verklaring de toevlugt 
genomen tot Spr. VIII: 25, waaruit èn de zaak zelve èn de 
woorden (letterlijk dezelfde) zijn ontleend, zoodat wij zien dat 
in den tijd, waarin Job werd geschreven, Spr, I: 7 — IX zóó 
bekend was, dat daarop eene toespeling gemaakt kon worden 
zonder bijgevoegde verklaring, zoo gebruikelijk waren de uit- 
drukkingen dadr voorkomende. Hetzelfde bewijst het paralle* 
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Ksme Job XV: 7 en de opmerking dat n1j^5? buitendien in 
Job nooit voorkomt. Ook draagt hiertoe bij Job XXXYIII: 4 
(vg. Jer, XXIII: 18, 22) waar God den lijder vraagt: fftoaar 
waart gij, toen ik de aarde grondvestte? zeg het mij, als gij 
hennis bezit" Wij zouden kunnen vragen : waarom is het noo- 
dig, zal men de Wijsheid volkomen kennen, dat men bij de 
schepping tegenwoordig geweest zij ? het antwoord geeft Spr, VIII : 
22 — 31 : omdat toen de Wijsheid werkzaam is geweest. Vg. 
ook Job XXXVIII: 5 vv. — Het eenvoudig beeld Sjpr. Hl: 15 
kostelijker dan edelgesteenten is de wijsheid , wordt Job XXVIII : 
18 V. aldus uitgewerkt: de ramoth en de gahisch (koraal en 
kristal) zijn niets, bij de wijsheid vergeleken, wier handel 
(koop, bezit) gaat boven paarlen, zoodat de Ethiopische topaas 
niet in vergelijking komt. — Job Y: 11 : zie, gelukkig is de mensck, 
dien God kastijdt, en versmaad de tucht des Almagtigen niet, 
is, niet slechts wat de zaak (vg. Job XXII: 2 uit Spr. IX: 12) 
maar ook wat de woorden betreft, uit Spr. III: 11 v. i), zoo- 
als de gewijzigde zinbouw (anders had de S. van Joh gezegd: 
en die niet veracht) en de verwaarloozing van het parallelisme be- 
wijzen. ^-^ Voeg er bij DIKflÖ *inÖ (plenior scriptio in Job) uit 

Spr. III: 25 in Joh XXII: 10, en uit hetzelfde vers tX^ïy vh[ 
Kl3Jn ^3 nlB^ Joh V: 21. Vg. ook V^'\^ 'Tn-'^^'S^'^i Spr. 
V: 21 in Joh XXXIV: 21, en Spr. II: 4, 14 met Joh ni: 21 v., 
Spr. IV: 12 met Joh XVIH: 7, Spr. VIII: 14 met Joh XH: 
13. — De verhouding tot Joh geeft dus geen bezwaar. 

Maar, werd Spr. I: 7 — IX vóór den ondergang vanEphraïm 
geschreven, welk is dan zijn vaderland? Naar alle waarschijn- 
lijkheid het rijk der tien stammen, en wel om deze redenen: 

V^. De overeenkomst van taal en stijl met de schrijvers van 
het Noordelijk rijk, welke wij niet opmerken bij vergelijking 
met die van Juda. a. Uit Rigt. V: 28 is. voortgevloeid Spr. 
VII: 6 {2}^\$ nergens elders, verder pn, TO' ^pï^3). 



y D^^o^ V« — TDio geheel dezelfde woorden en in dezelfde orde. Had de 
S. van Spr. het uit Job, dan had hij ook geschreven '"^r, waarom dit toch 
veranderd? daar het tegoideel plaats had en de S. van Job met opzet n^n^ 
niet gebrnikt, plaatste hij nc^. 



h. Hoogl. waarover straks, c. Hosea heefk met dadelijk iets uit 
ons boek ontleend, tenzij welligt Vil: 9 van het overspelig 

(z. 4) Ephraïm H* ^ ^^. 'tO DHT lS?J|? uit %. V : 10 ; 
Vri: 23 (van den overspeler) ^rfS DHT 1^5^! \% en ^<^, 
«in l'v^ÖW '3 ;r^J; vg. ook ^o*. II (b. V. is, 7)" met %! 
II: 17, ^0». V: 1 met ^. Vil: 24. Maar zij hebben vor- 
men gemeen, als 'Wlpï'l ^' 1= 28 en Eos. V: 15, D'SlT^t 
(%. VH: 18 d'Si^è) -éw. V: 19 en Eos. VHI: 9, woorden 
als *1j5'^ i^. ni: 8 en Eos. II: 7 (nei^ens elders, vg. P». 
CH: 10 'Sf^), r^^fq Spr. I: 32 en Eos. XI: 7; XIV: 5 
(buitendien alleen bij Jer.), J^IO i^. IV: 9 en Eos. XI: 8 
(alleen nog in het overoude Gen. XIV: 20). "Wij voegen hierbij 
D"^nj?, God, Spr. IX: 10 (vd. XXX: 3) en Eos. XII: 1 
enz. d.' Verder nl^U a^Ö %;?. UI: 16 en 1^. V: 4, p)^ 
enz. Wij noemen nog p"in^eW, i^. III: 4; VIII: 10, 19, 
buitendien nog XVI: 16. Zoek. IX: 8 (Ephraëmitisch) en P#. 
LXVQI: 14 (door Hit. Pss. S. 38 aan een Ephraëmiet onder 
Joram toegeschreven, door Ew. in 511, door Beuss onder 
de Grieksche heerschappij geplaatst). Welligt ook Deti(' XXXII 
(vg. Ew. r. I. m S. 648. I S. 165 ff. JaMè. 1849 S. 
186. 1856 S. 43 f.) vg. vs. 1 »fl ♦'Ijpt^ jrO^^JIl met %•. V: 7 

*9 *W ^^'^, VS. 2 Sö npS ïj'lj^'.en %r. Hl: 20 Sölfljtp!; 

^. IV: 2 np7, VS. 5 D1D en %. IX: 7, vs. 6. Jahva 
^»^j5 en Spr. VÏl: 22 Jahva ';5[5, vs. 10 1^^ P'v^'t<5 irp^X^ 

en S^. VII: 2; VI: 20, vs. 18. '^^^tlO W ny^Pl en Spr. II: 
17; Vni: 25, vs. 19 j^t^J en iSJw. I: 30, vs. 20 riSi^niD en 

Spr. VI: 14, vs. 29 ly^^ iS^S^! ID^H en Spr. passim, vs. 
35 dT^^t en Spr. I: 27 enz. Mogelijk behoort hiertoe de 
achteloosheid van stijl in geslacht, getal en persoon (vg. p. 12 
en Hoek. dtór aangehaald p. 442 v., 451; ook Hit. Jona's 
Or. il. Moab S. 33 f. N.), \ in 3 pi. impf. I: 28 {Eos. 

V: 15), vormen als ^thl (voor ir'jj) wijken, '^(plD = ^311 
in Kal. alleen %. VI: 13, 157 W- ÜI: 26, subst. op Hl — 
waarvan de S. houdt (z. Ges. Gesci, d. Eeb. Spr. u. Schr. 

S. 29) als ni«ÖT (elders altijd tt^lD), m^ (elders TlS}), 

7* 
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nV]n$ (=^11$) > riVvi^j5j!t' r\lTp3, die alle buiten dit boek ner- 
gens voorkomen, D^O^rj in plur. (z. Am. III: 9. Joh XXXIV: 
9), ü^yyi en D^'vJr^^K (?) die men gewoonlijk voor later houdt, 
^^^ intrans. Verder KI33, nl3C!n, pt3K> t]3 hoogte, ^Ty^ 
nnp. (denk aan 'tphen. ni5^*in mp d. i. Karthago. Zie Ges. 
t. a. pi. S. 228), 'taram. plU^ (voor 3lni) enz. (ook I: 22 
ISnij^n voor — J^n» ni: 34 7 voor nyt ? maar zeker niet 
ni: 9 |0 voor 3). — Dat de Ephraëmiten vooral schriften 
van landgenooten gebruikten, zie Hit. hl, proff. S. 5. 

2^. De inhoud. „De tucht ter wijsheid" en het geheele 
boek bijna hebben deze strekking dat zij waarschuwen tegen 
overspel (z. VI: 26 ï^^^ Hyi^fit, waar tegenover staat H^lT, 
29, 32 vv.; II: 17; VII: 19 v.; V: 9 v., 15 w.); dit kwaad 
was dus te dier tijde verbreid, algemeen, het was volhzonde, 
zooals volgt uit de voorstelling der zaak, de beschrijving er 
van gegeven, de noodzakelijkheid om er een boek tegen te 
schrijven, het berigt dat niet deze S. alleen, maar de wijzen 
in het algemeen er met aandrang tegen waarschuwen V: 12, 
.13 enz. Nu bedenke men wel, dat, grijpt overspel ook plaats 
onder aUe volken en in alle tijden, dit slechts op zich zelve 
staande gevallen zijn, maar aldus is het in Spr, I: 7 — IX met 
de zaak niet gesteld, het is hier bepaald eene volkszonde. Een 
boek over dit onderwerp, zou b. v. in Eome onmogelijk kunnen 
geschreven zijn in de (oudere) tijden der Romeinsche republiek, 
maar is zeer denkbaar en gepast onder de keizers, toen de zede- 
loosheid hand over hand toenam. Wij moeten dus ook in Israëls 
geschiedenis naar den geschikten tijd zoeken, toen overspel alge- 
meen was. Wij raadplegen de profeten, die overal en altijd de 
volkszonden bestrijden* Waar zij eenig kwaad met stilzwijgen 
voorbijgaan, mogen wij niet onderstellen, dat dit heerschend 
was in hun tijd en in hun land. Bewijst dus over 't algemeen 
een argumentum e silentio weinig, hier doet het alles af. 

Nu wordt er van die soort van zonden vóór den laatsten 
tijd (Jer., maar toen kon een boek als het onze niet ontstaan), 
niet het minste gewag gemaakt in het rijk Juda ^); was de 



*) Misschien 1 Kon. III: 16 (de twee hoeren voor Salomo*s regterstoel), 
maar dat is niet zeker in Jada te plaatsen, staat te zeer alleen en is te vroeg 
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ontacht aldaar niet ongewoon geweest, de profeten (Joel, Jes., 
Micha enz.) hadden er van moeten spreken. Vooral daar het 
algemeen worden van overspel van verslapping en verachtering 
der zedelijkheid onder het volk getuigt. Je sa ia spreekt 
zelfs tegen de weelde der vrouwen in de kleeding: hij had 
hier immers veeleer over de zedeloosheid gesproken, wanneer 
het dikwijls zoover als tot overspel was gekomen? -— Daaren- 
tegen komt het zeer vaak in Ephraïm voorb. v. 1 J£ö;^. XXII: 
38 (onder Achab); 2 Kron. IX: 22 (de D^JI^t vanJesabel); 
Am, VIT: 17 (de vrouw van den priester Amazia); II: 6 v. 
(Israëls, niet Juda's zojide). Eos. IV : 13 vv., 10 vv.; VII : 4 ; IV: 
2 enz. Ook komt bij Ephraëmitische profeten en verder bij hen 
die over het Noordelijk rijk spreken {Hob. I — III; VIII : 8 vv. ; 
V: 3; IX: 1, 10; VI: 10 enz. Nah III: 4 overNineve. Ml 
1 : 7 over Samaria. Jes, XXIII: 15 — 18 over Tyrus) veel meer het 
beeld van overspel enz. voor, dan bij profeten die over Juda hande- 
len {Jes.\\ 21. Vg. 2 JErö;^. XXI: 13). En dit kan niet bevreem- 
den, wanneer men aan den invloed denkt, dien de nabijheid 
van Phenicie en de natuurdienst, en in 't algemeen dien de 
vreemde volkeren op Ephraïm hadden — prostitutie om der 
godsdienst wil leidde tot geheele minachting der zedeKjkheid, 
en zoo tot overspel, — vooral daar eeredienst, theocratisch 
bewustzijn enz. hier veel minder kracht hadden dan in Juda i). 
3^. De historische waarschijnlijkjieid. In Ephraïm kunnen 
wij de Chokma beter plaatsen, gelijk wij beneden zullen zien, 
en gelijk de vergelijking van de eerste met de tweede periode 
doet uitkomen. Evenzoo de letterkundige geschiedenis , daar én 
ons boek, én grootendeels %•. X— XXII: 16, én XXV— XXIX 
zoowel ieder voor zich tot het Noordelijk rijk te brengen zijn. 



om vergeleken te worden. Verder de D'pip onder Rehabeam en Abia, 
maar z^ werden door Asa en Josaphat geheel uitgeroeid. Ook hebben beide 
gevallen gcene betrekking op overspel. 

ï) Vg. nog Nah, III: 4. Joel III: 3. Jes. XXIII: 15—18. — DeuL-Jes. 
(LVII: 3), Mal. (III: 5) en Ez. komen natuurlijk niet in aanmerking. — Vg. 
ook over de tweede verleiding, waartegen hier gewaarschuwd wordt, nl. gewel- 
denarij met roof en doodslag, Eos. VI: 9; IV: 2. Wij merken hierbij op, dat 
Spt. 1: 7 — IX en Am. geheel dezelfde zonden bestrijden nl. nevens de ontucht 
de onregtTaardigheid en het woest geweld {^Am. III: 10; IV: 1; VIII: 4). 
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als te zameu in dezelfde omgeving^ in hetzelfde land te huis 
behooren. Welligt wijst, eindelijk, ook het gnomisoh spraakge- 
bruik (b. V. Dn'?nO' niD^^in» 2'ï^;> nn|5> in-.^, pn. enz. 

als YT\n goud, jlU^^iit enz.?) daarop, dat de eerste periode der 
wijsheidsbeoefening in Ephraïm valt. 

Al het bovenstaande vindt zijn sterksten steun in de 
vergehjking van iS^. I: 7 — IX met HoogL De overeenkomst 
is zoo groot, dat zij onmogelijk toevallig kan wezen; zij is van 
dien aard, dat zij in de prioriteit van het eene en de afhankelijk- 
heid van het andere boek hare voldoende verklaring niet vindt, 
maar alleen hierin dat beide uit de volkstaal en uit minne- 
liederen hebben geput, zoodat beide in hetzelfde land en om- 
streeks denzelfden tijd zijn geschreven. Hooglied nu is ten tijde 
van Jerobeam II in Ephraïm gedicht i). Vergelijken wij 
8pi\ I: 7 — IX met HoogL (zie Hoek. p. 429), wij vinden 

1°, dezelfde woorden, maar een weinig gewijzigd of in andere 
orde, dezelfde beelden en spreekwijzen, maar wat anders gevormd of 
gebezigd, b. V. |1DÏ< Spr. TUI: 30, |Q{< H. VH: 2. ?jrj^n 
8pr. ni: 27; VI: 2, fTJ^T H.^). Spr. VII: 17 6'h^^ Wd 
IIÜjpl, H. IV: U r\r?T^\ iü - |1Ü$f? «). Spr. Vri: 18 
(vg. V: 19 V.) DH^ mr) en H.Yil (vg. II: 4) DHlT 15*^. 



1) Het vaderland is na de onderzoekingen van Ew., Hit., Renan, Rév., 
Hoek. (vg. ook Franck Etud. Oriënt Paris 1861 p. 448) genoegzaam zeker. 
Die leeftijd is met groote waarschijnlijkheid bepaald door Hoek. {Jaarb, XIII 
p. 324 V.) en Rév. {Essais p. 183—255, overgenomen nit Remte de théol, 1857 
p. 201 SVV., 257 SVV.) Meent Hit. het 950—946 (de eerste jaren van Baësa), 
Benan (ook Franek) het tusscheu 975 (Salomo'a dood) en 924 (Samaria 
gebouwd) te moeten plaatsen, omdat Thirsa, hier nevens Jeruzalem genoemd, 
van 950 tot ongeveer 924 residentie was, Re'v. heeft dit (Revue p. 281 sv. 
JEssais p. 245 — 247) met een beroep op de geschiedenis, op het gezond ver- 
stand, en op 2 Kon. XV: 13 v. weerlegd; zie ook Hoek. p. 424 v., 4i26 
(HoogL I: 14 vg. met 2 Sron, XX: 2. Gen, XVII: 7). Werkelijk is de tijd 
van Jerobeam II aUeen geschikt, zooals ook de vergelijking van P*. XXV 
schynt te leeren. 

2) Buitendien Bigt, XI: 37 en (?) 1 Sam, XII: 11; vg. hierover Hit. Ho- 
hel. S. 9. Sjpr, S. 5. Volgens Hoek. p. 435 een Arameïsme. 

3) pDJp alleen nog Ex. XXX: 32. Esth. II: 12, D^^ntjj Fi. XLV, door 
een Ephraëmiet onder Jerobeam II, Num. XXIV: 6 ook onder Jerobeam II. 
Zie nog Num. XXII: 26 en Spr. IV: 27. 
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Zie Hoek. p. 358. Verder Spr, III: 3; VI: 21; VII: 3 
en 51 Vni: 6, Spr. VII: 6, 13 en H. II: 9; III: 4 i) enz. 
Uit de aangevoerde voorbeelden blijkt, dat geen van beide boe- 
ken het origineel voor het andere is geweest, geen van beide 
de prioriteit heeft, anders zou het latere, afhankelijke ge- 
schriffc naauwkeuriger hebben ontleend, maar dat beide uit de- 
zelfde bron, de volkstaal en volksliederen, hebben overgenomen. 
2®. Geheel dezelfde woorden, beelden, verzen. B. v. DH^ 
liefde 2); pVvi* (voor 3*inT, een Arameïsme, ook Pred, XII: 
^y 5); p^JI^ (ook Rigt. V: 28, een Arameïsme, z. Hoek. p. 
435). — De huwelijksbetrekking wordt met dezelfde beelden 

(f?J?Ö' 1i?5 of nis, üh^^) beschreven Spr. V: 16 en E. IV: 

15, 12. — Vooral E. VIH: 7 en Spr. VI: 30 v. (flrrS^-nj* 

S ina^ n^)p, pT, 1n^5); teregt zag Hit. {EoL S. 9) dat 
geene van beide plaatsen er als afhankelijk van de andere uit- 
ziet; anders Hoek. die (p. 418) Spr. VI: 30 v. voor mat 
houdt, maar ten onregte: alles gaat geregeld voort, hangt ge- 
past te zamen, de taal is dichterlijk, het ondenverp is geschikt 
behandeld; zegt Hoek. ,/J7. VlII: 6 v. kan niet navolging 
wezen, want het is het thema, de hoofdinhoud van het geheele 
boek," wij antwoorden», wat is natuurlijker dan dat men de 
woorden, waarin men zijn thema weergeeft, kiest uit een volks- 
lied, dat aan ieder bekend is en op ieders lippen? Is het niet 
merkweardig, dat Renan deze woorden juist laat uitspreken 
door een wijze, die hier alleen zou optreden? Daar komt bij, 
dat in E. de 3 p. plur. min of meer vreemd schijnt in den zamen- 
hang, en de woorden, letterlijk opgevat, noch geheel waar, noch 
het thema van Eoogl. zijn, als te wijd van omvang. Dit wordt vol- 
doende verklaard, indien zij van elders zijn ontleend. Maar zij 
kunnen niet uit Spr. VI : 30 v. zijn overgenomen, want daar staan 
zij in andere volgorde en wordt over geheel iets anders gespro- 



1) Hav. en Del. brengen nog bij %. VII: 23, 26 en H. V(I): 4, 10, 
&pr, VI: 25 en E. VII: 6, %. IV: 8; V: 20 en K. II: 6; VIII: 3, Spr, 
I: 3; II: 9; VIII: 6 en E, I: 4; VII: 10, (vg. nog Spr. XXIII: 31 1Üt E. 
VII: 10 en Spr, XXXI: 28 uit H. VI: 9), maar deze beteekenen weinig. 

2) Ook iSjpr. V: 19 te lezen: dezelfde corraptie is ook in eenige HSS. Eoogh 
I: 2 ingeslopen. Buitendien komt het woord voor in Ez. 
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ken, — ook eene reden waarom Spr, het niet uit H, kan heb- 
ben. — Verder K IV: 11» en Spr. V: 3 *n9t{^ njÖDfl flSi, 
maar ,in H, van de bruid, in Spr. van de overspeelster; teregt 
zegt dus Hit. ,/dit kan in H, niet zijn overgenomen uit Spr./' 
maar overijld is zijne gevolgtrekking: //dus is het in Spr. uit 
fl"." Ook dit zou ongepast zijn om dezelfde reden. Beide heb- 
ben het uit minnezangen, die in Ephraïm bestonden en alge- 
meen bekend waren vg. Meier S. 234, 60 ff. Eév. t. a. pi. 
p. 278 sv. ' 

3<^. Eindelijk herinneren wij, dat de tijd zeer geschikt was 
voor het ontstaan zoo van Spr. I: 7 — IX als van Hoogl. De 
regering van Jerobeam II was uiterst voorspoedig en kenmerkte 
zich daarom ook door weelde. Men denke hier aan Spr. VII: 
b. V. die specerijen i), uit Phenicie aangevoerd, en nooit door 
een schrijver in Juda (tenzij in dienzelfden tijd Num. XXIV: 6) 
genoemd, zooals ook t^'iin, goud, nooit in Juda voorkomt. Spr. 
I: 7 — IX is aan Hoogl. als aan Am. (p. 101 N.) verwant. 

Wij besluiten dus: Spr. I: 7 — IX werd door een dichter uit 
liet rijk der tien stammen vervaardigd, onder de regering van 
Jerobeam II, liefst in het midden er van, toen de tijdsom- 
standigheden allergunstigst waren, omstreeks 800, wanneer Hoek. 
meent dat Hooglied is gedicht (t. a. pi. p. 440 vv.). Over Jero- 
beam II en zijn tijd zie Vaihinger (Herzog VI S. 497 f.), en 
hoe hoog die vorst werd geschat z. K. H. Graf , der Segen Mosf^s 
S. 49 f. en H. Oort, ^^mcö^?^ Num. XXII: 1— XXIVp. 86 sqq. 

Wat Hit. [Spr. S. 5) voor den oorsprong in Juda bijbrengt, 
is zonder eenig gewigt. Spr. VII: 2 doet alleen zien, dat de 
S. in eene (groote) stad, niet dat hij te Jeruzalem woonde; de 
taal is zuiver en beschaafd, maar heeft niets van de deftigheid 
en majesteit der profeten in Juda, enz. 

Wij hebben thans ook zekerheid omtrent het vaderland en 
den ouderdom van de verzameling Spr. X — XXII: 16. 
Wat het laatste betreft, zijn wij tot den tijd tusschen het 
midden van Jerobeams en het begin van Hizkia's regering 



^) 3'^nK, "ie, 103;?, woorden welligt van vreemden, nl. Phenicischen (He- 
rod. III: 111 z. Ges. Gesck d. Hel. Spr. u. Sckr, S. 222) en Indischen oor- 
sprong. 
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beperkt, en wij zien ons genoopt, die opteekening spoedig na 
I: 7 — IX te plaatsen om de zuiverheid van den stijl en om het 
ontbreken van spreuken, die in vonn of inhoud op een lateren 
tijd wijzen, zooals die in XXV — XXIX gevonden worden. 
Denkelijk was juist het schrijven van I: 7 — IX de aan- 
leiding. 

Hit. zegt dat deze collectie in Juda moet gemaakt zijn, maar 
voor deze stelling is geen enkel bewijs bij te brengen, want 
dat Jesaia haar kende, beteekent niqts. Wij gelooven dat het 
spraakgebruik, de historische waarschijnlijkheid, en geheel 
de aard der zaak op het tegendeel wijzen. Yooral is hier van 
belang de overeenkomst van denkbeelden en vorm met I: 7 — IX, 
en deze wordt beslissend door de opmerking, dat de spreuken 
van X — XXII: 16 aan den S. van I: 7 — IX bekend waren, 
voordat hij zijn boek dichtte, en dat wederkeerig dit geschrift, 
terstond nadat het vervaardigd was, spreuken in het leven riep 
of wijzigde, die in X — XXII: 16 werden opgenomen. Hit. 
zelf wil dat XXV — XXIX in het Noordelijk rijk zijn gedicht 
en bewaard, maar dan wekt het voorkomen vau dezelfde spreu- 
ken in beide collecties het vermoeden, dat zij hetzelfde vader- 
land hebben. Welligt zou men nog andere argumenten kunnen 
putten uit de vergeHjking met XXII: 17 — XXIV, wat den 
aard en den geest betreft, en uit enkele uitspraken als XI: 14 
(vg. 1 Kon. XX : 7 ; in Juda was het gezag des konings niet af- 
hankelijk van het volk en zijne oudsten); XI: 26 (?);XIV: 28 
(denk aan Syria Damascena, dat onder Benhadad I, II, III 
vijandig was tegen Israël onder Baësa, Achab, Joram, Jehu, 
Joas); XV: 8 en XXI: 27 (vg. Am. V: 21); XVI: 10 (tenzij 
dit uit Salomo's tijd is); XX: 1 (vg. Am. VI: 6; H: 8, 12); 
XX: 14 V. (?); XXI: 3 (vg. Hos. VI: 6); XXH: 14 (denk 
aan Phenicie). Mogelijk zou men nog kunnen bijbrengen 
313 X: 31 (alleen bij den Ephraëmitischen Zoek. IX: 17); XX: 
17 3'5JI^ (adject., alleen nog Hoogl. II: 14; het werkw. ook 
alleen in Bphraïm of lang daarna bij exilische schrijvers) ; XVI: 

26 C|3^ (vg. vjr^f); Hi^lS XVH: 22 (vg. Hos. V: 13. Ez. 

XLVH: 13). MogeKjk ook J^^SW* D^^D^PO (XVHI: 8 

en XXVI: 22), T\T^ XVI: 27, S^P XIX: 20, StJ* Jieen^ 
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^aam XX: 14, TTl!! XX: 21 ^). Maar dit alles is hoogst 
onzdcer. Ook zijn de spieuken te algemeen om vele aanwij- 
zingen te geven, en deze moeten ontbreken, voor zoo verre hier 
mogelijk gezegden van Salomo (of nit zijii tijd) voorkomen, b. v. 
XV: 23 (vg. XXV: 11) enz. 

Hit. meent, dat hierbij nog XXVIH: 17— XXIX be- 
hoort. Mag men, zooals wij later zien zullen, XXVJULl: 
1—16 niet bij XXII: 17— XXIV brengen, dan vervalt dit 
van zelf. Buitendien rust het op eene onhoudbare beschouwing 
over den zamenhang der spreuken en op eene onbewijsbare ge- 
tallentheorie. Hij verdeelt namehjk X — XV in (A) X — ^XH 
en (B) Xni — XV; dit zoekt hij te bewijzen door de opmer- 
king dat ieder dezer twee deelen 91 verzen heeft. Maar om 
dit getal te verkrijgen, moet XIII: 23 er uit geligt worden, 
en dat geschiedt op grond van die getallentheorie! Dezelfde 
petitio principii in het vervolg: (C) XVI — XIX: 2 en (D) 
XIX: 3 — XXI hebben beide 89 verzen, als men maar bij 
XVI: 17 vier leden invoegt, en XVI: 25 er uitligt „daar het 
XIV: 12 reeds voorkomt^' — alsof dit niet juist een bewijs voor 
de echtheid ware — //cn de getallen dan in de war komen.'' De 
laatste afdeeling is (E) XXII: 1— 16+XXVIII: 17— XXIX 
d. i. 55 verzen: bewijs voor de juistheid dezer berekening is 
dat XXII: 17— XXIV en XXV— XXVH ieder weer 82 ver- 
zen hebben. Maar 1^. hoe geheel doelloos zijn die getallen en 
onnatuurlijk, en hoe verschillen- zij, 91, 89, 55, 82; werden 
zij werkelijk gevonden, wij zouden het aan louter toeval moeten 
toeschrijven. Wie kan ook met opzet eerst twee 'deelen van 
91, dan twee van 89, dan een van 55, juist zooveel, niets 
meer of minder, geven? 2®. De verzamelaar van XXII: 17— 
XXIV zal zich dan zeker naar XXV— XXVII geschikt heb- 
ben, en de spreuken, die hij nog buitendien voor de hand 
had, weggelaten hebben, om toch vooral niet meer verzen te 
tellen dan de mannen' van Hizkia; hij zal gevoeld hebben 
dat hij van E de deelen derwijze gescheiden had dat aan XXVIH: 
17 — XXIX zestien verzen (XXII: 1 — 16) ontbraken, en daar- 



1) Zoo houdt Veth {Gids 1861 p. 840 N.) het pleonastisch gebruik yuu het 
8uff. XIII: 4; XIV: 13 (zie ook b. v. Ex. II: 6) voor een Arameïsme. 
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om (!) XXVni : 1 — 16 er bijgevoegd hebben (alsof men spreu- 
ken verzamdde met bet doel om getallen te hebben); welnu ^ ge- 
steld dit ware zoo, wat bewijst zulks voor de getallen in X— 
XXII: 16? Verder moet eerst aangetoond worden dat XX Y — 
XXYn op zich zelf staat; en , rekent meD H opschrift XXV: 1 
niet mee, waarom dan XXII: 17—22 (XXIV: 23)? Hoe kan 
men bij verzen tellen, daar in XXII: 17 — XXIV en XXV — 
XXVII de sprenken niet in éen vers zijn afgedaan? Waar 
blijft dan XXVni: 1—16, dat toch bij XXU: 17— XXIV 
zou behooren? Gelijk ook wordt voorbij gezien dat deze laatste 
hoofdstukken twee verzamelingen van twee onderscheidene per- 
sonen zijn; terwijl eindelijk XXII: 17 — XXIV volgens Hit. 
eerst eeuwen na XXV — XXVH zou zijn gedicht en opgeteekend. 

Men voelt hoe zwak hier de bodem is. Omdat er hier 
en daar eenige spreuken bijeen geplaatst zijn, in welke 
hetzelfde woord voorkomt (b. v. XV: 33 — XVI: 7 rfliT), om- 
dat nu en dan eene spreuk min of meer verbant is aan eene 
voorafgaande of volgende — iets dat onmogelijk achterwege kon 
blijven bij het te boek stellen van zulk eene collectie , zoodat wij 
ons eer verwonderen, dat de verzamelaar niet meermalen dit hulp- 
middel heeft gebruikt om zijn geheugen te gemoet te komen — 
meent Hit. overal zamenhang op te merken, zoodat A uit 
(7x7) + (7x6), B uit (4x6) + (5x7) + (4x8), C uit 10x8+9, 
D uit (3x9) + (4x8) + (6x5) en E uit 11x5 spreuken zou 
bestaan. Maar het is volstrekt onmogelijk, in verre, verreweg de 
meeste gevallen eenige de minste aaneenschakeling van gedach- 
ten te zien, en soms, waar deze bestaat, zou zij juist die ver- 
deeling in groepen tegenspreken. Welke moeite Hit. dan ook 
neemt^ telkens lijdt zijne poging schipbreuk. Het inzien van de 
eerste de beste opgave van zulk eene /yldeenverbindung'* is vol- 
doende om dit aan te toonen. En toch moet die verdeeling in 
groepen alles bewijzen. Sterk uit zich Del. (Herzog XTV S. 
700): //Nirgends stehtein solcher distichischer Spruch mit einem 
vorhergehenden oder nachfolgenden in nothwendigem Znsammen- 
hange.'^ 

"Wij kunnen die geheele gekunstelde verandering van de volg- 
orde (XXVni: 17 na XXH: 16; XXVIH: 1 na XXIV) 
gerust ^larlaten als eene vernuftige maar onhoudbare gissing. 
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Grevaarlijker is de dwaling van Hit. wanneer hij meent, op grond 
van die verdeeling, dat de verzamelaar en de dichter één en 
dezelfde persoon is. Niet alleen ontkennen wij dat één man 
zoovele spreuken van dien aard kon dichten (p. 58) , en herinne- 
ren met Ber. {Spr, S. XXIII f.) aan de wijze van rangschikking , 
aan de geheele of gedeeltelijke herhalingen (Hit. ontkent de be- 
wijskracht hiervan S. 91, maar z. p. 59) enz., maar wie ziet ook 
niet in dat de conclusie uit de orde, in de bloemlezing op te 
merken, tot de identiteit van auteur en verzamelaar in 't minst 
niet geldt: waarom toch zou die rangschikking, die orde vanden 
dichter moeten zijn, liever dan van den verzamelaar? Het strijdt 
tegen den indruk dien dit boek op ons maakt, en niet minder 
tegen den aard der zaak. Men zie het boven reeds aangevoerde 
p. 72 V. Daarbij komt dat de grond, waarop Hit. bouwt, 
meer dan wankel is, en dat die eliminaties, hoogst onna- 
tuurlijk in zulk een boek, hem toch niet helpen, want za- 
menhang is er niet. Heeft men in deze verzameling overeen- 
stemming van gedachten, strekking, spraakgebruik, dit verwon- 
dert ons niet, daar al die spreuken afkomstig zijn van mannen 
die behoorden tot dezelfde ligting en tot hetzelfde vaderland, 
terwijl ook de verzamelaar, vrij in zijne keuze, opnam wat hem 
aanstond. 



IL 



Wie het profetisme wil begrijpen, wie den oorsprong en de 
ontwikkeling van Israëls eeredienst wil nagaan, moet bij Mozes 
beginnen, den man die niet alleen zijn volk tot eene zelfstan- 
dige natie verhief, wier afzonderlijk bestaan voor alle eeuwen 
door eigenaardige inrigting van het staatkundig, burgerlijk en 
godsdienstig leven gewaarborgd was, maar die ook de zaden 
legde van Israëls hoogere vorming, de krachten in het leven 
riep, welke in Israël sluimerden, de heilige roeping van Israël 
uitsprak, zoodat zij nimmer geheel vergeten kon worden. Maar 
wie de geschiedenis der Chokma behandelt, behoeft zoo hoog 
niet op te klimmen: zoowel de historische boeken des O. T., 
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als de overlevering der wijzen, waarop men in dit geval nog 
vaster kan bouwen, leeren ons, dat wij met Salomo een aan- 
vang moeten maken, — zoowel de aard der izaak als liet 
onderzoek der gnomische letterkunde bevestigt dit. 

Intussclien, Salomo heeft niet met den wonderstaf het wa- 
ter uit de rots geslagen, dat als een breede vloed met vele 
vertakkingen voortstroomt door geheel de geschiedenis van 
Israël heen, totdat het volk Gods zijne taak en roeping ver- 
vuld en zijn erfgoed der menschheid had gegeven , om zelf te 
blijven voortleven als eene versteening uit den voortijd, het 
leven der mummie: neen, èn als rigting èn als letterkunde 
heeft de Chokma hare voorgeschiedenis, en het is noodig, die 
voorafgaande verschijnselen op te merken, zullen wij begrijpen, 
dat Israël ontvankelijk was voor het nieuwe dat Salomo in 
het leven riep. 

Wij denken hier natuurlijk niet aan de volksspreekwoorden: 
zij liggen geheel buiten ons gebied (z. b. p. 31 v., 67, 69). Ook 
kunnen wij niets zekers zeggen over hen, die dikwijls de 
vóór-Salomonische wijzen worden genoemd, Ethan de Ezrachiet, 
Heman, Kalkol, Darda de zonen van Machol, die in wijs- 
heid voor Salomo moesten onderdoen, want wij weten even- 
min, of zij zijne tijdgenooten waren, dan mannen in de oudheid 
beroemd, als, of zij tot Israël behoorden dan of zij buitenlan- 
ders waren i). Iets meer levert ons de Simsonssage {B^i. 



^) 1 Kon, V: 11. Men moet lien wel onderscheiden van de Zerachiten 1 Xro». 
II: 6, want, om kleinere verscMUen (als Dera of Darda, welligt eene schrijf- 
fout in Krtm.) daar te laten, 1 Kon. Y: 11 staat alleen van Ethan dat h^ 
Ezrachiet is^ de anderen z^n zonen van Machol, en vooral, het patronymicom 
van mr is ^m?n (Num. XXVI: 13), met 'mrsn, en dien vorm kon het 
ook niet hebben, daar in n^r noch in ^nir eene r is. Das komen voor 1°. 1 
Kron. II: 10 Zimri, Ethan, Heman, Kalkol en Dera, zonen van Zerach, 
Juda's zoon; 2®. 1 Kon. V: 11 Ethan, de Ezrachiet, en Heman, Kalkol, 
Darda, zonen van Machol; 8". Ethan, Kusaja's (Kisi*s 1 Kron, VI: 29) 
zoon, 1 Kron, XV: 17, een I^eviet, opperzangmeester van David uit de Me- 
rariten, evenals Heman, SamueVs zoon, uit de Kehathiten. Deze moe- 
ten goed onderscheiden worden, schoon de schrijvers des O. T. hen niet 
overal uiteen houden > gelijk Fs, LXXXVIII: 1; LXXXIX: 1 door verwarring 
*en dwaling is ontstaan; ^niTKH aldaar schijnt uit 1 Kón, V: 11 overgenomen; die 
opschriften bedoelen , gelijk blijkt uit de plaats welke deze psalmen innemen, David s 
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XIII~XVI vg. Meier S. 97—108, 161 f.) met hare kwink- 
slagen, woordspelingen en (historische) raadsels: immers al be- 
hoort zij in het minst niet tot de Chokma, maar tot de volksle- 
gende, zij is toch eenigzins en in de verte aan haar verwant. 
Qrooter overeenkomst vertoont de fabel van Jothani {Ri^t. 
IX: 8 — 15), want de fabelpoëzy (p. 6, 27), al schijnt zij ook 
later door de wijzen niet beoefend, heeft tóch in menig opsdgt 
een gelijk karakter als de voortbrengselen der Chokma. Evenzoo 
de parabel van Nathan (2 8am. XII: 1—4), al vinden wij 
van dezen tak van letterkunde ook later geen spoor in de gno- 
mische poëzij. Maar dit alles staat geheel op zich zelf, en 
mist ieder onderling verband. 

Wij verwachten meer. De Chokma toch is niet uitslnitend 
Israëlitisch; wij maken het op nit de vergelijking van de Ara- 
bische sprenkenlitteratuur, die althans eenige overeenkomst 
vertoont; wij weten het zeker uit de berigten des O. T., welke 
de Wijsheid van verwante volken in één adem met die van 
Israël noemen, en Salomo met buitenlandsche Semiten verge- 
lijken. Ja, althans ten deele, is de Chokma algemeen inen- 
schelijk. Maar dan vragen wij of er niet meer sporen overig 
zijn. Anders, hoe kon de Wijsheid in Israël zoo grooten op- 
gang maken onder Salomo en na hem? 

Die sporen ontbreken niet. Wij bedoelen geenszins Rifft. 
VII: 13 (Ber. Spr. S. XXXIV), dat hier niets mede te maken 
heeft; noch de spreekwijzen 6m. X: 9. 1 Sam. XXIV: 15 
(Meier S. 160), die evenmin spreuken der wijzen als volks- 
spreekwoorden zijn, maar gezegden als 2 Sam. III: 33, waar- 
uit blijkt dat het smadelijk einde van den 75} r^^ds in Da- 
vids tijd spreekwoordelijk was, 1 Sam, XXIV: 14 (ook 20?) 



en Asafg tijdgenooten (N^. 3), maar z^j missen historiscli gezag, want de psal- 
men z^n uit veel later t^d, en LXXXVIII: 1 noemt twee verscliillende dicli- 
ters, daar twee opschriften hier zijn zaftmgesmolten. £r z\jn das drie He- 
man's en drie Ethan's. Be gissing van Thenius, die 1 Kon. V: 11 voor 
'mTKn wil lezen nitsn (indiaena), zoodat Machol en zijne zonen vreem- 
delingen (on 2) waren, en Salomo wijzer genoemd wordt dan alle menschen 
(dan landgenooten: Ethan, den buitenlanders: Machols zonen), die gissing 
schijnt zonder gronde want d^iji staat er niet bij, en de conclnsie zon ook 
niet gelden. 
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r^l ^, iy^^'V> welligi ook Biffi. VIII: 21 1n7t5|il^^{t9. 
En, vindt men, zooab Meier (S. 170 ff.) teregt heéfk opgemerkt, 
in Spr, gezegden, die uit een enkel verslid* bestaan, 't welk oor- 
spronkelijk op zich zelf stond, zonder parallelisme, zonder een 
tweede lid, als: XI: 28 «i hoogmoed ffekomm, schmiehomt ook; 
Xni: 19a een vervulde wensci ü zoet vow het hart; XTUI: 
22» eene vrouw gevonden, iets goede gevonden; XXII: 8* toie 
onregt zaait, onheil maakt enz., gezegden, waar niets aan ont- 
breekt en waar niets bij hoort, welnu, er is geen bezwaar, 
om met Meier (S, 514) te steüen, dat enkele (?) daarvan 
ouder zijn dan Salomo's tijd. //Het is meer dan waarschijnlijk, 
dat in ons Spreukenboek ten deele oudere gezegden zijn ver- 
werkt, en vele wendingen hier zijn zeker naar die oudere ge- 
zoden gevormd; alleen dit houde men in het oog: in haar 
tegenwoordigen toestand zijn alle spreuken voortbrengselen van 
de kunstmatige Masjalpoëzij'* ^) onder ert na Salomo. Er wa- 
ren reeds mjzen geweest, voordat Salomo de wijdheid in het 
leven riep. 

Ja, al ontbraken deze ^kenteekenen, het ligt in den aard der 
zaak, het volgt uit het karakter en de levenswijze dèr Semiten, 
dat iets met de Chokma gelijksoortigs oiftstond, zoodra de geest 
zich begon te ontwikkden en te beschaven, het oordeel gescherpt 
werd, de kennis van het leven en den mensch werd uitgebreid. 
Een aanvangspunt is natuurlijk onmogelijk te bepalen. Alleen 
merke men op, dat Job zijne beschrijving van toestanden, 
waarin ook de wijsheidsbeoéfening is opgenomen, ten deele 
ontleent aan het Nomadenleven, het is eeue afspiegeling van 
den patriarchalen tijd. Ook de Bne-Kedem, die in wijsheid 
uitmuntten (1 Kon, V: 10), waren rondzwervende herders. 
Welnu, die levenswijze leidde de Abrahamitische kolonie die 
uit Mesopotamie naar het Zuid- Westen trok; een groot deel 
des volks bleef in Egypte daaraan getrouw , gelijk na de ver- 
overing van Palestina de oveijordaansche stammen. Aan den 
ingang hunner tent zaten dan de ouden of geslachtshoofden. 



ï) Del. (Her zog XIII S. 695). Alleen hebben wij zijn wVolkasprüchwörte" 
in „onderfe gezegden" veranderd, want ook deze zijn wijzenwoorden z. b. p. 
67—69, 31 V. 



en deelden gezegden en lessen rond, geput uit eigene levens- 
ervaring, om de jongere stamgenooten en bloedverwanten te 
leeren. Het stadsleven moest die gewoonte bevorderen, daar 
men in de poorten tot onderlinge asamenspreking bijeenkwam. 

Uit dit alles zien wij, dat, dagteekent ook de Chokma van 
Salomo, hij niet iets volstrekt nieuws tot aanzijn riep, zoodat 
wij niet de gansche verklaring van het verschijnsel alleen in zijn 
persoon moeten zoeken. Maar, voordat wij kunnen bepalen, 
welke plaats hij hier inneemt, zien wij, wie hij was. 

Salomo's jeugd viel in de laatste, meer rustige regerings- 
jaren van David. Naar alle waarschijnlijkheid werd hij door 
Nathan opgevoed^), een profeet (2 Sam. VII), die ook den 
naam van wijze mogt dragen 2) en David s raadsman was 
(2 Kron. XXIX: 25). De invloed en werkzaamheid der pries- 
terlijke en profetische partij plaatste hem op den troon (1 Kon. 
I), en de overlevering, die den jeugdigen vorst voorstelt, van 
God biddende boven alles de vermogens en de geschiktheid 
om zijn volk te besturen, en die hem de rede en het gebed 
ter inwijding van den tempel laat houden, zal zeker wel dezen 
historischen grondslag hebben, dat S al om o's vorming en eerste 
regeringsjaren godsdienstig mogten heeten^). 

Maar den rijkdom en de diepte van godsdienstig gevoel, 
waardoor David uitmuntte, mistte zijn zoon, en zeKs de op- 



1) Vg. Bijb. Woord., Winer £ibl. Uealw.y en Her zog Beal-Encykl. op Na- 
tlian; Meier S. 158, 167; Thenius op 2 Sam. XII: 25, die wil lezen 
ins n^m en nana. Ook 1 Kon. I: 8 vv. 

2) Men zie de handelwijze 1 Kon. I: 11 — 14, 22 — 29 enz. niet zooals de 
profeten gewoon waren, en 2 Sam. XII: 1 vv. hoe hij David tot inkeer brengt. 
Bit laatste verhaal doet ons aan Jotham's fabel en aan 2 Sam» XIV denken. 
Althans men mag niet te sterk aandringen op het maken van onderscheid tos- 
schen Nathans parabel en het verhaal der wijze Thekoïtische , als zou hij 
de zaak aU verdichtsel, zij ze als werkelijk geschied hebben voorgesteld. Im- 
mers David ontvangt van beiden denzelfden indruk 2 Sam. XII: 9; XIV: 9. 

3) 1 Kon. III: 9, 12, 28 is wijsheid de kunst van regeren en rigten, vg. 
II: O, 9. Jes. XI: 2 vv. enz. D'ri^x noan schynt aan te geven, dat zijne 
wysheid buitengewoon groot, niet bepaald dat zij godsdienstig was; eigentlijk 
drukt het alleen den oorsprong uit, vg. 1 Kon. V: 26, 9. 1 Kron. XXII: 12. — 
In 1 Kon. VIII merke men het universalisme op,' en vg. vs. 46 (2 Kron, VI: 36) 
met Spr. XX: 9. JBred. VII: 20. 
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voeding door een man als Nathan had dat gemis niet kun- 
nen vergoeden. Salomo was meer een verstandsmenseh, 
en zijne latere levensomstandigheden ^ vooral zijn omgang met 
vreemdelingen, werkten mede, om aan zijn persoon en zijne 
regering een geheel wereldsch karakter te geven. Eerst on- 
verschillig voor de theocratie, werd hij het later voor de gods- 
dienst. 

De tempelbouw was niet zoozeer een bewijs van zijne belang- 
stelling in de eeredienst zijns volks, als wel van zijne zucht 
voor prachtige gebouwen en groote werken^), en vooral, eene 
vrucht van staatkundige berekening: Israël was niet eenwel 
zamenhangend geheel, maar eene zamenstelling van deden, die 
ieder op zich zeK stonden, tegen elkander vaak vijandig waren, 
en op eigene onafhankehjkheid naijverig; gelijk nu het koning- 
schap het staatkundig, zoo moest de tempel het godsdienstig 
leven centraliseren, om het volk tot eene ondeelbare eenheid 
te maken (zie Duncker I S. 397 f.). Wij begrijpen het, dat 
Hiram zijn voornemen als zeer politiek prijst 1 Kon. V: 21 
(2 Kron. II: 11 v.). Ook in dit opzigt schijnt Salomo niet in 
den geest der profeten gewerkt te hebben, die om hun vrij- 
heidszin en hunne geestelijke opvatting van de J ah va-vereering 
in het eerst tegen den tempelbouw zich verklaarden (2 8am. 
VH: 5 vv.). 

Salomo's bestuur kenmerkt zich door prachtliefde en door 
den uitsluitenden toeleg op materiëelen voorspoed. Hij stelde 
zich door allerlei verbindtenissen met vreemde volken zoo veel 
mogelijk in betrekking (1 Kon. Hl: 1; XI: 1); hij gaf aan 
de buitenlanders in zijn rijk vrijheid om hunne godsdienst uit 
te oefenen, zoodat afgoderij en natuurdienst van staatswege 
werden geduld. In zijn harem, in zijne hofhouding, in de 
vroondiensten ook van de vrije Israëliten geëischt (1 Kon. V:. 
27 V.; XI: 28 tegen IX: 22), in geheel zijn bestuur, gedroeg 
hij zich als een gewoon Oostersch despoot, — maar, is met 
de theocratie iedere regeringsvorm bestaanbaar, niet het despo- 
tisme, dat geen invloed van de vertegenwoordigers Gods op 



^) Hieraan had hij voor een deel zijn roem in het buitenland te danken 
1 Kon, X: 1 (z. Then. t. d. pi. en V: 17). 
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de regeling en het bestuur van den staat gedoogt. Doch Sa- 
lomo was onverschillig voor de theocratie, hij was wereldbui^er i). 

Het kan ons dus niet verwonderen, dat hij reeds geduTende 
zijn leven den tegenstand der profeten moest ondervinden, 
wien wij ook grooten invloed toeschrijven op de scheuring des 
rijks na zijn dood. Treffen wij bij hen noch bij de lyrici 
Salomo's naam aan, b. v. niet Jes. XI: 2 vv., zij rekenen 
den tien stammen den afval van Davids huis ook nooit als 
zonde toe, want het was voor een deel hun eigen werk^). De 
profetische geschiedschrijver verhaalt in 1 Kon, zonder verschoo- 
ning Salomo^s afdwalingen, en wa-mieer de levitische auteur 
van Kron. ze zoekt te verhelen, geschiedt dit vooral in par- 
ticularistischen ijver om alle gebreken der voorvaderen te 
bedekken (Ew. V. I. III S. 402—407). 

Werkelijk was Salomo's regering het gevaarlijkst tijdpunt 
in de geheele geschiedenis voor de hooge bestemming die het 
volk der godsdienst te vervullen had , want Israël dreigde zijne 
roeping te vergeten en een volk als alle andere te worden. 
Salomo deelde zijn geest en zijne rigting aan zijn tijd mede. 
Mogt er ook gemor opgaan over de onderdrukking, de natie 
ging toch willig den weg op, welken de koning aanwees. 
Israël was door zijne overwinningen over de naburen zich zijner 
eigene kracht bewust geworden. Thans in vredestijd ontwik- 
kelden zich de geestvermogens. Eust en bloei en voorspoed 
heerschten alom. De rijkdom en weelde klom tot eene onge- 



ï) Zie Ew. F. /. III S. 258— iOS. Dunckcr S. 369 ff. die Blüte des 
Reiches Israël, vooral 394 — 4-00, S. 325. Hiram und Salomo. Zie ook vooral 
2 Kon, XXIIT: 13 enz. Tegen Ew. S. 378 ff. vg. Meier S. 179 f. Deze 
vindt ten onregte 1 Kon. III: 3 afgoderij, want dit is de. van ouds bestaande 
Jahvavereering op de hoogten. Aan het strikt historische van 1 Kon. XI; 5, 
als jonger berigt, zou men kunnen twijfelen. 

2) Ew. F. /. III S. 362 ff., 381 ff., 402 ff. Men zie 1 Kon. XI: m vv., 
vowal 29 — 39; XII; 22 vv., vooral 24 dese naak is van mij geschied; XIV: 
7 V., gelijk ook in XI: 1 v., 6, 9 vv., 14—22, 23—25 vg. 11—18 de be- 
schonwing der profeten gevonden wordt; Jkut. XVII: 14 — 20 werd met bet 
oog op Salomo geschreven. — Rév. {Uevue de theol. VIII p. 286) zegt zeer 
juist: ffSalomon, au lieu de développer les puissances virtuelles de son peuplc, 
les tendances religieuees et morales inhérentes a son génie propre, voulut en 
faire un peuple comme les autres." 
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kende hoogte (1 Kon, X: 27). De beschaving werd meer en 
meer algemeen. Phenicische kunstenaars en bouwlieden kwamen 
in het land. Uit de Edomitische havens voerde men Arabische 
en Indische voortbrengselen aan. Het handelsverkeer met 
Egypte was geopend. Overal werkzaamheid, leven, vertier. 
Maar ook begon een wereldsche zin hoogere en lagere standen 
te doordringen. Israël werd geheel en al gewikkeld in het 
onderling verkeer der volken van voor- Azië, Hgeen den mag" 
tigsten invloed moest oefenen op de verstandsontwikkeKng. 
Het vele nieuwe, dat zij leerden kennen, prikkelde den geest 
des onderzoeks. De blik werd gescherpt, de gezigteinder yerr 
wijd, het nadenken gewekt. 

Toen riep Salomo de Chokma in het leven. 
Werkelijk kon zij eerst nu geboren woi:den. Strekt toch de 
ervaring haar tot bron, dan moest, zou zij eene rigting zijn, 
zou er solidariteit bestaan, zou het woord der vaderen nog 
voor de kinderen gelden, eerst het staatkundig en godsdienstig 
levfctt op een vasten voet zijn gebragt, het burgerlijk en maat- 
schappelijk bestaan geregeld, en dat geschiedde thans. Daar- 
door werd eerst vaste kennis mogelijk. 

Zeer gunstig werkte, niet slechts formeel, ook materieel, 
het geopend verkeer met de naburen mede. De Wijsheid van 
Arabieren, Pheniciërs, Egyptenaars, van de Bne-Kedem en 
andere volken kon mede een krachtigen stoot geven, en tot 
navolging en tot naijver wekken. Wij lezen dat Salomo met 
Scheha's koningin en met Hiram zich in een raadsebtrijd 
waagde, en dat alle Oosterlingen tot hem kwamen om hem te 
hooren (1 Kon. V: 14; X: 24). 

— Maar, welke plaats neemt dan hier Salomo in? wat on- 
deracheidends heeft hij gedaan? welk verschil is er tusschen 't geen 
\66t hem en 't geen na hem bestond? Als wij nagaan de sporen 
van iets gelijksoortigs in vroegeren tijd, als wij daarbij bedenken, 
dat er in 8pr. niet éen bepaald gezegde is, 't welk wij met zeker- 
heid aan hem zouden durven toeschrijven (p. 55 v. Duncker), 
dat eerst twee eeuwen later voortbrengselen der Chokma op 
schrift werden gebragt: heeft Meier (S. 159) dan geen gelijk, 
wanneer hij Sa lomo's werkzaamheid beperkt tot het dichten van 
talrijke zinspreuken, zooals er ook vroeger vele zouden ge- 

8* 
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maakt 2ijn, en tot de vaardigheid in het opgeren en oplossen 
van raadselen? Moeten wij ons althans niet vei^noegen hier- 
mede, dat Salomo, gelijk wij zeker durven aannemen, de uit- 
spraken van praktische wijsheid, door het voorgeslacht overge- 
leverd en als een schat bewaard {Job XV: 10, 18), verza- 
melde, zich eigen maakte, en z66 vermeerderd aan het nage- 
slacht overgaf, dat hij geheel overschaduwde, wie v66r hem 
daarin hadden uitgemunt, — hiermede dat hij , behagen schep- 
pende in zijn eigen doorzigt en vernuft, er aan anderen dik- 
wijls de blijken van gaf, en voor zoovelen mogelijk de schat- 
ten zqner wijsheid ten toon spreidde (1 Kon. X: 24)? 

Neen, dit is — wij zeggen het met het oog op de traditie, — 
niet genoeg: Salomo was de vader der Chohma in den streng- 
sten zin des woords. 

Vooïcerst meenen wij, dat hij den spreukvorm vaststelde. 

Men bedenke, het dichterlijk kleed, waarin de lessen en 
ervaringen der wijzen zijn gestoken, behoort niet tot haar 
wezen; het is zelfs min of meer willekeurig, want veel natuur- 
lijker ware het, ze zoo kort en eenvoudig mogelijk, in proza, 
in één lid, voor te dragen i). Toch was die poëtische vorm 
vast, zoo vast, dat men er niet van af mogfc wijken, dat wij 
er eene geschiedenis van kunnen vinden: de oudste spreuken 
zijn in dit opzigt het zuiverst; langzamerhand verloor men die 
vaardigheid; toch bleef men streven, ook nadat de dichterlijke 
geest was uitgebluscht, om dien vorm te bewaren. Hoe dit te 
verklaren dan hieruit, dat eene uitstekende, alles na hem be- 
heerschende persoonlijkheid het voorbeeld gaf dat allengs tot 
wet werd? Immers, zoo iets moet een bepaald begin gehad 
hebben. Dit wordt te waarschijnlijker, als wij zien, dat er in 
ons Spreukenboek gezegden overig zijn, welke oorspronkelijk 
dien vorm misten, aan welke daarom latere wijzen met opzet, 
maar niet altijd even kunstig en gepast, een tweede lid toe- 



*) Wy hebben het hier alleen over den vonn van Spr, X verv., want die van 
Job en Spr, I: 7 — IX i» later, onderstelt dien vroegeren, is er eene afwijking 
van, en behoort ook veel meer noodzakelijk bij inhoad en strekking; evenzoo 
ligt bij het voordragen van raadsels of fabelen het poëtische veel meer voor 
de hand; dit alles is dus hiervan afgescheiden en doet niet ter zake. 
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voegden, — Wisten wij nu niets van S al om o's persoon af, 
toch zouden wij zeggen, dat zijn tijd allergeschikst wias om 
een nieuwen tak van letterkunde te zien ontstaan eü vooral 
dien van het kunstmatig MaydL Deze poëzij, welke wij als 
de objectieve kenschetsten, moet jonger wezen dan de lyrische 
of subjectieve (onder David en vroeger reeds met zooveel 
gevolg beoefend); zij vereischt een' tijd als dien van Salomo, 
en kan in de onrustige, ongeregelde eeuwen v(5<5r hem moeilijk 
worden ondersteld. Daar komt bij, dat de gelijksoortige uit- 
spraken, welke zeker uit vroegeren tijd tot ons kwamen (z. b. p. 
111), als in proza gegeven, onderstellen dat de Masjalpoëzij 
nog niet bestond. 

Maar deze aprioristische redenering bewijst op zich zelve nog 
weinig. Terwijl nu v(56r Salomo geen spoor te vinden is van 
spreuken, zoo als wij ze thans bezitten in Spr. X--«XXIX, 
wordt ons op eens gemeld, dat Salomo er zoo drie duizend 
dichtte, waarbij de natuur hem vormen leende (1 Kon,. V: 
12, 13), terwijl hij ook in de verwante raadselpoëzij uitmuntte, 
en zijn dichterlijke aanleg en vruchtbaarheid in 't geheel wordt 
geroemd (1005 ü^yt)' Hetzij men %. X: 1; XXV: 1 ver- 
klare: Spreuken Salomo^ s, zoodat de auteur, of: SaUmonische 
spreuken, zoodat slechts het uiterlijk karakter wordt aangege- 
ven, het staat vast, dat daar de oudste spreuken middellijk of 
onmiddellijk door de wijzen zelven, wien wij in dit opzigt 
groot vertrouwen schenken, van hem worden afgeleid. Het 
geheele boek wordt naar zijn naam genoemd {Spr. I: 1). Deze 
traditie blijft door alle eeuwen: een later wijze kenschetst 
Salomo's werkzaamheid ten deze uitvoerig {Pred. XIÏ: 9 v.), 
en laat hem als vertegenwoordiger der Wijsheid optreden. 
Evenzoo de S. der Sapientia Salonwnis en de Joodsche traditie 
die hem Pred,, gelijk de Latijnsche kerk, die hem Sirach's 
boek toeschrijft (vg. Fritsche S. X). De zaak kreeg haar 
volledig beslag, toen men hem ook voor den dichter van Job 
ging houden (Keil § 124. Hav. III S. 352), en Agur en 
Lemuel voor hem de plaats moesten ruimen (Eabb., Vuig., 
Hahn). Deze overlevering nu, zal zij tot haar regt komen, en 
niet in de lucht zweven, eischt dat wij Salomo voor den 
grondlegger der Masjalpoëzij houden. 
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Men versta ons wel. Wij ontkennen in het afgetrokkene de 
mogelijkheid niet, dat er ook \66r hem spreuken zijn gedicht, 
geheel gelijk aan die in Spr. X vv., maar wij zouden dit wijten 
aan het toeval, meer dan aan opzet. Wij meenen, dat die vorm, 
2/66 met voordacht gekozen, eerst door en na Salomo tot een 
vasten regel werd; vinden wij het ook waarschijnlijk, dat niet 
op eens overal en door allen zijn voorbeeld gevolgd werd, 
langzamerhand werd het tot wet verheven. Èn de wijzen- 
woorden, in één verslid afgedaan, die men van het voorge- 
slacht had ontvangen, èn die welke nog onder en na hein 
aldus werden voortgebragt, ontvingen welhaast alle, voor zoo- 
ver zij werden bewaard en voortgeplant, hun dichterlijken 
vorm door bijvo^ng van een tweede lid. 

Wij zullen dit later in enkele opzigten nader bevestigd zien. 
Hier merken wij nog slechts op , hoe ons gevoelen steun vindt 
in hetgeen wij laten volgen: 

Salomo was de vader der Cholcmcbj vooral omdat hij die 
rigting in het leven riep. 

Men beseft, in dat geval is niets natuurlijker, dan dat hij 
tegelijk óok den vasten vorm aangaf, waarin de Chokma hare 
uitspraken mededeelde, gelijk wederkeerig de eerste stelling de 
tweede schraagt. 

Salomo riep die rigting, zooals wij haar kenschetsten p. 29 v., 
in het leven. — Al het gelijksoortige v<5(5r hem staat op zich 
zelf, zonder eenig onderling verband, geeft alleen de stemming 
of gezindheid aan van hem die zulk een woord spreekt, niet 
dat hij behoort tot eene bepaalde klasse van mannen met 
eigenaardige denkwijze, niet dat er solidariteit tusschen hem 
en anderen bestaat. Vóör Salomo is wijze een adjectief; na 
hem werd het een eernaam voor zekere personen , doet het aan 
eene rigting denken. Gelijk een priester tegelijk profeet kon wezen 
(Ezechiël), zoo kon vó6r Salomo een profeet ook wijze heeten 
(Nathan) ; na hem was dit onmogelijk. — De traditie die hem 
alle produkten der Chokma toeschrijft, van hem alles afleidt, 
alles met hem in betrekking brengt, ja, in hem de Israëlitische 
Wijsheid verpersoonlijkt vindt, eischt dit: wij mogen het be* 
wustzijn der wijzen, dat hij hun aller vader was en het toon- 
beeld van den wijze, niet wantrouwen. Ook hier zeggen wij: 
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die rigting, aooals zij daar in Israël optreedt, scherp afstekende 
tegen profeten en priesters en toch werkzaam op hetzelfde ge- 
bied, zij moet eens ontstaan zijn. Zij kan alleen toen ontstaan 
zijn, niet vroeger (p. 115); toen leidde de geest des tijds 
daarhenen; toen was er overvloedige aanleiding en gelegenheid. 
Herinneren wij ons dat de Chokma ontheocratisch en algemeen 
Semitisch ^) is, wij zien ons genoopt, haar oorsprong hier te 
zoeken. Salomo behoort zeker tot de Chokma: hij bezat er 
de vereischten toe, menschenkennis (1 Kon. III), wereldkennis, 
levenskennis; zijne denkwijze en zijn karakter voerden hem 
dien weg op; de berigten over zijne wijsheid en de vergelijking 
van zijne voortreffelijkheid in dit opzigt met anderen bevestigen 
het. Eindelijk, uit dit begin kunnen wij de partijen, die in 
den boezem der Chokma zich spoedig ontwikkelden, beide 
tegenovergestelde uitersten, verklaren (p. 70 v.). 

Salomo was dus de vader der Chokma, d. i. met dichter- 
lijken zin, met scherpzinnigheid en vernuft begaafd, toegerust 
met rijke kennis van den mensch en de 'maatschappij, schepte 
hij er behagen in, zijne ervaringen, opmerkingen, raadgevin- 
gen in den vorm van spreuken aan anderen mededeelen, zoo 
vaak de gelegenheid daartoe zich opdeed. Onder zijn invloed 
en op zijn voorbeeld ontstonden de wijzen, eeue soort van man- 
nen, die door geheel de geschiedenis van Israël heen iu dien 
geest werkzaam waren, en wel tot opvoeding des volks, en 
die daarbij niet alleen wat den inhoud , ook wat den vorm be- 
treft, zijne voetstappen drukten. De ervaring is de bron waar- 
uit hunne lessen worden geput, de grond waarop de praktijk 
des levens rust; het geluk van den enkelen mensch is het doel 
dat zij beoogen, en zij bezigen daartoe dit middel, dat zij hem 
zijn eigen welbegrepen belang onder de aandacht brengen; 
het begrip van wijsheid omvat en overschaduwt tevens dat 



') Hoe dit bedoeld is en op welken grond het steunt, blijkt uit Renan 
Job p. XVII, XXT, XXIII, XXV, LXI enz,. Hut. et Sijst. Comp. L. 1, Jour- 
7ial Jsiat. 1859 Pév. — Mars en Avril — Mai. Baur Gesch. d. A. T. Weissa- 
(jung IS. 38, 40 enz. Vetb in de Gids 1861 N». 11, 12 b. v. p. 669, 
675, 842, 868 enz. Zie ook boven p. 75. Herder Geist d, Ebr, P. 1852 
I S. 100. Scblotniann Hïob S. 77, 70 f., 95 ff., a. 
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van godsdienst en zedelijkheid^ Mrant hij die de eerste be- 
tracht, hij leert langs welken weg en in hoe verre hij aan 
de eischen der beide laatste zal voldoen; — aldus wordt 
aan de godsdienst, al kan ook de echte Israëliet haar nim* 
mer verloochenen, toch haar onmiddellijke en almagtige in- 
vloed op het leven ontnomen, en de theocratische zin wordt 
geheel gemist. 

Wij hebben alle reden, ons Salomo's wijsheid, overeenkom- 
stig het ons bekende karakter des konings, als on theocratisch 
voor te stellen en als algemeen Semitisch. Zoo een speciaal- 
Israëlitische, theocratische geest haar bezield had, boe zou zij 
de bewondering van vreemden gewekt, den wedstrijd met 
hen mogelijk gemaakt hebben (1 Kon. V: 11, 14; X: 1 — 13, 
23 — 25)? Wij lezen toch: en van alle volken kwamen er, 
om de wijsheid van Salomo te hoor en, van alle koningen 
der aarde, die van zijne wijsheid gehoord hadden, en de ganseke 
a/arde zocht het aangezigt van Salomo, om zijne wijsheid te 
hooren, die God in zijn hart gegeven had. Meer in bijzonder- 
heden weten wij, dat de koningin van Scheba (in gelukkig 
Arabic) naar Jeruzalem kwam om hem wst raadselen te verzoe- 
ken, en verhaalt ons Fl. Jos. {Antiqq. "VIII. 5 § 8), dat Hiram 
aan Salomo (To^i^fAXTx ko) xiyouq »ïriy(A»Td)i€ig zond om 
op te lossen, waarin deze gelukkig slaagde. Menander (t. a. 
pi.) deelt ons mede, dat de jongste zoon van Abdemon altijd 
ri 'jcpo^XiliiiXTx vond, die Salomo opgaf; Dius (t. a. pi.), 
dat Salomo en Hiram elkander ouviyiixroi stuurden, tov il 
(jt^vi ivv^iévT» hxKplvxt T^ }i,vcrocvTt xp^f^^'^^ xttotIvsiv^ dat 
Hiram op deze wijze veel geld verloor, totdat een Tyrier, 
Abdemon, hem te hulp kwam: hij loste de raadselen van 
Israëls koning op en legde hem andere voqr, die deze niet kon 
vinden, waardoor Salomo van zijnen kant weder groote som- 
men betalen moest. Wij denken hierbij natuurlijk niet aan 
praktische levensvragen, maar aan vemuftspelingen, aan moei- 
lijke voorstellen enz. De Arabieren en al de Semiten scheppen 
in raadsels behagen. Men zie Thenius en Keil op 1 Kon, X: 

I vv.. Meier S. 162 ff. Men denke in het O. T. aan RigL 
XIV: 14, aan Ez. XVU: 2 v. (?), mogelijk aan 8pr, XXX: 

I I vv.; ook in de vergelijkingen Spr. XXV : 2 w. hebben som- 
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mige geleerden raadsels willen vinden; voorts 3 JËzr. III v. rig 

Intusschen mogen wij ons Salomo's wijsheid niet voorstel- 
len als strijdig met de godsdienst. Mogt men meenen^ dat dit 
volgt uit die aanraking met vreemdelingen , wij merken daartegen 
op, dat het karakter der Semiten niet ongodsdienstig is. Het 
boek Job lag dikwijls onder het vermoeden, een vreemden (Idu- 
meschen, Arabischen) oorsprong te hebben, hoewel ieder moest 
erkennen, dat de S, een echt vrome wijze was. Eindelijk, ook 
later, in een tijd toen de Wijsheid onder Israël zeker in gods- 
dienstigen zin werd beoefend, wordt van die van Edom met 
bewondering en zonder tegenzin door de profeten melding ge- 
maakt {Jer. XLIX: 7. OL 8). Bovendien ligt het in den aard 
der zaak, zoowel dat de Chokma, ware zij met vijandschap te- 
gen de godsdienst aangevangen, onmogelijk in Israël eene blij- 
vende plaats kon hebben gevonden: zij zou met Salomo zijn 
gestorven; als dat het tweeledig verschijnsel, hetwelk zij na 
hem oplevert, namelijk echt vrome beoefenaars en yjotters, ver- 
klaard moet worden uit haar oorsprong. Verder zou zulks strij- 
den èn tegen het bewustzijn ook der echt vrome wijzen, die 
al wat zij bezaten of voortbragten aan Salomo als hun vol- 
maakt toonbeeld toekenden; èn tegen de traditie, die ons zijne 
vorming en eerste regeringsjaren als godsdienstig doet kennen, 
en die tevens ons leert, hoe de koning in dit opzigt trapsge- 
wijze achteruit ging. 

Toch weten wij genoeg van hem, om ons hem niet als een 
vroom en streng zedeleeraar voor te stellen; wat hij dichtte, 
zal wel minder den stempel van godsdienstigheid hebben ge- 
dragen, 'dan, gelijk geheel zijn persoon en regering, van geest 
en vernuft, ook van wereldzin en praktische voorzigtigheid. 



1) Ook komt 0D8 hier Es o pus voor den geest. Zijne levensbeschrijving (vddr 
de &belen), al is zij vol anachronismen, bevat veel merkwaardigs, b. v. den 
raadselstrijd van Nectenabo en Lycerus, dien men hier vergel^ke. 't Is als 
of Salomo's t^d beschreven wordt: xar* ixêivovq vo'èq^xQ^'^^^'i ^^ fiaotXtZq 
^^bq dk^Xovq fl^yfiv ï^ovTeq, xai rfQ^fitoiq /ct^tv TTgofiXi^/Aara xmv cfo» 
9»crTftxór Ttqoq èXXtjXovq yQéufovrtq iTTtfATTov^ ÜTCfQ ol fjtèv i7t*Xv6fAtvoc 
ffÓQOvq iTti ^TjroZq 'Jtqoq r&v ififATtóvTiav èXdf/tfiavov' ol cf* fii^t Tovq ïoovq 
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Het komt ons niet onwaarsehijnlijk voor, dat Salomo ook 
in dit opzigt voorganger van de wijzen onder en na henot is 
geweest, dat hij de wijzen woorden die reeds vóór hem in 
omloop waren, opnam en ze in poëtischen vorm wedergaf. Ook 
durven wij met het oog op de berigten des O. T. de vraag: 
hebben wij. nog iets van Salomo over? bevestigend beantwoor- 
den. De overlevering is te algemeen, te veel omvattend, om 
niet een historischen grondslag te hebben, en wij meenen dat 
die overlevering te zeer in de lucht zweeft, zoo men ontkent^ 
dat in 8pr. X vv., XXV vv. uitspraken van hem overig zijn. 
Zie Hit. %•. S. XVH. Meier S. 172 f. i). 

Salomo stond niet alleen. In zijn tijd waren er zeker vele 
wijzen, maar door zijn vernuft en door den glans van het ko- 
ningschap overschaduwde hij hen in die mate, dat hunne wijs- 
heid diende om den roem des vorsten te verhoogen en op zijn 
naam werd voortgeplant, eene aanleiding te meer voor het na- 
geslacht, om in hem den grooten wijze te zien (Ew. V, L JU 
S. 350, 354, 356). Waarschijnlijk had hij wijzen in zijne on- 
middelÜjke omgeving, althans zoo wij hier mogen denken ^) aan 
de ouden (D^4r?.t=D^Ï?50)> ^^^^ ambtspligt hen Salomo ter 
zijde deed staan, en die hem niet alleen met hunnen raad in 
staatszaken dienden (1 Kon, XII: 6, 8, 13. 2 Kron. X: 6, 
8, 13), maar ook in zamensprekingen en bijeenkomsten zijn 
gemeenzamen omgang genoten s). Het is moeilijk te bepalen, 



1) Al hadden w^ niets meer van hem, toch zou hij de vader der Chokma 
zijn. Denk alweder aan Esopus: «deze is niet de uitvinder van de fabel, 
want wij vinden ze reeds bij Hesiodus en Archilochus, en toch is h^ te 
beschouwen als de eigentlijke grondlegger en vertegenwoordiger van dezen tak 
van dichtkunst. Zijne fabelen ontstonden by werkelijke voorvaUen, hij ver- 
breidde door haar voortreffelijke moreele, politieke en philosophische beginselen, 
naar de bevatting zijner tijdgenooten ingerigt, en kreeg daardoor zolk een roem, 
dat de fabelpoëzij naar zijnen naam werd genoemd. Lang werden zij door 
mondelinge overlevering voortgeplant in proza (vg. Plato, Fhaedo e. 4); ve- 
len volgden later hem na, en hunne labelen werden zonder onderscheid aan 
Es o pas toegeschreven en fivQ-o^ Alaiant^Qy genoemd" (C. Muller). Het is 
intusschen zeker, dat de fabelen, tot ons gekomen onder zijnen naam, onecht 
z^n. Zie Biographie Univ. Ancienne et Mod, XIII S. 313 (Clavier) Beal- 
SchiO-Lexicon I S. 65 (C. Muller). Dancker I S. 244. 

^ Men vg. de gewoonte der koningen in bet Oosten 3 Mzra III v. 

3) Het is niet onmogelijk, dat £w. gelijk heeft, als hij zegt, dat uitspraken 
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of dezulken ook onder de dienaren des konings (1 Kon. IV: 
1 vv.) gezocht moeten worden, of biereen ambt wordt genoemd, 
dat alleen door een wijze kon worden vervuld, b. v. "ny^n nj^H.' 
welken titel Husai krijgt 1 Kron, XXVII: 38, evenals Za* 
bud b. Nathan, met bijvoeging van THS 1 K&n, IV: 5 ^). 
Husai nu nu was Davids raadsman; en |n3, (z. IKon.Vf: 
2, 4) wordt door Thenius (vg. op 2 Sam, VIII: 18. 1 Kon. 
rV: h^) vertaald: ,/der vertraute Hausministe/' — hetgeen mo- 
gelijk eenigzins gelijkt op 't geen wij zoeken. 

Dan, hoe dit zij, het bestaan van zulk een ambt en van 
zulk een gezelschap, hing af van den bijzonderen smaak en de 
eigene verkiezing van ieder koning. Maar daarvan was het aan- 
zijn der Chokma niet afhankelijk. De Wijsheid werd buiten- 
dien onafgebroken beoefend. 

Dit geschiedde op bepaalde plaatsen, en wel, zooals wij voor- 
uit verwachten, in het brandpunt van het openbaar gezellig 
leven der Israëliten, d. i. in de poorten der steden. Hier had- 
den volksvergaderingen plaats, hier werd gerigt gehouden, iier 
koophandel gedreven (markt 2 Kon. Vil: 1, 18). Buitendien 
ontstond de drukte er niet alleen door de voorbijgangers en 
wandelaars die de stad binnentraden of verlieten [Jer. XVII: 
19 V.), men had ook de vaste gewoonte, daar bijeen te ko- 
men om zaken af te doen, of om met elkdar te spreken over 
het nieuws van den dag, en wie iets te vertellen had, of lust 
gevoelde zich met anderen te onderhouden, ging er heen, want 
hij was zeker, er gezelschap te vinden {Ruth IV: 1, 2, 9, 11; 
IH: 11. Ps. LXIX: 13; IX: 15.. 8pr. XXXI: 23, 31. Klaagl. 
V: 14 enz.). Vooral onder en sedert Salomo moest dit meer 
dan ooit te voren in zwang komen. 

Hielden daar, van de eerste tijden af dat Israël in steden 
woonde, de oudsten des volks zitting, wij kunnen dan ook als 
hoogst waarschijnlijk aannemen, dat diegenen onder hen, die 



als Spr, XIV; 35; XVI: 10, 14; XX: 2, 8, 26, 28, vooral XXV: 2 enz. (lie- 
ver dan XVI: 12, 13, 15; XXI: 1; XXII: 11 enz.) door Salomo's tijdgenoo- 
ten en met het oog op hem zijn gedicht. ' 

^) Be waardigheid van Achitofel wordt met een anderen naam genoemd, 
daar hij 1 Kron, XXVII: 33 •?l^o_^ yv^^}mi. 
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niet alleen om hun ouderdom en hunne waardigheid, ook om 
hunne levenswijsheid de achting hunner medeburgers genoten 
(z. b. p. 20, 112) > die plai^ts uitkozen om hunne lessen mede 
te deelen en raad te geve4 aan het jongere geslacht; aldaar 
werden van hunne lippen dd wijzenwoorden opgevangen. 

Zeker werd dit sedert Salomo vaste gewoonte. Wij mogen 
ons niet voorstellen, dat d^ rigting des konings en van zijne 
wijzen zich plotseling aan Uien mededeelde, maar langzamer* 
hand drong zij uit den aard der zaak verder en verder door, 
en vond eindelijk overal in de poorten hare voorstanders, be- 
houdens de schakeringen naar de meer of min godsdienstige 
stemming van ieder afzonderlijk. Ook spreekt het van zelf, 
dat niet op eens de wijzen van gisteren door die van heden 
werden vervangen; lang nog bleven de ouden van dagen ook 
in dit opzigt hun regt en hun aanzien handhaven; maar al- 
lengs bleek het, dat niet slechts hooge jaren en rijke ondervin- 
ding, dat vooral doorzigt, aanleg, vernuft noodig waren; de 
nieuwere wijzen lieten nog andere aanspraken gelden dan de 
vroegere, en waren niet altijd en allen bejaard, ook al kregen 
zij nog den titel van ouden. Eindelijk ligt het voor de hand, 
dat niet zoo dadelijk de dichterUjke vorm, door Salomo ge- 
kozen, tot onbeperkte heerschappij kwam; nog vele jaren wer- 
den er hier en daar eenvoudige uitspraken in proza voortge- 
bragt, maar op den duur werd de spreukvorm vereischte, en 
was ook dichterlijke vaardigheid noodig om wijze te heeten, 
en werden de ovei^leverde wijzenwoorden naar de eischen van 
den tijd door bijvoeging van een tweede lid gecompleteerd. 

Van Salomo af tot op de ballingschap vinden wij dan de 
wijzen op die plaats werk|5aam, en eerst na den terugkeer 
missen wij d^ hunne sporen en schijnen zij zich bijna enkel 
bionen de woningen uit te spreken (bij Jes. Sk.). Men 
zie b. V. %•• I: 20 v. Vni: 2 v. Am. V: 10, 13. Jes. 
XXIX: 21. Job XXIX: 7. Spr. XXIV: 7. Klaa^l. V: 14. 
enz. Op ieder gebied des levens bewegen zij zich; zij stellen 
voor oogen, wat men begeeren en zoeken, wat men vermijden 
en vlieden moet, wat het lot, de zekere uitslag van eene be- 
paalde daad of handelwijze zal zijn; zij uiten hun gevoelen 
over het leven en alle zijnq betrekkingen; zij geven raad hoc 
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men in het staatkundige en in het huiselijke^ in het godsdien* 
stige en in het zedelijke, zich behoort te gedragen; zij deelen 
voorschriften mede; zij spreken toe, zij vermanen, zij waar- 
schuwen. Bleef altijd het praktisch nut en het levensbe- 
stuur de voornaamste plaats innemen, men schepte er ook be* 

hagen in, vooral waar meerdere wijzen bijeen waren (X^Lfi^ 
vg. Herder I S. 109) om het vernuft te scherpen, en met 
aardigheden, vergelijkingen, woordspelingen, raadsels zich te 
vermaken. Het volk komt zamen om hen te hooren, de jon- 
geren, om door hun inzigt te worden geleid en hen om raad 
te vragen bij moeilijke omstandigheden. Hier was het dat de 
spreuken, in Spr. X — XXIX vervat, werden uitgesproken. 

Want, wie behagen schepte in hét hooren van die spreuken, 
hij kwam niet slechts om te weten wat hij doen moest in de 
moeilijkheid waarin hij nu verkeerde, of om zijn tijd op dit 
oogenblik aangenaam en nuttig door te brengen, hij kwam 
niet slechts om te luisteren, ook om te onthouden. Natuurlijk. 
Wat de wijzen spraken, was te voren met kunst bedacht; de 
spreuken werden zoo net, zoo kort, zoo puntig mogelijk afge- 
leverd. Zij dienden niet slechts voor die ééne, eerste keer, 
maar de dichter of de hoorder herhaalde ze, zoo dikwijls het- 
zelfde eens weder te pas kwam. Ziedaar, waarom wij reeds 
meer dan eens van het overleveren en completeren van vroe- 
gere wijzenwoorden spraken; ziedaar, waaraan wij het behoud 
danken van Spr. X — XXIX, bloemlezingen van spreuken, 
door mondelinge traditie bewaard. ledere spreuk was zoo vol- 
maakt mogelijk, althans naar de meening en de vermogens 
des dichters (p. 59). Aan opzettelijke verbetering kon eerst 
een later wijze denken; toevallige verandering bragt alleen de over- 
levering van mond tot mond, van geslacht tot geslacht. In- 
tusschen werden in die overlevering natuurlijk vooral de schoonste 
spreuken bewaard. 

s Ieder die hoopte ook eenmaal in de poort als wijze te zitten 
en met aandacht te worden aangehoord, had er belang bij, 
daar dikwijls te komen, zoowel om zich door het luisteren te 
oefenen, als om een schat van spreuken te verzamelen. Hij 
kon toch den naam, het aanzien en regt van wijze niet ver- 
krijgen, tenzij hij èn die welke hij zelf had bedacht, èn vooral 
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die van andere wijzen, welke hij gehoord had en in arijn ge- 
heugen bewaard; daar op zijn pas wist te gebruiken (Spr. 
XIX: 20). Ja, meer dan eens zag men het gebeuren, dat 
zelfs iemand er had onthouden, die ze ongelukkig niet goed 
wist te pas te brengen {Spr. XXYI: 7, 9), — zoo groote 
waarde werd aan die spreuken gehecht. Hoe rijker voorraad 
men dan ook bezat, des te meer lof van wijsheid oogstte men 
in, des te beter aandacht vond men bij zijne hoorders, want 
men was in staat over vele verschillende zaken te spreken , en men 
had des te meer kans, als iemand om raad vroeg, hem ter- 
stond met eene spreuk te kunnen antwoorden. Vooral de dich- 
terlijke, sierhjke vorm, die door Salomo werd ingevoerd, 
hetzij de tegenstelling of de vergelijking werd gekozen, werkte 
mede om ze te doen onthouden, daar de taak van het geheu- 
gen ligter, en de spreuk te kostbaarder werd. Hoog werd dus 
de traditie gesteld. En ook hier gaf oudheid gezag, en werd 
een beroep op een gezegde der voorvaderen afdoende geacht, 
b. V. Job YIII: 8 — 10, waar in vs. 11 vv. de uitspraak en 
leer der vaderen volgt. Vg. ook b. p. 7, 73, 84, en Job 
XV: 18. Spr. I: 5, 6; Hl: 14; IV: 8 v.; IX: 9; X: 14, 
21; XII: 8; XIII: 20; XV: 23, 31 (z. Hit. t. d. p.); XVI: 
20 V.; XVIH: 15; XXII: 18 enz. 

Nog ééne opmerking ten slotte. AJs wij in het O. T. het 
woord ÜST) SLdLnireSeTi, dan moet nader onderzoek van den za- 
menhang ons leeren, of dit eene eigenschap uitdrukt (adj.), 
dan of de wijze bedoeld is, in dien zin, waarin wij er thans 
over spreken (p. 118); ja, dit laatste is verreweg het zeld- 
zaamst. Natuurlijk. Als adj. moest het telkens voorkomen. 
Het gebruik als titel was te jong om ooit uitsluitend heer- 
schend te kunnen worden, want vdór Salomo heeten alleen 
kunstenaars, staatslieden, slimme helpers, verstandige menschen 
wijs, en bestond de rigting der wijzen nog niet. Neemt de 
Chokma eerst bij Salomo een aanvang, dan kon ook het 
nieuwere spraakgebruik, zoo laat ingevoerd, het oude en alge- 
meene nooit verdringen. Buitendien werden voor mjze ook 
andere woorden gebruikt, als n^JIO» S^^fe^Q, en vooral |p?; 
immers, was vroeger de grijsaard bij uitnemendheid wijs (p. 20, 
112), ook later werd vooral de raad der ouden van dagen, als 
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rijk aan ervaring, ingewonnen. Daarenboven |p)T, de oorspron- 
kelijke naam, kon de titel des wijzen blijven, al was hij zoo 
ond niet, gelijk het de eemaam bleef voor regters (b. v. Job 
XXXII: 9) en bestuurders, al waren hunne jaren juist niet 
zoo hoog geklommen, en al waren zij geene stam- of geslachts- 
hoofden. Men zie Joh XH: 12; XV: 10; XXXII: 7 enz. 
Vooral Bz. VH: 26 vg. Jer. XVIII: 18. P*. CV: 22. Ook 
Klaagh II: 10; IV: 16; V: 12, 14. Jen. Sir. irpBcr^irepoi 
VI: 83; VII: 14; XXV: 4; XXXV: 3, ripavrsg VIII: 9; 
XXV: 5, zoo (TO(poq III: 27; VIII: 8. 



III. 



Luisterrijk was de geboorte, waren de eerste levensjaren der 
Chdana geweest. De glans van het glansrijkst koningschap 
had haar omstraald; de voorspoed en de bloei des rijks hadden 
haar doen bloeijen; de rust en vrede, het vergenoegen en 
zelfbehagen, die overal heerschten, hadden haar ter heerschappij 
verheven. 

Anders weid het met Sa lom o's dood. De anderhalve eeuw, 
die daarop volgde, was ongunstig voor de beoefening der 
Wijsheid. Zullen wij de gebeurtenissen noemen in volgorde, 
naarmate hare belemmerende werking min of meer duurzaam was, 
wij vestigen het eerst de aandacht op de omwenteling in het 
godsdienstige, welke Jerobeam tot stand bragt door de in- 
stelling van de stierdienst om J ah va te vereeren, het verkrijg- 
baar maken van het priesterambt voor allen, de oprigting van 
nieuwe heiligdommen te Dan en vooral te Bethel. Dit moest 
partijschappen, werking en terugwerking veroorzaken, opgewekt 
leven en belangstelling voor de eeredienst, 't welk alles eerst 
moest bedaren, zou er meer algemeen naar de Wijsheid worden 
geluisterd. Verder de scheuring des rijks, het nationaliteits- 
gevoel met nieuwe kracht ontwaakt, de wederzijdsche verbitte- 
ring en de onafgebroken oorlog der broedervolken. Eerst onder 
Achab en Josaphat kwam hier een einde aan. Maar in die 
beroering, terwijl velen door politieken hartstogt werden mede- 
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gesleept, kon de Wijsheid lang niet altijd aan het woord 
komen. 

Voor 'de Chokma in Juda waren die twee feiten in hunne 
gevolgen allerongunstigst. Dtór, waar het Davidisc^ konings- 
huis op den troon, en in den prachtigen tempel de wettige 
eeredienst in aanzijn Ueef met de Leviten tot priesters, da&r 
concentreerden zich meer en meer de religieuse krachten van 
Israël. En de priesterlijke (2 Krm. XI: 14, 16; XIII: 10, 
18; XIV enz. 2 Kon. XI: 4 w.; XII: &) èn de profetische 
(1 K<m. XH: 22, 24; XXII: 5. 2 Km. IH: 11. 2 Kran. 
XII: 5 — 8, 12; XV enz.) partij moest hier, oneindig meer 
dan in Ephraïm, langzamerhand een overwegenden invloed ver- 
krijgen (Hizkia, Josia), zoodat er weinig plaats voor de 
wijzen overhleef. 

Wij herinneren nog aan de vele binnenlandsche onlusten en 
de omwentelingen, vooral in Ephraïm; aan de gedurige en on- 
gelukkige oorlogen met Egypte, Syria Damascena, Ammon, 
Moab, de Philistijnen, de Arabieren enz. ♦Althans kan het ons 
niet bevreemden, dat geen wijze tot nog toe als schrijver op- 
trad, want voor den bloei der letterkunde is vrede en wel- 
vaart een vereischte. 

De eerste helft van Achabs regering en die van Josaphat 
waren reeds iets gelukkiger, maar een meer duurzaam tijdperk 
van uiterlijken voorspoed en magt brak, althans voor het Noor- 
delijk rijk, eerst onder Joas (840 — 825) en vooral onder Je- 
robeam II (825 — 784?) aan. Bij den laatstgenoemde begin- 
nen dan ook weder onze meer steUige berigten. 

Sporen uit vroegeren tijd zijn er weinig of niet. Wanneer 
Achab huwt met eene Sidonische prinses (1 Kon. XVI: 81), 
wordt van de Wijsheid der Pheniciërs i) niet gesproken. Wan- 
neer onder de regering van dienzelfden vorst melding wordt 
gemaakt van de tegenwoordigheid der oudsten (D^JpT, niet: 
bejaarden) in Samaria 2), durvien wij niet aan de Chokma den- 



1) Ook wordt met dat woord gewoonlijk huime bekwaamheid ia kunst en in 
koophandel bedoeld. 

8),Vg. 1 Kon. XII: 6, 8, 13, 28. Z|j omgeven David 1 Kron. XXT: 16 
en 2 Stm, V: 3. 
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ken. Waren zij ook voortdurend in de hoofdstad aanwezige 
daar gevestigd (want binnen weinige uren zijn zij bijeen ge- 
roepen 1 Kan. XX: 6,7), wij meenen, dat zij als ra3dgevend 
ligchaam den koning ter zijde stonden, en het volk vertegen- 
woordigden (1 Kon. XX: 8; VIII: 1). Maar deze instelling 
was van politieken aard, en alleen waar de neiging des konings 
het medebragfc, leidde zij tot wijsheidsbeoefening. Welligt be- 
teekent het dus iets, als Achab, na hun raad te hebben in- 
gewonnen, den gezanten van Benhadad het spreukmatig ant- 
woord toevoegt: Wie zich aangordty roeme niet, als ontgordde hij 
zich reedê (1 Kon. XX: 11). Evenzoo antwoordt Joas van 
Ephraïm op Amazia^s uitdaging in parabolische taal (2 Kon. 
XIV: 9). 

Toch weten wij met zekerheid, dat de Wijsheid voortdurend 
beoefend is. Natuurlijk. Zij kon niet zoo op eens sterven; 
alleen was in den aanvang haar bestaan en haar invloed meer 
verborgen. Waren eenmaal de wijzen gewoon, zich in de poort 
neer te zetten, en het volk, daar naar hen te komen luisteren, 
zoo iets komt vooreerst nog niet in onbruik. 

Wehiu, aan het einde dezer anderhalve eeuw, zien wij, ten 
eerste, de Chokma met zulk een luister optreden, dat wij wel 
moeten aannemen, dat zij zich allengs hersteld had, weder 
was begonnen te bloeijen, en in magt en aanzien al hooger en 
hooger gestegen, vg. p. 84; — vinden wij, ten tweede, over- 
blijfselen van de wijsheidsbeoefening gedurende dit tijdsverloop, 
nl. de enkelvoudige wijzenw oorden zijn alle tot tweevoudige 
spreuken verwerkt, vg. p. 118, 122. 

Hoe wij dit weten? Alles in Spr. (XXIV: 23^?) behoort 
tot de kunstmatige Masjalpoëzij. Maar bij nader onderzoek 
vinden wij hier en daar nog enkele oude uitspraken, die oor- 
spronkeKjk in één verslid waren afgedaan. Deze waren ten 
tijde dat X — XXII: 16 verzameld werd (onder of kort na 
Jerobeam II) reeds met een tweede lid in parallelisme voor* 
zien. Dat werk der reconstructie had dus thans plaats. Gedu- 
rende dit tijdsverloop geraakte die véér-Salomonische, enkel- 
voudige vorm, ook nog in de eerste tientallen jaren na Sa- 
lomo door vele wijzen gebezigd, geheel in onbruik, kwam 
de Salomonische spreuk, de kunstmatige Masjalpoëzij tot alleen- 
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heèisoha|Epi^ — wel een bewijs van het ouafgebroben bestaan 
der Chokina. 

't Is waar, verreweg de mee^e spreuken in Spr. X — XXIX 
bestonden van het begin af aan uit twee leden, en behooren 
dus ook oorspronkelijk (niet slechts door latere redactie) en 
ten volle tot de Maqalpoëzij. Dikwijls kunnen Avij meenen, 
wanneer de zamenhang tusschen de twee leden ontbreekt, dat 
de schuld aan de mondelinge overlevering ligt, die een van 
beide vergat of geheel veranderde* M^ar aldus wordt het ver- 
schijnsel slechts gedeeltelijk verklaard, eerst geheel, door aan 
te nemen, dat in dit tijdperk de wijzen oudere gezegden,, in 
één lid a%edaan, tot eene volkomene spreuk uitwerkten. 

Immers vinden wij dei^elijke korte woorden, waar niets 
meer bij hoort, waar blijkbaar niets bij mag komen. Wij 
noemden er reeds eenige (p. 111), wij voegen er hier nog 
een paar bij, als XII: 11» wie zijn ahher bouwt, wordt van 
brood verzadigd; XIII: 24» wie de roe spaart , haat zijn zoon; 
XIV: 4» waar geene ossen zijn, is de krib sckoon, 13» ooi 
onder H lagchen Tcan treuren het hart; XVII: 28* ook em dwaas 
die zmjgt, kan voor wijze doorgaan. Zeker zijn er zoo nog 
meerdere. Beschouwen wij deze gezegden, zoo als wij ze daar 
gaven, wij kunnen niet bedenken, wat daar goedschiks aan zou 
kunnen worden toegevoegd; slaan wij 8^. op, wij zien dat 
de wijzen reeds in den grond der zaak er ook zoo over dach- 
ten, want wat zij er aan hingen, is al zeer mat en slepend, 
hoort er al zeer weinig bij. 

Een tweede bewijs vinden wij hierin, dat de wijzen niet alleen 
ter completering een lid^ door hen zelven bedacht, bijvoegden, 
maar soms ook, tot hetzelfde doel, twee korte gezoden aaneen 
hechtten. Naast de spreuk, die van den aanvang volledig was: 
uitgestelde hoop maakt het harte krank, maar de wensch die uit- 
komt is een boom des levens XIII: 12, stond het korte ge- 
z^de: een vervulde wensch is zoet voor het hart XIII: 19»; 
daaraan hechtte men nu met de 1 de insgelijks op zich zelve 
staande uitspraak vast: de gruwel voor de dwazen is — van 
het kwaad te wijken XIII: 19b. Zoo werd het woord: vóór 
de eer de nederigheid , niet alleen verbonden inet : de vreeze van 
Jahva is de tucht ter wijsheid XV: 33, maar ook met: vóór 
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den val verAefe ziek Hha/rt des mms XVIU: 12, en daartegen- 
over XI: 2a iomt AoovaardiJ, zoo komt ooi schande^ met: hij de 
nederi^en is de wijsheid; zie ook XVI: 18. Mogelijk zoo 
XXIV: 20a en 20ï> vg. XIII: 9 enz. 

Het kon niet anders, daar verschillende wijzen dit werk ter 
hand namen, of de manier, waarop zij het deden, moest ook 
zeer onderscheiden wezen. Wij bedoelen niet slechts dat de 
een het gepaster, met meer kunst volvoerde: dit ligt in den 
aard der zaak. Waar het schoon gedaan is, merken wij 't niet, 
alleen daar waar men zich niet goed wist te helpen. Er is 
meer. Wij hebben het oog op het voorkomen van hetzelfde 
lid in verschiDende spreuken b. v. XVIII: 12 en XV: 38; 
X: 1 en XV: 20; X: 2 en XI: 4; XXVI: 7 en 9; XXIH: 
18 en XXIV: 14; ook in onderscheidene bloemlezingen XXVII : 
21 en XVII: 3; XXIV: 23 en XXVIH: 21; XXIV: 20 
en XIII: 9 enz. Vaak is dit aan den invloed der traditie te 
wijten: hoe ligt kwam er verandering, wanneer eene spreuk van 
den een op den ander overging; zoo vinden wij wijziging b. v. 
XXVIII: 6 vg. XIX: 1; XXI: 9 vg. 19; XIX: 12a vg. 
XX: 2a; XIV: 81» vg. XVII: 5»; XXVHI: 12 vg. 28. Maar 
soms is het niet anders te verklaren dan hierdoor dat twee 
dichters hetzelfde oudere wijzenwoord op verschillenden trant 
aanvulden, b. v. de bezitting des rijken is zijn vaste hurg, 
werd door den een met: de verslagenheid der behoef tigen is 
humne armoede X: 15, door den ander met: en ah eene hooge 
muur m zijne verbeelding aangevuld XVIII: 11. Zoo werd 
voor het gezegde: de mond der boozen bergt geweldenarij ^ door 
een wijze gezet: zegeningen voor het hoofd der regtvaa/rdigen 
X: 6, door een ander: eene bron des levens is de mond der 
regtvaa/rdigen X: 11. Het woord: gestadig druipen, dat is het 
Mjven eener vrouw, completeerde de een door er voor te 
plaatsen: onheil voor een vader is een dwaze zoon XIX: 13, 
terwijl een ander wijze het dus uitbreidde: gestadig druipen 
op een regenaehtigen dag, en eene kijvende vrouw zijn gelijk 
XXVII: 15. Vg. ook XV: 8 en XXI: 27; XXU: 28 en 
XXni: 10 enz. i). Wij zien dus hier weder, dat wij in deze 



^) De opgave van de herhalingen in het Spreukenboek kan men vinden o. a. 
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bloemlezingen het werk van zeer vele wijzen, van zeer lange 
jaren voor ons hebben. 

De Wijsheid werd dus onafgebroken beoefend. Docli ge- 
schiedde dit overal evenzeer, of inzonderheid in één der beide 
rijken? Deze vraag kunnen wij met zekerheid aldus beant- 
woorden: vooral in Ephraïm. Immers, de eerste wijze, die 
als schrijver optrad, was een burger van het Noordelijk rijk. 
Hij getuigt dat de Chokma in zijn tqd en land tot den 
hoogsten trap van bloei en aanzien was gestegen. Hier werd 
de eerste bloemlezing van spreuken gemaakt, natuurlijk van 
die welke onder de Ephraëmitische wijzen in omloop waren. 
De verzameling der mannen van Hizkia is zamengesteld uit 
spreuken, welke de wijzen der tien stammen, bij den onder- 
gang van hun vaderland, naar Juda hadden overgebragt. Ook 
schijnt het g^omisch spraakgebruik op zulk een oorsprong te 
wijzen. Daarentegen vinden wij véér Hizkia geen spoor van 
de Chokma in Juda. Hiermede stemt overeen, dat Joel haar 
niet kent, Amos en Hosea wel. 

Moet dit ons niet bevreemden? Neen, wij konden niet anders 
wachten. Plaatsen wij den wijze naast den profeet> om ons 
daarna den toestand van Ephraïm te herinneren. 

De wijze is onverschillig voor de eeredienst , spoort nimmer 
tot hare waarneming aan, maakt slechts zelden melding van 
haar, en bestrijdt nooit regtstreeks de afgoderij. Hij stelt geen 
belang in de overleveringen der oudheid als verhalen van Gods 
bijzondere leiding met het voorgeslacht; hij zoekt niet, gelijk 
de profeet die afles van zijn verheven standpunt beschouwt, 
in de geschiedenis één groot godsgerigt over de zonden des 
volks; hij houdt zich niet met het volk, slechts met het 
individu bezig, en wel bij voorkeur met het huiselijk en maat- 
schappelijk leven, hij kent de Messiaansche verwachtingen niet. 



bij Del. (Herzog XTII S. 706.). Wij merken nog slechts op, dat het een 
ander, geval is, wanneer dezelfde sprenk onveranderd tweemalen voorkomt (XIV: 
12; XVI: 25): dit is alleen aan de achteloosheid van den verzamelaar te wijj- 
ten. Ook de redites in I: 7 — IX (p. 11 v.) zyn van een anderen aard: daar 
dit boek niet uit loss§ spreuken maar uit zamenhangende redenen bestaat, is 
het hier een gebrek in den stijl, waaraan men bij vermaningen altijd bloot 
staat (p. 12). 
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De profeet is idealist, hij spreekt bij voorkeur over de gouden 
eeuw, waarin het volk zijne roeping vervullen zal, die heerlijke 
toekomst waarheen alles moet leiden; daarom kan hij niet be- 
rusten in, zich niet schikken naar het tegenwoordige, maar 
zoekt te verbeteren, zij het door met geweld af te breken. De 
wijze is zooveel mogelijk vergenoegd met het heden, dat hem 
alleen belang inboezemt; hij zoekt niet naar verandering, maar 
wil liever schikken en plooijen; de Wijsheid vertoont een we- 
reldfich karakter, gelijk wij het niet anders kunnen wachten 
van eene vrucht van Salomo^s eeuw, toen met den materiëelen 
voorspoed niet eene even krachtige ontwikkeling van godsdien- 
stig leven gepaard ging (Herzog XIII S. 333). 

Intusschen, vroeg de wijze slechts, wat voordeelig, wat 
schadelijk was voor het geluk, men vergete niet, dat diezelfde 
utiliteitsleer ook in wet en profeten wordt gevonden: ook hier 
is alles loon en straf, wordt iedere vermaning of waarschuwing 
door belofte of bedreiging aangedrongen, zijn uiterlijk levens- 
lot en inwendig gemoedsbestaan adaequaat; niet omdat de 
godsvrucht in zich zelve zaligheid is, maar omdat zij een ge- 
lukkig leven schenkt, moet men godvruchtig zijn; en de be- 
looning werd zoo ligt grof zinnelijk opgevat, daar de Israëliet 
geen toekomstig leven kende. Maar in de wet en bij de pro- 
feten is een tegenwigt tegen die zelfzucht, een hooger denk- 
beeld dat alles doordringt en heiligt : Israël leeft voor de gods- 
dienst! Dat denkbeeld leidde tot geheele zelfverloochening, want 
wat is het belang van het individu en van het ik bij die roe- 
ping des volks vergeleken! Het riep een godsdienstig enthu- 
siasme in het leven, dat spreken kon: zoo zegt Jahva! Waar 
dat denkbeeld was opgenomen, werd de liefde tot de gods- 
dienst, ook voor haar uiterlijken vorm, ook voor hare glans- 
rijke toekomst, het levensbeginsel voor den Israëliet. Dat 
mist de wijze: hij is realist; ondervinding en nadenken, niet 
het godsbewustzijn , leggen hem de woorden in den mond; bij 
hem krijgt dus het individu zijn regt, maar tot zelfverlooche- 
ning komt hij niet ligt. 

Doch, put de wijze uit de ervaring, men bedenke dat zijne 
overtuigingen, zijn godsdienstig geloof, hem even zeker zijn, 
als een deel dier ervaring, en dus evenzeer tot bron zijner 
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voorschriften dienen: hij weet, dat er een regtvaardig God is, 
die deugd en misdaad loont en straft, hij spreekt „vrees God, 
en Hij zal u zegenen; verlaat God niet, want Hij zou u be- 
zoeken/' Die overtuiging van een regtvaardig Godsbestuur en 
Godsgerigt kon geen Israëliet laten varen, of alle deugd, zede- 
lijkheid, godsdienst, alles wat goed was, ontzonk hem tevens; 
zij bleef, wanneer enkele wijzen haar verloren, het eigendom der 
Wijsheid, zelfs nadat de strijd tusschen de ervaring en dat ge- 
loof hun tot smartelijke zekerheid was geworden. 

Welnu, had de Chokma nooit in Israël kunnen bloeijen, 
nooit zich zulk een invloed op profeten en psalmisten kunnen 
verwerven, zoo zij ongodsdienstig ware geweest; kon zij met 
gevolg en vrucht alleen dan beoefend worden, zoo dit in gods- 
dienstigen zin geschiedde, — zulk eene godsdienstige, maar 
van huis uit en essentieel ontheocratische rigting kon in Jada 
niet magtig worden. Eene ongodsdienstige, b. v. afgodische, 
letterkunde (?), werkzaamheid of rigting kon in beide rijken even 
goed plaats vinden, maar dat was de Chokma niet. Wie nu 
in het zuidelijk rijk godsdienstig waren, waren theocratisch 
gezind, in priesterlijken of profetischen geest, het kon niet 
anders (p. 128); hier gaven de profeten raad (2 Kron. XXV: 
16), werden de bepalingen der wet in cere gehouden, werd 
door Josaphat voor het volksonderwijs gezorgd en de lei- 
ding daarvan aan de leviten vooral opgedragen (2 Kron. XVII: 
7—9 vg. XIX: 5 — 11), terwijl <jlaarentegen de wet in Epbranm 
noch in aanzien stond noch waargenomen werd {Hoê. YIH: 
12 vg. Jes. XXYHI: 1, 10—13). Wij passen op de Chokma 
toe, wat Bév. {Revue 1857 I p. 279) van Hoo^l. zegt: //ware 
uit Juda zijn oorsprong, het zou veel godsdienstiger [theocra- 
tisch] zijn geweest, zoo het onder de trouwe Jahvavereerders 
was ontstaan, of veel minder zedelijk (en niet in den kanon 
opgenomen) , zoo het uit de afgodische partij was voortgekomen.'^ 
Daarom twijfelen wij, of er wel ooit vele echte wijzen in de 
poorten van Juda's steden hebben gezeten, of zich de Chokma 
hier wel ooit zelfstandig ontwikkeld heeft, of zij ooit grooten 
invloed heeft bezeten, vdördat, in het begin der volgende 
periode, de Ephraëmitische wijzen naar Juda de wijk namen, 
aldaar hunne werkzaamheid voortzetten, door hun voorbeeld 
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anderen tot navolging opwekten, en aan anderen hunnen 
geest mededeelden. Dan, ook die bloeitijd duurde kort: spoe- 
dig onderging ook toen Chokma vreemden invloed, moest van 
hare hoogte afdalen en leidde een kwijnend leven. 

Geheel anders was het in Ephraïm. Het koningschap stond 
in niet de minste betrekking tot de theocratie, en wat voor 
Juda gold: hoe vuriger theocraat, hoe beter burger, was hier 
alles behalve het geval. Bij gemis aan eeredienst, heilig- 
dom , priesterstand overeenkomstig de wet, kon men echt gods- 
dienstig zijn, al was men voor al die vormen volkomen onver- 
schillig. Invloed konden de priesters zich nimmer verwerven, 
noch neiging gevoelen tot andere werkzaamheid dan die strikt 
door hun ambt werd gevorderd i). Wel bloeide ook hier het 
profetisme, wel stond ook hier, gelijk bij al de Semiten, de Nabi, 
als tolk der godheid, hoog in eere (2 Kon. IV: 9), maar toch 
het volk kon hen begrijpen noch waarderen, het kon niet tot 
hen opklimmen, en zij stonden te hoog om tot het volk af te 
dalen. Hunne werking was meer oogenblikkelijk dan blijvend, 
meer uiterlijk dan innerlijk, meer impuls dan gemoedsverande- 
ring. Ook hield het meerendeel der profeten minder sterk aan de 
theocratische beginselen vast, dwaalde door wereldsche berekening 
van het regte spoor vaak en allei^s verder af, en ondervond meer 
en meer invloed van den geest van tijd en volk (Ze dek ia b. 
Kenaana met zijne vierhonderd medestanders, Gehazi, Jona 
b. Amittai, Am. YII: 12—14. Hos. IV: 1, 5. Zach. X: 2), 
en na El ia daalde hunne "magt en hun aanzien bij het volk 
zeer aanmerkelijk (b. v. 2 Kon. IX: 11 en vg. Matthes de 
pseudoproph. p. 22). Ook waren zij in den aanvang (vdórAmos) 
zoo geheel in de politiek gewikkeld, boden met zooveel ge- 
weld tegenstand aan het hoogste gezag, bewerkten zelfs meer 
dan eens omwentelingen, dat zij zich onmogelijk veel met het 
volk bezig houden en evenmin algemeene sympathie bij het 
volk vinden konden ^). Ook later gaat hun vermanen en waar- 



1) Vg. Knobel in 't Kurzgef, Exeg. Handb. z. A, T. XIII S. 596. 

3) Het verhaal van de Sunamitische 2 Kon, IV: 8—37; VIII; 1—6 wijst 
ons op eene der uitzonderingen ^ maar deze waren zeldzaam. Het is natuurlijk 
dat Eli sa zoowel met zijne gastvrouw, als met de zonen der profeten (2 Kon, 
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schuwen, hun dreigen en beloven vaak over de hoofden heen. Zij 
bestrijden de afgoderij met de meeste heftigheid, maar het le- 
ven des volks in al zijne betrekkingen besturen, dat deden zij 
niet, en dat konden zij ook niet. De afstand was te groot, 
de aanraking te zeldzaam en te gering. — Hier was dus plaats 
voor de wijzen, hier hadden deze hunne roeping en een werk- 
kring, hun bij voorkeur toevertrouwd, om de gebreken en zon- 
den, die zich allerwege vertoonden, te bestrijden en uit te roei- 
jen bij ieder die onder hun bereik kwam. 

Vergeten wij niet dat de Chokma algemeen Semitisch was, 
vreemd aan den nationalen trots, aan exclusivisme en particula- 
risme. Welnu, het Ephraëmitisch rijk bleef voortdurend in betrek- 
king tot de karavanen van Hoog- Azië en tot het handeldrijvend 
Phenicië, zoodat hier de Hebreeuwsche type iets van zijne 
scherpe trekken verliezen moest (Eév. p. 218 s.). Die gedu- 
rige aanraking met buitenlanders hield het cosmopolitisme van 
Salomo in het leven en evenzeer de onverschilligheid voor de 
theocratie, daar de tempel gemist werd, en de Messiaansche ver- 
wachtingen in de harten van slechts weinigen eene plaats Jcon- 
den vinden. Ontbraken dus ook hier .zedehjk-godsdienstige 
mannen niet, zij waren geene ijveraars; hier mag men het hu- 
manisme verwachten (p. 75). 

Hier kon ook eene letterkunde bloeijen, die noch van pro- 
feten, noch van priesters haren oorsprong ontleende, //eene 
letterkunde, die eene levensrigting onderstelt, niet bevangen, 
vooringenomen, bestuurd door de denkbeelden welke koning- 
schap en tempel in Juda onderhielden,'* gdijk Eév. (p. 279) 
van Eoogl. zegt. Zijne woorden nemen wij te eerder over, 
omdat, in het gevoelen van Del., die Eoogl, tot de Chokma 
brengt, deze waarheid ligt, dat het uit eene streek en uit een volk 
is voortgekomen, waar zij bloeijen kon; dat het in den grond 
dezelfde gemoedsstemming en levensrigting , uitdrukt, die de 
wijzen hadden; dat het uit den grooten invloed, dien de Chok- 



IV: 1 — 7, 88 — 44; VI: 1—7) in nadere aanraking kwam, ook op het gebied 
vAn het dagel^ksch leven. Doch zelfs in zign verkeer met de Sunamitische ge- 
bruikt hij telkens Gehazi als tusschenpersoon (2 Kon. IV: 13, ook 12, 14, 
15, 25 V., 29, 31, 36; VIII: 4 v.): zoo groot was de afstand. 
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ma oefende, verklaard moet worden. Wanneer dus Rëv., 
hierin door Benan gevolgd^ zegt^ dat HoogL moet ontstaan 
zijn in Ephraïm (p. 218), als minder toegankelijk voor het 
godsdienstig spiritualisme, minder vijandig tegen de natuur 
en het natuurleven dan Juda (p. 278), dat daarentegen de 
poëzij van het Zuiden veel dieper en uitsluitender godsdienstig 
[theocratisch] is, dat een genre van dichtkunst als waarvan Hoogl. 
de vertegenwoordiger is, in het Noorden te huis hoort (p. 279), 
dan nemen wij dit gedeelteHjk — want wij zien den onmete- 
lijken afstand tusschen een lyrisch dichtstuk over den triomf 
der liefde en der wijzen werkzaamheid niet voorbij — voor de 
Chokma over. Als dezelfde zegt dat er een vrij magtige, schoon 
niet regtstreeksche, invloed van de godsdienst op de zeden en 
gewoonten noodijg is, om wat in Hoogl. wordt bezongen tot 
onderwerp van volksliederen te doen worden (p. 279), dan wij- 
zen wij ter verklaring op de Chokma. En wij doen dat met 
te meer gerustheid, daar hij zelf (p. 284) en evenzoo Eenan 
{Cant, p. 129) zegt: het Hooglied is wel niet met dien gods- 
dienstigen geest doortrokken, die ons uit de meeste Bijbelboe- 
ken tegenwaait, maar het kan in dit opzigt de vergehjking 
doorstaan b. v. met het meerendeel der spreuken. Deze getuige- 
nissen zijn te opmerkelijker, omdat noch Rév., noch Benan 
er aan denken, om de oudste bestanddeelen van Sjor. uit Ephraïm 
af te leiden. Wij bemerken het: zoo men de Chokma voorbij 
ziet, bhjft het onverklaard, hoe onder een volk, uit een tijd, 
in een land, als ons Am os en Hosea schetsen, toen de pro- 
fetie zoo weinig blijvenden invloed op de zedelijke ontwikke- 
ling kon oefenen, een gedicht als Hoogl. kon ontstaan, waarin 
eene zoo zuivere opvatting van de liefde, eene zoo zedelijke 
beschouwing van het huwelijk wordt gegeven (Rév. 284 — 288, 
Esmis p. 250—255). 

Dus werd hier de Wijsheid beoefend. Wij vragen: in wel- 
ken geest? Wederom geeft het vervolg der geschiedenis het 
antwoord. Het luidt aldus: Allengs had er eene schifting van 
de wijzen plaats. Hetzij reeds op het laatst van S al om o's 
leven, hetzij na zijn dood, toen de onmiddellijke invloed zij- 
ner magtige persoonhjkheid ophield, begon zich verdeeldheid 
te openbaren. Zij nam toe, naarmate het getal der beoefe- 
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DOMTs van de Wijsheid klom. Aan de ééne zijde stonden echt 
godsdienstige mannen^ aan den anderen kant zij die het geloof aan 
een regtvaardig Qodsbestuur over alles lieten varen. Dit vooral 
was het punt van verschil, en ieder oogenbhk moest het zigt- 
baar zijn in hunne vermaningen. Beide uitersten — de afstand 
werd door tal van schakeringen aangevuld — hadden veel ge- 
meen: allen konden op den naam van wijzen aanspraak ma- 
ken, aUen hadden denzelfden oorsprong en hetzelfde doel, zij 
konden allen zich van Salomo afleiden, en het kenmerkende 
der Chokma werd bij beide partijen gevonden (p. 119). 

Wij maken dit hieruit op, dat in de twee oudste voortbreng- 
selen der Chokma melding wordt gemaakt van 0^X7 — eene 
benaming, door Del., zoo goed als dit in de moderne talen 
kan, door vrijgeeat overgezet, met het oog op Spr. XXI: 
24, — en wel zoo, dat het blijkt dat ook deze de Wijsheid 
beoefenden en wijzen waren XIV: 6. Ook is dit een woord, 
dat bepaald in de wijsheidslitteratuur (in Ps. alleen 1 : 1 die vrij 
laat is), en dus eene zaak die uitsluitend in den kring der 
Chokma te huis behoort. Waarschijnlijk zijn hiertoe ook vele 
plaatsen te brengen, waar van de dwaasheid en den dioctas 
sprake is. 

Hier vooral betreuren wij de schaarschte onzer bronnen. 
Wij weten niet, wat die spotters objectief waren, alleen hoe 
zij beoordeeld werden. De meest authentieke berigten toch, 
die wij over hen hebben, zijn van de godsdienstige wijzen af- 
komstig. Van hen kunnen wij geen juist en onpartijdig oordeel 
verwachten. Veeleer moesten zij hunne tegenstanders heftig be- 
strijden , het onderscheid tusschen dezen en hen zelven sterk doen 
uitkomen, anderen waarschuwen om zich niet te laten verleiden, 
en de klove al wijder en dieper maken, zou de Chokma van 
deze soort harer beoefenaars geen onherstelbaar naded lijden. 
Wanneer zij hun dus den naam van wijzen ontzeggen, dan 
hebben wij er evenzoo over te denken, als wanneer de profe- 
ten, wier schriften wij nog bezitten, hunne tegenstanders, die 
denzelfden eernaam droegen, voor *l|?.v^ *K*54> D^ÖJpIj? of iets 
dergelijks uitmaken. — De spotters zelven schreven niet; nie- 
mand kon ook op het denkbeeld komen om hunne uitspraken te 
verzamelen, of daarnaar begeerte gevoelen; hunne volgers konden 
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niet op den duur aan hunne voorschriften waarde hechte, 
maar moesten die als belemmerend wegwerpen, want er was 
geene reden om ze te onderhouden. Als er das later vei^amelaars 
opstonden, dan was dit alleen met een zedelijk-godsdienstig 
doel, dan namen zij alleen spreuken naar hunnen smaak in die 
bloemlezingen op, zoodat over het algemeen slechts het religieuse 
ons bewaard is gebleven. Ook zou, al hadden de spotters ge- 
schreven, al waren hunne spreuken bewaard, zulk een geschrift 
niet in den kanon zijn opgenomen, maar verloren zijn gegaan. 
Grootendeels spreken wij dus in de geschiedenis van de vrome 
wijzen, en wij moeten ons, willens of onwillens, ten deele althans 
vaak op hun standpunt plaatsen. 

Dat er groot gevaar bestond om met den vorm ook het we- 
zen der godsdienst te laten varen, dat de zelfstandigheid scnns 
tot een overmoedig gevoel van onafhankelijkheid moest leiden 
(XXI: 24), dat de wereldsche geest in de Chokma bij enke- 
len tot het uiterste van godverzaking moest komen, dat heb- 
ben wij vroeger reeds opgemerkt (p. 70, 71, 132 v.). Vooral 
moest dit geschieden, zoodra de meer godsdienstigen zich op 
den vooi^ond stelden, en dus de verschillende elementen, in 
den aanvang vereenigd, zich van elkander scheidden. Wij zien 
het, de oorzaak van het bederf der Chokma lag in hare na- 
tuur, in haar afkeer van het particularisme, hare onverschillig- 
heid omtrent de theocratie. Vorm en wezen hingen in Israël naauw 
te zamen : of is niet de profeet, d. i. de vriend en voorvech- 
ter, de woordvoerder en vertegenwoordiger der theocratie, te- 
vens het toonlJeeld van den godsdienstigen Israëliet? Zoo er- 
gens, dan was het voor de wijzen te vreezen, dat zij verloren 
wat het bijzonder eigendom en voorregt van den waren Israëliet 
uitmaakt, de zucht om alles tot God terug te brengen, alles 
van Hem af te leiden. Bij hen toch ontbrak het innig gevoel 
van onmiddellijke gemeenschap met God: niet in den naam 
van God, maar uit eigen nadenken spreekt de wijze; vandaar 
zoo vele uitspraken van bloot praktische, wereldsche voorzig- 
tigheid. 

Ontheocratisch moest dus wel hier en daar ongodsdienstig 
worden, vooral onder de hoogere standen, b. v. aan het hof 
[Hos. VII: 3 vg. Jes, XXVIII: 14). Aanleiding voad men 
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altijd; om slechts iets te noemen^ het ontkennen van de r^t- 
vaardige vergelding Gods {Hos. VII: 2, 3 z. p. 133 v.). Het 
is mogelijk^ dat er onder hen enkele eerlijke twijfelaars waren: ssoo 
ergens dan was hier voor twijfel. plaats (p. 70 v.); het is mo- 
gelijk , dat zij hunne gevoelens door bewijzen zochten te sta- 
ven. Doch meestal zal zeker de oorzaak in oppervlakkigheid, 
ongodsdienstigheid en onzedelijkheid te zoeken zijn^ zoodat de 
wijsheid slechts tot voorwendsel diende, om de pligten jegens 
Gt)d en mensch voor beuzelingen te verklaren (p. 70). Ook 
kan de aanraking met buitenlanders aanleiding zijn geweest of 
hebben medegewerkt. 

Intusschen, hoe groot de invloed en de werking was dier 
spotters, blijkt vooral uit den toon, dien de vrome wijzen tegen 
hen aanslaan, de maatregelen die zij aanraden om hen te weren. 
Natuurlijk dat zij van hunnen kant zich ook tegenover de wijzen 
stelden, hun als bevooroordeeld dien eemaam ontzeiden, zich 
niet door hen de les wilden laten lezen, en hen tegenwerkten 
juist door lijnregt strijdige vermaningen te geven. Men ver- 
gelijke het overzigt p. 24 en ben. 

Maar deze afgedwaalde wijzen vormden niet zoozeer eene 
rigting, meer beginselloosheid dan een beginsel kenmerkte hen. 
Zij namen slechts het negatieve, niet het positieve van de 
Wijsheid over. Al hernieuwde zich dus telkens dit verschijn- 
sel, tot aan 't einde van dit tijdvak toe, zij hadden geene 
blijvende plaats in de poort. Zij konden niet begeeren, ande- 
ren tot hunne opvolgers te vormen; zij moesten op den duur 
hun werk opgeven, moesten zelfs niet wenschen, het te blijven 
vervullen. — Geheel anders was het met de ware wijzen. Zij 
plantten zich voort van geslacht tot geslacht; met te grooter 
ijver zetten zij hun arbeid voort; overlevering en onderrigt 
maakten, dat het hun nimmer aan waardige plaatsvervangers ont- 
brak. Ook moest onder hen door den ondervonden tegenstand 
èn de godsdienstige zin èn het bewustzijn van solidariteit meer 
en meer worden oj^wekt. De gelijkgezinden voelden zich tot 
elkander getrokken; zij hadden allen één doel, éen beginsel, 
één grondslag, dezelfde denkwijze en levensbeschouwing. Ook 
stonden hunne voorschriften en vermaningen niet op zich zelve, 
maar in het naauwste verband; het waren verschillende zijden 
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van dezelfde groote les: wees in waarheid wijs. En de geest > 
die allen doordrong ^ was de wijsheid ^). 

Aldus werd uit de behoefte aan aansluiting en het gevoel 
van overeenstemming, die bij de vrome wijzen heerschten, dit 
begrip van de Wijsheid geboren, als die boven de wijzen staat, 
en wier organen de wijzen zijn, gelijk de profeten van den 
geest van Jahva {Jes. XLYIII: 16). Wanneer de wijzen 
spreken, treedt eigentlijk de Wijsheid zelve op. Het is eene in 
het oog loopende dwaling, als Bruch meent, dat ij^eeds Salomo 
op dat denkbeeld kwam: noch in den aanvang der Cbokma, 
noch van den persoon diens konings kunnen wij het verwach- 
ten (p. 84). Er moet zich verschil hebben geopenbaard, 
zouden de wijzen tot het bewustzijn van eenheid geraken; 
afdwaling en verbastering moet zijn aan het licht getreden, 
zouden zij tot het hooger beginsel opklimmen. Maar was die 
aanleiding eenmaal daar, dan kwamen zij ligt van den wijze tot 
de Wijsheid, want naar eenheid te zoeken en die onmiddellijk 
te zien, lag geheel in den geest des Hebreërs (Eenan Eist, 
et Syst. p. 7, 9). Evenzoo is in ieder mensch adem, geest, 
leven (Hl*!), maar er is zamenhang, en uit het collectief ont- 
staat het begrip van één geest (Win), die allen en alles be- 
zielt. De Hebreen konden geene afgetrokken begrippen vast- 
houden, dus stelden zij de Wijsheid liefst onder eene persoons- 
verbeelding voor. Evenzoo vinden wij 1 Kon. XXII: 21 — 23 
eene personificatie van ryVUf^ ^), Ps, CXLVII van het bevel 
Gods, Job XXX Vin : 7 van de morgensterren, elders van 
bliksemen, winden, gesternten enz. En — wel een bewijs 
dat wij hier in den kring der godsdienstige wijzen verkeeren — 
die Wijsheid, die door en in hen sprak, als zij waarschuwden 
of vermaanden, is tevens de wijsheid Gods. Zoo is TXnT] de 
geest van God, die de wereld in het leven riep en nog steeds 
bezielen blijft;. 

Wij kunnen dit onderwerp thans niet verder behandelen, om- 



1) Mogelijk yrerd toen de bgzondere vorm n 103 n uitgevonden en hiervoor ge- 
bezigd. # 

3) Hier volgens den zamenhang de geest der profeUe vg. Keil Comm.y Mat- 
thes de peettdoproph, p. 11 sqq. 
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dat wij aldus zouden overgaan tot een geschriffc, waaiaan wij zaet 
waarschijnlijkheid eene bepaalde plaats in de^esclriedèaiis kunnen 
toewezen, en dat wij dus afzonderlijk willen bespreken. Vooraf zul- 
len wij een blik slaan op den toestand der Ghokma in dit tijdvak^ 
zooals de wijzen zelven ons dien schetsen in de beide Salomo- 
nische collecties^ d. i. in de spreuken^ van den aaaivang der 
Chökma af tot Hizkia gedicht. 

Volgens de voorstelling dan van de wijzen aelven, leeren zij 
(Xni: 14 enz.), verbreiden hun iuzigt en verstand (X: 18; 
XV: 7), worden geraadpleegd door wie wil, en voeren tot 
ieder het woord (XII: 18; XV: 2, 7; XVI: 21, 28; XXV: 
12), om hunne uitsluitend praktische wijsheid mede te deelen 
{XIV: 8; XXII: 8 enz.), maar niet zóó dat zij hunne lessen 
opdringen en met hunne vermaningen te koop loopen (XII: 28; 
XIV: 88; vg. Xni: 10); zij weten in de poort gdijk in het 
dagelqksoh leven te zwijgen waar ^tpast (XVII: 27 v.). Ook 
is er van verscheidene raadgevers, dus van meerdere wijzen, 
bij elka&r gezeten, sprake (XV: 22 vg. Ps. CXI: 1), en zij 
hebben altijd eene plaats , voor hen bestemd (b. v. XV : 81 enz.), 
nam. in de poort. Voorschriffeen (X: 8), raad en tucht (XIX: 
20) komen dMr van hunne lippen, en worden aangenomen en 
gevolgd door allen, die verstand en een goeden aanleg bezitten; 
wie dat doet, mag hopen ook wijs te worden, en eenmaal 
onder de wijzen plaats te nemen (X: 8; XII: 1; XIII: ^0; 
XV: 81; XIX: 20), eene eervolle plaats, want de Wijsheid 
staat in hoog aanzien: zelfs dwazen nemen opgevangen spreu- 
ken op de lippen, maar maken er zich zelven belagchelijk door 
(XXVI: 7, 9), en de aanzienlijken willen ook wijzen heeten 
(XX V lil: 11). Groot toch is de invloed van den wijze (XI: 
30; XII: 8), en zij hebben vreugde van hun weric, want een 
woord op z^jn pas is iets schocms (XV: 28; vg. XXV: 11); 
kostelijk is de Wijsheid geacht (XVI: 16, 22); waar vele 
wijzen zqn, is het een zegen en een behoud voor het volk 
XI: 14; vg. XII: 18; XV: 22); gelukkig is wie naar hen 
hoort (X: 17; XHI: 14; XIX: 8 vg. XV: 82; XIX: 16, 
27), maar rampzalig wie de tucht verwerpt (XIII: 18). Ook 
neemt de wijze zelf gedurig toe in wijsheid (XVIII: 15). 

Zij ondervinden intusschen ook tegenstand, en wel van dwaze 
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trotsciföaïds (D^TPJ))^ ^ie waarschuwing en tucht haten (XII: 
1; XV: 10), naar taad niet luisteren {XII: 15), maar dien 
in den wind slaan (XV: 82), overvloedig zotheid doen hooren 
(XV : 2) , en onverbeterlijk zijn (XVII : 10 ; XXVI : 11) ; ook van 
zondaars (0^J^\{^"1) enz. Daarom bestrijden de wijzen hen, even- 
als de zotten (Dv*ï8)* en de onverstandigen (D^Mp$), die om 
hunne uitspraken zich niet bekonimeren. Maar vooral wordt 
strijd gevoerd met de D^Xy^ die niet slechts onverschillig 
zijn omtrent de theocratie, maar op God noch godsdienst acht 
slaan, hetzij de Wijsheid hun slechts tot voorwendsel dient om 
alles, wat hen belemmert, weg te cijferen, hetzij werkelijk hare 
"beoefening, bij hun slechten aanleg, hen op het dwaalspoor leidde. 
Zij bespotten godsdienst en zedelijkheid, en verzetten zich tegen 
de wijzen, zij dragen daar zelfs roem op (XXI: 24), en trachten 
die schadelijke gevoelens aan anderen mede te deden (XIX: 25; 

XXI: 11 vg. P*. I: 1 D^V'? aa^lÖ): wel zoeken zij naar 
Wijsheid, geven voor haar te beoefenen en hoog te schatten, 
maar het is te vergeefs, de ware wijsheid kunnen zij niet vin- 
den, omdat een godsdienstige aard, de grondslag, ontbreekt 
(XIV: 6). Met geweld moet men hen bedwingen, èn om het 
voorbeeld, want geen spotter wil dat men hem waarschuwe, 
tot wijzen gaat hij niet (XV: 12; vg. XIII: 1), dus sla men 
hem met de roede opdat de onverstandigen tot beter inzigt ko- 
men (XIX: 25; XXI: 11); èn omdat zij een heilloozen invloed 
oefenen: drijf dus den spotter uit en de tweedragt verdwijnt 
(XXII: 10). 

Vooral in de eerste bloemlezing zijn zeer vele echt gods- 
dienstige spreuken, minder in de tweede; in beide wordt veel 
ware zedelijkheid gevonden b. v. XXV: 21. Zie ook XX: 9. 
Doch daarnaast vindt men ook uitspraken van enkel wereldschen 
zin en bloot praktische (onzedelijke) voorzigtigheid, b. v. XXI: 
14; XXVII: 13; XXVIH: 21 enz. — Het karakter der Chokma 
treedt overal helder aan het licht. Van de wet en hare instel- 
lingen, van de priesters enz. wordt nergens met een woord 
gerept; nooit wordt tot offeren aangespoord. En toch, hoe 
dikwijls hadden zij daartoe kunnen opwekken, dewijl zij ieder 
gebied des levens doorloopen en ook 's menschen betrekking tot 
God behandelen. Ja, waar zij die aansporing hadden moeten ge- 
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ven, indien zij er waarde aan hadden gehecht, wordt het na- 
gelaten, b. V. XVI: 6. Driemaal wordt van het offer, als van 
eene bestaande instelling gesproken, maar op wélken toon! 
Niet, dat de vromen offeren, als huime godsdienstoefening schij- 
nen de wijzen slechts het gebed te kennen, neen, maar slechts 
van het offer der boozen weten zij, en daarvan spreken zij als 
van een gruwel XV: 8, — eene spreuk zoo weinig speciaal- 
Israëütisch, dat zij ook bij de Arabieren (Freytag Ar, Prav, 
ni p. 166 NO, 1010) voorkomt (vg. er mede XV: 29; XXVHI: 
9). Hetzelfde lezen wij XXI: 27, zoo dit niet nog iets verder 
gaat. Offeren beteekent niets: Jahva ziet alleen op een zedelijk 
leven; regt en geregtigheid is volgens den vromen wijze het eenige 
en het ware offer XXI: ^3 — eene spreuk, meer dan eens door 
de profeten overgenomen, maar zóó dat in hunnen geest de 
positieve zijde, niet, als bij de wijzen, de negatieve, op den 
voorgrond treedt: wanneer twee hetzelfde zeggen, is het niet 
hetzelfde. Men bedenke: alleen hier en alleen zóó wordt op 
de theocratische instellingen acht geslagen. Li waarheid is ieder 
dezer spreuken algemeen Semitisch. 

Uit het gezegde XVI: 10 waarzegging (d. i. profetie, z. o. a. 
Matthes de psevdoproph, p. 35 not. %) is op de lippen des 
honingSy — een woord waarmee de profeten het zeker niet 
eens waren — blijkt welk standpunt tegenover dezen in het 
algemeen wordt ingenomen. Toch moesten de godsdienstigen 
onder de wijzen wel in menig opzigt sympathie voor hen ge- 
voelen, en daaraan danken wij XXIX: 18, de eenige plaats 
in de wijslieidslitteratuur èn van deze periode — ofschoon ook 
in Ephraïm de profeten eene groote politieke magt waren — 
èn in de geheele geschiedenis, waar over hen gesproken wordt, 
en wel, dit kon bij den vrome niet anders, in gunstigen zin. Zij 
is kenmerkend. Zij luidt aldus : waar geene openbaring is, wordt 
een volh teugelhos, maar geluJciig is Aij, die het onderrigt der 
wijzen letracU ^). Men gevoelt de climax. Der profeten werk- 



^) niin beteekent nooit en nergens in de wijsheidslitteratnur: de Mozauehe 
wei. Ook kan het hier niet, zoo los daarheen geworpen, en in den mond der 
wijzen, de onderrigting der profeten beteekenen, ook daarom niet dat hnn woord 
als pTD gekenteekend wordt. Natnarlgk dachten de wijze en z\jne hoorders 
b^ het uitspreken enkel aan zijne eigene spreuken en die zijner medestanders. 
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zaamheid is onmisbaar voor het volk, in zijn geheel genomen, dat 
anders als zoodanig zonder leiding wezen zou , en wel onmisbaar 
door hare negatieve kracht d. i. om het volk in toom te hou- 
den, voor uitspattingen te bewaren: in dien zin wordt de pro- 
fetie erkend als eene noodzakelijke geestelijke magt; maar dat 
zij positief en op de individuen zou werken, dat wordt niet 
gezegd. Het bewaren van de onderrigting der wijzen daaren- 
tegen is iets hoogers, kan eerst gelukkig maken; zij werken 
positief, hun arbeid verspreidt zegen, maar alleen onder de 
individuen. Dit alles ligt aan deze uitspraak ten grondslag. 

Ten slotte merken wij op (vg. Hit. Spr. S. 92), dat overal, 
men sla deze spreuken op waar men wil, de ongeschokte over- 
tuiging wordt gevonden van de regtvaardige vergelding van 
goed en kwaad door Jahva; nergens althans is de minste 
twijfel daaraan te bespeuren; zij is de grond waarop de wijzen 
bouwen, het motief waarmede zij werken; men denkt niet aan 
de mogelijkheid, dat het anders zijn kon. Wordt zij door 
enkele boozen ontkend, men slaat daarop in 't minst geen acht. 
Zie XVI: 4; verder X: 2, 6, 9, 16, 17, 24 vv.; XI: 3, 
5 vv.; XH: 2 v., 7, 21; XHI: 9; XIV: 11; XVI: 20; 
XXVIII: 18; XXIX: 23 enz. enz. i). Daarmede staat het 
gevoelen over de verhouding van wijsheid (als deugd) en gods- 
dienst, dat hier heerschend is, in verband, XV: 33; XXVIII: 
5; ook XIV: 6; (XHI: 14; vg. XIV: 27). Omdat wij dit 
intusschen bij S^r. I: 7 — IX moeten bespreken, verwijzen wij 
daarheen , want het is daar geheel hetzelfde, en het wordt er scher- 
per uitgedrukt en breeder uitgewerkt, dan hier in de losse spreu- 
ken kon geschieden, zoodat enkele plaatsen alhier van daar 
licht ontvangen. 



^) Ber. dwaalt zeker geheel en al, wanneer hij meent (S. XXIX) dat i;de 
vele pU., die over den korten dunr van onregtvaardig verworven schatten en 
over den spoedigen ondergang van i\jke boosdoeners spreken, dienen om te waar- 
schuwen tegen afgunst bij het schijnbaar geluk der boozen." Hoe kan er van 
die afgunst sprake zijn, waar men geen oogenblik twijfel voedt? 



10 
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IV. 



Joas ben Joahaz vond bij zijne troonsbestijging zijn volk 
zuchtende onder den druk der overheersching van Ephraïms 
natuurlijken en erfelijken vijand, Syrië, terwijl Juda van de 
zwakheid van het broederrijk had gebruik gemaakt, oisl te 
zijnen koste zich in het Noorden uit te breiden. Met hem 
brak een betere dag aan. Tot driemalen toe versloeg hij Ben- 
hadad, en heroverde het gebied aan deze zijde des Jordaans. 
Ook bragt hij de steden, door Joas ben Ahazia overweldigd, 
weder aan zijn rijk, overwon Amazia en nam hem gevangen, 
voerde 2ijne schatten mede, ontmantelde Jeruzalem, kre^ 
Gibea en Eama in bezit, en verzekerde zich van Juda's onder- 
danigheid door het nemen van gijzelaars. Ja, men meent ^), 
dat hij vier jaren en zijn zoon zeven-en-twintig jaren lang 
geheel Israël vereenigde onder zijn scepter. Zeker is het dat 
Jerobeam II, de hooggeroemde verlosser van Ephrsom, de 
behaalde voordeden voortzette, het oveijordaansche land weder 
ontnam aan de Syriërs, Moab gevoelig tuchtigde, zijn gebied 
in het Noorden zoover uitbreidde, dat Damascus en Hamath 
hem schatpligtig waren, kortom door zijne dapperheid en 
geestkracht aan het rijk bijna die uitbreiding wedergaf, welke 
het onder David en Salomo had gehad. ' 

De vroegere luister was hersteld en een nieuw leven ont- 
waakte. Men genoot rust en vrede, de handel tierde, voor- 
spoed en welvaart heerschten als nooit te voren. De weelde 
steeg ten top, gelijk onder Salomo zelfs niet was gezien 
(Am. III: 15; VI: 4 — 6). De beschaving verspreidde zich, 
de letterkunde bloeide. Men zie p. 96, 102, 104 en behalve 
de daar aangehaalde schrijvers nog Ew. F. L III S. 271 — 
280. Duncker, S. 416 ff., 423. 

In zulk een tijdperk van frischheid en levenslust moe«t ook 
de Wijsheid met ijver en vrucht worden beoefend. Eustig en 
vrij van zorgen zetten de wijzen zich neder in de poort, zeker 
een talrijk gehoor te vinden. Ook hadden zij genoeg te doen. 



ï) O. Wolff Stud, u, Krit. 1858. S. 625—688 vg. Kuenen, Uet onUtaan 
enz. p. 264. Oort 2)^ peric. Num. XXII: 2^XXir. p. 88 sq. 
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vele veïkeerdheden te bestrijden, want met de weelde nani 
iedere soort van onzedelijkheid hand over hand toe {Am. II: 
6—8; III: 10; IV: 1; V: 7; VI: 4—7; VIH: 5 v.). 

Ja, om die te beteugelen, daartoe waren zij onmisbaar. 
Zagen wij vroeger reeds, dat de leiding en zedelijke vorming 
des volks, vooral in Ephraïm, niet van de wet, de priesters, 
de profeten gewacht kon worden, maar de taak der wijzen 
was, thans merken wij op, dat zij werkelijk daartoe in staat 
waren. 

Naar de wijzen luistert het volk gaarne; hunne woorden 
maken indruk, zijn aardig, vernuftig, en tegelijk alledaagsch 
en begrijpelijk, geene verheven en diepe orakeltaal i). In het 
middenpunt van het gezellig verkeer is hunne plaats, en men 
vloeit daar te zamen om hen te hooren; hunne raadgevingen, 
aan ieder die maar wil medegedeeld, worden gemakkelijk ont- 
houden en dikwijls oververteld. Zij worden begrepen; hunne 
voorstelling van godsdienst en zedelijkheid gaat de bevatting 
der menigte niet te boven; zij kiezen voorbeelden aan ieder 
bekend, zij spreken uit de gewone ervaring, zij behandelen 
het dagehjksch leven met al zijne betrekkingen en al zijne 
wisselingen, waarbij ieder belang heeft. Ook beroemen zij zich 
niet op goddelijke ingeving; door het gezond verstand komen 
zij tot de praktijk; zij wekken niet tot trouwe waarneming 
van lastige en vervelende plegtigheden op, zij eischen geene 
te strenge en harde deugd, geene zware zelfverloochening. 
Hunne drangredenen en bewijzen gelden onbepaald en algemeen, 
want deze zijn niet aan eene profetie van de duistere toekomst 
ontleend, niet ingegeven door een hoog bewustzijn van Israëls 
godsdienstige roeping, dat aan alle verkeer met het buitenland 
vijandig is, neen, zij raden aan, wat een rustig en gelukkig 
leven kan schenken, wat dus de ondervinding leert, dat ieder 
doen moet, die zijn eigen belang goed inziet. In moeilijke 
omstandigheden raadpleegt men hen met vol vertrouwen, want 
om hrame jaren of hun stand of hun doorzigt en vernuft staan 
zij in aanzien. En volgt men hen, zij zoeken hunne stad- en 



1) De S. van Spr, I: 7— IX gebraikte met opzet, by het bespreken van het 
overspel) uitdrukkingen uit volksliederen* 

10 «Jf 
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voltsgenooten op te voeden, te ontwikkelen, deugdzaam en 
vroom te maken. Zoo brengen zij het hunne er aan toe, om 
Israëls godsdienst voor ondergang te bewaren. Zoo bereiden zij 
de zinnelijke en onontwikkelde menigte, om grooter invloed 
van eeredienst en profetie te ondervinden, om eenmaal in de 
wet een voor allen geldigen, door allen erkenden regel van 
geloof en wandel te ontvangen. Wèl ligt de reden van be- 
staan, de voorwaarde van den bloei der Chokma in hare natuur. 

Aldus verklaren wij ook thans haren opgang. Hooren wij 
den S. van Spr. 1: 7 — IX, een echt vromen wijze, spreken 
over zijn tijd en de Chokma. 

— Had nooit de plaats der wijzen geheel ledig gestaan, nu 
vooral waren die bijeenkomsten in de poort zeer gezocht, nu 
vooral trad de Wijsheid op met kracht en klem, waar leven 
en verkeer en drukte heerschten {Spr. I: 20 vv.; VIII: 1 vv.; 
IX: 1 vv.); diMr deelt zij door den mond harer godvruchtige 
dienaren hare lessen en voorschriften mede; zij vermaant en 
waarschuwt allen; ieder zonder onderscheid roept zij tot zich, 
en noodigt hem dringend uit om hare eischen op te volgen en 
naar haar bezit te streven; zij zoekt hem op te leiden tot een 
vroom en deugdzaam leven, om de gunst van Jahva en van 
de menschen zich te verwerven (I: 7; II: 5; III: 5, 7, 9, 
11; VIII: 13, 35). De Wijsheid is zich haar wezen en hare 
magt ten volle bewust geworden; zij kent den invloed, dien 
zij oefent op de gemoederen des volks. De godsdienstige wij- 
zen durven voor elkander instaan , zij zijn eensgezind en naauw 
verbonden. De Wijsheid, wier organen zij zijn, de leidsvrouw 
des levens, zij schrijft ook aan koningen en vorsten de wet 
(VIII: 15, vg. Ps, U: 10). Wijs te zijn sluit deugd en 
braafheid in, godsdienstig en zedelijk denken en handelen 
tevens (III: 22 vv. enz.). De Wijsheid is het hoogste, het 
ware goed voor den mensch. Neemt zij niet van God haren 
oorsprong, omvat zij niet alle Zijne eigenschappen en geheel 
Zijne werkzaamheid, is zij niet Zijn beginsel bij wereldschep- 
ping en wereldbestuur (III: 19 v.; VIII: 12 vv. vg. Ps. 
CIV: 24; CXXXVI: 5; CXLVII: 5)? Onder de menschen 
opgetreden (VIII: 31), leert zij hen voorzigtigheid en bedacht- 
zaamheid, en brengt hunne pligten jegens medeburgers, ouders, 
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zich zelven en God hun onder H oog. Bovenal betoont zij zich 
onmisbaar tot opvoeding van anderen, waar zij hare stem ver- 
heft tegen de verkeerdheden van den brooddronken tijd, de 
zonden van het weelderig volk: met aandrang waarschuwen de 
wijzen tegen de geweldenarij, waaraan hebzuchtige en overmoe- 
dige dwazen zich schuldig maken, die de onnadenkenden ver- 
leiden om deel te nemen aan roof en buit (I: 10 vv.; II: 
12 — 15; III: 31 vv.; IV: 14 vv.); krachtiger nog tegen het 
overspel, welk kwaad als eene pest alle standen der maatschappij 
had besmet (II: 16 enz.); al de redenen, die tegen deze zon- 
de maar bijgebragt kunnen worden, al de ellende welke zij 
medevoert, wij vinden ze hier; wie weerspannig de lessen der 
wijzen veracht, naar de stem zijner leeraars niet luistert, de 
tucht verwerpt en blindelings zich stort in het verderf, hij zal 
te laat zich. beklagen met zelfbeschuldiging en berouw (V: 12 v.). 
Maar, was de geest des tijds, het zelfbehagen en zelfver- 
trouwen, der Chokma gunstig, tegelijk moesten ook hare on- 
godsdienstige beoefenaars zich toejuiching en aanhang verwerven. 
Hadden de vrome wijzen reeds vroeger tegenstand ondervon- 
den, deze was toegenomen met het aanzien dat de Wijsheid 
genoot. Onverstand veronachtzaamde haar (I: 22), zotheid 
verachtte haar (I: 7), trotsche overmoed (IV: 14 enz. 
D^J^U^H) haatte haar (I: 22). Vooral met de spotters werd er 
een hevige strijd gevoerd: Met hoogmoedig zelfbehagen (I: 22), 
onbeschaamd in godverzaking (III: 34), voor verbetering 
onvatbaar (IX : 7 , 8) , traden zij tegenover de ware wijzen op 
(IX: 13 — 18), om onnadenkenden te verleiden (IX: 16). Op 
dezelfde plaatsen als de ware Wijsheid was haar tegenbeeld 
gezeteld (IX: 14), riep even als zij allen tot zich (IX: 15), 
sloeg denzelfden toon aan (IX: 16 vg. 4), zocht, als zij, hare 
(onzedelijke) voorschriften ingang te doen vinden door voor- 
steUing van (ongeoorloofd) voordeel en genot (IX: 17 vg. 5), 
en maakte takijke slagtoffers (IX: 18) i). 



1) Ew. Jahrhh. I S. 100. ;, Als weiser woUte nun leicht jeder gelten: aber 
wie viele konn'sen es auf verkehrte weise wollen !" enz. De aard en kracht van 
den tegenstand blijkt vooral daaruit, dat de dwaasheid hier evenzoo in per- 
soonsverbeelding wordt voorgesteld als de Wijsheid kort te voren. — Velen 
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Nog nooit -viras de dwaasheid zoo opentlijk en krachtig op- 
getreden. Het was dus wel zaak voor den wijze, zijn jeugdi- 
gen hoorder te vermanen, geen hoogen dunk van zich zelven 
en zijn verstand te hebben, want uit die bron vloeide dat 
kwaad voort (HE: 5, 7). Maar de wijzen verloren in 't minst 
den moed niet. Waarom zouden zij? Zij stonden in eere, wer- 
den hoog. geacht en oefenden grooten invloed: uit de voorstel- 
ling, dat de Wijsheid op iedere gunstige plaats luide spreekt 
tot de menschen, blijkt dat zij eene der voornaamste magten 
was voor het volk (Ew. Jahrbb. I S. 98). Nog meer komt 
dit uit bij de afleiding der Wijsheid uit God en de vereenzel- 
viging van goddelijke en menscheUjke wijsheid (Ew. a. a. O.). 
De wijzen weten, dat zij de waarheid hebben, den regten w^ 
bewandelen; dat de wijsheid kostelijker is dan eenig ding, 
boven schatten en edelgesteenten te waarderen (IV: 7; UI: 
13 V.; Il: 4 enz.); dat zij haar aan anderen met goeden uit- 
slag aanbevelen, haar aan velen mededeelen, zoodat zij in dit 
opzigt vergeleken kan worden met koopwaar, die van de eene 
hand in de andere overgaat (III: 14 *inO), en het in al hare 
volgers blijkt dat zij rijke vruchten afwerpt (Hi^lüri t. d. pi.). 

Het verwondert ons niet, als de Qiokma zóó bloeide, dat 
zij thans begon eene Utteratuur te hebben. Een wijze schreef 
Spr. I: 7 — ^IX, een schoon boek, uit vermanende toespraken 
bestaande. Dit was iets nieuws, want dat boek werd nooit in 
de poort voorgedragen; dadr moest men bij de losse spreuken 
blijven. Èn die jongere vorm, waarin de Wijsheid thans 
leerend en vermanend optrad, nevens den ouderen, èn plaats en 
wijze om zulks te doen, nl. op schrift, waren geheel onge- 
woon — weder een dubbel bewijs van de hoogte waarop de 
Chokma stond. 

NatuurUjk kan men het dit boek aanzien, dat deze ma- 
nier van doen nog geheel vreemd was. Aan de éóne 



(Ew., Meier vg. Umb. Spr, S. Lil) wilden in de overspelige (b. v. VII) de 
dwaasheid vinden, Ber. in de dwaasheid IX: 13 — 18 de overspelige. Maar de 
overspeelster moet overspeelster blijven en de dwaasheid dwaasheid, d. i. het 
beginsel, de werkzaamheid, het coUectivum der dwazen; z. ben. over de wis- 
heid. Alleen dit is waar dat de verleiding der zinnel^kheid evenals d^ ODgods- 
dienstigheid door ons boek op de dwaasheid wordt geschoven. 
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bemerkt men aan de levendigheid en de aandoening, die de 
S, toont, dat men eigentlijk alleen gewoon was te spreken; 
aan de andere zijde worden van het begin tot het einde een 
wijze, die vermaant, en een of meer toehoorders, die bij hem 
staan, ondersteld, en is het alsof wij ons in de poort bevin- 
den. Zoo verklaren wij het aanspreken met *J3 , en waar het 
het gevoel den S. overmeestert, met D^^S (IV: 1 vg. 2; V: 
7; VII: 24; VHI: 32, vg. Fs. XXXIV: 12). Ook heeft 
hij niet voortdurend denzelfde, noch iemand van een bepaalden 
leeftijd of stand voor oogen, maar nu eens één, dan meerderen, 
nu eens een gehuwde, dan wie aan zijn kinderpligt herinnerd 
moet worden, of wie in de verzoeking is om van geweld en roof 
losbandig te leven. Het boek is t^en de verleiding geschreven, 
en tot titel zouden wij kunnen kiezen (XV: 33»; XIII: li^) 

:njp ^ti7|?ia!P nio'? rpon noiö nvr. my. 

Wij zeid^ reeds, het denkbeeld, dat hier alles bezielt, is 
dat van de Wijsheid. Men zie p. 141. Oorspronkelijk is zij 
niets anders, dan wat den D^rt als zoodanig kenmerkt, zijn 
doorzigt en zijne toegepaste levenskennis. Maar niet slechts is 
zij hem een verworven bezit, ook een goed dat hij steeds toeer 
en meer zoekt deelachtig te worden (IX: 8, 9). Ej staat dus 
boven hem. En daar hij in iedere betrekking, bij elke handeling 
met haar te rade moet gaan en haar betrachten, zoo omvat zij 
alles wat goed is in en voor den mensch, elke deugd, iedere 
pligt (Vni: 4 — 11, 12 — 21). Haar zoekai de wijzen mede 
te deelen, zij is hun allen gemeen, èn het beginsel, èn het doel 
hunner werkzaamheid: 

Be Wijsheid roept daar buiten. 

Verheft op de pleinen hare stem , 

Aan het begi/n der dmkête straten roept zij, 

Spreekt aan den mgang der poorten, in de stad, 
I: 20 V. vg. Vni: 1—8; IX: 5. 

De wijsheid komt, als alles wat de mensch heeft, van 
God (vg. p. 112 N^. 3), die haar aan Zijne opregte dienaren 
verleent, als de uitstekendste gave (II: 6, 7). Moet, wie haar 
zoo hoog stelt, zich God niet boven alles denken als wijs, 
als meer dan eenig sterveling wijs? Ja,^ alle Zijne werken 
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toonen het, zijn eene openbaring van Gods wijsheid (UI: 
19, 20): 

Jahva heeft met wijsheid de aarde gegrond , 

Be hemelen bereid met verstand; 

Door Zijne kennis hebben zich de wateren gescheiden. 

En druppelen de wolken den daauw. 

Van eeuwigheid af was Jahva dus in haar bezit en eerde 
haax als het b^insel van Zijn doen; en toen Hij de wereld 
schiep, toen schiep Hij haar door Zijne wijsheid, waarin Hij 
zelf een welbehagen had (VIII; 22—31): 

Toen was ik bij Hem als kunstenares y 

Toen was ik Zijne verlustiging dag aan dag. 

Spelende voor Zijn aangezigt te aller tijd, 
(z. p. 26 V., 28); en aan stervelingen werd zij medegedeeld 
(Vni: 31, 35): 

Spelende op Zijn aardrijk y 

En mijne verlustiging zijn de kinderen der menschen. — 

Wie mij gevonden heeft y heeft het leven gevonden y 

En zich welgevallen verworven van Jahva. 

Wij merken hierbij op, vooreerst, dat men aan de persoons- 
verbeelding niets hechten moet, immers wordt hierbij niet uit- 
sluitend nip5Q, maar H^^S» nj13Jï\ enz. willekeurig gebruikt 
(VII: 4; III: 19 v.; II: 2 v.); niet alleen wordt de wijs- 
heid, ook de dwaasheid als persoon voorgesteld (IX: 13 — 18). 
Verder, dat de goddelijke en menschelijke wijsheid in één 
adem worden genoemd, zonder dat er de minste overgang is; 
ja, zij worden geheel en al vereenzelvigd: het is in ieder op- 
zigt dezelfde wijsheid, die in de poorten door hare beoefenaars 
hare spreuken laat hooren, tot deugd en godsvrucht opwekt, 
koningen en vorsten doet regeren, — en die bij Jahva van 
eeuwigheid was, het beginsel en de kunstenares der schepping. 
Dit blijkt uit VHI, zie 1 — 4, 21 v., ook 15 v. vg. met 
27 — 30, en uitdrukkelijk wordt het 31^ gezegd; ook volgt het 
uit ni: 19 V. vg. met 21 vv.; zie verder I: 21 w.; IX: 1 vv. 
Het is ook af te leiden uit den goddelijken oorsprong van de 
menschelijke wijsheid II: 6. Het moest wel zoo wezen, want 
de grondslag, waarop deze laatste steunt, (het motief waarmee de 
wijzen vermanen) is juist de goddelijke wijsheid (de regtvaar- 
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dige vergelding van goed en kwaad door God), . De toegepaste 
kennis van deze is dus tevens de toegepaste kennis van gene. 
ledere onderscheiding is volstrekt te verwerpen, daar onze S. 
'er niet aan dacht. 

Het geloof aan de vergelding is bij hem ongeschokt. Van 
het begin tot het einde steunen daarop alle vermaningen in 
het boek; zelfs waar het er eigentlijk niet meer bij behoorde, 
moet toch de herinnering aan die vergelding de toespraken 
besluiten (b. v. V: 21 — 23). De overtuiging van een regtvaar- 
dig Godsbestuur is bij den S. noch bij de lezers, die hij 
onderstelt, een oogenblik aan H wankelen gebragt door het zien 
van den voorspoed der goddeloozen of den jammer der regt- 
vaardigen. Zie b. v. I: 32; II: 21 v.; III: 3 v., 10, 33; 
IX: 11 V., 18. Geen de minste twijfel wordt ergens gevonden 
noch ook bij anderen ondersteld. Alleen III: 31 v. zou voor 
het tegendeel kunnen worden aangehaald (Ew.); hier heet het: 

Benijd niet den man des gewelds. 

En verkies zijne levenswijze niet, 

Want een gruwel voor Jahva is de verdraaide, 

Maar met de iraven is Zijne vriendschap, 
en dan vs, 33 — 35 de gewone leer. Deze ééne plaats tegenover 
het geheel kan niets bewijzen; zij staat op zich zelve, gaat 
niet in op de zaak, maar behandelt haar ter loops; vooral be- 
denke men, dat de kleinste helft van dit boek juist bestemd 
is, te wapenen tegen de verzoeking om met den Dpn vi^^l< 
mede te doen. Dus moet 31^ verklaren 31», en het vs, opgevat 
worden in den zin van I: 10, 15; II: 12; IV: 14 v, Vg. ook 
Hit. /yWeil nicht wahlerisch in Hinsicht der Mittel und schon 
als Angreifer ist der Gewaltthatige im Vortheil." Teregt: tegen 
naijver op dit voordeel, tegen den lust om hem na te volgen 
wordt gewaarschuwd, niet tegen het morren over den onver- 
dienden voorspoed des geweldenaars; vg. I: 18 v.; II: 12 — 15, 
22; III: 32—35; IV: 19. — 't Is waar, in enkele gevallen 
scheen de oude vergeldingstheorie niet op te gaan. Maar, /ydat 
deze of gene ongelukkig was, kon de harmonie niet storen", 
de frissche, onbezorgde levensbeschouwing niet schokken: ,/dat 
lijden behoorde tot de tucht, die ieder tot beteugeling der 
zonde kon dienen", en door grooter voorspoed achtervolgd 
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woidtj ^ in elk geval tot zegen str^t"^ want het is eene Ugte 
sfcmf I waardoor de sehuld gedelgd wordt ^ en die algehede verbas- 
tering dof» de zonde met de daarop volg»;kde algeheele vernie- 
tiging des boozen voorkomt bij hem dien God bemint. //ZoxMler 
eenig spoor van dien strijd^ waarin later geheel bet zieleleven 
gewikkeld is^ draagt S^. UI: 11 v. de stelling voor: veracht ^ 
myn zaau, de tucht van Jahva niet, en laat u Zijne kastijding 
niet verdrieten; toont wien Jahva lief heeft, dien kastijdt Mij, 
en alê een vader den zoon iu wien hij een welgevallen heeft ^}. 
In deze vreedzame rust, die over het leven der wijzen een 
liefelijk waas werpt, spiegelt zich het geluk dier eeuwen af; 
enkele onr^elnuitigheden worden gemakkelijk opgelost/' (Oeh- 
ler, Grwidzüge S. 16). 

Van alles wat op den vorm, het wezen, de geschiedenis, 
de toekomst der theocratie betiekking heeft, niet een enkel 
woord, niet het minste spoor. Alleen wordt VII: 14 gespro- 
ken van het dankoflfer der overspeelster, die, om een voor- 
wendsel te hebben voor het bereiden van haren overdadigen maal- 
tijd, zegt, dat zij eene gelofte te vervuBen had. Hier wordt 
dus het offer als bestaande ondersteld, maar zeker niet aanbe- 
volen^). Yan de scheppingsgeschiedenis in Gen. is de S. toI- 
komen onafhankelijk (z. Ew. Jahrbh III S. 110—113). 



ï) Pe LXX heeft voor 3N3^ /iaaji>yoZ êe (vg. Heb. XII: 5 v.). Gewoonlijk 
is dit de rertaUng van nart, hier, naar het sch^nt, van 3i<3*. Be zin blijft 
geheel dezelfde; ook blijft in fa het denkbeeld van Gods vaderlijke liefde, juist 
in de kastijding zigtbaar. Voor de Masor. lezing is mogel^k de zamenhang 
nx')\ l^'n^, maar jaist z^ kon oorzaak zijn van de ponctnatie 3K3); Toor 
die der LXX pleit het parallelinne, en bovenal de vergelijking met Joö V: 
17, IS (3^{f3S èXytVv no^ft), dat zonder eenigen twijfel nit i^. III: \1, 12 
is overgenomen. 

^ Vele uitleggers vinden III: 9 eene aansporing tot het geven van eerste- 
lingen. Het zon ons zeer bevreemden. Doch men zon in elk geval in het oog 
moeten honden, dat de nitdrnkkingen zeer algemeen z^n, en even zoo algemeen 
op te vatten; dat slechts tot het eeren van Jahva wordt aangespoord, en het 
offerzin meer eene gevolgtrekking is. In het afgetrokkene kannen wij de mo- 
gelijkheid niet ontkennen, dat de eene of andere wijze — zoo iemand, dan 
deze S. — iets minder onverschillig omtrent de eeredienst was, of liever, haar 
goedkenrde voor het volk, omdat zij nn eenmaal de aangenomen vorm was om 
Jahva te eeren. Omnogelijk is het dns op zich zelf niet, dat één (echt gods- 
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Na al het bovenstaandei b. v. de vereeozelviog van godde- 
lijke en mensclie}ijke vijsheid enz.^ behoeven wij niet te z^g* 
gen dat de S. innig vroom is. Hierin wordt hij door niemand 
in geheel de wijsheidslitteratuur overtroffen. Bij hem zijn dus 
al zeer weinige spe -^n van bigot praktische voorzigtigheid {m 
intusschen VIII: 12; VI: 1—15). 

Als dat zoo is, dan vragen wij — dit is het gewigtigste 
punt, als kenni,erk van deze geheele periode, — welke volgens 
hem de verhouding is van de wijsheid, het hoogste voor den 
mensch als eigenschap, als pligt en als zegen, tott de gods* 
dienst, welke telkens wordt aangeprezen? Van elkander afge- 
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dienstig) wijze, ofschoon voor zich zelf niet hechtende aan al die dingen, toch 
het offeren Toor de menigte wel goed vond, omdat deze zoo iets noodig had. 
Zon dos deze ééne, geheel op zich zelve staande plaats geen bezwaar geven, de 
jniate verklaring doet zien, dat er geene moeilyl^heid bestaat. W^ konden ons 
toch onmogelijk vereenigen, 't zij met C. B. Mich. en Ber. die jo partitief 
(mit einem Theil, heransnemeüd aas; vg. Deut XXVI: 2) opvatten — maarw^ ge- 
looven niet, dat |0 die kracht kan hebben b^ andere ww. dan np^, |nj enz. 
d. i. dan dezulke, wier object het door \Q geregeerde nomen is; Mal, III: 
10 — 12 bewqst niets voor onze plaats; — *t zij met Ros., Umb., Hit.: JSer 
Jahva met uw vermogen en met het leste van uw gansche inkomen (vg. voor 
JC P*. XXVIII: 7. 2 Kon, VI: 27) — maar sluit dit niet te ve.el in? Wat 
ons toesch^nt alles af te doen, is het standvastig gebruik van "las: het mid- 
del, waardoor men eer bewijst, word,t door n uitgedrukt. Jee, XXIX: 13. Ikin, 
XI; 38 (Jee, XLIII: 23 zonder praepositie door anacoluthie; LVIII: 13 staat 
er |D met een inf. b^, en daar bet. het: door met, door verwijdering van, oo»-* 
weg, so dase nicht!). Verder: acht malen komt nas met |D voor, en op ieder 
dier acht pil. is het {O comparationis, meer eeren dan. Dus kon de Hibseër 
19 133 niet anders opvatten, dan zooals Ew. vertaalt: Eer Jahva meer dan 
mo vermogen. Dit wordt ook door den zameoha^g geëischt: vs. 1, 3, 5, 7, 9, 11 
loopen klaarblijkelijk parallel, en evenzoo vs. 2, 4, 6, 8, 10, 12. Welnu 1^, iii 
VS. 1, 3, 5, 7, 11 wordt aangedrongen op eene goede ^mw^fA^w?, gemoedsgesteld- 
heid, dus ook VS. 9', niet op eene bepaalde handeling, dus ook niet vs. 9. Anders 
zou dit vers daar al zeer vreemd staan. 2^ in va. 1, 3, 5, 7, 11 vinden wij een 
verbod dat was in den geest des S.; dus moet ook vs. 9 een verhad, en niet een 
gebod, in zijjne bedoeling gelegen hebben, en p eene negatieve kracht bezitten* 
Zou de S. in vs. 9 alleen een anderen trant gekozen hebben dan in al het voor- 
afgaande en volgende? Dat kon hij niet, want z^ne gedachten hadden eenmaal 
een bepaalden* gang genomen, en hij blijft tot vs. 1% in die sleur. Men mag 
ook niet meenen, dat aUeen op eene bepaalde daad (offeren), niet op eene 
vereering des hwten, de belooning in vs. 10 kon worden tpegezegdl 
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scheiden kunnen zij niet wezen. Zijn zij in den grond der zaak 
één en 't zelfde, althans naar willekeur verwisseld? of staat de 
ééne boven de andere? m. a. w., is de vrome als zoodanig ^) 
wijs en de wijze als zoodanig vroom? of moet de wijze nog 
verder zich ontwikkelen, zal hij godsdienstig mogen heeten? 
of juist het omgekeerde? 

Dit laatste. Op de vraag: wie staat het hoogst? hooren wij 
het antwoord: de wijze. Men zie I: 7 2) en IX: 10, de twee 
plaatsen waarop de S. zelf den meesten nadruk legt van alle, 
want zij geven het hoofddenkbeeld aan, waarvan hij uitgaat bij 
de beschouwing, waardering, aanprijzing en vooral mededeeling 
der wijsheid; daarom vormt I: 7 het opschrift, en is IX: 10, 
dat daar absoluut (zonder ^13) staat als zijn vaste grondregel, 
de verklaring van IX: 7, 8, 9. Wij le^en: 

Be vreeze van Jahva is het eerste van de Jceymis, 
Het zijn de dwazen , die de wijsheid en tucht versmaden y en: 
Het begin van de wijsheid is de vreeze van Jahva, 
Hn de kennis van den Heilige, dat is inzigt. 
Natuurlijk zijn hier H^l» '^P?P* ®^ '^T'? volkomen syno- 
niem. Wij hebben H^l^t^T vertaald door het eerste, om niet 
vooruit te beslissen over den zin, al zijn wij het met Hit. 
eens, dat': de aanvang der D^,*! enz. zeer gepast klinkt, om 
een boek te openen, 't welk ny.1 moet leeren; doch op zich 
zelf kan H^vJ^KT even goed beteekenen hetfiegin, als: het voo^'- 
naamste (IV: 7? III: 9?). Maar IX: 10 rhT\T^ beslist. Eerste 
in tijd staat gelijk met laatste in rang. Dus: de eerste begin- 
selen of gronden, het uitgangspunt van de wijsheid, dat wat 
zij onderstelt en waar zij op rust, de noodzakelijke voorwaarde 
zal men wijs kunnen worden, is — godsdienstig te zijn. Niet 
slechts wordt dit vereischt, omdat God haar schenkt, de reden 
ligt zoowel in den persoon, die aanleg bezitten moet en vatbaar 
wezen om zich kennis te verwerven, en wiens geest niet door 
hoogmoed of zondelust belemmerd mag zijn, als in de zaak. 



ï) Gelijk b. v. Ps, XIV: 2 ^*3iB^D den vrome bedoelt, en bijna overal ï)3i 
den goddelooze. 
2) Ook bij de Arabieren z. Freytag, Arab, Prov. III p. 610, N». 19. 
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daar de lessen der wijsheid tot een godgevallig leven aanspo- 
ren. Om die reden zijn de verstokten (D^/^^^) niet in staat, 
om wijs te worden. En dezelfde verhouding van het mindere 
tot het meerdere, ja, van het begin tot de volmaking, die er 
is tusschen de vreeze van Jahva (d. i. de eerste beginselen 
der wijsheid), waarvan men moet uitgaan, en de volledige ken- 
nis van den Heilige (d. i. de wijsheid zelve),. waartoe men 
aldus kan geraken, bestaat ook tusschen HpDri n^rU^ en de 
n^*5 zelve, d. i. tusschen den aanvang en het volkomen bezit. 
Daarom is het volledig inzigt in de godsvrucht en bezit van 
de godskennis de vrucht van het onafgebroken trachten naar 
wijsheid (II: 5, 4). Immers is de volkomen godskennis een 
deel van de wijsheid, want om een levensbestuur te bezitten, 
waar niets aan ontbreekt, moet men altijd weten en in ieder 
opzigt wat God wil, hoe Hij werkt, wanneer Hij beloont of 
straft Ps. XCH: 7; CVn: 43 vg. Pa. CXI: 10. Ten bewijze 
kan nog dienen XXX: 3, waar het geleerd hebben (bezitten) 
van de Hip^H, hetzelfde is als het kennen (bezitten) van de 
D^^1j5 rijt*!. "Wijsheid is dus het allerhoogste voor den mensch; 
wie wijs is, is zeker ook godsdienstig; wie godsdienstig is, be- 
zit alleen nog maar het eerste vereischte om wijs te worden. 

Geheel hetzelfde vinden wij in de spreuken van de vroomste 
wijzen, — anderen denken en spreken niet over dit onderwerp, — 
van deze gansche periode, b, v. XV: 33», de vreeze van Jahva 
is de tucht (IplD) ter wijsheid y om zich haar te verwerven, 
de school om haar te leeren: d. i. hij die waarlijk godvruchtig is, 
is juist daarom en daardoor op den weg om tot wijsheid te 
geraken. Dat de dichter van 33^ dit ook zoo verstond, blijkt 
daaruit, dat hij er aan toevoegde: gelijk hij die nederig is, 
juist daarom en daardoor op den weg is om tot eer te gera- 
ken. Zoo ook XXVIII: 5 de boosdoeners zien niet in, wat 
regt is, maar die Jahva zoeken, zien alles in, d. i. zij bezitten 
in hunne vroomheid het vereischte, den aanleg, het vermogen 
om wijsheid te verkrijgen, inzigt in Godsbestuur en pligt. 
Waarom zoekt de spotter de ware wijsheid te vergeefs? Omdat 
hij God niet vreest en dus het oordeel des onderscheids mist 
tusschen goed en kwaad, nuttig en schadelijk XIV: 6. Daar- 
om is zoowel de vreeze van Jahva, als vooral de onderrigting 



van den wigzé eeüe teon des levens, o«i aan de verleiding tot 
zonde te ontkomeji XIII: 14 en XIV: 27. 

Door geheel dit tijdvsJc klinkt het ons dus t^en: wijsheid 
en godsdienst zijn onafscheidelijk verbonden, maar deze is de 
laï^ste, gene de hoogste trap van 's menschen waarachtige ont- 
wikkeling en geluk. Dit is beginsel en sbtsom beide van der 
wijzen werkzaamheid. 

De vergcl^fcing met de volgende periode zal het gewigt hier- 
van doen uitkomen. Hier merken wij slechts op, welk e«i zelf- 
vertrouwen daaruit blijkt, hoezeer de wijzen in aanzien moesten 
staan, hoe hoog zij over zich zelven ea hunne voortreffelijkheid 
boven ieder ander moesten denken, om zóó te kunnen ^pïekên. 



Met het vervaardigen van 8pr. I: 7 — IX was de eerste 
stoot gegeven, om de uitspraken der Wijsheid, vroeger slechts 
mondeling medegedeeld, nu ook op te schrijven. Althans niet 
zeer vele jaren later zag de verzamehng X— XXII: 16 het licht. 

Èen wijjze, bevreesd dat de schatten der voorvaderen in den 
loop des tijds verloren zouden gaan, maakte deze bloemlezing 
van de spreuken in de poort. Vooral koos hij zulke,, die, van 
geslacht tot geslacht voortgeplant, om haren ouderdom des te 
hooger werden geschat. Aian deze moest toch wel meer waarde 
worden toegekend, dan aan die welke nog dagelijks werden 
gedicht, wier getal dus on(^houdelijk toenam, en die nog niet 
proef houdend waa?en gebleken. Daar waren er, welligt vele, 
onder zijne spreuken, die de wijzen van Salomo zelvén afleid- 
den; ook was het genoeg bekend, dat Salomo de vader der 
Chokma was, Israëls eerste en grootste wijze; van de tallooze 
spreukendichters dier twee eeuwen was hij de eenige, wiens 
naam bewaard was gebleven, en bij hoe langer hoe meer over- 
geleverde gezegden werd die naam genoemd. Nam dus de ver- 
zamelaar ook, bewust of onbewust, i^reuken op, eerst in zijn 
tijd vervaardigd, of voegde hij er eigengemaakte bij, hij be- 
kommerde zich daar niet over; kritiek oefenen was zijne zaak 
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niet, en hij kon gerust boven zijne bloendezing plassen 

TiÜ/^ vï?0« Hif deed dit, schoon Ephraëmiet; maar het ria- 
tionaliteitsgevoel was b^ de wijzen weinig ontwikkeld, en staat- 
kundigen ijver misten zij geheel; tegen omwentelingszufeht 
waren zij vijandig, en zij namen de zaken zooals zij ze von- 
den; ook waren er reeds twee eeuwen verkopen sedert de 
scheuring ^). 

Zijne keuze vestigde zich, wat den inhoud betreft, vooral op 
godsdienstige, en, voor den vorm, bij voorkeur op antithetische 
spreuken, schoon in beide opzigten niet uitsluitend, hetgeen 
bepaalder toeleg en grooter oplettendheid vereischt zou hebben 
(z. X: 26; XI: 22), Natuurlijk was het onmogelijk eene 
volledige verzameling van overgeleverde spreuken te maken, 
of zelfe van dezulke, die aan Salomo werden toegeschreven, 
want hoe aan die alle te komen? Ook zou het, zoo mogelijk, 
een onbegonnen werk zijn geweest, en het getal 415 — i zoovele 
nam onze wijze op — was reeds hoog genoeg: het verwondert 
ons niet, wanneer hij eene spreuk bij vergissing tweemalen 
schreef (XIY: 12 en XVI: 25). Slechts eene kleine bloenilezing 
kon de bedoeling wezen, en met het oog op de groote menigte 
die verloren is gegaan, mogen wij zeggen, A&t betrekkelijk 
weinig ons bewaard is gebleven. Onze verzamelaar liet zich 
niet alleen door zijne gezindheid en zijn smaak besturen, maar 
bovenal door het praktisch doel, dat hij voor oogen had-: hij. 
wilde niets opnemen, wat niet tot levensbestuur kon dienen, 
geene vernuftige opmerkingen, geene geestige gezegden, al wet" 
den zij op Salomo's naam voortgepknt; Tallöoze spreuken 
bleven er dus over, daaronder bijna alle die pai^abolisch van 
vorm, of minder godsdienstig van inhoud', of niet onmiddellijk 
praktisch van strekking waren, vele zelfs die van Salomo wer- 
den afgeleid. Uit deze kon weder, nadat zij door de mondelinge 
overlevering der wijzen trouw bewaard en mefr nieuwe verineeörderd 
waren, in het begin der volgende periode eene tweede verza- 
meling worden gtmaakt (XXY — ^XXIX). 



1) Men werpe ons ffoogi, met tegen. IMt is nldt gedicbt döor e«n wijze. 
BEiteodinL vindea wij datirin noch eene satyre no<^ régtstreekscfaeH tegenstand 
tegen' Salomo (Bóv. Revm p. 279. svr). 
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Dat het ontstaan der bloemlezing X — XXII: 16 opzettelijk 
was, en dat een wijze dit werk verrigtte, blijkt uit XTX: £7, de 
eenige plaats, waar de verzamelaar zijn doel, om de spreuken 
van het voorgeslacht bijeen te voegen en op schrift te stel- 
len, vergeet, en zelf gaat spreken. Het is alsof hij, in de 
poort gezeten, zich tot een bepaald persoon rigt (^^3). Wij 
maken er uit op, dat er wel meerdere gezegden, of van hem 
zelven, of uit zijnen tijd hier te vinden zijn. Dit schijnt ons 
ook daarom niet onaannemelijk , omdat wij op enkele plaatsen de 
allereersfce sporen van het verval der Masjalpoëzij aantreffen 
(p. 58 V., 86, 82). Dat intusschen verre weg de meeste 
spreuken zeer oud zijn en uit de traditie der wijzen geput, blijkt 
uit den aard der zaak, het opschrift, de herhaling van dezelfde 
spreuken in verschillende collecties, den over het algemeen zeer 
zuiveren en oorspronkelijken vorm. Zoo de verklaring van XIX: 
27 1) niet te twijfelachtig was, zouden wij er mede uit opma- 



^) Wij kunnen ons niet vereenigen met de ironische uitlegging van C. B. 
Mich., Ew., en Ber.: houd maar op mei naar tucht ie luisteren ^ maar ^i 
zal z^n tot, het voert tot enz., en das tot uw eigen verderf. Ironie, zoodat 
juist het tegendeel bedoeld zou zijn van wat gezegd wordt, is hier misplaatst; 
bij de eenige spreuk met ^^a wachten wij die zeker niet, en in het tweede 
lid zou men dan meer uitdrukkelijk moeten lezen: gij stort u zelf in het on- 
heil; zoo als het er nu staat, zou het gevolg in h en de oorzaak in a al vrij 
wel gelijk staan. Ook zouden wij, als b van geheel het eerste lid afhing, in plaats 
nUBT^ lezen naern l^oi'. — Het meest aannemelijk schijnt de verklaring van 
Mercer, Ros. en TJmb.: Laat af, mijn zoon, met te luisteren naar de tucht, 
welke is, strekken zou, u er toe zou brengen, om af te dwalen van de woor- 
den der kennis, zoodat gewaarschuwd wordt tegen het opvolgen van verkeerde 
tucht, en b afhangt van IDID. Dit is ongetwijfeld het eenvoudigst en natuur- 
lijkst. Ook bedenke men, dat, indien de wyze hier aUeen zelf optreedt, daar- 
toe eene bepaalde aanleiding moet wezen. Die aanleiding kon alleen gelegen 
zijn in die spreuken, waarmede hy op het oogenblik bezig is, en welke juist 
in dien tijd van b^zonder belang waren. Nu zie men, hoe, na vs. 16, 18, 20, 
in VS. 25 — XX: 1 vande fljfS en hare dochter, de nirop, sprake is. Daarte- 
gen te waarschuwen lag onzen verzamelaar het naast aan het hart, was zijn 
voornaamste doel. Maar dan moet hij ook met ic^D de onderrigting der afge- 
dwaalde wyzen bedoelen, vijandig tegenover de nVT ''^0^^, d. i. de raadgeving 
der ware w^'zen. Dat *iD^t3 in ongunstigen zin kan staan, bl^kt uit XVI: 
22, welke plaats als analogon tot bewijs onzer uitlegging kan dienen: eene bron 
des levens voor anderen (evenals X: 11; XIII: 14; dit ligt in den aard der 
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ken, dat dé wijze met zijn werk bepaald op het oog had de 

D^05P *IO^O te leveren tegen de D^V/ *1D1D, en dus min of 
meer polemisch optrad. 

Oppervlakkig zou men meenen, dat het uitgeven van een 
spreukenboek groot nadeel aan de openbare wijsheidsbeoefening 
moest toebrengen; immers kon men thans tehuis de wijzen raad- 
plegen. Doch, al kwam er zulk een boek in het licht, natuurlijk 
was het in het bezit van weinigen, want het maken van vele 
afschriften had groot bezwaar in. Men ging dus voort, niet 
slechts met nieuwe spreuken te maken, maar ook met de oude 
mondeling voort te planten, of zij al op schrift bestonden of 
niet. Vandaar dat wij in de bloemlezing XXV — XXIX, die, 
om een gemiddeld getal te noemen, 65 jaren later is gemaakt, 
het een en ander wedervinden, dat de duidelijke kenteekenen 
draagt, al dien tijd door de overlevering bewaard te zijn, schoon 
het reeds in ons boek was opgeteekend (p. 81 v.). 

Vraagt men, of in deze periode nog een of meer spreuken- 
boeken het hcht zagen, wij twijfelen daaraan ten sterkste. In 
dat geval zou het onbegrijpelijk zijn, dat er ons geen spoor 
van is overgebleven, want de wijzen moesten er hoogen prijs 
op stellen, zoo iets te bewaren. Wij zien dat X — XXII: 16 
door hunne zorg tot ons is gekomen, waarom dan het overige 
niet, indien er nog een geschrift publiek eigendom ware ge- 
weest? Vooral daar men in het rijk Juda er ook belang in 
stelde, gelijk weder blijkt uit het behoud van X — XXII: 16 
en I: 7 — IX; ja, men ging daar zelf aan 't werk om de 



zaak, en er staat ook vhy'S, niet vhy:ih, das wordt van het nnt voor de be- 

T T : T T I • 

zitters hier niet gesproken) namelijk door onderw^zing (want in b is nDio) ii 
het inzigt van zijne bezitters d. i. van de wijzen , die inzigt hebben; maar de 
tucht der dioazen, die dwazen geven, m dwaasheid, Q^^\1M ID^O kan niet bet. 
de straf der dwazen; iDis e. gen. pers. is de tncht die iemand uitdeelt I: 8; 
IH: 11; IV: 1; XIII: 1; XV: 5. Deut, XI: 2. {tucM tot, 5jw. XV: 86 en I: 
3. — VII: 22 is van anderen aard en doet niet ter zake; voorts is het cor- 
rapt, zie fier. en Hit.); ook worden in a de gevolgen met betrekking tot 
anderen besproken, dus ook hier om het paraUelisme, hetwelk mede iedere 
andere verklaring onmogelijk schijnt te maken. Zoo LXX, Vuig., Chald., Syr., 
Ros., Ber. 

11 
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erfenis van Effcraïm te aanvaarden, de schatten zijner wijsheid | 
voor ondergang te behoeden (XXV : 1). Men kan tot reden niet 
aanvoeren, dat eene bloemlezing werd veronachtzaamd als on- 
godsdienstig van inhoud, want als een wijze spreuken verza- 
melde, was dit met een praktisch doel en wel in zedelijk-gods- 
dienstigen zin: moeilijk laat zich eene andere aanleiding 
vermoeden; ook is XXV vv. nu juist niet zoo bij uitstek 
vroom (p. 143); eindelijk zou er dan reden kunnen geweest 
zijn om te schiften en te zuiveren, niet om geheel te laten 
verloren gaan. 

Iets anders is het, dat een wijze wel voor zijn bijzonder 
gebruik, om zijn geheugen te hulp te komen, voor uitspanning 
en oefening, of iets dergelijks, een klein bundeltje kan ge- 
maakt hebben; dit is zelfs niet onwaarschijnlijk. Letten wij 
op XXVII: daar is vs. 11 niet geschikt om in de poort te wor- 
den voortgeplant en later uit de mondelinge traditie opgeschre- 
ven; toch kan het onmogelijk van de mannen van Hizkia 
wezen, gelijk XIX: 27 van den verzamelaar van X — XXII: 
16 was; het schijnt dadelijk in schrift bestaan te hebben, en 
de inleiding of eerste spreuk van zulk een bundeltje geweest | 
te zijn. Evenzoo kan vs. 23 — 27 niet aldus zijn voorgedragen en 
van den een aan den ander zijn overgeleverd. Dus zou men 
kunnen gissen, dat XXVII: 11 — 27 eene kleine verzameling 
was, in dezen tijd of later geschreven, en door de mannen 
van Hizkia opgenomen, maar natuurlijk te gering van omvang 
en te weinig beteek enend, om verspreid of uitgegeven te worden, 
want ieder wijze kon zonder moeite zooveel bij elkander zoeken. 

Intusschen werd de Wijsheid bij voortduring beoefend. Wij 
zagen het reeds daareven uit de verhouding van XXV — XXIX 
tot X — XXII: 16. Van eene andere zijde hooren wij hetzelfde, 
namelijk van Am os en Hosea, die als getuigen optreden 
voor den tijd van Jerobeam II en zijne opvolgers. Voor het 
eerst zien wij hier de profeten tegenover de wijzen. Men zie 
:p. 36 — 38, waar wij ook van het stilzwijgen van Zach. IX — ^XI 
de mogelijke redenen zochten op te geven. Wel bestrijdt deze 
profeet de Chokma niet, wat b. v. X : 2 had kunnen gebeuren, 
maar hij noemt haar ook niet (IX: 2 van Tyrus en Sidon) en 
toont in zijn spraakgebruik ook geen invloed van hare litteratuur 
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(XI: 15 ^ViéJ njjh en vs. 17 h^W ^.^ beteekent niets). Dat 
hij den toekomstigen koning IX: 9 wel zacht en vreedzaam, 
maar niet wijs noemt, verwondert ons niet, daar eerst later 
de Chokma op den vorm der Messiaansche verwachting invloed 
begon te oefenen. 

Am os vertoont, als uit Juda afkomstig, in den vorm zijner 
profetiën weinige sporen van den invloed der Chokma, moge- 
lijk in ni: 3 vv., die een gnomisch aanzien hebben. Maar hij 
noemt de wijzen, die toen krachtig werkzaam waren, uitdruk- 
kelijk en met ingenomenheid, als hij Ephraïm zijne zedeloos- 
heid verwijt, daar de losbandigen en de geweldenaars den ie- 
straffer in de poort haten, hem verafschuwen die hun de waarheid 
zegt (V: 10) i). Daarom , als het straf gerigt komen zal over hunne 
zonden, en er rouwklagt zal zijn in de straten, in dien tijd 
van jammer zal de mond der wijzen gesloten zijn {V: 13) 2). 



ï) Geheel gel^kluidend is Jes» XXIX: 21. Op geene van beide pU. kan be- 
doeld zijn ,;in bet gerigt," en evenmin ;;de regter," ak ^de aangeklaagde, die 
zijne onschuld wil bewijzen," want alle onschuldig aangeklaagden zoeken zich 
tegen de boozen te verdedigen; het zou dan ook bij Jes, overbodig zyn. Ver- 
der duldt dit noch de bet. van n'S'io, zóó zonder obj., z. b. v. Job XXXII: 
12; XL: 2. Spr. IX: 7; XXIV: 25; XXVIII: 23. JE?. III: 26; noch dezamen- 
hang, daar bij Am, D^on nis 11 parallel is, en bij Jes, het derde lid hetero- 
geen en overbodig zon zijn. Het is: die ter egt toyd, berispt, bestraft, nl. de 
wijzen, wier plaats bepaald in de poort was, even als die der regters. 

^ Dit kan niet slaan op de profeten, als die zoo zwak zonden zijn, dat zij 
in dezen (hun eigen) verdorven tijd zwegen (Hit., Matthes ^f^ pseudoprqpA. 
p. 115, 25, 30, 137). Immers 1®. N'nn nya is hier niet in giUk een tijd 
als deze, maar bet. in de voorspellingen de toekomst, welke de profeet voor- 
ziet, vg. Jes. XVIII: 7. Jer. III: 17; IV: 11; VIH: 1; XXXI: 1. Mi. II: 4. 
Zeph. I: 12; III: 19 V. — 2°. vs. 13 wordt, na de levendige vermaning in 
vs. 14 V. er tnsschen geworpen, weder opgenomen in vs. 16 en beschr^ft dus de 
jammervolle toekomst. — 3^ TS^ eischt: om de zonden des volks zal er een 
tijd komen (aor, impf. Dl^) dat de wijzen zullen zwijgen (vg. *r)yns itDH, 
Dn>J3, onj^D^, van de zonde, inern, larn, van de straf). Ongepast zon 
wezen: om de zonden des volks zijn ook de profeten zoo verbasterd dat zij 
zwijgen. Veeleer zouden wij dan wachten: desniettegenstaande, of: buitendien. 
Ook zou, indien vs. 13 een vervolg van de zonden vs. 11 was, hier ]Tll moe- 
ten staan, gelijk vs. 11. — 4fi. i>^3is^an kan niet zyn ,;dcr kluge (Profet)," 
als Hit. wil, want het art. staat er by, en het moet een gunstigen zin heb- 
ben; ook komt het woord nooit in die bet. voor, en Dan. XI: 33, 85; XII: 3 
bewijst niets, want dit ia een later spraakgebruik, en zelfs hier is het niet /^de 
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Hósea maakt van de Chokma, die in zijn tijd reeds sterk 
was gedaald, niet zoo uitdrukkelijk melding, mogelijk ook 
omdat hij beter dan Am os wist, hoever zij hier en daar van 
de godsdienst was afgeweken, althans hij spreekt met hevigheid 
tegen de spotters, des konings (Sallum) vrienden, welligt de 
grooten des rijks, die Gods regtvaardige vergelding loochenden, 
om deugd en godsdienst vaarwel te kunnen zeggen (Vil: 2, 5). 
Wij zien. hieruit dat er ook na Jerobeam II van deze soort 
van wijzen werden gevonden i). 

Maar zeer merkbaar is telkens de invloed der Chokma in 
zijne taal en woordenkeus, een verschijnsel, ligt verklaarbaar 
uit zijn Ephraëmitischen oorsprong, daar hij vaak de wijzen 
kan hebben gehoord en hunne schriften gelezen (p. 99). Zoo 
berispt hij zijn van God afgedwaald volk als dwaas, als de 
ware wijsheid verachtende (IV: 6 fljl^in v3SJ en ^DiJp flj^*in. 

Xni: 13 Ephraïm D^H ^7 p), dat alle kennis en verstand 
mist {t)^yi en 3/ VII: 9, 11). Zelfs de profeten en pries- 
ters zijn afgeweken en schuldig, en zullen als dwazen vallen 
(VI: 5 vv., 9 vv.; IX: 7 «S^in 7%). Maar in de toekomst, 
wanneer het volk zich bekeeren zal, zal het kennen, altijd meer 
en beter Jahva kennen (VI: 3). Dit alles doet ons zien, dat hij 
met de wijzen bekend is en hunne vormen kiest; ook dat die 
die vormen algemeen verstaanbaar zijn en gelden; daarvan ge- 
tuigt zijn geschrift meermalen (b. v. VIII: 7 vg. /%•. XXJI: 8), 
maar boven alles het woord waarmede hij, terugziende op ge- 
heel zijne profetie, besluit: ide is wijSy die versta deze dingen, 
wie verstandig, die erkenne ze! want regt zijn de wegen van 
Jahva, en de regtvaardigen zullen daarop wandelen, maar de 
overtreders zullen daarop struikelen (XIV : 10 vg. Ps, CVII: 43). 



profeet." t»»3fe^D is overal (behalve in I)an,r) hij die doorzifft heeft ^ verstan» 
dig, en met het art. natuurlijk de loijze. Bus ^ordt dat stilzwijgen niet tot een 
verwijt gerekend, maar het dient om den jammer der toekomst te beschqjven. — 
5^ VS. 10 w^'st dit ook uit. Zie de betrekking tnsschen 10 en 13, 11 v. en 14 v. 
Vg. VIII: 11 V. en voor de zaak, nog Klaoffl II: 10; V: 14. Jer. XVIII: 18, 
JSSr. VII: 26. Ook S^. I: 20; VDI: 2, 3; XXV: 12. 

^) Den zin van Spr, XXI: 3 (p. 144) vinden wij Hos. VI: 6 terug, evenals 
bg latere profeten (l Som. XV: 22 vg, Knenen, p. 242. Zie ook Jes. I: 
11 w. Jfi. VI: 8). 
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Een derde kenteeken van de voortdurende beoefening der 
Wijsheid zijn de spreuken, gedicht in de laatste halve eeuw van 
het Noordelijk rijk. Wij noemden er boven eeniee, die wij 
met waarschijnlijkheid hier moeten plaatsen, als XXVIII: 2, 
16 (3, 12, 15, 28; XXIX: 2, 4, 12, 16?). Wij merken 
hier bij verder het volgende op: 

De verzamelaars van XXV — XXIX stelden zich, even als 
die van X — XXII: 16 en welligt nog meer bepaald en uit- 
sluitend dan hij, ten doel, slechts oude spreuken met den 
oorspronkelijken, schoenen vorm op te nemen (XXV:. la); toch 
is het hun minder dan hem gelukt (p. 87 v.). Wtorom? 
Vooral, omdat de Masjalpoëzij in den tijd, tusschen het ont- 
staan dier beide bloemlezingen verloopen, in verval was ge- 
raakt, en men dus het zuiver gevoel, den fijnen smaak be- 
gon te verliezen, en omdat er in de laatste 65 jaren zoovele 
spreuken waren gedicht van minder allooi. Zoowel het bewa- 
ren van wat de mannen van Hizkia opnamen uit de overle- 
vering, als de achteruitgang der dichtkunst, doet ons zien, dat 
nog altijd de wijzen bleven arbeiden, maar het maakt ons te- 
vens gewis, dat hun aanzien en daarmede hun aantal afnam. 
Het een ging met het ander gepaard: zoodra hun invloed daalde, 
verflaauwde de opgewektheid, w^rd er minder op den vorm 
gelet, en veroorloofde men zich vrijheden en afwijkingen, die 
vroeger niet geduld zouden zijn: men werd middelmatig. 

Nog veel duidelijker toonen ons die spreuken in XXII: 
17 — XXIV, welke nog in Ephraïm te huis behooren (b, v. 
XXIV: 21), nevens het bestaan het spoedig verval der Chokma 
(p. 88, 96). Hier vooral merken wij dit op, omdftt deze 
verzamelaars niet zochten naar oude spreuken, die, wat den 
vorm betreft, voor Salomonisch konden doorgaan; zij maakten 
geen bezwaar om nieuwere, thans en later gedicht, op te 
nemen. Aan deze reden schrijven wij het dan ook toe, dat zij 
over het algemeen zoo onzuiver en zoo smakeloos zijn. Wij 
durven met gerustheid beweren, dat de oudste dezer spreuken 
niet vroeger zijn gedicht dan in het laatste gedeelte van dit 
tijdvak (p. 83 v.). 

Ook wat den inhoud betreft, moeten de spreuken, thans 
vervaardigd, verre bij de oudere achterstaan. De frischheid 



186 

18 verdwenen, puntigheid en vernuft worden gemist. Dit 
kan ons onmogelijk bevreemden. Zoo ooit^ dan waren na den 
dood van Jerobeam II de tijdsomstand^heden der Chokma 
ongunstige en zij werden het al meer en meer. Met Zacharia, 
die weinig op zijn dapperen en beleid vollen vader geleek, be- 
gon het rijk der tien stammen te dalen en het zonk gedurig 
dieper, zoodat het slechts vijftig jaren na het tijdstip van zijn 
hoog^ten bloei bezweek. De zamenzwering, die hem van troon 
en leven beroofde, was de vruchtbare moeder van vele andere. 
Sedert w;erd het rijk zoo geweldig door binnenlandsche onlusten 
en burgeroorlogen geteisterd, dat het van zelf zou gevallen 
zijn, ook al ware er geen buitenlandsche vijand gekomen, om 
dien val te verhaasten. Waarschijnlijk verhuisden reeds toen 
gaandeweg vele rustige en geachte burgers naar Juda, dat 
onder Uzzia een tijdperk van ongekende magt en ongekenden 
.rijkdom was ingetreden, en zich ten Noord-Westen en Oosten 
op het gebied van Ephaïm uitbreidde. Onder hen, die naar 
Juda de wijk namen, zullen zeker ook wijzen zijn geweest. In 
hun vaderland was hun rol bijna afgespeeld. Het openbaar ge- 
zellig leven kwijnde uit zorg voor zelfbehoud; men kon zich 
niet in veiligheid nederzetten in de poorten; de hoorders werden 
al minder en minder talrijk. De wijzen konden zich niet op- 
gewekt gevoelen om te spreken, het volk niet om te luisteren. 
In zulk een rampvoUen tijd was meer behoefte en vatbaarheid 
voor den troost der profetie dan voor de vermaning der 
Wijsheid. 

Werd zij nog altijd, gelijk wij zagen, hier en daar beoefend, 
het nam voortdurend af. Voor het wapengekletter moest zij 
zwijgen en haar levensgeest verzwakte. Oefende zij nog in- 
vloed, niet alleen op de profeten (Hosea), ook op de lyrici 
{Pê.? Beut. XXXn? p. 35, 99), langzamerhand werd die 
invloed meer en meer beperkt tot hare letterkunde. En toen 
onder Menahems regering de Assyrische koning Pul een 
inval deed in het Noorden van Palestina, en welhaast in den 
Syrisch-Ephraëmitischen oorlog Tiglath-Pilezer door Achaz 
werd ingeroepen, toen kwam aan de wijsheidsbeoefening alhier 
voor goed een einde, en reeds voordat Salmaneser het rijk 
den doodsteek had toegebragt door de verwoesting van Samaria 
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en de wegvoering van de bevolking, was de profetie van Amos 
tot vervulling overgegaan: 

Te dier tijd zal de wijze ztpijffeny want Ii^t zal een booze 
tijd zijn. 



Aan het einde van dit tijdvak gekomen, werpen wij een blik 
achter ons, om ons te heriimeren, waardoor tot hiertoe de 
Chokma zich kenmerkte. Dit is noodig, omdat zij, naar Juda 
verhuisd, niet alleen nooit meer de hoogte bereikte, waarop 
zij onder Salomo en Jerobeam II had gestaan, maar ook 
een gewijzigd karakter vertoont — de reden, waarom wij hier 
eene nieuwe periode laten aanvangen. 

Salomo was de vader der Chokma, want hij riep die rig- . 
ting in het leven, en hij gaf den vorm aan, waarin alle uit- 
spraken der Wijsheid werden voorgedragen, zooals binnen de 
twee eerste eeuwen na hem tot een vasten regel werd. Hij 
was Israëls eerste, hij bleef Israëls grootste wijze. Na de 
scheuring des rijks vonden wij haar gedurende twee en eene 
halve eeuw in Ephraïm met vrucht beoefend , tot besturing van 
het leven in geheel zijnen omvang. Schoon er hier reeds spoe- 
dig eene schifting der wijzen plaats had in twee partijen, die 
vijandig tegenover elkander stonden tot aan het einde van het 
tijdvak toe, en dientengevolge de Chokma veelal een meer 
godsdienstig aanzien verkreeg, verloochende zij nooit haren 
oorsprong, want gaarne en gedurig noemde zij Salomo als 
dichter harer uitspraken; ook bij de vroomsten bewaarde zij 
haar geheel ontheocratisch karakter; aan de eischen der zede- 
lijkheid paarde zich altijd de stem van wereldsche voorzigtig- 
heid; voor- en nadeel was de eenige beweegreden, de ervaring 
de eenige bron. Nadat zij twee eeuwen bestaan had, trad een 
der wijzen als schrijver op, en liet de Wijsheid ook op schrift 
^n in zamenhangende redevoeringen hare tucht mededeelen tot 
bestrijding der volkszonden. Iets later maakte een ander, gods- 
dienstig als zijn voorganger, eene bloemlezing der overgele- 
verde wijzenwoorden. In de poorten der steden was voortdu- 
rend het eergestoelte voor de wijzen bestemd, zoodat er nog 
niet aan gedacht werd, om de wijk te nemen binnen de wo- 
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ningen. Toen dit noodig zou geworden zijn, week zij naar 
elders. 

Wij zien haar met jeugdige kracht en frischheid werkzaam 
en van alle zijden hoog geacht; door niets wordt hare vrijheid 
belemmerd , tegen niets ziet zij op , en zij bukt voor geen gezag. 
Van het begin tot het einde bleef zij hare oorspronkelijkheid 
bewaren en ontleende niets van elders; zij ondervond geene 
werking van eenige magt buiten haar, ook niet van de pro- 
feten, op wie zij van haren kant invloed oefende, geKjk op 
alles; zelve bleef zij onafhankelijk. Zij toont een onwankel- 
baar zelfvertrouwen, geen spoor van mismoedigheid of onge- 
loof, laat staan van wanhoop aan zich zelve, of van twijfel 
aan eigene waarheid, zekerheid en kracht. Ook rees er nog 
geene enkele bedenking* op tegen het Godsbestuur en de regt- 
vaardige vergelding van goed en kwaad; het oud-Hebreeuwsch 
geloof, de grondslag van de vermaningen der Wijsheid, dat 
deugd met voorspoed, zonde met onheil onafscheidelijk verbon- 
den was, bleef heerschend tot het einde. Werd het ook door 
ongodsdienstigen ontkend, 't was enkel om de godsdienst en 
zedelijkheid te verzaken; de ware wijzen werden in 't minst 
niet geschokt. Daar dit zoo vast bij hen stond, en de onspoed 
der vromen, het geluk der boozen dat vertrouwen nog niet 
had doen wankelen, dacht niemand hunner er een oogenblik 
aan, om naar de waarheid dier overtuiging een onderzoek in 
te stellen, en bleven zij uitsluitend bij het onmiddellijk prak- 
tische; het leven had voor hen geene raadselen, hun zelfver- 
trouwen werd nooit beschaamd, de poging om den gang van 
alles te begrijpen, leed nog geene schipbreuk: zóó — en zie- 
daar de beide hoofdpunten — twijfelden er de wijzen niet aan, 
of de wijsheid in haar geheelen omvang kon gevonden 
worden, en zij hadden haar werkelijk gevonden; zóó achtten 
zij de wijsheid het hoogste goed voor den mensch, ook boven 
de godsdienst te waarderen, die slechts haar aanvang kan 
heeten, en stelden zij hij gevolg den wijze hoven den vrome. 



TWEEDE TIJDVAK. 



Onze eerste vraag moet weder zijn naar de hulpmiddelen, 
die ons ten dienste staan. Vruchteloos doorlezen wij de Aisto- 
riêcke boeien. Zij zwijgen geheel over de Chokma, want geen 
der koningen streefde naar den naam en den roem van wijze. 
Zelfs het berigt Sjpr. XXV: Ib vinden wij hier niet, evenmin 
als iets dat tot opheldering er van kan dienen. Wordt 2 Koii. 
XVni: 20 en 2 Kran. XXXII: 3 van raad en beraadslagen 
gesproken, het is voor den oorlog. 

Alleen Deut. maakt hierop in zooverre uitzondering, als het 
ons de duidelijke sporen vertoont van de werking der Chokma 
op den persoon en de eeuw des S. Het is dus van belang 
te weten, dat wij dit boek aan een profeet uit Manasse's 
tijd danken. Vg. Kuenen, I p. 149 — 152. 

Zeer weinig helpt ons de lyrische poëzij. Slechts is de invloed, 
door de Chokma of hare litteratuur geoefend, hier en daar te 
zien in de didaktische psalmen. De oudste alphabetische lie- 
deren (vg. %. XXXI: 10—81) worden door Ew. (F. /. III 
S. 756. Poet B. I S. 139) in de laatete tijden van Juda ge- 
plaatst. In Klaagl. vinden wij eenige getuigenissen, voor ons 
doel niet van belang ontbloot. 

Met veel beter gevolg raadplegen wij de profeten. Hun aan- 
tal en de omvang hunner geschriften is groot genoeg om vrij 
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wat van hen te verwachten. Vooral hebben wij het oog op 
Jesaia (758 tot omstreeks 700), in wiens tijd de wijsheids- 
beoefening in Juda hooger stond dan ooit, en op wien zij 
krachtiger werking had dan op eenig ander profeet. Over de 
chronologische rangschikking zijner redevoeringen bestaat zeer 
veel verschil van gevoelen. Een opzettelijk onderzoek zou hier 
misplaatst zijn, omdat het ons te ver zou afleiden van ons 
onderwerp; het zou de moeite niet loonen, daar eene andere 
tijdsbepaling voor dit of dat hoofdstuk dikwijls slechts eene 
geringe wijziging in de voorstelling geven zou. Hiermede ach- 
ten wij ons voldoende geregtvaardigd, zoo wij één bepaalden 
gids volgen, die ons het veiligst toeschijnt ^). 

Nu en dan kunnen wij met vrucht ook enkele andere pro- 
feten raadplegen b. v. Jeremia. Bij hem intusschen worden 
de sporen van het bestaan en de werkzaamheid der wijzen 
zeldzamer, bij Ezechiël en bij Deutero — Jesaia vinden wij 
alleen bekendheid met de wijsheidslitteratuur. — Deze enkele 
aanwijzingen mogen hier voldoende zijn. 

Hoofdbron blijft de gnomische poëzij, voor zoo verre zij in 
dit tijdvak beoefend werd. 

Wij moeten in de eerste plaats noemen de verzameling 
en opteekening van 8pr. XXV — ^XXIX*, ofschoon de spreu- 
ken (p. 80 — 8^) zonder uitzondering tot de eerste periode be- 
hooren (p. 87 v., 101 v., 105). Over de authenticiteit en de 
historische waarde van XXV: 1 is reeds gesproken (p. 53 v., 
57 vv.; 159, 165); ook is er op gewezen, dat het vaderland 
hetzelfde moet zijn, als van X — XXII: 16, hetgeen wij op 
het voetspoor van Ew. bevestigd zagen door die spreuken, 
welke bepaalde tijdsomstandigheden onderstellen. Eeeds XXV: 1^ 
op zich zelf spreekt voor een Ephraëmitischen oorsprong als 
de natuurlijke aanleiding voor Hizkia, om zulk een werk te 
doen verrigten; voorts ware er ter verzameling van de Juditische 
spreuken geen geheel coUegie noodig geweest. De algemeene 
argumenten, voor het vaderland van X — XXII: 16 aangebragt, 
gelden hier met onverzwakte kracht. Vg. ook p. 128, 134 v. 



1) Naar dezen zouden wij eerst dan kunnen verwijzen, zoo het tweede deel 
van bet Eistrkrü, onderz, door Dr. A. Kuenen reeds het licht had gezien. 
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Daarenboven z. XXV: 13: de verfrisschende sneeuw in den 
oogsttijd kan slechts bij den Libanon genoten worden vg. Jer. 
XVIII: 14 en Hit. t. d. p.; voor XXVI: 9 (indien men met 
LXX en Hit. /^D leest?) was in het rijk der tien stammen 
veel meer aanleiding dan in Juda; evenzoo XXVIII: 2; ver- 
der XXIX: 3 (de nabijheid van Phenicie) enz. WeUigt wijst, 
behalve het gnomisch spraakgebruik, de taal dezer spreuken 

daarop, als ^'?n XXV: 12, SvS^ XXVI: 13, npp Pu. in 
plaats van Nif. XXVII: 5 vg. Jes. XVI: 3 van een Ephraë- 
miet, nSy XXV: 13 koude y verfrissching , in ^t Aram. en 
Tahn., D^Htrj XXV: 14 en pn*^ XXVI: 25, die eerst in 
latere boeken, voorkomen, mogelijk D^5?r^ XXIX: 13, p.5ÖÖ 
en *1JI^3 XXIX: 21. Dat er niet vele aanwijzingen zijn, ver- 
wondert ons ook hier niet, wegens den algemeenen inhoud 
der spreuken, onze onkunde aangaande het verschil der dia- 
lekten, de mogelijkheid dat Salomo er eenige van gedicht 
heeft, enz. De verzameling had natuurlijk zeer spoedig na den 
ondergang van het Noordelijk rijk plaats i). 

Verder de beide collecties XXII: 17— XXIV: 22 en 
XXIV: 23 — 34. Wij kunnen ze moeilijk aan één en denzelf- 
den verzamelaar toeschrijven: dan toch bestond er geene reden 
om ze afgezonderd van elkander te houden, vooral bij den ge- 
ringen omvang der tweede, en XXIV: 23» zou weggelaten 
zijn. Dit opschrift doet aan een ander denken dan die XXII: 
17—21 schreef, en aan denzelfden die XXV: 1 PlS^ D3 bij- 
voegde, d. i. aan den laatsten verzamelaar van het Spreuken- 
boek. Toch kan er om de groote overeenkomst geen geruim 
tijdsverloop tusschen beide worden ondersteld. 

Zij bevatten (XXII: 17; XXIV: 23) uitspraken van onder- 
scheiden wijzen uit verschillende tijden. Het spraakgebruik 
wijst ons niet op één S. : vinden wij telkens D^J^J en de her- 



1) Hit. beperkt den omvang tot XXV~XXyiI. Dit vervalt, als XXVIII: 
1—16 niet bij XXII: 17— XXIV behoort. Wij zagen (p. 106 vv.) dat er geene 
de minste reden bestaat, om XXVIII: 17--XXIX bij X— XXII: 16 te voegen. Dat 
XXVII: 23 — 27 slot van eene verzameling moet zijn, is onbewijsbaar; vg. XXIII: 
'29— -35 of XXVI: 23—28 en p. 162; verder houde men in bet oog, dat wij bier bet 
werk van verschillende verzamelaars bezitten. Daarenboven beeft het niteenrukken 
^van de verschillende deelen van Spr, de grootste onwaarschijnlijkheid tegen zich. 
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haling van het pron. (Ber. Spr. S. XXV, XXX), het ww. 
OKi wordt ook gedurig in I: 7 — ^IX gelezen, en HiHtifDS 
XXVI: 4, Intusschen is de invloed van den verzamelaar, 
zelf een wijze, nergens zoo groot en merkbaar als in XXH: 
17 — XXIV: 22: niet slechts het opschrift is van hem, hij be- 
gint gedurig, al waren oorspronkelijk de verschillende spreuken 
voor verschillende personen bestemd (XXIII: 13 v, en 22 w. 
enz.), zijn veronderstelden hoorder toe te spreken b. v. XXIII: 15, 
19, 26. De vorm (p. 96) wijst ons op een lateren tijd; kunsten 
vemuffc ontbreken geheel. Het spraakgebruik is jonger, pro- 
zaïsch en langdradig, z. XXIII: 7, 29, 35; XXIV: 12 enz. 
Er wordt ijverig gebruik gemaakt van vroegere gnomische boe- 
ken, als I: 7 — IX. Zeker zijn dus deze collecties later dan 
I: 7— IX, X— XXII: 16, XXV— XXIX. Intusschen lezen 
wij het een en ander, dat doet denken aan de laatste jaren 
van het Noordelijk rijk: toen schijnt XXIV: 21 nitgesproken 
met het oog op de veelvuldige zamenzweringen en opstanden 
(in Juda waren zij veel minder tahijk, was de godsdienst er 
mede gemoeid, en bleef het Davidische huis op den troon). 
De overeenkomst met I: 7 — IX wijst op Ephraïm. XXII: 29 
kan even goed van een koning van Ephraïm als van Juda ver- 
staan worden. XXIII: 1 — 3, waar welligt niet bepaald een 
koning bedoeld wordt, is in beide rijken evenzeer gepast : denk 
slechts aan de magt der D^^vf^ in de laatste tijden van Juda, 
toen zij die des konings te boven ging (z. XXIV: 11). Ew(r. 
/. m S. 669) brengt XXIII: 17; XXTV: 1, 11, 15, 19, 
21 V. tot de regering van Man as se. Onderstellen Arameïs- 
men als ^fp XXII: 21, en ^3*^ XXIII: 2, C]^Q XXH: 
29?) welMgt een Ephraëmiet, het later spraakgebruik doet den- 
ken aan het geheel verval der gnomische poëzij en het einde 
van Juda's rijk, waaraan ons ook de herhaalde vermaning, om 
de boozen niet te benijden, 'en de angstige naauwgezetheid in 
het godsdienstige Iierin^eren. 

Terwijl in den tijd van de dichters dezer spreuken de wijzen 
nog in de poort zaten (XXIV: 7) schijnt de verzamelaar alleen 
te schrijven (XXII: 20 ^)) omdat het spreken moeilijk werd. 



*) Voor de lezing ü^vhv pleit de aor. pC *nan3, de tegenstelling van Di'n, 
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De zaak schijnt deze: de Ephraëmitische wijzen bragten de 
spreuken, in hun land door de overlevering bewaard, op hunne 
vlugt naar Juda over. Hier werden zij vermeerderd door andere 
wijzen, totdat eindelijk een van deze XXII: 17 — XXIV: 22 
verzamelde, waaraan de redacteur van Spr. toevoegde XXTV: 
23 — 34. Immers, dit laatste was het werk of bezit van dezen 
alleen, daar het te klein is om ooit afzonderlijk te zijn uitge- 
geven 1). 

Dat hierbij niet behoort XXVni: 1—16 — of Hit. dit bij 
XXII: 17— XXrV: 22 of bij XXIV: 23—34 wil brengen, zegt 
hij niet, daar hij er geen acht op slaat, dat het twee verzame- 
lingen van verschillende personen zijn — bewijst de vorm en de 
inhoud. De vorm, want in XXVIII: 1 — 16 is iedere spreuk in 
één vers a%ehandeld , het parallelisme zuiver, kortom zijn al de 
vereischten van de oude gnomen-poëzij aanwezig. Komt in en- 
kele opeenvolgende verzen hetzelfde woord voor, men vindt dit 
in de oudste collecties meer dan eens, want het was een hulp- 
middel voor het geheugen van den verzamelaar. Alles wijst 



het Terscliillend doel in ts. 19 en 21, en geheel de indrok van vs. 20. Houdt men 
zich aan Kxi, dan beteekent W^V'^hv voor de derde maal (mogelijk V^, I: 7— IX. 
2». X— XXII: 16. 30. XXII: 22— XXIV: 22, dat natuurlijk verzameld en ge- 
schreven was, voordat het opschrift werd gedicht) nl. d^^b^o vg. Num, II: 24. 
1 Sam. XIX: 21 enz. Zoowel de verklaring van £w. ffürsüiche Worte; doch 
v^^r bet. niet prineeps, maar ettedariut) ala van Hit. (VermdcJUiMse ; geheel 
uit de lucht gegrepen) is ongetw^feld te verwerpen. 

O Hit. brengt deze verzamelingen tot den tijd der Perzische overheersching, 
maar tegen alle historische gegevens in en zonder eenigen grond. Terw^l er 
niets vooi de oorspronkel^kheid van Jer, L: 34 boven Spr. XXIII: 11 (XXII: 
23) pleit, wijst veeleer het meer uitgewerkte en volledige van Jer. L: 34 op 
het tegendeel. In den Ferzischen tyd kon er van uh^^f ^133 XXIII: 10 geene 
sprake z^'n. XXIV: 27 doet ons niet aan de nieuwe volkplanters denken: vat 
men deze uitdrukking letterlijk op, dan is zij ongerijmd; de tegenstelling van 
fin en nnisr met n»a is eene woordspeling, z. Ruth Vfi 11. H. XXIV: 21 
kan een Perzisch vorst niet bedoeld zijn, want de Joden namen geen deel aan 
opstanden tegen hem, en konden daaraan eerst denken onder Darius Codo- 
mannus; van een Pers zou een Jood niet in één adem zeggen: Vreet Jahva 
en den honing; zeker is dit in Israël veel gepaster. XXII: 29 beteekent niets; 
evenmin XXIV: 11 vv. waar sprake is van hen, die door onregtvaardig geweld 
naar de slagtbank worden gesleept; Jer, XXXVIII: 1 vv. enz. heldert dit ge- 
noegzaam op. 
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op een tijdvak van hoogen bloei. Toen daarentegen XXII: 
17 — XXIV werden gedicht, kon men zich zoo puntig en poë- 
tisch niet meer uitdrukken. De inhoud van XXVIII: 2, 12, 
15, 16 past niet onder de Perzische heeerschappij ; H^lln vs. 4, 
7, 9 is niet de Mozaïsche wet, dat beteekent het woord nooit 
in de wijsheidslitteratuur (p. 144 N.) , maar de onderrigting der 
wijzen ^). 

Eene naauwkeurige tijdsbepaling voor de opteekening van 
XXII: 17 — XXrV, 22 kan niet gegeven worden. Het tijds- 
verloop na XXV — XXIX moet vrij groot zijn geweest, en daar 
wij niet mogen aannemen, dat gedurende de ballingschap of in 
de eerste tijden daarna de Wijsheid beoefend werd, stellen wij 
die opteekening kort vóór 600, waarop ook XXII: 20 schijnt 
te wijzen. 

Om dezelfde redenen brengen wij tot dien tijd de aanhang- 
sels /§w. XXX, XXXT, die tot de jongste deelen van Spr. 
behooren (p. 96 v. , 84) , ook omdat zij waarschijnlijk terstond 
werden opgeschreven. De gegevens zijn weinige. Wij merken 
op: XXX: 1^ — 4 is geschreven na Jol, want het resultaat 
van Job wordt hier, weinig gemotiveerd, met volstrekte ge- 
wisheid medegedeeld; doch ook niet al te lang na Job, 
want de herinnering aan de vruchtelooze inspanning der denk- 
kracht en de de bewustheid van de menschelijke kortzigtigheid 
is zoo sterk, dat deze woorden ons midden in die beweging 
op geestelijk gebied verplaatsen, welke het boek Job deed ont- 
staan. XXX: 15 vv. heeft tot dichter een wijze, die zulk 
eene voorliefde voor de Chokma gevoelde, dat hij, na haar 
materieel reeds te hebben moeten opgeven, nog alle krachten 
aan den vorm wijdde en zich in vernuftige raadselen uitputte. 
XXXI: 1 — 9 is geschreven in den tijd der koningen, tot wier 
leering het werd opgeteekend; de Arameïsmen *15 vs, 2 en 



1) Vg. Job XXII: 22. Sjpr, XXIX: 18 en p. 75; vs. 9 moet ynv om |tk 
letterlijk opgevat worden, maar de wet aanhooren beteekent weinig; van de 
wet moest er staan noB^ of in oneigenüijken zin 3^cv; daarentegen S& het aan- 
hooren van de onder toijzijig geheel vrijwillig en onverpligt, een teeken dat men 
den goeden raad wil opvolgen; vs. 7 staat |^no |a, omdat juist het verstand 
en oordeel van jongeren zich toont in het luisteren naar de wijzen; ook zou 
men anders minn verwachten. 
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1^570 ^^' ^ (maar D^57^ ^^' "*) ^^^^ ^^^ ^^^ ^^ (voorma- 
lig) bewoner van Ephraïm denkeu. XXXI: 10 — 31 spreekt 
van maatschappelijken bloei en van welvaart, en kan na de 
ballingschap niet geplaatst worden, zie vs. 23, 31 enz. Wei- 
ligt is het in Josia^s tijd geschreven (p. 169). De kunstige 
orde verhindert ons niet het kort v66r Klaagl, te plaatsen ^). 

Nog moeten wij over de opschriften XXXI: 1 en XXX: 1^ 
spreken. Hit. meent dat XXXI: 1 het artikel bij ^\^ onmo- 
gelijk ontbreken kan, en er dus niets overblijft dan te lezen 

Nfe^D •?|'?)p; dat XtJ^Ö in XXX: 1 hetzelfde is als XXXI: 1 
en dus zonder artikel moet staan, waarom hij leest X^D HHp^'p 
d. i. of nrij5! de zoon van haar, wier gehoorzaamheid Massa is, 
of Hf^D^. de zoon van haar, aan wie Massa gehoorzaamt. Deze 
koningin van Massa is de moeder van den koning van Massa 
XXXI: 1, en Lemuël is ouder broeder van Agur. De laatste 
is niet in zijn vaderland, Palestina, maar in den vreemde, 

ö 

Massa, geboren, zooals zijn naam n*li{<=y?\P exsul [j-u?V5> ah- 

sens?'] aanduidt. Hier vernam men de spreuk XXX: 15, 16, 
die van Indischen oorsprong is. Massa, een zoon van Ismaël 
{Gen. XXV: 14. 1 Kron. I: 30), d. i. een stam of eene land- 
streek der Ismaëliten bij Duma, is een koningrijk, door Simeo- 
niten gesticht, die 1 Kron. IV: 38 — 43 zich in Hizkia's 
dagen op Seïr vestigden, na er de Amalekiten verdelgd te heb- 
ben. Deze Amalekiten worden XXX: 11 — 14 bedoeld. Van- 
daar de roepstem uit Seïr Jes. XXI: 11 vv. van Israëliten: 
hier werd TM^T\ gezet, omdat Xfe^O Kt^O niet klonk. — Deze 
•gissing wordt, geheel of ten deele, door Ber., Hahn, Veth 
en a. overgenomen. 

Wij merken hiertegen op: 

1^. de verandering van interpunctie XXXI: 1 is af te keu- 
ren, want a, grammatisch is zij onnoodig. Wanneer de appo- 
sitie dient om den bedoelden persoon voor te stellen als bekend 



*) Hit. denkt aan de tijden na Alexander om de spelling ^^^f voor tjr (maar 
vg. X: 9; XXIV: 5. Job XIV: 2, 16, 18; XXXV: 9. Pj. LXXII: 14) en 
ni3|>''n VS. 27 (maar deze lezing is geheel wiUekearig; zulk een vorm heeft nooit 
bestaan; men moet met Kri ni3^!^n aannemen, zie Ges. in Toce). 
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door de eene of andere waardigheid of hoedanigheid, welke 
hem onderscheidt van anderen, die denzelfden naam dragen, dan 

moet het artikel staan: ^^llSt^n ^^ph^' ^^^öS ^^b^n of 
"H/pD /^'lÖ?, koning 2/., oi de koning L., of L. de koning, 
È, de JSphratiet, Maar is de appositie bloot praedieatief , enkel 
om den persoon zei ven te kenschetsen, door iets van hem te 
noemen dat men als onbekend onderstelt, niet om hem daar- 
door van anderen te onderscheiden, dan blijft het artikel met 
opzet weg. Vertaal dus: Be woorden van Lemuël, ^e;* koning. 
Hoe kon men dit anders uitdrukken dan op deze wijze i)? — 
ïntusschen laat zich voor dat ontbreken van de bepaling 
geene reden denken, zoo Lemuël een werkelijke, historische 
persoon was, dan toch ware hij bekend. Hij wordt dus als 
't ware in abstracto, in zijne waardigheid gequalificeerd, en 
dit maakt ons in verband met de etymologie {Godgewijde, van 

daar ook de bijvorm 7fcitlD7) zeker, dat die naam symbolisch is. 
J. Zij is exegetisch onhoudbaar. Be woorden van i., den 
koning van Jf., waarmede hem zijne moeder onderwees: — dit geeft 
geen zin: of onderwees zijne moeder hem met zijne eigene 
woorden? Maar begrijpelijk is: de woorden van ü., een koning: 
de uitmaak ^) waarmede zijne moeder hem onderwees. Om het 
minder juiste van a te verbeteren, is noodig dat in h aan ^"yff^ 
een ander woord Voorafgaat. Zoo weet men aan wie de woor- 
den van L. hun oorsprong danken. Dit gevoelde Hit., toen hij 

vertaalde: Woorden aan L., maar dit kan vfctlD? ^15*1 hier onmo- 
gelijk beteekenen, z, XXX: 1. Ook blijft bij onze vertaling het 
parallehsme bewaard. Voor ll^l^ z. Mi. II: 3 enz. of Ew. § 332c. 



ï) Vg. Pre?rf. I: 1. \Sam,lx\ Elkana, een Ephratiet Rtsft.Wi'. 16 Ehud, 
iemand die Hnksch toas, niet: é^t> Ehnd, die linksch was. Hot, V: 13; X: 6 (ap- 
positie, geen genitivns, en ook symboliscli). Evenzoo, waar het Nom. prop. er 
niet bij staat, en aUeen op de waardigheid nadruk wordt gelegd, als 1 Kon, XXI: 
10, 18. Spr, XXIV: 21 God en Tconing vloeken, eeren. Anders Ew. \ 2'JIK 

3) «TSTD komt elders aUeen van profetiën voor. Die verklaring behouden Ew. 
en Hav. Ook toont Jer, XXIII: 33 v. hoe algemeen dat woord werd gebruikt 
en XXX: 1 wordt QKJ ook in vry ruimen zin gebezigd. Bel. op iTo^. 1:1 
verklaart Hvq XXX: 1; XXX: 1 uitspraak in hoogeren, jpoëtitehen d. i. epi- 
grammatischen itifl. 
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i^. De onderstelling/ waarvan allen uitgaan > ^at M^ 
XXX: 1 en XXXI: 1 hetzelfde is, is ongegrond. Tegen haar 
moet het voorkomen van het artikel dadr, dat hier ontbreekt, 
waarschuwen. Te beginnen met aan te n£>men, dat het 't zelfde 
woord moet wezen, en met dat argument de lezing XXX: 1 
te veranderen, is een uiterste van willekeur. En wat voor 
uitkomst geeft dan nog die gissing : dê lezing rfll^, of nnfl! 
als subst, reeds op zich zelve verdacht als anomalie voor 
rUVI|>^ ^), geeft een zin, zoo gedrongen, zoo gezocht (en dat 
in een eenvoudig opschrift), dat zij daarom alleen reeds onge- 
twijfeld te verwerpen is. Hit. heeft haar verworpen. Hij ver- 
klaart nu nrijT als perf. in den zin van inchoativum, dus van 
het tegenwoordig gehoorzamen (?). Maar het ww. Hp^ komt 
nooit voor; hoe hoogst gewaagd dus, dit door eene gissing 
ergens te plaatsen. En dan zulk een dichterlijk woord in een 
opschrift ter opgave van den auteur (Ew. Jahrbh. IX S. 175)! 
Daar komt bij, dat het ww. vrouw, zou moeten zijn, want 
wel iirordt vaak de naam van een volk (vooral wanneer die 
tevens de naam van het land is, b. v. DHXD), die uit zijn 
aard mann. is (^13» DJ?), vrouw, gebruikt als coHect. (denk 
aan n3» fl^vê^V), maar de naam van een land, die uit zijn 

aard vrouw, is ^"^^ ^iJC^)^ kan niet mann. gebruikt worden. 
Hit. meent: /,ja, omdat het volk gehoorzaamt, niet het land /^ 
dan, dit strijdt tegen den regel, dat de collectiva vrouw. zijn. 
Yg. Ew. § 17#. Eindelijk wijzen wij er nog op, hoe onbe- 
grijpelijk gezocht de uitdrukking met dat al blijft: waarom 

niet Kif^0"fl3 fÖ? en waarom wordt Agur z6(5 aangeduid? of 
was die koningin zoo bekend? Als eene gissing eene zoo onna- 
tuurlijke lezing oplevert, veroordeelt zij zich zelve. 

3^. Wat verder die familiebetrekking tusschen Agur en 
Lemuël aangaat, wij zien hier gissingen op gissingen gesta- 
peld, welker mogelijkheid wel niet betwist kan worden, maar 
die toch allen grond missen. — Er is gröote welvaart en 



^) Bat dit eren goed gehoorzaamheid van ^B^saair hatir lam any[ii» vg. Gen. 
XLIX: iÖ en Sjtr. XXX: 17, P*. LVUI: 3 en iJi^. IX: 24, 'iV. VII: 17 en 
Göl. XVI: 5; J;?f. Lïr^SrMen^^ié tegen' dèzé lezing Ha v:\R^^^ 

1» 
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bloei in het. laad, de inwoners worden te talrijk, eene volk- 
planting van. herders zoekt elders woonplaatsen op, en vindt 
wat in hunne behoeften voorziet. Uit hun midden gaal weder 
eene kleinere kolonie, — het zijn geene vlugtelingen, zooals 
Hit. S. 312 schijnt te meenen — vindt evenzoo vruchtbare 
weiden: is het waarschijnlijk, dat de zoon des komngs, in dit 
nieuwe vaderland geboren, den naam van hailing ontvangen 
zal? — Of XXX: 15, 16 van Indischen oorsprong is, laat 
zich betwijfelen: de overeenkomst met de spreuk in Hitqpadega 
is niet groot genoeg, de zaak lag voor ieder voor de hand; 
maar, al ware het zoo, dan konden de karavanen haar in Juda 
aangebragt hebben. 

4fi. Wordt met dit alles 1 Kron. IV: 34—43 (liever 42 v.) 
in verband gebragt, wij laten daar, dat de uitkomsten der 
aardrijkskundige onderzoekingen hoogst onzeker zijn (b. v. dat 
de streek Massa in het Arabisch Hoogland lag, en dit toch 
nog den naam van Seïr kon dragen); dat de namen Agur en 
Lemuël hier (vs. 24 vv.) niet voorkomen in den stam van 
Simeon; dat men zou kunnen twijfelen of injWn^. ^0^3 vs. 41, 
ook op vs. 42 V. slaat; wij leggen er zelfs geen gewigt op, 
dat het heet vs. 42, dat zij naar het gebergte Seïr trokken, 
terwijl er van Massa geene melding wordt gemaakt; maar wij 
merken op, dat volgens deze plaats de Simeoniten geen ko- 
ningrijk stichtten: zij trokken onder vier stamhoofden op; van 
een koning wordt niet gesproken, veelmin van eene koningin; 
de regeringsvorm was blijkbaar patriarchaal; alleen van D^Ntt^p» 

niet van "TTQ kan er sprake zijn; De S. van Kron. zou het 
zeker vermeld hebben, als hij het geweten had, en het blijkt, 
dat hij goede bronnen had en naauwkeurig onderrigt was. Ja, 
zij konden noch wilden een koningrijk stichten, want zij waren 
veel te gering in aantal, slechts vijfhonderd man; en zij waren 
Nomaden, zonder steden, zelfs zonder vaste woonplaatsen, 
omzwervende met hunne kudden op het gebergte Seïr, waar 
vroeger hier en daar eenige overgebleven (fin^^) , ontkomen 

(JTÜ^/ö) Amalekiten leefden, die zij verdelgden. 

5®. Spr. XXX: 11 — 14 wordt gesproken over een geslacht 
van onzedelijke onderdrukkers, eene menschenklasse die den 
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boventoon voMcfe in de maatschappij waarin zij leefden, niet 
over een volk (^15), veekain een onderworpen volk, allenniitst 
een volk, welks overblijfselen verdelgd waren. Toch wil Hit. 
dit bewijzen daardoor dat vs. 13 de wimpers (0.*i&J^S)J^) hoc^ 

opgetrokken heeten (een teeken van hoogmoed), en P/Hjit^ou 

komen van ^^> de Unnenzijde van het ooglid y en de Ama- 

lekiten hnn naam daarvan zouden hebben, dat de mannen dé 
óogen verwderi! 

6^ Ten laatste, wat Jes, XXI: 11 w. betreft, nog daarge- 
laten of die vraag van een bloeijend, pas gesticht koningrijk 
te wachten is, of hen verderf van de Assyriërs dïreigdé, of 
hier van Arabieren of van Israëliten sprake is, of men in 
Massa tijding uit Jeruzalem moest halen, of de bepaling van 
tijd en volk juist is, zoodat Knobel ten ónregtè de profetie 
in 745 over de Edomiten laat uitspreken, — als het koning- 
rijk nu eenmaal Massa heette, kon men maar niet, om der 
welluidendheid wille, er Duma voot in de plaats zetten, maar 
Massa inoest Massa blijven. Ja, ik geloof, dat men K^J^O M^O 
met opzet zou gezocht hebben, omdat zulke kunstenarijen 
in den smaak der Israëliten vielen. Eindelijk het opschrift 
Jes. XXI: 11 is volgens Hit. (en te regt) onecht eü van 
den lateren verzamelaar: maar droeg deze toen nog zoo liaauw- 
keurig kennis van een rijk, waarvan wij nergens eenig spoor 
vinden i)? 



^) Bel. (vg. Renan Joh p. XXV) heeft eene andere gissing voorgedragen, 
niet minder wlUekenrig, maar niet zoo yernnftig al? die van Hit. Zonder 
eenig bewys of gezag leest hij XXX: 1 KroD in plaats van s^ron, en wil 
zoo hier als XXXI: 1 aan Massa of Mesa (de woonplaats der Joktaniden Gen, 
X: 30) denken. — ,;Ook Job en Bileam waren geene Israëliten, en toch zijn 
hnnne redenen in het O. T. opgenomen." Alsof dat aUes (Job en Num, XXII : 
2 — ^XXIV) werkelijk zniver historisch, zoo door Job en Bileam gezegd wasi 
Alsof XXX: 1 — XXXl: 9 niet door en door Israëlitisch is, en nit het midden- 
pnnt van het Israëlitisch denken en leven voortgevloeid. Men vg. XXX: \^ — 4 
met Job^ VS. 5 met de Tss. (XII: 7; XVni: 81; CXIX: 140) en 2 Sam, 
XXII: 31, VS. 6 met DetU, IV: 2; XIII: 1 enz. zie Hit. S. 813; verdet de 
za£ienhang met Spr,, als vs. 3 met IX: 10, vb. 13 met VI: 17 ^ vs. 25 met 
VI: 6, 8; ja, de naam Jahva vs. 9 is op Eioh zelf reeds voldoende. Verder 
het geheele spraakgebrmk enz* Staat XXX: 5 ?1^^^> ^t toont alleen de ver- 

12* 
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^:1!^^. ïfifee!iett>:diiii:ï^^ :tei.hcibböir:> onpi dié ffmng te .TBrw«r-i 
peflL: Maar wordt dtm.\ j^^ opschriÉt door dWe 

wÓQifdöii (Di^» Hi^PD'.^^S'ï') aaogel^èödigd, ^^.lerwijler niet 
meer ^tk\lék^ K^Öt'.gegevÊn .wordtP^v Ifoea, aH^^döor 
^*35T>.1^^^^ LXX de. goorden yanAg^u;rb(^Ui 

nen bij bW: Èè uitspraak van den man is enz.^ pvenals Hit., 
éri wg houden mét 'dè Vèttètar-'Agtir^Y 
Hammasfa. B^rgdtijke. ;ejgeim««^ 

NeA. YÏÏï 59. i^^ IL: bl, 6^ Z Sam. XXI: 19^XXP^ 
8. (P), terwijl eigennamen mpi het artikel yoorkopieni^ vo^oral 
in de. [lagere hoj^^ O. T. (ÏÈw. § 277«^ Roorda^ 472). 

Nog valt in; dm periode de aiamensteïlingvan f^^ Wij 
houden, h^ die dit werk yejcrigtte voor een wijze, omdat .eeaQL 
ander._het met ligt onjferno^ zou hebtenj noch; er toie, iii 
sfatötvzijn geweest; verder omda-t hij zelf JXXIV: 2^—34 ver- 
zamelde (p. 171, 173). en wegens den toon van I: 1—^. Hij; 
bragt, waarschijnlijk /^.geheel, zooaJs het tot ons is gekomenj 
bge^. Wel zijn XXX en XXXI losse aanhangsels^^ ,J^^ 
bet op ^iA zelf niet onmpgelgk is, dat zij eefêt later aJB.bij-_ 
geyoegdj.maar er is geene de minste reden om ^it te vOTupe- 



wantscbï^ met *7bi, die ons bmtendien iJeeds bekencl is. Is de spreuk over dé 
'Aluqa uit Indië (wat wij qnjtkennjen) , dit bewyst niete, Jlfi XXX; 15, 16 i» 

sl(9clit8> eetóö wijziging van let gewone gebnapki : Al» T^^^,], ,XXX.:.. .12 . ait A^. 

is, èaxL is zeker Oen, XUX: 10 ook Arabisch. Als XXX: 31 lojr aiff^K 'n^b 

• f .--"- ■•■- ~ 

» » , y o*<H« 

is ^AA (MÏ^i» waarom gebniikte de S. dan maar niet njro of zoo iets in plaats 
van loj^: het is immers onmogel^k, midden onder zniver Hebreenwscb bi^ 
zuiver AraUseb te lezen, bet. Arabisch artikd op eens te vinden, eneen Ar^. 
bisch yfoorSi gebruikt, waarvoor zich zoovele Hebreeuwsche aanbodenj ook zou 

rneii -dan eer A>o^* verwachten; men moet Mer dus Vertalen: 'hij men, nief-] 
wehsitiiid «^ d.i. onweerstaanbaar (vg. XII: 28 n^o-i)i^, of met Hit. 0'riV!* 
lézen; Be Arameisinen Tn XXXI 'zijn T)oven verklaard en. zijn geene Ara-J 
bismén.' Is nlnta^ XXXI: ^3 aan kaar die ontzenuwen y dan behoeft toch het" 
Arabisch niét te worden ingeroepen, vg. Jee. XXV: 6^ Job XXI: 24 en np. 
meduUosus, diyeê^ enz; Hoe men l» .of ak .ook verWare XXXI::4 (}' «;^ i» wel, 
hei mis»tgepMt),.Mb^^&tQyfia weMig]fls:V3^; (po^^ öV??) jea «jrtrt-i 

Teti^: zej^n, Ser. éii Hil^ dAt .deze Ibèidd fttukkèïi hs het joiiBSt -niét» MmI-^ 
zen ,. .wat ji^>>«».:^nie(^l8saêlitisdi;is]i <iMn^rong- wijst, - ^en bedoikè-!: to&» ^hoë 
ODgeriijmd'>iiet.aa,:iiiierv\éea '^Airabisoh: wéik te:^*ttUeii-tiiidiftr-«s' — - 1 • - - -^ •— 
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den (%. Ber« S« XXXYII), en wij kunnen erna de ledAètie 
van JS^i geene geschikte gelegenheid meer voor vinden* Ook 
beteekenen deze stukken te weinig, om eeuwen lang> a&onderf 
lijk te hebben bestaan; hun omvang was te gering, want, al 
schijnt XXX: 1 — ^XXXI: 9 van den aanvang af verbonden 
te zijn geweest, het gedicht XXXI: 10 — 31, als van gansch 
anderen aard, kan niet daarbij hebben behoord. Bedenkt men 
nu dat I: 1 — 6 op XXX en XXXI schijnt te zien (HS'I 
D^lTni D*050 P' ^'^)> ^*° besluiten wij, dat denkelijk de 
verzamelaar ook deze hoofdstukken bezat. 

Dat hij niet dezelfde was, die XXII: 22— XXIV: 22 bijeen 
biagt ea XXII: 17 — 21 dichtte, is ons zeker uit het afzon- 
derlijk bestaan van het latere aanhangsel XXTV: 2S«-^34, en 
uit het verschillend karakter van I: 1—6 én XXII: 17—21, 
die niet door één en denzelfde kunnen zijn geschreven. 
I: 1 — 6 is om die reden en om zijn inhoud van den laatsten 
redactor. 

Van den laatsten redactor, zeggen wij, want het is mogelijk 
dat reeds een ander kort te voren met' dat werk een begin 
had gemaakt, zoodat onze wijze reeds I: 7 — XXTV": 22 aan- 
wezig, en dus XXH: 17— XXIV: 22 aan X— XXH: 16 
vastgehecht vond {i66 Del.). Anders zou hij waarschijnlijk 
XXV vv, onmiddellijk op XXII: 16 hebben laten volgen. 

Ook doen XXIV: 23 vv. pW D3), XXV vv. (hW DS) en 
XXX V. zich geheel als aanhangsels voor, hetgeen alleen te 
verklaren is, indien I: 7 — ^XXIV: 22 reeds een geheel uitmaakte. 
Eindelijk schijnt de verzamelaar van XXII: 22 — ^XXIV: 22 
zelf te getuigen, dat hij zich niet bepaald had tot het maken 
dier collectie, maar ook andere wijsheidsboeken had overge- 
schreven, die hij aan haar vooraf had laten gaan^). 



1) Z. p. 172 N. Terw^l h^ tlians (ol'n) Bpreoken van allerlei dichters 
(o'can '"la^^, door hem zelven verzameld ('nyn), liet volgen, met het doel 
dat de lezer ongeBchokt op Jak va zon big ven vertrouwen (19), had hij vooraf 
{Wïtrhv) twee boeken overgeschreven (» n 3 n3)j raadgevingen en verstand bevat- 
tende (20), die den lezer de juistheid van de woorden der waarheid (d. i. van 
den ,inkond: dier boeken) inoesten doen kennen (21^), opdat h^ tot trouwe pligts- 
betrachting (21^; al4tt*-Bw. vg. X; 26; XXV: 28) in staat 8ou zyn. 
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Be laatste redactodf moet kort v66t de baUingsdbap geleefd 
hebben, want XXIY: 23 — 84, van hem zelven, kamt zoozeer 
overeen met XXII: 17 — XXIV: 22, dat het slechts weinig 
later kan ajn oj^eteekend (p. 171), en XXIV: 30^ — 34 
was zeker niet geschikt om lang in de traditie te leven. Daarbij 
moet de zamenstelling van Spr, spoedig na hd dichten van 
XXX V. zyn geschied (p. 174 v.), daar deze anders ligt 
verloren waren gegaan. Ook kunnen wij een werk als dit niet 
verwachten in de ballingschap, toen er voor de Chokma geene 
plaats was, en evenmin na den terugkeer, toen men, de heiige 
bpiekeu der Qudheid verzamelende, twijfelde of 8pr. daaronder 
wel eene plaats verdiende. Wij stellen dus de eeiste jaren na 
§00 als het tijdstip, waarop deze laatste arbeid der wijzen ver- 
rigt werd, en de Chokma dit laatste teeken van leven gaf. 

-r^ Eindelijk noemea wij het voornaamste, dat uit dnze pe- 
riode tot o:|^s is gekomen, het boek Joè. 

Benan plaatst het omstreeks 770 onder Uzzia en Menar 
hem, opgeveer g«lijk met Amos, Hosea en Jesaia, P. f^om- 
dat te dier tijde de Ka^dim als roofhorden voorkomen evenab 
in den proloog.'* Behalve, dat deze grond zeer wankel is om 
onze onbekendheid met de betrekkingen tusschen dit volk en 
Israël y66x 625, kunnen wij er toch niet op bouwen, omdat 
men uit de herinnering hen ook in later tijd, vooral vóór de 
stichting van het Babylonisch rijk, als zoodanig kon doen 
optreden ^). Zie Ew. IJob S. 74. 2^. ,/Toen was de oude 
Nomadische geest verre van uitgebluscht/' Voor het grootste 
deel van het volk was dit reeds eeuwen lang het geval; het 
geschiedde nooit bij eene kleine minderheid b. v. de Simeoniten, 
de bewoners van Juda's woestijn en van het overjordaansche. 
3^. //Toen had de krachtdadige hervorming van Josia aan het 
leven en denken des volks nog niet zijne eigenaardige rigting 
gegeven.*' Hieruit volgt dat Job waarschijnlijk v66r Josia 



^) Na 1273 komen de Chaldeën eerst 747 Ct begin der aeraNabonassaris) 
voor tot 5S8 (Cyrus maakt een einde aan hun rijk). Hoe geheel hnn vroe- 
ger (1278) bestaan vergeten was, bUjkt nit Je^. XXIII: 13 (in 721), waar rij 
eene volkplanting heeten, door de Assyriërs onlangs uit hanne oorsiffonkelijke 
woonplaatsen op Armenie's grenzen naar Sinear overgeplaatst. 
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geplaatst moet worden. 4^. „Toen had de levendige en beschaafde 
stijl van S al om o's eeuw nog niet plaats gemaakt voor de 
zwakke klaagtoonen van Jeremia's tijd/' Maar in Jeremia's 
tijd leefde ook een Habakuk; onder Manasse bloeide de 
Deuteronofflist. Bij dergelijke bewijsvoering laat men te weinig 
ruimte voor de persoonlijke gaven eens S. En hoe over de 
Aiameïsmen in ons boek te oordeelenP 5®. //Toen werd Spr. 
gedeeltelijk verzameld óp Hizkia's bevel, welke koning een 
coUegie van gnomische dichters om zich had"? 6**. //Job her- 
innert ons aan Hizkia's lofzang Jes. XXXVIII: 10 vv,, en 
aan Jesaia, b. v. XIX: 5, derwijze dat beiden uit ééne bron 
geput hebben." Zie p. 45 v. 

Hir. plaatst het omstreeks 600. De kennis van Egyptische 
zaken, vooral van nijlpaard en krokodil XL: 15 — XLI: 26, 
is zoo groot dat de S. in dat land langen tijd moet vertoefd 
hebben. Hij was dus waarschijnlijk een Hebreër, die in 611 
met Joahas door Pharao Necho in ballingschap werd mede- 
gevoerd. Hit. schijnt hiermede overeen te stemmen. Ew. meeüt, 
dat de onechte stukken XL: 15— XLI: 26 en XXXII— XXXYII 
in Egypte geschreven zijn. — Behalve dat de geldigheid van 
Hirzels redenering betwijfeld mag worden, want het laat zich 
zeer goed denken, dat een vroeger levende Israëliet op zijne 
reizen die kennis had opgedaan, geldt hiertegen o. a. het be- 
zwaar, dat het boek zoo spoedig in Juda bekend werd, dat 
Jeremia het terstond navolgde. Ook zagen wij reeds, dat 
noch de bergwerken XXVIII: 1 vv., noch andere bijzonder- 
heden ons met zekerheid in Egypte verplaatsen, en dat de 
beschrijving van nijlpaard en krokodil volgens andere geleerden 
zoo sterk gekleurd en in enkele opzigten zoo onnaauwkeurig 
is, dat zij haar oorsprong zeker van hooren zeggen heeft. 
Zie Stickel S. 263—269, wien Hahn S. 23 volgt. 

Is ons gebleken, dat Job na Spr. I: 7 — IX, X — XXII: 16, 
Am,, Jes,, v<5ór Jer., Bz,, en Josia geschreven is, wij den- 
ken het liefst, tegen het midden der zevende eeuw. Spreekt 
de S. over die magt , die koningen in boeijen slaat, raadsheeren 
wegvoert als buit, volkeren in ballingschap doet dolen XII: 
14 — 25, niefc slechts de geschiedenis van het Noordelijk rijk, 
zijne eigene ervaring had hem die magt leeren kennen, toen 
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Ezar-Haddon door een leger een deel der overgeblevenen nit 
de tien stammen als volkplanting naar elders overbragfc (vg. 
Keil Eönige S. 546), en, mag men 2 Kron. XXXIII: 11~19 
gelooven, ook Man as se gevangen naar Babei liet voeren. De 
erve der vaderen was door vreemden ingenomen Job XV: 19 i) 
vg. 2 Kron* XVII: 24 vv. Aan die volksrampen, die onder 
Manasse op Juda drukten, paarde zich de vervolging der 
vromen door den dweepziek bijgeloovigen vorst, wiens roering 
de sleutel is voor klagten als Job IX: 24; XII: 6. Toen gaf 
het lijden der godvruchtigen bij den voorspoed der goddeloozen 
aanleiding tot het schrijven van dit boek, tot de klaagtoonen 
XXI: 7, 16 — 18; XXIV: 1, en het onoplosbaar raadsel, 
eenmaal opgeworpen, en de twijfel, eenmaal gewekt, wij vin- 
den ze bij Jeremia weder, in wiens nabijheid wij zonder 
eenigen twijiel Job moeten plaatsen (Oehler Grundziige S. 19). 
Toch was de tijdsruimte tusschen deze beide schrijvers weder 
niet zoo germg, of zij was voldoende, om den eisch dat Gods 
geregtigheid den boozen zelven, niet zijne kinderen, straffe, 
zulk eene geldigheid te geven, dat Jeremia en Ezechiël het 
oud vergeldingsgeloof verwierpen. In Manasse's tijd voert 
ons de vermelding van de sterrendienst Job XXXI: 26 vv., 
eerst door dien koning ingevoerd 2 Kon. XXI: 5, en dus 
ook eerst in zijnen tijd verboden Dent. IV: 19. Was deze a%o- 
derij uit het buitenland oorspronkelijk, langs dienzelfden weg 
kwam, door de herhaalde en veelvuldige aanraking met vreemde 
volkeren^ de kennis van eenige hunner mythologische voorstel- 
lingen tot Israël, b. v, van den hemeldraak lïï: 8; XXVI: 13. 



*) Hahii meent S. 27: »In der Stelle 15 « 1$ f. liegt gewiss nicht eine Be- 
ziehung anf die Invasion fremder Nationen in Palastina. Vielmehr spricht ein- 
mal Éliphas der Themanite; nnd dieser redet natürlich nicht vön Palastina, 
Bondem von £dóm;^ nnd sodann werden sicli entgegengesetzt 27reinwolmer 
und Eindringlinge. Die Tsraëliten waren aber nicht die Ureinwohner F&las- 
tinaV' Maar 1^ dan is deze pi, jaiet te yerjdaren, waartoe Hahn ook geeae 
poging doet; 2^. zulk eene historische objectiviteit is voor een Israëliet onbe- 
reikbaar; 3^. deze meening. weerlegt zich .zelve, want de voorvaderen van Eli- 
phaz waren evenzeer als de Israëliten latere indringers, die de oUreinwohner", 
de Horiten (Troglodyten, volgens sommigen gesdiilderd Joh XXX t 1^-^10; 
XXiy.: 4—8, lietgpfcn dppr.Hahn S. 236. wordt ontkend) oaideixbokt ^ivwbre- 
ven hadden Deut. II; 12, 2^. 
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AJdns yerklaren wij ook de eeiste ontwikkeHog der AügelologiCi 
die wij hier vinden: had men vroeger weinig aan de engelen 
gedacht, zoodat zij behoorden tot het gebied van de poëzij en 
van de overlevering der oadheid, thans had vreemde invloed 
de aandacht op hen gevestig4, en men b^on hen reeds 
als voorspraak der menschen te beschouwen Y: 1; wel had 
men van de Oost- Aziaten het geloof aan een rijk der duisternis 
niet ovei^nomen, maar door het verkeer met hen kwam men 
allengs op het denkbeeld van een Satan onder God, en toch 
tegen (xod, niet behoorende tot de Sne-JEloMm, en toch in 
den hemelraad verschijnende: verder kon de Israëliet, die aan 
zijn godsdienstig monisme vasthield, niet gaan I: 6 vv. ^). 
In Manasse's tijd verklaart zich het best de melding van de 
Ghaldeën gemaakt. 

Hierop wijst ons ook de taal. Wij noemen slechts met Hir^ 
de Arameïsmen njj XXH: 29 (vg. XXXIH: 17. San. IV: 

34), on XXXIX: 9, j^H v. p XLI: 4, h^^p in proza U: 

10, h objecti V: 2; XXI: 22, h^, v. hl$ en '7XXXI:5,9j 
XXri: 2, *ITJ bepalen XXII: 28, TH^ Ti. toesluiten, bedelk- 
ken XXVI: 9. Hit. houdt dus den S. voor een burger van 
het voormalig rijk van Ephraïm (vg. Ew. Ja^rJJ. I S. 186): 
zeer wel mogelijk, maar niet volstrekt noodig; immers bragten 
zoowel de vlugtelingen die naar Juda kwamen, als de aanra- 
king met vreemde volkeren in de laatste eeuw van Juda's volks- 
bestaan vele vreemde bestanddeelen in de taal. Stickel, hierin 
door Veth en door Vaih. {Stud. u. Krit. 1846 I S. 187) ge- 
volgd, laat het boek diep in het Zuid-Oosten van Palestina 
(Dijn) ontstaan, waar de handelswegen elkander kruisten, en 
Tbemaniten en Sabeërs zamen kwamen Job VI: 19, digt bij 
den van oudsher benoemden zetel der Wijsheid Ob. 8. Jer. XLIX : 



\) De yermeldmg van den Satan seh^nt intussGhen op eene verdere ontwüdce- 
ling der Angelologie te w:gzen, dan die in het boek wordt gevonden, en gel^k 
te staan met XXXIII: 28. Als de proloog en epiloog geheel of gedeeltelijk 
oneeht z\}n, moeten zij toch zeker nog in de laatste jaren vé6r Juda's onder- 
gang, toen het vraagstuk, in Joh opgeworpen, joog alt^d qnestion brülante ge«; 
bleven was, geplaatst worden, evenals Elihn's redenen. Men vg. £w. Wiob 
2e Ausg. S. 62 f. , 
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?• Aw. UI: 22 V.; waar het levendig volkenverkeer den dich- 
ter Arabie's schaiten, Egypte's ironderdieren, Babylonie's gods- 
dienstige denkbeelden kennen leerde; waar bergwerken in de 
nabijheid waren, en al de verschijnselen in de natuur en 
het leven, waarvan ons boek spreekt, plaats grepen; waar 
de taal eene deels Aramesche, deels Arabische kleur had; 
waar hooge ontwikkeling was, zoodat Joab uit Thekoa de 
np50 nt^^ 2 8am. XIV: 2 liet komen, en Am os vandaar 
afkomstig was, wien Job (IX: 8 v.) navolgde, gelijk beiden de 
sterrennamen, spraakgebruik en andere eigenaardigheden van taal 
gemeen hebben. Wat dit laatste betreft, bedenke men, dat de 
Arameïsmen van Amos en geheel de kleur van zijn stijl ook uit 
zijn lagen stand en vooral uit zijn verkeer in Ephraïm zich laten 
verklaren. Overigens heeft de gissing van Stickel wel iets 
waarschijnlijks, wat het vaderland des dichters betreft, om 
zijne land- en volkenkunde te verklaren, maar is hij ook in 
2J3n geboren, wij kunnen niet gelooven, dat hij dadr zijn 
dichtwerk schreef: meent Ew., dat hij niet in JerusaJem 
woonde, wij houden het er niet slechts voor, dat een gedicht 
f/t welk zoo geheel tot de inwendige ontwikkeling der theocra- 
tie in betrekking staat, op haren bodem is ontstaan" (Hahn 
S. 24), maar ook dat het, de hoofdvraag van den dag, die alle 
gemoederen in beweging bragt i), behandelend, te Jeruzalem, 
in het middenpunt van het godsdienstig denken en leven is 
gedicht: de S. staat niet op zich zelf, zijn tijd spreekt in hem. 
Buitendien Amos schreef ook niet in Thekoa. 

Van groot belang is voor ons het onderzoek naar de integri- 
teit van het boek. Niet zoozeer de echtheid van XL: 15 — 
XLI: 26 (St. Vert. XL: 10— XLI: 25), door Ew. om aes- 
thetische redenen ontkend. Men zie daartegen Hir. S. 259 f., 
Benan p. XLIX s., en a. — OverXXVH: 7— XXVIII, eene 
pericoop, door Bernstein aangevallen, en voor ons van hoog 
gewigt, heerscht thans geen verschil van gevoelen, zie Umb. 



1) Wij denken hier aan de profeten (Jer.), dichters (Pj.), wijzen {Mhu; 
Spr. XXII: 16— XXIV; XXX v.) die door denzelfden tw^fel werden geschokt, 
en hetzelfde vraagstuk opwierpen, als do S. yan Job, hetzij zij dit boek kenden 
pf niet. 
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mob S. 261, Renan p. XLVIII sv., Hir. S. 6, 168, 171, 
176, Hav. Eml. S. S65 «f.. Del. (Herzog VI S. 119 f.). 
AUeen dooï het betrekkel^k regt zijner tegenstanders te erken- 
nen, kon Job de zege bevechten. Ook moest de strijd dit 
einde h^ben. Eigentlijk spreekt hier niet Job, maar de S. zelf. 

De echtheid van Elihu's redevoeringen (vg. p. \%) wordt 
na Eichkorn, Herder, Stuhlmann, de W., Bernstein, 
V. Cölnn, Heiligstedt, Knobel, ook door Ew., Meier, 
Hir., Renan, en zelfs door Del. ontkend i). Schlott» (S. 
54) en a. geven toe, dat Job XXXII — XXXYII geinterpoleerd 
is, indien Eli hu een verwaanden, ijdelen zwetser moet voor- 
stellen, die niets nieuws aanvoert (Hahn) — hoe toch kon de 
S. den diepen ernst van zijn drama Aoos zulk eene belagchelijke 
figuur verstoren! en dat bij de kennelijke verwantschap tusschen 
Jahra^s woorden en die van Elihu! — Hahn bewijst over- 
tuigend (S. 17 — 20), dat deze redenen onecht zijn, indien 
Elihu *) zich van de vrienden onderscheidt door bij den za- 
menhang y»i zonde en ongeluk het standpunt der vergeldii^ 
te verlaten, eu, nevens de algemeene zondigheid des menschen, 
de beschouwing op den voorgrond te plaatsen, dat het lyden 
een middel tot zuivering en heiliging is. Del. — deze naam 
doet hier meer af dan lange redenering — toont aan, dat in 
beide gevallen de onechtheid boven iederen twijfel verheven is. 

Immers het raadsel, waarom juist Job boven anderen zoo 
zwaar werd bezocht (XXXIV: 11), wordt niet opgehelderd: of 
had hij zoo bijzonder die loutering noodig *)? Niet volgens 
God, die Job gelijk geeft, dat hij de reden van zijn lijden 
niet in zijne zonden vond, waarin zij toch ook volgens E. ge- 
zocht moet worden. Dus staat E. tegenover God, gelijk hij 
in strijd is met I, II, XLII. Waarom moest juist Job zich 
zoo diep verootmoedigen? of leidt dit niet tot de gevolgtrek- 
king, dat hij zich aan grootere zonden dan de anderen had 
schuldig gemaakt (XXXIV; 7, 8, 24—27, 30, 36, 37 enz.)? 



1) Zie ook Oehler Grundzüge S. 25, 27, en Reuters Bepert. Bd. 76 S. 93. 

2) Zoo als Gleisz, Del., Schlott, Oehler, Stickel, Hengst., Vaili., 
de W., Hav., Ew., Hir. en Veth tcregt opmerken. 

3) Hahn beweert teregt: „Besserung ist uur bei bcgangener Sünde mo^icli," 
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Jity E. dreigt Job met nog grooter verderf, zoo h^ niet tot 
inkeeï komt; hij erkent Job niet. als regvaardig, öiet als 
knecht Gods, en behaadelt hem meédoogefiloos als iemand die 
door godslasterlijken eigenwaan en onverstand van boetvaardige 
schnldbekentenis wordt teruggehouden. En zulk een scheidsregter 
zou de waarheid aan het licht brengen! 

Wij laten nu nog daar de aMoende bewijzen uit proloog en 
epiloog en uit Jobs stilzwijgen ontleend» de acmmati^ng (XXXII; 
6 vv,; XXXIII: 1 vv.), de leugenachtige beschuldigii^n t^^ 
Job, het anticiperen op Jahva's redenen (XXXVI: 22 vv*; vg, 
p. 27); dat Job (XXVII v,) reeds het laatste woord, H welk 
de mensch kan spreken, heeft doen hoorenj dat geen mraisch, 
God alleen hem teregt mag wijzen en de eindbeslissing geven; 
dat Jahva Job prijst; dat, wat E. voortbrengt, ten decle 
reeds vroeger wordt gevonden; dat Jahva's verschijning over- 
bodig wordt (XXXII: 13); dat E. meer zegt dan Hij, enz. 
enz. Alleen nog dit ééne: Jahva beweert: inzigt is onmoge- 
lijk, geloovige onderwerping is het eenige wat den mensch 
overblijft; de S. van XXXII — ^XXXVII hoopt langs den weg 
van nadenken de oplossing te vinden en meent: men behoeft 
niet slechts te zwijgen en te bukken, men kan althans ten 
deele begrijpen! Deze redevoeringen zijn dus eene miskenning 
van geheelde strekking van het boek, welke is: Gods wegen 
zijn ondoorgrondelijk. 

De echtheid van de inleiding I, II en het slot XLII: 7 — 16, 
vroeger vaak bestreden i), wordt thans algemeen erkend. Werkelijk 
waren de ingebragte bezwaren grootendeels van weinig belang. 
Bevreemdend is zeker het herhaald gebruik van den naam Jahva, 
terwijl Ood in het gedicht El of Eloah genoemd wordt: alle verkla- 
ringen van dit verschijnsel, die men beproefd heeft, stuiten op I: 
21 af; maar zie XH: 9; XXXVDI: 1; XL: 1,3,6; XLH: 1. 
Het is waar, dat XIX: 17 Jobs kinderen nog leven, in tegen- 
spraak met I: 18, 19, maar deze onnaauwkeurigheid is bij ver- 
gissing in de dichterlijke klagt ingeslopen, en vg. VIII: 4; 



1) B. V, door Bichard Simon, Sahnltans {Commeni^ prafcf* p. ant^* 
nult. 8. 34 med.), HasQi^, . Stulilsiann^. Berastein, Knobel (1885), v. 

Cölill..(1836),,. ,....;...,•..,.. :•,. • ..: :>.-.v.:-„... :,.-^r. . ..:■.,..:: , 
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XXIX r5>" DaarMj^teomt dd^ lièt-gediöht 'zonJer .éïjiigén t"<rij- 
fel altfeom» e)»[i6 idteiding m^ gehsiA bebbeü/ of het wicre 
volstirel^ .<)nb^ri}pdijk geiv'eedt^ -^ Intussoh^ blijveii emog 
fiïöe^kheden— over^ die «icb m^ i. niet zgo ligt uit den weg 
laten;^7uiinen. - ... ... .\ . 

- Letten ;wijv bet eersrt; X)pdwi epiloog^ : ^ r v .': 

«; TeTwijl het doel'^^an hel; bpek is, onderwerping 4;e leieiïèn 
bij: ^tnenschen kQTt^^eid. en Qpda. oneindigheid, wdfdt 
Jai. Xliïï: 7 vv. de- vennefcde beirisper van Gods TOOKsi^ig 
bestnut geprezen, dat Aijreffi, vaarAeid^ (gegrcmi^y hondbare 
ÜDge^jcver 6od^) gesp^ohm hoi. Zegt Hahïi: /^öods èiöd* 
nit^aaak moest, noodzakelijk tor iéne zijde tógen Job, ter 
andere voor: hem^ bésUssen^^ zoo is dit laatsfce onjuist: stond 
het d^ niét, niemand zou het wachten* Meent men: /^het 
doel van het gedicht -is, de eenzijdige beschouwing ov^ den 
grond van iet Igdèn^ die de vrienden vertegenwoordigen, te 
weêplé^cn,--en eene nieuwe, betere zienswijze ingang te doen 
viaden, wdke door Job, zij 't ook evenzeer eenzijdig, Vfcrfdfe 
voorgestaan", zoo ia , dit waar, en wel wanneer men denkt aan 
XXYn V. Maar in elk g^al had Job hacor éenzijüg ^ éc^t 
op het laatst voorgedragen^ h^ had noch doorgaans , noch ten 
vcüle. 20!aar>i^il^ <n^ Dus blijft die uitspraak 

hoogsi'bevxeemdend^. Vooral, nad^t- God op 2öo hoogen toon 
aan Job het stilzwijgen had opgelegd- -XXX V lii-^-XLI , (mA&t 
Mj hmg éa4 doot toóofden zonder mzigl ieiplmmaiiff hmêelm 
Gods voor duister y planloos,. will^eurigy te wrhldrm. ï% et 
niet dadelijke tegenspraak tusscben XXX'WII: 2 iy^.%hi-i; 
XlUt 3)^, en XUI:: 7 V,? 

h^ Ite diehter wil aan het gewoon vei^i^ldüigsgdöof, 4at 
uiterlijke^ ^n inneE^ke twstand adaequait. aijn, ewï einde 
mak^,.-èn:tociL krijgt Job idjn vorig geluk, volgras dè^ begin* 
selén der vergelding,- dubbel weder. Zegt men: jir de S. was- 
verpKgt ,-Herin- het geypelzqner lezers te ^ren^t (Hir^ S^r5, 
'Meier S. 621), dat klinkt wat sentimenteel voordien-tijd^ 
wat modem, en wischt den indruk van geheel het boek uit: 
het was liiet voor roinanlezers , maar vöör lijders en twijfelaars 



1} Kiet o«^. (ucheelven^ zodold So^b-ktt». en-Qekler meenon. 
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bestemd, ja, de dichteif sprak er zich zblten \n uit en dacbt 
weinig aan anderen. Hahn zegt: ^^ Wordt hier de oude ver- 
geldingsleer bevestigd 9 deze moest ook niet als gekeel on- 
waar worden voorgesteld/^ Neen, maar als onwaar, in zoo 
verre zij voor volstrekt en algemeen geldend werd gehouden, 
als onwaar in en door bet voorbeeld van Job. //Het ge- 
wigt ligt op Gods beslissing, die Jobs onschuld bevestigde: 
daarmede was zijn ondergang onbestaanbaar; daarop moest zijn 
herstel volgen/' Maar waar verklaart God Job onschuldig? 
Nergens. En als aan onschuld geluk verbonden moet zijn, 
waaartoe dan dit boek geschreven? ^Er volgt niet uit, dat 
ieder onschuldig lijder weer gelukkig moet worden, evenmin 
als dat God aan ieder verschijnen zou/' Het laatste zeker 
niet, want dat hangt met de voorafgaande redevoeringen zamen; 
het eerste moest er wel uit worden afgeleid bij het algemeen 
aanzien der van ouds overgeleverde vergeldingstheorie. 

Intusschen kennen wij asm deze bezwaren geen beslissend 
gewigt toe. Op zich zelve beteekent bij een Semiet inconse- 
quentie niets: alleen dat zij bepaald tegen de idee van het 
boek aandruischt, maakt ze verdacht, en wij zouden zekör den 
epiloog voor onecht moeten verklaren, zoo wij deze inconsequen- 
tiën niet mogelijk aldus mogten opvatten: gedeeltelijke terug- 
keer tot het verlaten geloof der vaderen, doch niet in den 
vorm van overtuiging, maar van hoop. Zulk een val, want 
de S. staat hier veel lager dan in het boek zelf, is aan het 
einde niet volstrekt ondenkbaar i). 

Anders staat het met den proloog. 

Beschouwt men het gedicht uit een aesthetisch oogpunt, dan 
mag in de inleiding niet meer gez^d worden dan: a. ei was een bij 
uitstek vroom man , rijk en voorspoedig in ieder opzigt, J. die bui- 
ten zijne schuld tot het diepste peil van jammeren zonk. Meer 
niet. Dit ligt in den aard der zaak. — Nu komt dit werkelijk 
in I en n voor, maar daar naast staan, geheel geïsoleerd, twee 



^) Men mag niet vergeten, dat liet eene bepaalde inconsequentie is. Bit doet 
b. Y. O eb Ier, als bij uit den epiloog, maar in strijd met den inbond en de 
strekking van gebeel bet boek, opmaakt dat de slotsom van Job is: bet lieden 
der vromen is voorbijgaand. Dus beeft Elipbaz, b^ alleen, bij gebeel, de 
waarbeid (V: 17) ?l Hisscbien bewijst XIX: 26 ook yoor de eebtbeid. 
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andere tooneelen, en de echtheid van deze laatste is moeilijk 
te verdedigen. Wij gelooven dus, dat de proloog oorspronke- 
lijk uit I: 1 — 5, 13—22; II: 7^ — 13 bestond, zoodat met voor- 

dacht door den interpolator D^Jl /^$ in II: 7^ werd weggela- 
ten. — Behalve de opmerking over het doel dat de inleiding 
beoogt, en den inhoud dien zij hebben moet, om //in te lei- 
den," meenen wij: 

I: 6 — 12; II: 1 — 7» noemt met uitdrukkelijke woorden als 
aanleiding en reden van het hjden der vromen den twyfel des 
boozen aan belangelooze godsvrucht, zoodat de verklaring van 
het raadsel luidt: het doel van het lijden der vromen is, dat 
de kracht der godsdienst zich openbare; het moet blijken, dat 
de godvruchtige ook onder de zwaarste beproeving God niet 
zal verloochenen. Zoo iets nu is in strijd met het geheele boek. 
Dit, van UI — XLII, zal toch wel het hoofddeel wezen, niet 
de inleiding; nu, dadr wordt uitgemaakt, dat hoofddeel heeft 
tot eenig doel, te bewijzen: de oude vergeldingsleer is onwaar, 
juist omdat zij van algemeene toepassing moet wezen, of zij 
valt; alle uitgedachte en uittedenken uitvlugten om het gods- 
bestuur te regtvaardigen zijn nietig; alle in het werk gestelde 
of in het werk te stellen pogingen om het godsbestuur te be- 
grijpen zijn ijdel; gelooven wij. God is groot en wij begrypen 
Hem niet i) d. i. het lijden der vromen is volstrekt onverklaar- 
baar voor den mensch. — Men zegge niet: ,/Job en zijne 
vrienden wisten het niet en moesten dus dwalen," want als 
er eene verklaring van het lijden der vromen door den dichter 
kon uitgevonden worden, had hij haar Job in den mond 
Tïioeten leggen (zie XXVII v. en p. 187, 188, 189) 3). 



^) Een woord van Elihu XXXVI: 26, vreemd in zijn mond, gelijk het ge- 
past zou zijn in dien van Job, en geschreven onder den indruk der redenen 
van Jahva. 

^ Men bedenke wel, die twee tooneelen in den hemel zijn noch geschiede^» 
nis, zoodat zy een eenvoudig verslag geven, noch openbaring, zoodat de S. 
meende eene bijzondere, uitsluitend aan hem verleende, oplossing van God ont- 
vangen te hebben. Ware een van beide werkelijk het geval, het boek zou niet 
zyn geschreven, en vooral, de S. zou God niet aldus hebben laten spreken. Neen, 
zij behelzen eene poging, om het lijden der vromen te verklaren, voldoende en 
bevredigend naar het oordeel van hem die haar in het werk stelde, aaders had 
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Ja, nog meer; niet «lechts de mensch, ook Gted spreekt hier, 
eii geeft dé eindbeslissing: is het niet ongerijmd dat de S. God 
zou laten sseggen: ,/de mensch kan het niet begrijpen/' wanneer 
hij zdl reeds iu dé inleiding de verklaring had gegeven?! — 
Is It 6— '12; II: 1-— 7« echt, dan ligt in die wemigevjerzen 
het boofddenkbeeld van Itet boek: maar behalve dat het eene 
onverschoonlijke font ware, op datzelfde hoofddenkbeeld ak 
resnltaat den strijd niet te laten uitloopen, bdialve dat Job 
dan vrij w^t onderworpener en idealer zon zijn voorgesteld, 
als dit het doel was, behalve dat het onmogelijk was voor een 
Israëlitisch S. zulk eene scherpe scheiding, en tegenstelling 
vol te höud^a tusschen zijne eigene beschouwing en die zij- 
ner helden: de eerste moest noodzakelijk hier en daar door- 
schemeren, r^ welk een hors d'oeuvre wordt het boek, welk 
eene figuur wordt Job, hoe wordt het pathos verminderd! Voor 
den lezer is het raadsel reeds in den aanvang opgelost: moe- 
ten de gesprekken hem nu niet als kinderpraat voorkomen, en 
kan hij genoeg belang stellen in een woordenstrijd over een 
raadsel, welks oplossing hij reeds kent, eene oplossing welke 



h^ Baar lóet op achriH gebragt, althaii9 luet in dien absolnten Tonn van Hia- 
tpriadie zekerheid, als de ontwijfelbare leden, waarom de onachold besodit 
wordt. Zij behelzen eene subjectieve voorstelling, doen het eigen inzigt van 
den wijze kennen, leveren z^'he verklaring, en wel zoo opzettel^k en voorbe- 
dacht mógel^k, niet onbewnst of b^ vergissing of in het voorbijgaan ontsnapt, 
maar voorop geplaatst, de vracht van zijn onderzoek, de slotsom van z^n na- 
denken. Waren zg geene verklaring (maar z^* zijn dit, als verhaal van den 
oorsprong, de aanleiding), waarom gaf de S. ze dan? Zegt men: z^ geldt niet 
voor allen; — het boek dénkt alleen aan ware godsvmcht in l^en; wie God 
vaarwel zegt onder drak, is niet godsdienstig. Meent men: het raadsel bl^ft even 
onverklaarbaar, — wij antwoorden: neen; want als men de aanleiding en de 
reden van iets kent, is het geen raadsel meer; of, was, volgens de bedoeling 
des interpblators, Jahva het' niet aan de «er der vromen verpligt. Satan die 
vergunning te geven? Z^'n dus deze stokken echt, dan staat de zaak aldus: 
de S. gaat een groot boek schrijven om te bewijzen (en het is hem ernst, zqne 
kmigste overtuiging, z^n eigen zieléleven): het IQden der vromen 4s onver^ 
klaarbaar, en de mensch mo^ niet zoeken naar de reden; maar voordat hij 
daartoe overgaat, voordat hg het bewijs gaat leveren, dat het raadsel onoplos- 
baer is, plaatst hij voorop r men behoeft zich over het lyden der vromen niet 
te verwonderen, de verklaring is deze: enz. Be lezing van Herder -Geifi d. 
Bhr. P. Oespr. V, (Hiob als Coinpositiony 7x1 dit bevestigen. 
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noch Job, noch zijne vrienden kunnen vinden i)? En God 
dan? Hij wist haar ook, en zegt haar niet; dat had niet 
kunnen noch mogen achterblijven, dat was Hij, volgens den 
S., verpligt aan Job; daardoor ware Jobs onschuld en vroom- 
heid eerst aan ^t licht gekomen, en beloond ; maar nu, de 
lezer weet het wel, en het slagtoffer niet! Is het niet alsof 
God er niet voor wil uitkomen! Nu weet de S. eene oplos- 
sing te geven, terwijl God niet slechts er geene geeft, maar 
het inzigt voor bovenmenscheKjk verklaart! In het boek wordt 
veroordeeld wat in den proloog geschiedt: bespiegehngen maken 
over het Godsbestuur. En dan zouden beide van ééne hand 
zijn! Eindelijk, de interpolator staat op een hooger standpunt 
dan de S.; het onderworpen gelooven heeft voor weten plaats 
gemaakt; en er is slechts ééne schrede tusschen „de vrome 
lijdt tot eer van God," en „hij lijdt tot heil der zondaars^' 
Jes, Lm. Hier is dus reeds een denkbeeld van zelfverlooche- 
ning. En dat in een gedeelte van de inleiding, nergens elders 2) ! 



^) Oehler Grundz. S. 20. /,So tritt der Leser aUerdings mit geringerer Span- 
nung auf dem irdisclieii Kampfplatz, der Effekt -wird vermindert." 

2) Hahn werpt tegen: „De grond en beteelienis van het lijden moesten aange- 
geven worden om te toonen a. dat zij voor Job in waarheid onbegrijpelijk waren." 
Had de S. dan in den hemelraad gezeten? Indien hij tot die beschonwing kon 
komen, waarom dan Job niet, die door het lijden was opgevoed en door Jahva 
wordt geprezen XLII: 7 v.? Bovenal, waarom geeft God zelf haar niet? nb, dat 
Job werkelijk onschnldig is, w^aaraan men anders had kunnen twijfelen." De 
lezer onmogelijk na I: 1 — 5, 13 — 22; II: ?*• — 13; of staan deze niet gelijk 
met I: 6 — 12, II: 1 — 7*, die toch ook slechts eene voorstelling van den S. 
bevatten? De vrienden zeker, dus had God het hun moeten mededeelen. „c, anders 
ware het gedicht onverstaanbaar." Dat moet het ook in zeker opzigt wezen. — 
Hir. S. 5 zegt: „Dat de lezer door den proloog in het geheim des hemels 
wordt ingewyd, en daarop in het gedicht zelf ziet, hoe aUe pogingen van Job 
en zijne vrienden [en God?], om de reden van z^n ongeluk te wiUen door- 
gronden, schipbreuk 1^'den, dit juist moet hem eene vingerwijzing zijn, om het 
zoeken naar de oplossing dier raadselen, het doorgronden van wat in Gods 
raad besloten was, op te geven." Alsof dit na den proloog nog noodig ware, 
daar deze ons in die geheimen inwigdt; alsof de S. dan niet juist in den pro- 
loog I: 6 vv.; II: 1 vv. zelf zijne eigene grondstelling zou vernietigen, zoodat 
inen vragen moest: waarom doet gij het dan, en hoe weet gij dit?. De S. gaf toch 
niet voor, meer dan zijne lezers te weten van wat in den hemel geschiedt? 
Dit zon alleen gelden, wanneer die tooneelen geschiedenis bevatten, en dan 
nog zouden zij het boek overbodig maken. 

IS 
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Ten slotte meTken wij nog op, dat het driemaal herhalen Tan 
Dl^ïl *rp5 vrij ongeschikt is, en, gelijk het slechts eens (I: 13) 
goed op zijne plaats is, daar ook alleen goed verklaard kan 
worden, en op de beide andere pil. (I: 6; II: 1) navolging 
schijnt; dat I: 6 met de deur in 'thuis valt, door ons op 
eens, zoo ongemotiveerd, in den hemel te verplaatsen; dat die 
hemebaad eigentlijk iets is, dat hier in 't geheel niet bij behoort; 
dat 4e geïnterpoleerde stukken den zamenhang verbreken (vg. 
b. V. 'tsuff. in VS. 13); dat juist daarin de naam Hirp telkens 
voorkomt i), in 't echte gedeelte alleen I: 21^ in Jobs uit- 
spraak, evenals XII: 9; XXVIII: 28, maar verder D^'^(7if 
I: 1, 5, 22; II: 9, 10; dat de geinterpoleerde stukken zoo 
breed en omslagtig zijn, als de echte kort en zaakrijk; dat de 
vorm, waarin de hooge waarheid: de vrome lijdt om de kracht 
der vroomheid te toonen, wordt voorgedragen, al zeer vreemd 
(mahrchenhaft?) is; pok heeft XLII: 11 (II: 10) God en niet 
Satan aan Job dat kwaad gedaan — hetzelfde verschil als 
1 Kron. XXI: 1 met 2 8am. XXIV: 1; voorts bevreemdt 
ons die Satan enz. ^). 



ï) I: 6, 7, (2X), 8, 9, 12 (2X); II: 1 (2X), 2 (2X), 3, 4, 6, 7^ — -33 
D'ri^« I; 6; U: 1 schijnt uit XXXVIH: 7, D'rii>« KV I: 8, 9; H: 3 
uit I: 1. 

3) Heiligstedt Comm. in Joh p. XVII sq. is de eeuige die deze stukken 
verwerpt. — Het ligt in den aard der zaak, dat het vasthouden Tan de inte- 
griteit het juiste inzigt in het hoek vaak onmogelijk gemaakt heeft. Zoo 
Hahn (Moh S. 3): ^Es steUt den Durchhrnch und Sieg der neuen Wahrheit 
dar, das Leiden nicht hlos Strafen seyen, sondem auch Prüfungen seyn kön- 
nen, aus denen die Frömmigkeit hewahrt nur um so lauterer hervorgehen 
aoUe." Maar van die loutering is in proloog noch epiloog sprake, in het boek 
(buiten Slihu, maar Hahn erkent dit juist niet) zelf noch in den persoon 
van Job eenig spoor. «Es giht die Lehre das der Mensch, wenn solche dun- 
kele Leiden über ihn hereinbrechen, deren Grund er nicht in begangener Sonde 
findtn kann, nur nicht zweifeln soll an der ewig festen Gerechtigkeit and 
liebe Gottea, sondem vielmehr in Demuth anzuerkennen hat die Schwaehe der 
eigenen Gerechtigkeit, die um zich zu bewahren und Glauben zu finden, sol- 
cher Prüfungen bedarf." Maar niet de zwakheid, de kracht der godsdienst sou, 
volgens Gods woorden in den proloog, uit het lijden der vromen moeten bl^'- 
Icen. Of is het een bewijs der zwakheid, dat de Satan aan belangelooze gods- 
vrucht twqfelt?! Waren die veertig hoofdstukken van enkel samenspraken, 
zonder handeling, noodig om Jobs ongeschokte vroomheid te doen blaken? 
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Op deze wijze, nadat de interpolatiën van den proloog en 
de redevoeringen van Elihu — twee stukken met hetzelfde 
doel geschreven, en om dezelfde redenen, en met dezelfde 
zekerheid voor onecht te houden — er uit geligt zijn, zal ons 
Job in zijne eenheid helder voor oogen staan, en het doel des 
dichters door ons worden begrepen. 



n. 



Magtig en onmisbaar: met die twee woorden kunnen wij de 
plaats, welke de wijsheidsbeoefening onder Ephraïm inneemt, 
kenschetsen. Wij zullen haar thans in nederiger staat zien 
werken, maar een zwaarder strijd zien voeren, minder noodza- 
kelijk, even zegenrijk. 

Yatten wij den draad onzer geschiedenis weder op, waar wij 
dien p. 167 afbraken. 

In de laatste rampspoedige jaren en eindelijk bij den vol- 
komen ondergang van hun vaderland, namen tallooze Ephraë- 
miten de wijk naar het Zuiden, gelijk ons o. a. Micha (I: 1; 
TI: 8 V.) berigt. Dat er onder hen ook vele wijzen zich be- 
vonden, daarvoor getuigt het behoud van 8pr. I: 7 — IX en 
X — XXII: 16, vooral van de oudere uitspraken in XXII: 
17 — XXIV. Ook waren zij de zegslieden, uit wier mond de 
spreuken van XXV — XXIX in Juda werden opgevangen. In- 



Daartoe was I (20 — 22) en II (9 v.) zeer geschikt, maar waren die redenen 
daar dienstig Toor, hmden zij daartoe strekken? Ja, toonen zij dat in waar- 
heid aanP — Hir. weet dan ook aUeen de integriteit van den proloog vol te 
honden, door er in te leggen de leeriug, dat men in de geheimen des hemels 
niet mag indringen (!). — De W. voelde het bezwaar § 286, 289. — De op- 
vatting van het hoek bij Meier (S. 522) is van dien aard, dat zij letterlijk 
geheel en al even goed (zoo niet beter) er op past, indien men III — XLII: 6 
er nit ligt. Beter dezelfde S. 536. — Over die van Banmg. Crns. (die 
Idee der wahren W^eishcit) zie Hav. III S. 814; over de nationale opvatting 
(Job =: Israël in de ballingschap) Hahn S. 6. Het best Stuhlmann, Ber- 
tholdt, Eichhorn, Sachs, v. CöUn, Knobel, Umb., Vatke, Am- 
heim, Stendel, Herbst, Hir., Ren. ledere verklaring, die niet in over- 
eenstemming is met de slotsom XLII: 1 — 6, is zeker fout. 
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tussohen was het Noorden en midden van Palestina niet ge- 
heel ontvolkt; maar de overgebleven bewoners, deels voor het 
oog der Assyriërs verborgen gebleven, deels te gering van 
stand, om door hen te worden medegevoerd, kwamen reeds 
tijdens Hizkia en door hem onder den overwegenden invloed 
van Juda (z. Rév. JSssais p. 247 svv.), gelijk later Josia een 
tijd lang geheel het land onder zijne heerschappij vereenigde 
(Ew. F. L m S. 696). Met volkomen gerustheid noemen 
wij dus dit tijdvak van de geschiedenis der Chokma het 
JudiiiscAe, 

"Was vroeger in Juda de Wijsheid dan niet beoefend? Het 
tegendeel leert de aard der zaak (p. 134), leert ook de opgang 
dien zij thans maakte: de plant, van vreemden bodem overge- 
gebragt, had niet zoo spoedig wortelen kuimen schieten, zoo 
de aarde niet toebereid was geweest. Maar het beekje, dat 
vroeger onopgemerkt daarhenen vloeide, ontving nu op eens 
nieuw en overvloedig voedsel uit de stroomen van het Noorden 
die het opnam, en verbreedde zijne bedding. 

Eeeds van ouds zullen ook wel in Juda zich hier en daar 
wijzen hebben nedergezet in de poorten, en hunne lessen heb- 
ben medegedeeld, maar nog nooit was aan hen hoofdzakelijk, 
veel min uitsluitend, de taak om het volksleven te besturen 
toevertrouwd geworden, daar op godsdienstig terrein de pries- 
ters en vooral de profeten den toon gaven. Zoo dus na Sa- 
lomo de Chokma alhier in leven bleef, het was vooral, omdat 
door de vele betrekkingen tusschen de broederrijken (b. v. p. 
146) de Ephraëmitische Wijsheid meer dan bij name in Juda 
bekend was. Maar nu verplaatste deze zich geheel en al hier- 
heen, Juda nam èn hare litteratuur èn hare beoefenaars in zijn 
midden op. 

Die opname en het voortdurend bestaan van de Chokma in 
dezen nieuwen werkkring werd vooral daardoor begunstigd, 
dat Juda in de laatste halve eeuw meer dan te voren geheel 
was gewikkeld in het volkenverkeer, in den strijd van Egypte 
met Assyrië en welhaast met Babel. Nu Ephraïm, vroeger 
een voormuur, gevallen was, nam de invloed van en de aan- 
raking met buitenlanders gedurig toe, niet slechts met de 
groote rijken, wier speelbal en kampplaats Juda was, ook met 
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de kleinere^ stamverwante naburen^ die in zijn lot deeldon, 
tot wie het dus voortdurend in betrekking van bondgenoot of 
vijand stond. Men bedenke slechts, hoe vaak de profeten der 
Assyrische en Chaldeeuwsche periode zich met vreemde volken 
bezig houden. Hooren wij nu Jer. XLIX: 7 en Oh. 8 over 
de Wijsheid der Edomiten spreken (z. ook Jes. XIX: 11), 
gaan wij na het vaderland van de personen in Joh en het 
tooneel van dit boek — XJz in de Arabische woestijn en nabij 
Idumea, waartoe Theman, gelijk waarschijnlijk evenzeer Sua 
en Naama, behoort; Buz een stam in de Arabische woestijn, 
verwant aan de Uzziten, vg. Ew. F". /. III S. 647 f. — wij 
vinden thans niet slechts gereedelijk de verklaring daarvan, 
wij zien tevens, dat er in dien tijd in Juda plaats was voor 
iets zoo algemeen Semitisch als de Chokma. 

Hizkia, zeK dichter, was ook een begunstiger der letter- 
kunde. Gelijk Jesaia de godspraak van een Ephraëmitisch 
profeet bewaarde (XV v.), zoo droeg de koning aan eenige 
zijner vrienden i) de taak op, om de spreuken, welke nog op 
S al om o's naam waren voortgeplant, voor ondergang te bewa- 
ren; zij moesten ze uit den mond der uitgeweken Ephraëmitische 
wijzen opvangen, om ze daarna op te teekenen, te schiften en 
het overgeblevene bijeen te voegen. 

Zien wij deze hoofdstukken in, dan blijkt ons, dat de 



ï) De meeste geleerden b. v. Bruch S. 44, Renan Joh p. XLI, Ew. en a., 
beweren op voorgang van Levi Ghers,, Geler, C. B. Mich., dat n»pTn '•t8'3^^ 
zelven D'DDn waren. Het is mogelijk, mogelijk zelfs, dat Hizkia aan Epbraë- 
mitische wijzen die taak opdroeg. Maar er is niets dat zulks waarschijnlijk 
maakt. ;, Wijzen, door den koning onderhouden", kunnen wij moeilijk aanne- 
men. Ook zouden wijzen het uit zich zelve gedaan hebben, of, zoo op aan- 
sporing des konings, dan konden zij toch niet de mannen van Hizkia heeten. 
Het is veiliger met LXX, Syr., Chald., Ar., aan o» yUo* ^E^fniov te den- 
ken, daar Hizkia deze taak eerder aan dienaren, hem bekend en met hem 
gemeenzaam, zal hebben opgedragen. Ook doet de bloemlezing zelve ons dat 
vermoeden. Waarschijnlijk waren zij een coUegie, belast met de verzameling 
van de overblijfselea der Hebreeuwsche litteratuur uit het Noordelijk ryk, door 
wier zorg b. v. Jesaia de godspraak over Moab ontving, en HoogL bewaard 
bleef, enz. Wie zulk een werk verrigtten, zuUen wel Juditen geweest zyn. Te- 
regt houdt dus Ber. hen voor „m litterarischer Thatigkeit geübte Zeitgenossen 
des Hisqia." 
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bedoeling was^ bepaald oude spreuken te verzamelen^ gelijk ook 

het rflb/?^ vl^O ODS leert. Over het geheel is dit gelukt, 
hier en daar slechts niet, en zeker minder dan in X — XXII: 
16. Wij wijten zulks aan het verval der gnomische dichtkunst 
in de laatste jaren, deels ook daaraan dat de verzamelaars, 
zelve geene wijzen, minder geoefend waren dan hij die de 
eerste bloemlezing bijeenbragt. Verder blijkt het, dat meer 
dan één hieraan werkzaam is geweest (XXV: 1^). In XXV — 
XXVII toch zijn veelal parabolische, in XXVIII v. antithe- 
tische spreuken, wat ons aan verschil van smaak doet denken. 
Ook vinden wij in het midden eenige verzen, die er uitzien 
als eene kleine, eenigzins op zich zelve staande collectie, XXVII: 
11 — 27. Sommigen bragten orde in het verzamelde b. v. XXVT: 

1, 3_12 (S^p5), 13—16 (Svi^), anderen niet, gelijk mo- 
gelijk een hunner XXVI: 23 — 28 aan het einde zijner spreu- 
ken plaatste. Dat zij geene wijzen waren, blijkt ook daaruit 
dat zij opnamen wat in strengen zin hier niet bij behoorde, 
als XXVII: 23 — 27, gelijk het doel, dat zij voor oogen had- 
den, niet slechts praktisch, maar vooral letterkundig was: 
moesten de wijzenwoorden tot levensbestuur dienen, natuurlijk 
was het eene er meer geschikt voor dan het andere, het eene 
meer praktisch, het andere meer geestig: van deze laatste 
vinden wij hier véle, een groot verschil met X — XXII: 16. 
Overigens was het hunne bedoehng niet, een aanhangsel op die 

oudere collectie te geven, — 11 yX Dj is niet door hen ge- 
schreven, — zij leverden een zelfstandig werk, dat zij dus 
ook niet aan haar vasthechtten, zooals zij anders zouden ge- 
daan hebben, want XXII: 17 — XXIV bestond nog niet. 

En nu de wijzen zelve ? Meest allen waren gegoede en ge- 
achte burgers, en dus overal welkom. Spoedig gevoelden zij 
zich in hun nieuw vaderland weder op hunne plaats, en zetten 
er niet slechts hun bedrijf, ook hunne werkzaamheid als wij- 
zen voort, vooral te Jeruzalem, het brandpunt der beschaving. 
Hoe en in hoeverre zij dit deden, zullen wij straks zien. Hier 
zij het genoeg op te merken, dat zij terstond bij hun optreden 
aan de wijsheidsbeoefening in Juda een krachtigen stoot gaven, 
en anderen tot hunne navolging opwekten. Langzamerhand 
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verflaauwde dit weder. Raadplegen wij onze oorkonden over 
de uitwendige geschiedenis der Chokma in dit tijdvak. 

Vooreerst komt dan Spr. XXII: 17— XXIV i) en XXX v. 
in aanmerking. Wij vinden slechts weinig gegevens, maar zij 
komen overeen met wat wij boven p. 142 v. zagen. Nog wer- 
den de bijeenkomsten in de poort gehouden (XXIV: 7), waar 
de uitspraken van tucht en praktische levenswijsheid (XXIII: 
12), woorden van teregtwijzing en bestraffing, met vrucht wer- 
den medegedeeld (XXIV: 15). Nog waren er hoogmoedige 
dwazen, die niet wilden luisteren (XXIII: 9), en, in den aan- 
vang althans, onzedelijke spotters, maar die algemeen verfoeid 
werden (XXIV: 9)» H. XXX is waarschijnKjk, XXXI: 1—9 
zeker, nooit uitgesproken, maar terstond opgeschreven; in XXXI : 
10 — 31 is sprake van ouden (wijzen), die hunne vaste plaats 
in de poort hebben (23), waar de lof der deugdzame huisvrouw 
moest worden verkondigd (31). Vinden wij hier sporen van 
den achteruitgang ^) der Chokma, is de laatste spreukencol- 
lectie al zeer schraal, wij zien uit deze hare voortbrengselen 
en uit de redactie van het Spreukenboek, dat de wijzen tot op 
het laatst toe werkzaam bleven, maar tevens, als de waarschijn- 
lijke aanleiding èn van die redactie èn tot het maken dier 
bloemlezing, dat het mondeling onderrigt zeldzaam werd, en 
het getal der wijzen en dat hunner hoorders in de laatste 
tijden van Juda sterk afnam. 

Eene nieuwe en milder vloeijende bron staat ons in Job ten 
dienste *). Behalve dat hier vele korte, losse spreuken voor- 



ï) Wij durven deze beide bloemlezingen gerust raadplegen^ hoewel er spreuken 
in voorkomen, in Epbraün gedicht, want ook deze werden althans eene eeuw 
lang bewaard, voordat zij opgeschreven werden. Zg konden dus in Juda die- 
nen en werden daar te pas gebragt, 

^ Ook zigtbaar in de beide toevoegselen tot Joh, die sterk afsteken b^ het 
oorspronkelijk boek. 

3) vyel is waar, de personen zijn buitenlanders, en treden op, niet in Pales- 
tina, maar in XJz; toch zijn de toestanden Israëlitisch; wel verplaatst de S. 
ons in den aartsvaderl^jken tijd, maar hij geeft zijne eigene eeuw weder. Een 
Israëliet kon zich van die dwaling niet vrijhouden. De S. koos alleen dat 
tooneel en die sprekers, om een standpunt buiten de theocratie in te nemen, maar 
tracht in zijne beschrijvingen niet, aan de historische waarheid getrouw te blijven: 
dat was hem onverschillig; hij zou afbreuk daardoor gedaan hebben aan de be- 
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komen (reeds T: 21», 21b; II: 10 enz.), waaronder weüigt 
zeer oude (b. v. Il: 4^), het geheele boek onderstelt een open- 



langstelling, die zijn werk moest, inboezemen; hij was er niet toe in staat, 
want de bronnen ontbraken hem; hij moest zijne eigene eenw geven, want Itg 
leverde in dit boek, wat de hoofden en harten in dien t^d in beweging bragt. 
Van daar eene vermenging van latere Israëlitische toestanden met enkele patriar- 
chale, voor zooverre hij de levenswijze der Nomaden uit zijn geboorteland 
kende (P). Men heeft dit soms zoozeer voorbij gezien, dat b. v. Del. in XIX: 
23 een bewi^js vindt, dat het schrijven op steen, in XXXI: 35, dat schriftelijke 
aanklagt welligt reeds bij de aartsvaders in gebruik zou z\jn geweest 1 (Her- 
zog VI S. 113 N.). Zoo heeft men in Job sporen meenen.te vinden van eene 
Aramesche bevolking, die tusschen de Horiten (XXIV en XXX) ter ééne zijde, 
en Job met zijne vrienden ter andere, instond, evenals de Kananeërs tusschen 
de oorspronkelijke Palestinensers en Israël (Schlott. Veth). Zeer gewaagd. 
Komen Jobs vrienden van verre om hem te troosten, en niet zijne naburen, 
de stedelingen (XXIX), het is niet om het verschil van oorsprong, maar om- 
dat die drie zijne vrienden zijn, van edele afkomst als hy, gelijk hij be- 
roemd als wijzen. Ook is het onjuist, in II: 9 v.; IX: 24; XV: 26 v.; 
XXIV: 13; XXI: 7 — 15 sporen te vinden van eene heidensche bevolking, 
die Job en de vrienden omgaf: de pil. zelve verzetten zich hiertegen, en 
willen alleen verstaan worden vbu de goddelooze en zedelooze godsdienst- en 
volksgenooten; zij komen geheel overeen met de beschrijvingen der profeten van 
het diep gezonken Israël (z. p. 184 N.). 

Wij willen dus vlugtig eenige bewijzen voor het tegendeel leveren. De ge- 
dachtekring en geheel de historische achtergrond (III: 14; IX: 24; XII: 6, 
18 vv.; XV: 19, 28; XXI: 7; XXIV: 12) is Hebreeuwsch, en teregt spreekt 
Hahn (S. 26) van ;,die haufige Bezugname auf Zustande und Verhaltnisse, 
welche erst ein gebildeteres aber auch verwickelteres Staatsieben als das der 
Mosaischen Zeit darbietet." Het thema zelf behoort bepaald in Israël in de 7« 
eeuw te huis (Och Ier Grundz. S. 19). Wij denken aan de mededeeling van 
nieuwere denkbeelden, de schildering van latere toestanden en tijdsomstandighe- 
den, waartoe de S. van zelf kwam, maar die zijne onkunde verraden, en, waar 
hij beter onderrigt was, zijne achteloosheid. Zóó de voorstelling van den Sjeól 
ail: 17—19; VII: 7 w.; XIV: 10 w.; XVI: 22; XVII: 16; XXX: 23 vg. 
Hahn S. 26 en de spe immort. sub F. T. p. 27); de angelologie (V: 1; XXXVIII: 
7, p. 184 V.); het gebruik van het schrift, ook bij aanklagten (XIII: 26; XIX: 
23 V.; XXXI: 35 vg. Ew. K I, S. 66 ff.); het stadsleven met al zyne bemod* 
jingen (V: 4; XV: 28; XXIV: 12; XXIX: 7); het goud en zilver en de vele 
soorten van edelgesteenten (XXII: 24 v.; XXVII: 16 v.; XXVIII: 1, 6, 15— 
19; XXXI: 24); het goud van Ophir, dat eerst onder Salomo bekend werd 
(XXII: 24; XXVIII: 16); de bergbouw (XXVIII: 1 vv.); de toestand der Ho- 
riten (?XX1V: 4—8; XXX; 1—10 vg. Veth in de Gids 1850 II p. 8—10, 
14, 24. 1852 I p. 281 vv.); het noemen der Chaldeën (I: 17), tot de naam 
Keren Happuch toe (XLII: 14 vg. Ew. | 274^.). Men zie de aanhalin- 
gen uit Jm., Jes., Spr,; zoovele toespelingen, waar de S. niet dwalen kon> 
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lijk zamenzijn van wijzen i), waar men van hen ondemgt en 
teregtwijzing ontving (VI: 24; Vul: 10), waar ieder, die een 
schat van levenswijsheid bezat, mogt spreken (XII: 3), en 
aandachtige toehoorders in stilte omheen stonden (XXIX: 7 vv.; 
XXXII: 2). Zulke wijzen waren er van overoude tijden ge- 
weest, en zouden er voortdurend zijn (YIII: 8 w.; XII: 2), 
die waarheid deden hooren, waarop men staat kon maken 
(XV: 2), hoewel men er ook vond, die dwaze stellingen uit- 
spraken, en liever moesten zwijgen (XIII: 5; XII: 2).^ Maar 
opende een, die als waarlijk wijs bekend was, den mond, dan 
luisterden allen met de grootste aandacht (XXIX: 8 v.)- 

Van belang is hier vooral de beschrijving, die Job geeft 
van zijn vroegeren toestand, van den invloed en het aanzien 
dat hij genoot en den roem zijner wijsheid, XXIX: 7 — 17, 
21 — 25, eene plaats, waarover wel eene min of meer patriar- 
chale kleur ligt, maar die toch in wezen en hoofdtrekken den 
tijd des S. schetst, gelijk ook uit de vergelijking van IV: 3 v. 
blijkt. Job was gewoon uit te gaan naar de stadspoort, en 
zette zich daar statig op de marktplaats neder, door jongelie- 



wist dat hij sprak van zijn tijd en z^'n volk , b. v. de schildering van de Wijs- 
heid (XXVin): hij kon niet meenen, dat zij in den aartsvaderlijken tijd en in 
het buitenland te huis behoorde ; de sterrendienst (XXXI : 26 — 28) : hij wist 
dat zg eerst bij zyn leven door Manasse onder Israël was ingevoerd, even 
goed als de S. van Beut. IV: 19; XVII: 3 zich daarvan bewust was. Hoe 
weinig belang hij ook stelt in de wet, hij schijnt haar toch te kennen, vg. 
behalve Hahn S. 25, vooral Hoek. Godff. Bijdr. 1856 p. 882 v., die uit 
XXXI: 9 — 12, 26 — 28 aantoont, dat de S. gemeenzaam is met de tien gebo- 
den; zijne achteloosheid gaat zoo ver, dat hij, zelf den naam Jahva gebrui- 
kende, maar zijnen personen als buitenlanders den naam Eloah in den mond 
leggende (z. Stickel Hioh S. 275) Job (I: 21 en XII: 9) God Jahva en 
(XXVni: 28) Ad on ai laat noemen. — Het gedicht is dus noch vóór-Mo- 
zaïsch, noch on-Israëlitisch (z. Bruch S. 195 ff.), en wij zoeken hier met 
vol vertrouwen de beschrijving van den toestand der "Wijsheid onder Israël in 
de eerste helft der zevende eeuw. 

*) Vooral A. Schultens (praef.) heeft de overeenkomst met de Arabische 
Makamen uitgewerkt, met het doel om den oorsprong van Job, als niet ver- 
dicht, te verklaren: een hoorder zou aUes opgeteekend hebben. Beter Her- 
der, die zich beperkt tot het w^zen op de overeenkomst, en de W, {Mnl, 
$ 285), die vermoedt dat de dialogische inrigting ontleend is aan de i^Weisen- 
versammlungen/' Ten onregte zegt Stickel (S. 230), dat de vorm van den 
regtshandel gekozen is. 
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dea niet alleen^ maar door grijsaards evenzeer Boiet den giootsten 
eerbied bejegend^ zoodat allen, zelfs de aanzienlijksten en voor* 
naamsten, zwegen en ingespannen naar hem luisterden. Allen 
juichten hem toe. Als regter hielp hij de ongelukkigen en 
verdrukten, beslechtte geschillen, en deed de billijkheid zege- 
vieren. Zijn raad, als wijze, om het leven wel in te rigfcen, 
werd door aUen ingewacht en opgevolgd, en niemand kon het 
hem verbeteren of er een woord aan toevoegen. 

Slaan wij de profeten op, wij vinden door Jesaia den keld 
m den krijgsman, den regter en den profeet, den waarzegger en 
den wijze in één adem genoemd, als die in zijnen tijd de 
voornaamste plaats innemen: den wijze noemt hij met den 
eeretitel van (mde, of, om zijne werkzaamheid te kenschetsen, 
met den naam van raadgever (III: 2) i). In eene latere god- 
spraak ten tijde van Sanheribs inval, maakt hij gewag van 
den wijze in de poort gezeten, die de zondaars teregtwijst en 
berispt, en wien de goddeloozen belagen (XXIX: 81)^), en, 
bedenken wij, dat in de poort zoowel de regters als de wijzen 
plaats namen [Job XXIX), dan verwondert het ons niet, zoo 
de profeet beiden tegehjk het verwijt doet hooren, dat ook zij 
door het algemeen bederf zijn aangetast (I: 26). 

Nog in den tijd van Jeremia en tot op de verwoesting 
van Jeruzalem [Ez. Til: 26) bleven de wijzen hunne raadge- 
vingen aan ieder, die er naar verlangde, uitdeelèn'), zoodat 



1) Dat ipr hier ia ddh blijkt uit I: 26, en vooral uit de vergel^king van 
III: 2 met 3, waar |j?j beantwoordt aan ]*^v, gelijk opp aan D'rnn opn 
rnS \\'2i\ Ook vs. 5 is lj?T v>^ze, maar 14 vorsU — XXVIII: 7 wordt van 
de wijzen geene melding gemaakt. 

^ B^ de onderwijzers van bet volk XXX: 20 denken w\i liever aan de pro- 
feten, hoewel de wijzen mede ingesloten knnnen zijn, volgens XXIX: 21; vg. 
ook XXX: 21b nxet 8pr, IV: 26 v. Zie de glosse IX: 14. 

3) Jer, XVIII: 18 en elders. Maar zy komen niet voor Jer. I: 18; II: 8, 26; 
IV: 9; V: 31; VI: 13; VIH: 1, 10; XIII: 13; XIV: 18; XXVI: 7 V.; XXIX: 
1; XXIII: 11; XXXII: 32 (vg. Neh, IX: 32, 34), waar priesters, profeten, 
vorsten enz. worden bestraft, vg. Zeph, III: 8"v. Jes. XXVIII: 7. Het 
bevreemdt ons, omdat elders ook de wijzen schijnen berispt te worden 
{Jer. rV: 22; VIII: 8 v.; IX: 23; XVIII: 18). Misschien moet men dit hicmit 
verklaren, dat zij niet meer zoo hoog in aanzien stonden, als ten t^de van 
Jesaia. 
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wij bij den ondergang van bet rijk en de hoofdstad de klagt 
vernemen, dat zij (in Jeruzalem) zwijgen, en niet meer zitten 
in de poorten (Klaagl. Il: 10; V: 14). Intusschen waren na 
het sneuvelen van Josia (610) de tijdsomstandigheden hoe 
langer hoe ongunstiger, en allengs was het aantal der wijzen, 
die zich op de openbare plaatsen deden hooren, verminderd. 
Daar zij' tot de gezeten burgers behoorden, werden zij, voor 
zooverre zij nog niet waren omgekomen bij de inneming der 
stad, door de Chaldeën, die ook hen niet spaarden {Klaagl. 
II: 21; V: 12. 2 Kron. XXXVI: 17), als ballingen wegge- 
voerd (vg. Dan. I: 4, 17, 20; II: 21 vv. enz.). In het 
vreemde land misten zij de gunstige gelegenheid om te spre* 
ken, die zij in Palestina hadden gehad ^ en die zij nimmer terug- 
kregen. Konden zij dus niet in het openbaar werken, zij deden 
het toch in den besloten kring; werden reeds door het volk 
enkele oude wijzenwoorden onthouden en herhaald {Ez. XII: 
22; XVIII: 2, 19; vg. VII: 26), de wijzen zelve vooral 
bewaarden zoo getrouw mogelijk — want thans was die over- 
levering moeilijker dan voorheen, ^-^ de spreuken, in hun 
vaderland gedicht. Aan hen hebben wij het te danken, indien 
er nog tot ons gekomen zijn, die, door de mondelinge traditie 
bewaard, later in Pred., maar vooral en in vrij groot aantal 
in Jez. Sir. zijn opgenomen i). Buitendien kon ook in de bal- 
lingschap de geheugenis der Chokma niet uitsterven, want 
hare voortbrengselen, Job en vooral Spr., waren naar het 
vreemde land medegenomen 2). Altijd bleven er, die den naam 
van wijzen verdienden, hetzij zij uit eigen beweging die werk- 
zaamheid op srich namen, hetzij de lezing der gnomische littera- 
tuur hen daartoe opwekte. 

Merken wij nog op, hoe hoog bij voortduring de overleve- 
ring werd gesteld, in welker bezit natuurlijk de grijsaards 
bovenal waren. De uitspraken en regelen, van de vaderen 



ï) Zie Eichhorn V S. 266. Meier S. 564. Fritsche Jee, Sir. S. XXVIU. 
Ew. Jahrbè, III S. 123. Ber. S. XLH. 

2) Van bekendheid met deze boeken vinden w^ ook bij de profeten sporen, 
daar de lezing bepaalden invloed op den vorm of den inbond hnnner redenen 
oefende b. v. in Jes. XL— LXVI, XXIV— XXVII, vooral bij £z. 
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ontvangen, werden met zorg onthouden en opgevolgd [Job 
Vlil: 8 vv.; XV: 18), en wij vinden ze met uitdrukkelijke 
vermelding van di«n oorsprong en dat gezag medegedeeld 
(Vni: 11 vv.). In Job daarentegen zien wij het breken met 
de overlevering (XIU: 12, vg. b. v. XXI: 17 tegen XVIII: 
5, 6. 8pr Xni: 9; XXIV: 20; XX: 20; vg. p. 46 v.). We- 
derom lezen wij, dat de grijsheid, om de ondervinding door 
haar opgedaan, levenskennis bezit: hoe ouder, hoe wijzer {Job 
XII: 12; XV: 10). Vaak is dus |pT de eemaam van den 
wijze. Maar ook deed het geval zich voor, dat de bejaarden 
moesten onderdoen voor de jongeren, die algemeen als ver- 
standiger dan zij werden erkend (XXIX: 8). Zoo had Elihu, 
jeugdig in vergelijking van Job en zijne vrienden, nederig en 
bescheiden gewacht en gezwegen, omdat veelheid van jaren in- 
zigt verkondigt (XXXII: 7), maar toen hij hen gehoord had, 
meende hij de zaak beter te doorzien, daar de grijsaards de 
waarheid niet verstonden (9), en begint dus Job te bestrijden, 
die tot hiertoe overwinnaar was geweest, zoodat geen mensch 
tegen hem bestand scheen (13); hij gaat hem ware wijsheid 
leeren (XXXIII: 33), en roept alle wijzen, als bevoegde 
regters, op om te luisteren (XXXIV: 2, 10, 16) en zijne 
woorden als waarheid te erkennen (34). 

Welke waarde de menigte aan de woorden der wijzen hechtfee, 
en hoe groot het gezag der overlevering was, weten wij nog 
uit een merkwaardig voorbeeld. Er was in Jeremia^s dagen 
eene spreuk in omloop, die streed met zijne inzigten, en waar- 
van hij het volk niet konde afbrengen: de vaderen hebben 
onrijpe druiven gegeten, en daarvan zijn de tanden der kinderen 
stomp geworden, d. i. de zonde der ouders wordt aan hun kroost 
bezocht {Jer, XXXI: 29 v.), eene stelling, vroeger door allen 
in Israël aangenomen, en door de wijzen in dien vorm gekleed. 
Ja, zoo vast en zoo algemeen hield men zich aan hunne over- 
geleverde uitspraken, dat ook Ezechiël (XVIII: 2) in het 
land der Chaldeën diezelfde meening, in dezelfde woorden 
uitgedrukt, te bestrijden had. 
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III. 

Hebben wij tot nog toe de woning slechts van buiten in 
oogenscbouw genomen^ treden wij thans daarbinnen. 

De wijzen, die naar Juda kwamen, bragten hunne onver- 
schilligheid omtrent de theocratie mede, want deze behoorde 
tot hun wezen. Maar zij zagen zich op eens in eene gansch 
andere omgeving geplaatst. In Jeruzalem vonden zij een hei- 
ligdom, een priesterstand, eene eeredienst overeenkomstig de 
wet; de profeten waren zeer in aanzien en stonden in zede- 
lijk en godsdienstig opzigt op den hoogsten trap van ontwik- 
keling. Wie dus hier godsdienstig waren, namen de uiterlijke 
vormen in acht, en luisterden naar de voortdurende en le- 
vende openbaring Gods. Niet slechts zochten velen het gemis 
aan innerlijke godsvrucht door ijverige waarneming van uiter- 
lijke plegtigheden te vergoeden [Jes. 1 : 11 — 17) , — dat hadden 
de wijzen vroeger meermalen gezien (p. 144, 164 N. Am. V: 
21 — 24. Hos, VI: 6 enz.) — maar dat men bijna niet in waar- 
heid godsdienstig kon zijn, zonder theocratisch gezind te we- 
zen, dat was hun vreemd. 

Wat zou het gevolg zijn van die verandering van omstan- 
digheden? Theocraten worden, dat konden zij niet, want hun 
karakter en hunne denkwijze waren gevormd, en de wijsheids- 
beoefening zelve leidde hen den tegenovergestelden weg op. 
Maar wel moesten de vrome wijzen, waar zij die gezindheid 
bij de edelste bui^ers in Juda ontdekten, zelve met den dag 
godsdienstiger worden, en min of meer invloed van de profe- 
ten ondervinden. Daarentegen moesten diegenen, die voor alsnog 
zich weinig met de godsdienst hadden ingelaten, en meer de 
praktische voorzigtigheid, hoogstens een zedelijk leven hadden 
aangeraden en voorgestaan, thans nog minder geneigd zijn dan 
ooit, om aan de eischen der godsdienst regt te doen weder- 
varen; althans velen hunner gaven met den vorm ook het we- 
zen op, en sloegen aldus tot het andere uiterste over. Zien 
wij Jes. XXTIII in: hoewel hier niet van de wijzen sprake is, 
het kan ons toch opheldering geven. Er is verband tusschen 
vs. 1 — 4 en vs. 5 — 10, en het begin is niet naar willekeur 
gekozen. Het schijnt dat de gevlugte Ephraëmitische grooten. 
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die in hun vaderland zich nooit veel bekommerd hadden om 
de voorschriften der wet {Hos. VIII: 12) of om de woorden 
der profeten , de^e minachting aan de aanzienlijken te Jeruzalem 
(14) hadden medegedeeld, zoodat zij den profeet vroegen, of 
hij meende kleine kinderen voor zich te hebben, die hij kennis 
(nj^*l) moest leeren, om het gehoorde te verstaan (|^3J, 9), 
terwijl zij teven$ de taUooze voorschriften der wet bespotten 
(10). Daarom dïeigt de profeet die spotters {\\r^ T)K, 14) 
met het verderf, en vermaant hen op te houden met hun 
spot (22). 

Wij zien dus, ^venals na Salomo, eene schifting plaats grijpen 
in den boezem delr Chokma: in Juda optredende, werd de vrome 
wijze nog vrom^, de ongodsdienstige nog afkeeriger van de 
godsdienst dan poit. Beide partijen waren wijzen, maar de 
laatsten hadden in Juda geene blijvende plaats; zij sloten zich 
op dit oogenblik aan dezulken onder hunne landgenooten en 
de Juditen aan, welke zij vroeger bestreden zouden hebben. 
De eersten kwamen in gedurige aanraking met de profeten. 
Vestigen wij op hen onze aandacht. 

Hoeveel overeenkomst in gezindheid en bedoeling zij ook 
met de profeten hadden, de punten van verschil waren genoeg 
in getal, om de aanraking niet altijd vriendschappelijk te doen 
zijn. In Ephraïm waren zij de leidslieden der weigezinden ge- 
weest, hadden zij in naam der godsdienst de taak op zich ge- 
nomen, om het leven te besturen. Toen zij in Juda dien 
arbeid wilden voortzetten, ontmoetten zij op hunnen weg de 
profeten, die hunne stelling nevens en boven de Chokma ble- 
ven handhaven, en voor wie zij in godsdienstig opzigt moest 
onderdoen. Daarom, hoe zij ook bloeide, nooit bereikte zij meer 
hare vroegere hoogte, nooit kon zij de leiding en opvoeding des 
volks aan zich trekken, als het gebied, waar zij alleen heerschte. 
Welhaast wijzigde zich dan ook hare werkzaamheid. 

Intusschen stcfed in den aanvang de zaak der wijzen niet 
slecht. Waren zij ook niet meer onmisbaar, om godsdienst en 
zedelijkheid iu eere te houden onder de menigte, was dus 
hunne eigentlij ke reden van bestaan vervallen, zij spraken zoo 
praktisch, zoo verstandig, zoo vernuftig en tegelijk zoo begrij- 
pelijk voor ieder, zij behandelden zoo uitsluitend het gewone 
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dagelijksche leven, dat zij spoedig weder vele aandachtige toe- 
hoorders vonden. In Jesaia zien wij, hoe de profeten zich 
tegen hen gedroegen. Hij is ingenomen met die wijzen, die 
de zonden des volks bestrijden, het opwekken tot een gods- 
dienstig en zedelijk leven. Hij is vijandig tegen hen, waar zij 
zich in andere zaken, gelijk de staatkimde, mengen: natuurlijk, 
want het beginsel der wijzen was in lijnregten strijd met dat 
der profeten. Bitter en heftig is Jesaia tegen die afgeweken 
wijzen, die de grondslagen van het Israëlitisch geloof zochten 
te schokken. Daarenboven merken wij verschil op tusschen 
zijne godspraken v<56r Ephraïms val, en daarna, toen hij zelf 
grooten invloed van de Wijsheid ondervonden had, waardoor 
wij onze voorstelling bevestigd zien, dat de Chokma na Jero- 
beam II tot Hosea zich allengs, maar dagelijks meer, naar 
Juda verplaatste en zoo ook telkens meer invloed en aanhang 
verkreeg. 

Ten tijde van den Syrisch-Ephraëmitischen oorlog hooren wij 
den profeet, ontevreden over de stemming en gezindheid des 
volks, verkondigen, dat Jahva de krijgslieden, regters, pro- 
feten, waarzeggers en wijzen, allen die in aanzien staan, zal 
verdelgen (III: 2), want geheel het volk moet met een nieuwen 
geest bezield worden. Terwijl hij den ondergang aanzegt aan 
hen, die de straffende vergelding van Jahva loochenen, de 
zedelijke begrippen verdraaijen, en zich zelve voor D^OJO 
en D^JlSJ houden (V: 19 — 21), toont hij zich niet afkeerig 
van de wijsheid in den waren zin des woords, als hij de weg- 
voering des volks voorspelt, omdat het zonder kennis is {D^^i 
V: 13), zonder oordeel des onderscheids en verstand 0^^3r 
en 1)^*7.! VI: 9 V.), daar aller mond goddelooze dwaasheid 
(TI^JJ) doet hooren (IX: 16). Hij noemt zijne eigene redenen 
onderrigting (H^lln par. n*11J^J1 YIII: 20), en den Messias 
em wonder van een raadgever (IX: 5). — Na den val van het 
Noordelijk rijk, meenen wij in XXVIII, vd(5r Sanheribs inval 
uitgesproken, bekendheid met de gnomische letterkunde aan te 
treffen, die invloed op den vorm zijner profetie oefende. Immers 
terwijl hij in het begin denkt aan Ephraëmiten (1 — 4), is er 
groote overeenkomst tusschen vs. 23 (vg. XXXII: 9; 1: 10) en 
8pr. rV: 20; VII: 24, terwijl vs. 23 eene gelijkenis (Masjal) 
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invoert, aan het ploegen en eggen ontleend, hetgeen de 

landbouwer geleerd heeft van Jahva, die T*13ri H^^J?. ^7$»! 
!Tï!^in: niet slechts is dit laatste woord van de gnomici ontleend, 
maar ook, Jahva^s wijsheid te roemen, was iets nieuws i). — 
Yan groot belang zijn de redevoeringen tijdens Sanheribs 
inval uitgesproken, XXIX — XXXII. Ook hier is de vorm 
(XXTX: 9, 11, 12) min of meer parabolisch. Tegen die raad- 
gevers, .die een bondgenootschap met Egypte aanraden en op 
die hulp vertrouwen, stelt hij de alles te boven gaande wijs- 
heid van Jahva (D^H KIH D31 XXXT: 2), zigtbaar in het 
onheil dat Hij brengt over de boozen, en in het standvastig 
blijven bij Zijne woorden. De profeet kondigt Gods oordeel 
aan over het volk, door de ongodsdienstige wijzen op het 
dwaalspoor gebragt, maar de wijsheid zijner wijzen zal vergaan y 
en het inzigt zijner verstandigen zal zoek raken (XXIX: 14). 
Wee hun, die diep verbergen voor Jahva hunnen raad (H^J^), 
en spreken: wie ziet ons en wie merkt ons? (15); haast wordt 
verdelgd wie met daden (T^H^) en met woorden (^7) der 
godsdienst vaarwel heeft gezegd (20). Hij schijnt hier die 
wijzen te bedoelen, die, in Juda zich van den invloed der 
profeten vrij houdende, tot een tegenovergesteld uiterste waren 
overgeslagen, en zich nu tegen de vrome wijzen aankantten, 
met wie zij vroeger in Ephraïm werkzaam waren geweest. 
Immers van dezelfden, die vs. 14 en 21 worden bestreden, 
heet het in vs. 21, dat zij strikken leggen aan den regtvaar- 
digen hestraffer in de poort , d. i. den waren wijze en zedeleeraar, 
door Jesaia met ingenomenheid vermeld, in zijne woorden 



^) Ew. Jahrhb. I S. 97. «Ein prophet des Sten jalirli. wie Jesaia hielt es fur 
der mühe werth zu zeigen das aach das orakel Jahve's hohe lebensweisheit an 
den tag bringe, aosgehend von den ersdieinnngen in der sich ewig gleicbblei- 
benden Nator: als woUte er so nnwillkührlicb mit den Pbilosophen seiner zeit 
wetteifem, nl. in dem besondem kleinen stücke Jes. 28, 28 — 29 vgl. mit aossprü- 
ehen wie 29, 14. 5, 21; 11, 2. 31, 2. 33, 6. Jahv'en weise zu nennen ist in 
Israël nicht sehr alt. — Dass Jesaia einen einfluss von der zu seiner zeit 
schon so hoch ansgebildeten spmchdichtnng litt, zeigt sich auch aus 32, 6 — 8." 
Tot dezen tijd behoort ook XIX, waar van het verstand (nv7 „der praktische 
Verstand" Hit.) en de raadgevers en wijzen van Egypte sprake is (D'i»M!<, |»j?'. 
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zoeken te vangen i). Na zijne bekeering zal het afgedwaalde 
volk verstand kennen en onderriff t leeren (XXIX: 24). Dan, 
na Assyrië's val, zal het hart der onbezonnenen verstaan om 
te hennen (XXXII: 4), en de goddelooze dwaas krijgt den 
naam van edele niet meer (vs. 5 vg. Ew. Jahrlh, S. 98). Thans 
toont het volk, dat God niet zoekt, juist daardoor zich ver- 
stoken van kennis en inzigt (I: 3); thans zijn zijne regters en 
wijzen beide afgedwaald, maar in de toekomst zullen zij als 
in den aanvang regtvaardig zijn en vroom (I: 26), want na 
Assyrië's val zal wijsheid en inzigt bloeijen, daar de vreeze 
van Jahva de schat des volks zal zijn (XXXIII: 6). Op den 
grooten telg van David zal de geest van Jahva rusten, d. i. 
een geest van wijsheid en inzigt , een geest van raad en hracht 
(overleg en energie) , een geest van hennis en godsvrucht (XI: 2) : 
naar regt en waarheid zal hij uitspraak doen en zal hij teregt- 
vnjzen (O^Dl* z. XXIX: 21), in dien tijd des vredes, als het 
volmaakte toonbeeld van den waren regter en den waren wijze. 
Merken wij hier den invloed op der Chokma in den vorm 
der Messiaansche profetie, nog niet zigtbaar bij A mos, die 
haar over het algemeen vreemd bleef, hoewel hij weet dat er 
wijzen zijn, noch bij Zach. IX — XI, die zich niet met haar 
inlaat, eerst bij Jesaia, die zich telkens met haar bezig houdt. 
In IX: 5, viSor Ephraïms val uitgesproken, is dit weinig merk- 
baar, want op zich zelf sluit het ideaal van een Oostersch 
koning reeds in, dat hij l^J^V zij; alleen dat Jesaia in III: 
2, 8 den wijze met dien naam noemt (voor fj5T aldaar vg. 

Jer. XYHI: 18 met Hz. VH! 26), dat DlS'v^ ntj^ van zelf 
aan Salomo doet denken, en vooral de vergelijking van XI: 
2 vv., waar de invloed der Chokma duidelijk zigtbaar is, doet 
ons dien ook ddar vermoeden. Aanleiding was er in overvloed, 



*) In XXIX: 10 — 12 wordt het volk niet ontvankelyk voor openbaring ver- 
klaard; indien vs. 13 van, de niterl^ke ceremoniën der wet sprake is, vg. I: 
11 vv., dan staat vs. 13, 14 gelijk met Jer. VIII: 8 v.; — anders zou men 
kunnen vragen of vs. 13, in verband met vs. 14 (vg. XXVIII: 10), het volk 
berispt wordt, omdat het zich laat leiden door wyzen, die wel godsdienst voor- 
wenden, maar levensregelen geven, in strijd met de theocratie? Aldus zou zich 
moiïD D^^3^^ rriso 'nj< Dn^^^' in Jesaia's tijd (vóór de ballingschap en 
v^r Josia) voldoende laten verklaren. 
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waat de vrede en voorspoed <^a»L Salomo's regering, de reizen 
van vreemdelingen naar Palesti^i^. om Israëls koning {en God? 
1 Kon. X: 1 vg. V: 17) te eéren 1 Kon. X: 23—25 enz., 
zij hadden zoo diepen indruk achtÉprgelaten, dat zij de kleuren 
leenden voor de schildering der Messiaansche eeuw (Ew. F. I, 
III S. 364). Het is dus niet onwaarschijnlijk, dat Jesaia 
bedoelde: de spruit uit Isaï^s stam zal de heerschersdeugden 
van David en Salomo beide in de hoogste mate in zijn 
persoon vereenigen. Natuurlijk, dat hierbij het denkbeeld van 
de rigting, het ontheocratische, zooverre mogelijk bleef uit de 
gedachte van den profeet, gehjk hij dan ook met opzet Salomo 
niet noemt. Het negatieve in de Ghokma moest zijn weerzin 
wekken, en gaf hem aanleiding om tegen de wijzen zich nu 
en dan te verzetten, evenals hij die priesters en profeten, die 
hij niet voor ware theocraten houdt, bestrijdt. En met dat al 
zien wij in den vorm en in den inhoud van zijne profetiën 
gedurig meer de bekendheid met de Chokma doorschemeren. 

Genoot zij aldus aanvankelijk hoog aanzien, niet lang kon 
zij hare zelfstandigheid handhaven, juist omdat zij ontheocra- 
tisch was, en omdat op godsdienstig gebied andere magten 
nevens en boven haar stonden. De spreukenpoëzij hief zich 
nooit op uit haar verval, want de wijzen waren in Juda niet 
onmisbaar. Het verwondert ons dus niet, afwijkingen op te 
merken, voordat er nog eene eeuw verloopen was sedert hare 
vestiging, d. i. nadat het geslacht van de oud-Ephraëmitische 
wijzen was uitgestorven, die slechts op denzelfden voet en in 
denzelfden geest als in hun vaderland hun werk behoefden 
voort te zetten. Alsdan zien wij een der wijzen het gebied 
van de onmiddellijke praktijk verlaten, om de vraag naar de 
regtvaardigheid van het Godsbestuur, die in zijne omgeving 
in de harten ook der vroomsten omging, en hem zelven, zijn 
geest, al zijn denken vervulde, onbevoordeeld te onderzoeken. 
Dit lag niet op zijn weg: om zoo iets te doen plaats grijpen, 
daartoe moesten andere faktoren in het spel zijn. Zelfs hij, 
hoe krachtig, oorspronkelijk en onbevooroordeeld hij in zijn 
werk, het boek Job, blijkt te zijn, is niet zoo zelfstandig als 
de vroegere wijzen. Slaan wij Job XXYHI op; daar wordt 
over de Wijsheid gesproken: haren prijs weet men niet, en zij 
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wordt niet op de aarde gevonden, God alleen yerstatit haar, 
niet de mensch schoon hij alles doorzoeke (13, 12, 14, 20 — 24, 
28 vg. XXXVIII: 4 vv.; XV: 7 v.). Maar hoe kent de S. 
haar dan? Hoe komt hij er toe haar te noemen, over haar te 
handelen, hare waarde te verheffen (15 — 19)? Omdat hij het 
oog had op Spr. I: 7*— IX, en, hoe verschillend zijne slotsom 
ook luidde, toch van dat boek min of meer afhankelijk was. 
Hoe kan hij zeggen, dat God haar geopenbaard heeft in de 
schepping (n"TÖD!3 27 vg. 25 — 27), zoo zij nergens te vinden 
is op den aardbodem, zelfs niet in den afrond, zelfs niet in 
de diepten der zee? Die tegenspraak, althans in de uitdruk- 
kingen 1), vloeit alweder voort uit Spr» VIII, welke beschrij- 
ving hij raadpleegde en voor oogen had. Ja, wat is eigentlijk 
in Job de Wijsheid? Niet meer een dichterlijk beeld, eene 
stoute schildering, maar traditioneele voorstelling, die de S. 
heeft overgenomen, zonder zich geheel in haar te kunnen ver- 
plaatsen* *^ Twee latere wijzen alweder, die Job bewerkten 
en hunne hoogere inzigten in dit boek nederl^en, doen juist 
door die handeling zien, dat ook zij niet geheel en al zelfstan- 
dig en onafhankeUjk te werk gingen. 

Intusschen verplaatsen ons Job en 8pr. XXX nog in een 
tgd van betrekkelijken bloei, toen vele ontwikkelde mannen, 
groote geest^, zich aan de Ghokma wijdden. H^ was vooral on- 
der Manasse's regering, dat zij werkte (p. 172, 188 w., 174), 
toen de Jahvadienst werd verboden, de vromen aan vervol- 
ging bteot stonde, de stem der profeten in hun bloed werd 
gesmoord: ligter dan deze laatsten konden de wijzen, die niet 
opkwamen tegen de bestaande orde van zaken, en onverschiUig 
waren omtrent de theocratie, hunne plaats blonden en hun 
arbeid voortzetten: het was toen dat de S. van Job zijne taak 
aanvaardde. 

Dat de Chokma in die jaren door de godsdienstigen hoog 
werd gesteld blijkt uit üeut. Hier heet het, mogelijk opdat 



1) Want men kan wel aldus yerklaren: de zaensch kan iets Tan de Wgsheid 
▼inden, iets van Itaar in de sckepping zien (XXVI: 14) — gel^k werkelijk de 
S. nit de natnnT sqne slotsom opmaidcte en staafde» — maar wereldbestuur en 
menschenlot zijn hem onoplosbare raadselen. Doch, zoo staat bet hier niet. 

14* 
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de Wijsheid nooit geheel het heerschend beginsel des godsdien- 
stigen levens zou worden, maar vooral om de theocratie en 
haar steunpunt, de wet, aan te bevelen: de wet te bewaren 
en te vervullen, dat zij uwe wijsheid en uw inzigt voor de 
oogen der naburen, die zeggen zullen: hoe wijs en verstandig 
is dit volk! i) Maar dit was niet anders, dan de Chokma be- 
hendig de plaats te doen ruimen voor de wet : deze moest het 
leven regelen en besturen. Alles werkte mede om dit voorne- 
men te doen gelukken, zoowel de gang der wijsheidsbeoefening 
zelve, als omstandigheden buiten haar: in Josia beklom de 
theocratische (wettische 2 Kon, XXIII: 25) partij den troon; 
zijne hervorming verhief de wet tot rigtsnoer des levens in 
ieder opzigt, hare naauwgezette betrachting tot het kenmerk 
en beginsel van den geloovigen IsraëKet. Zoo verloor de Chokma 
hare reden van bestaan. Immers had zij uit haren aard slechts 
eene tijdeHjke bestemming onder Israël: zoodra eenmaal geheel 
het volk godsdienstig was geworden, in welken vorm dan ook, 
zoodra een vaste regel voor geloof en wandel door aUen werd 
erkend, was zij niet meer noodzakelijk. De oorzaak van haren 
ondergang lag in hare natuur. 

Toch bleven, wij zagen het, tot op den ondergang van Juda 
de wijzen werkzaam : gewoonte en overlevering hield hen staande. 
Gelijk het volk zich niet met geweld door Josia liet her- 
scheppen, wiens opvolgers zijn werk niet voortzetten, zoodat 
na zijn dood de wet weder op den achtergrond geraakte, zoo 
deelden niet alle wijzen in de wanhoop van den S. van 3ób 
aan zich zelven. Maar toch, hun aantal en dat hunner toe- 



1) Vg. Ew. Jahrll, I S. 97 f. I^eut, IV: 6 vg. I: 13, 15. XXXIV: 9. Joi. 
I: 7: betracht de wet ^'3fe^n jyo^ vg. 8. Natuurlijk wordt niet eene bloot 
uiterlyke wetsbetraebting aanbevolen, maar een tbeocratiscb leven, z. Deut. IV: 
7, in overeenstemming met den inhoud van geheel het boek en met den pro- 
fetischen geest des S. Vg. Ew. V. L III S. 684. Oehler, Grundz, S. 2. — 
Deut, XXX: 11 — 14 wordt de wet voorgesteld, als voortgekomen nit het in- 
nerUjk bewustz^n der Israëli ten zelve, vg. Hit. Spr. S. X. — Be^tt XXIX: 29 
is mogelijk gerigt tegen te ver gedreven onderzoek b. v. in het Godsbestuur, en 
zou dan overeenkomen met Job XXVIII: 28, mogelijk tegen de zucht van Ma- 
nas se om vreemde orakels te raadplegen Ew. V, L III S. 666. — D^tt/. XVI; 
19ï> is geheel gnomisch, maar uit Ex. XXIII: 6—8 met verandering van o sn po 

in Q'ODn 'j'j?. 
't—. •' - 
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hoorders verminderde, hunne kracht was gebroken, en zij 
namen eene nederiger plaats in dan te voren. Wel hadden zij 
nog hunnen aanhang, maar het volk verbond het opvolgen 
hunner lessen met dat van de voorschriften der wet {Jer, YIII: 
8 wij zijn wijs en de wet des Eeeren is bij ons) — zeker eene 
vermenging van ongelijksoortige bestanddeelen, maar niet onna- 
tuurlijk na Josia en bij de oppervlakkige menigte. Werkte 
de Chokma nog voort, het was vooral door hare letterkunde. 
Nog moest de profeet het zelfvertrouwen der wijzen bestrijden 
[Jer. IX: 23 een wijze beroeme zich niet in zijne wijsheid), daar 
zij zich verzetten tegen zijn drijven, aan zijne voorspellingen geen 
geloof schonken, en die stemming mededeelden aan het volk 
in spreuken, welke werden onthouden en voortgeplant (Ez. XII: 
22 de dagen zullen verlengd worden en al het gezigt zal ver* 
gaan). Dan, die tegenstand was zwak, en wij vinden hen 
slechts zelden bij Jeremia genoemd (p. 202 N. 3), al meende 
ook ieder, dat zij nooit zouden ophouden te bestaan, zoo- 
lang Israël in wezen bleef: wij denken aan het woord, waar- 
mede Jeremia's tegenstanders zijne bedreigingen beantwoord- 
den : de leering in de wet zal niet vergaan van den priester, 
noch de raad van den laijze , noch de prediking van den pro- 
feet (XVIII: 18), een algemeen bekend wijzenwoord, dat 
ook Ezechiël (VII: 26) moest vernemen. Die spreuk zeide 
wel: de tegenwoordige toestand zal onveranderd blijven, en de 
wijzen zullen voortdurend raadgeven, maar zij legt geen getui- 
genis af van hunne kracht of hun aanzien. 

Nog een enkel woord over de ongodsdienstige wijzen, voordat 
wij dit overzigt besluiten. Wel is het moeilijk te bepalen, hoe- 
ver wij die benaming moeten uitstrekken, maar wij kunnen het 
spraakgebruik des O. T. volgen. Welnu, van bepaalde spotters, 
zooals in de eerste periode telkens en overal opstonden, zooals 
wij ook in den aanvang der tweede {Spr. XXIV: 9? door 
Jesaia bestreden V: 19 — 21; XXIX: 15 enz.) aantreffen, 
d. i. toen de gevlugte Ephraëmiten zelve nog de voornaamste 
wijzen waren, vinden wij in de zevende eeuw geen spoor meer. 
Behalve ééne spreuk in %•. XXII: 17— XXIV, die welligt 
nog tot Jesaia's tijd behoort, en waar de spotter gezegd wordt 
algemeen verfoeid te zijn, vinden wij noch in deze beide bloem- 
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lezingen, nodb in XXX en XXXI ^ noch zelfs in /oi ergens den 
1^7 weder, nergens ook bij een der profeten na Jesaia^). 

Wel hoogst merkwaardig: de dampkring, waarin de Chokma 
in Juda leefde, was te godsdienstig, zij zelve te zwak, dan 
dat zich deze afwijkingen, anders vrij natuurlijk, zonden heb- 
ben vertoond. Het is te meer bevreemdend, omdat er overvloe- 
dige aanleiding bestond voor godverzaking; immers deze was 
niet zoozeer gelegen in de ontkenning van Gods bestaan, maar 
van Zijn bestuur, zigtbaar in de regtvaardige vergelding van 
goed en kwaad ^). Daaraan te gelooven was den Israëliet on- 
misbaar, ja, het was de heiligste en zekerste en gewigtigste 
waarheid van alle; die overtuiging was de grondslag van zijn 
zedelijk en godsdienstig leven; zij was de steun der wijzen, de 
beweegkracht waarmede zij werkten, het zwaartepunt hunner 
lessen en voorschriften. En juist nu werd die overtuiging 
door de ervaring geschokt, en een twijfel en een gemoedsstrijd 
en een zielsangst werd door dien schok te voorschijn geroe- 
pen, zoo hevig en zoo algemeen, als nooit te voren het hart 
van een Israëliet deed kloppen. 

Vestigen wij op dit schouwspel het oog! 



IV. 



De ware Israëhet bezat de onmiddellijke overtuiging van 
Gods regtvaardigheid , niet zooals men van een dogme, maar 
zooals men van zijn eigen bestaan zeker is. Doch aan de juiste 
toepassing dier waarheid stonden, behalve zijne mechanische 
wereldbeschouwing, vooral drie dwalingen in den weg: Hij 
beperkte Gods zorg bijzonder tot zijn volk; alles buiten Israc3 
bestond slechts om Israël; de menschheid — een geheel, voor 



1) Spr, XXX: 1 — 4r behoort niet hiertoe. Hvenmin Zeph, I: 12: de Jeruza- 
lemsche grooten (niet de wigzen) ontkennen Gods straffende vergelding — in 
hnn binnenste, d. i. de profeet maakt nit hunne daden op, dat z|j zóó deiiken. 

5) Z. p. 77 en Je*, V: 19; XXIX: 15. Zeph. I: 12. Ps, LXXni: 2 v., 10— 
14 enz. Oehler Grunde, S. 18. 
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welks ontwikkeling ieder der deelen aanwezig is en het zijne 
moet bijdragen, welks eindelijke volmaking weder in de ont- 
wikkeling van ieder der deelen zal worden bereikt (vg. Jes. 
LIH) — is een begrip dat den Hebreër vreemd is gebleven. 
Hij erkent geene andere vergelding, dan eene uitwendige, po- 
sitieve; zelfs wanneer men voor het oogenblik zich zocht te 
troosten met het bewustzijn van het inwendig geluk, aan de 
godsvrucht verbonden, dacht men er toch niet aan, daarmede 
tevreden te zijn (vg. Ps, LXXIII), evenmin als het denkbeeld 
van inhaerente straf tot zijn regt kon komen (vg. Joh XV: 
20 vv.). Hij laat de vergelding plaats grijpen binnen de gren- 
zen van het aardsche leven: de duistere voorstellingen van den 
Sjeól sloten in ieder geval de mogelijkheid buiten van beloo- 
ning der deugd of bestraffing der zonde ^). 

Het oud-Israëlitisch geloof luidt aldus: Jahva vergeldt 
ieder naar zijne werken, zoodat door Zijne beschikking voor- 
of tegenspoed vroomheid en boosheid achtervolgen, en, omge- 
keerd, iedere ramp eene daarmede gelijkstaande zonde, iedere 
zegen een daarmede overeenkomstigen trap van braafheid onder- 
stelt; van het uitwendig lot kan men alzoo tot den inwendigen 
toestand besluiten, want beide zijn geheel adaequaat. Uit de 
Mozaïsche wet volgt, dat iedere bezoeking zondestraf is; aan 
de betrachting der wet is heil, aan hare verwaarloozing is 
onheil onafscheidelijk en zeker verbonden 2). Zoo diep was dit 



1) Ook in Joh komt het geloof aan de onsterfelijkheid niet voor, gel^k vele 
geleerden meenen. Geheel het hoek weerspreekt die meening. Vergeefs heroept 
men zich op Joh XIX: 26; hier wordt de handhaving van Johs onschuld op 
aarde bedoeld, zooals die in den epiloog plaats grijpt. Zie Hoek. {Godg, 
JBijdr, 1856 p. 865—912); Bruch (S. 224 f.); Davidson (p. 733—736); 
Meier (S. 530 f. en Hehr. Würzelwörth. S. 569); Hofmann (Schriftheweis 
II 2. S. 470—472); Stickel (S. 154—176); Umh., Heiligst., Hahn en 
Hir. op Joh XIX: 26. — "Wij merken nog slechts op, dat wij zulk eene on- 
toankelhaar vaste {Joh XIX: 23 — 25) overtuiging van onsterfelijkheid voor het 
individu onmogelijk van een mjze kunnen verwachten, waar zelfs een veel la- 
ter jprofeet onder de • begunstiging der tijdsomstandigheden slechts den toensch 
uit, dat het volk, de vrome Israëliten, zouden opstaan {Jes. XXVI: 19 vg. 14). 

2) Zie b. V. Hit. Jes. S. XXIX, XXXIII. Hahn, Eioh S. 2 ff. Umb., 
moh S. XII— XIV. de W. in Stud, v. Daub «. Creuzer III 1807 S. 294 
fL enz. 
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ingeworteld, dat de taal het uitdrukt: om slechts iets te noe- 
men, py^ en JlKpn beteekenen zoowel zonde als zmdestraf 
(zie b. V. Eenan Joh p. LXXVII). 

Hoe kon zulk eene voorstelling zich vormen en zich staande 
houden? De eenvoudige levenswijze der Nomaden — in dat 
tijdvak maakte men zich de voornaamste godsdienstige en 
zedelijke begrippen eigen — kent weinig tegenstrijdigheden of 
raadselen; deze worden eerst te voorschijn geroepen door de 
ingewikkelde toestanden van uitwendige beschaving, stadsleven, 
enz. Voorts, de Israëliet kon zich alleen in dien vorm eene 
voorstelling maken van Gods regtvaardigheid, en aan deze vast 
te houden, was hem volstrekt onmisbaar. Eindelijk, er bestond 
de naauwste band, de grootste solidariteit tusschen de leden 
van één huisgezin : de Israëliet blijft eigentlijk voortleven in zijn 
geslacht. Vandaar dat het geloof aan de vergelding een krachti- 
gen steun vond in hetgeen men er bijvoegde: de kinderen worden 
voor de deugd en de zonde der vaderen gestraft en beloond: 
dit onderstelde de wet; dit namen allen, ook de wijzen aan 
{Spr. XX: 7 1). Joh V: 4), die het in hunne spreuken aan 
het volk leerden. Zelfs nadat in het menschelijk regt dit be- 
ginsel [Jos. VII: 24 V. 2 Sam. XXI: 1 — 14) was verworpen 
(2 Kon. XIV: 6. 2 Kron. XXV: 4; vooral Deut. XXIV: 16) 
hield men het vast in het goddelijk regt 2): immers werd het 
Godsbestuur, — wij zien het in Jeremia — indien men deze 
onderstelling liet varen, nog duisterder. Hier maakte dus eerst 
het boek Joh er een einde aan {Jer. XXXI: 30. Ez. XVIH), maar 
de menigte, welke niet deelde in de ontwikkeling van den tijd, 
bleef het overgeleverd wijzenwoord vasthouden, ook al drukte het 
sinds lang de meening der wijzen niet meer uit (z. p. 67, 204). 

Doch met dat al moest het in enkele gevallen reeds van 



1) Elders vinden irg het in Spr, niet (XI: 21 behoort niet hierbij), en wel 
omdat de wijzen bij hnn beloven of bedreigen zich uitsluitend tot het individu 
bepalen. Daarom, als de vergelding ook tot de kinderen wordt uigestrekt, ge- 
schiedt zulks alleen met het oog op de ouders X: 7; XIII: 22; vg. XVII; 6. 
Vg. over deze leer Kuenen, Bijbelvriend 1860 p. 39 — 46. 

2) Ongeveer evenzoo en om dezelfde reden bleef men noro aan God toeken- 

T • X 

nen, ook nadat dit woord bij menschen slechts in ongunstigen zin werd gebruikt. 
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ouds blijken, dat de leer der vergelding niefc opging. Wij be- 
doelen niet, dat de spotters met hun praktisch atheïsme de 
wrekende geregtigheid van Jahva loochenden: zij toch hadden 
het Israëlitisch geloof verzaakt, het gebied der godsdienst ver- 
laten, allen invloed op de weidenkenden verloren. Meer komen 
liederen als Ps. VI, XIII enz. in aanmerking, maar de krach- 
tige geloofsmoed der dichters wist in het ongenoegzame der 
oude voorstelling te voorzien (Ew, IJbb S. 60). Vooral staan 
ons hier de wijzen voor den geest. Zij toch waren meer dan 
iemand toegankelijk voor den twijfel; voor hen miste de wet 
haar verbindend gezag; hun ontbrak de theocratische zienswijze, 
die van de toekomst hoopte wat aan het heden ontbrak, en 
in de Messiaansche eeuw de oplossing van alle raadselen ver- 
wachtte. Welnu, hoe spreken de wijzen, waar zich zulk eene 
uitzondering op den regel voordoet? Zij nemen uitvlugten te 
baat: //de tegenspoed des vromen is eene betooning van Gods 
liefde; immers Hij kan de zonde niet dulden. Hij moet ook 
in Zijnen dienaar haar straffen; maar die kastijding zal zeker 
door grooter geluk achtervolgd worden, zoodra de schuld is 
geboet, terwijl, liet God zijne zonden oploopen, de vrome ten 
laatste reddeloos verloren zou gaan^' i) {8pr. UI: 11 v. vg. 
Job V: 17 V.). Intusschen //zoolang het volk gelukkig was, 
hield men de vei^eldingstheorie hardnekkig vast, twijfelde men 
er niet aan, of God beloonde de vroomheid met aardschen 
voorspoed, strafte de goddeloosheid met aardschen tegenspoed" ^); 
de volksrampen werden aan de volkszonden geweten: nog in 
Jesaia's tijd dacht geen godvruchtig Israëliet er een oogenblik 
aan, te twijfelen aan het geloof der vaderen. 

Na Hizkia's dood werd het anders. De tijden die volgden 
waren voor de vromen in de hoogste mate drukkend en ramp- 
spoedig. Slaan wij i§w. XXII: 17 — XXIV op, wij vinden 



^) Eene onderstelÜBg, waarop zoowel de S. van Elihu's redenen, als de pro- 
feten voortbouwen; b. v. Jeremia zegt telkens, dat het ongelok eene tucht is 
(TD1D), maar die Israël niet aanneemt {nph) II: 30j V: 3j Vil: 28; XVII: 
23; XXXH: 33; XXXV: 13. vg. Zeph. III: 2, 7; ook Jer, VI: 8; XXXI: 18. 
Jes, XXVI: 16. Ps, XCIV: 10, 12. Iets anders bet. tdio npj? nog *5w. VIII: 
10 nl. zich laten ondervnjzen, 

2) Knobel, Pred, 8. 84 f. Vg. ook Hit, Jes, S. XXIX ff. Meier S. 534. 
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nog de oude leer der vergelding XXII: 19, 23; XXIII: 11, 
17 V.; XXrV: 12, 16, 18, 20, maar daarnaast de sporen 
van den twijfel: driemalen in deze weinige spreuken (XXIII: 
17 V.; XXIV: 1 V., 19 v.) treffen wij de vermaning aan: 
benijd den voorspoed der boozen niet. Maar wat hielp die ver- 
maning, wanneer de ervaring het bijgevoegde: loant de lamp 
der zondaars wordt uitgebluscht , logenstrafte? De regering van 
Manasse gaf aanleiding om het vraagstuk ie stellen, maar 
naar de oplossing werd vergeefs gezocht; naauwelijks was het 
onderzoek begonnen, of het moest bhjken vruchteloos te zijn. 

Op deze regering is toepasselijk, wat Hahn (S. 28) van 
den tijd van David en Salomo zegt: //Het was een zwaar 
lijden, dat toen het leven der vromen bestormde, den hevig- 
sten boezemstrijd deed ontstaan, opwekte tot de grootste in- 
spanning van het denkvermogen, om het lijden der godsvrucht 
te begrijpen. Het boek Job laat ons een diepen blik slaan in 
de v^houdingen en toestanden, die noodzakelijk ook hier den 
histcHrischen achtei^rond voor de levendige beschrijvingen en 
smartvolle klagten uitmaken, welke alle in éene groote schil- 
derij zijn zamengevat^' (vg. S. 2). Werkelijk kan een boek als 
dit alleen door eene magtige beweging op geestelijk gebied 
onder bepaalde tijdsomstandigheden te voorschijn geroepen zijn. 
De wijze ging natuurlijk voor met twijfel en onderzoek, en 
kwam tot de slotsom dat het Godsbestuur begrepen noch geregt- 
vaardigd kon worden; de dichters {Ps. XXXVII; LXXIH; 
LXXVII; ook XXXIX; XLIX; X; XH; XCVII: 1 v.; XCIV: 
1 V.; LXXXVni enz.) en de profeten {Hab, II. Jer. XII: 1; 
XV: 15; XIV: 9, 19 enz. vg. Jes. XL: 27 v.; LV: 9 enz.) 
volgden, maar gewoonhjk niet door er dieper over na te 
denken: zij stellen het vraagstuk al weder en weder, maar 
komen met al hunne jammerklagten niet verder. 

Het kon niet anders. Nadat men eenmaal de oogen had 
moeten openen voor de tegenstrijdigheden, die men vroeger 
moedwillig en hardnekkig had ontkend, moest men in die 
rampvolle tijden gedurig op nieuwe raadselen stuiten, telkens 
weder buigen en hopen, telkens weder teleurgesteld worden en 
twijfelen. De laatste eeuw van Juda^s volksbestaan en de eerste 
jsuren der ballingschap waren zoo rijk aan. jammeren; en toch 
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was men zich bewust^ die niet veidiend te hebben, althans 
niet in die mate {Jer. XIY). Langzaam maar zeker naderde 
de ondei^ang van stad en volk. De ellende begon reeds met 
de vervolging der Jahvadienaars door Manasse. Josia levert 
een sterk sprekend voorbeeld: van zijne vro^te jeugd af deed 
hij //wat regt was in de oogen des Heeren^^; hij vernietigde 
alles wat naar afgoderij slechts zweemde; zelfs in Ephraïm 
herstelde hij met alle middelen^ geweld en zachtheid, de dienst 
van Jahva; hij luisterde naar de profeten en eerbiedigde zelfs 
hunne graven; ja, /^v66r hem was er geen koning hem gelijk, 
die zich tot den Heer met zijn gansche hart en met zijne 
gansche ziel en met zijne gansche kracht naar geheel de wet van 
Mozes gewend had en na hem stond zijns geUjke niet op/' Mogt 
m^i niet billijk verwachten, dat hij lang en gelukkig zou leven, 
magtig en voorspoedig zou heersch^, en eindeUjk in vrede en 
aanzien ten grave zou dalen? Nog geen veertig jaren oud sneu- 
velt hij op het slagveld, in een strijd, waarin zijne liefde voor de 
godsdienst en Juda's onafhankelijkheid en zijn vast vertrouwen 
op Jahva hem gewikkeld had! O wij begrijpen het^ waarom 
gansch Juda en Jeruzalem rouw bedreef, en Jeremia een 
klaaglied maakte, en alle dichters in hunne treurzangen over 
Josia spraken, 't Was de smart der pijnlijkste teleurstelling, 
waarvoor zij klanken zochten, de wanhoopskreet om redding 
tot God, waar de grond aan hunne voeten scheen te ontzinken. 
2Sj konden het geloof aan Zijne regtvaardigheid niet ontberen, 
en toch, waar was die regtvaardigheid te bespeuren? Wat dan? 
Men boog, als de S. van /oi, het hoofd in stille onderwer- 
ping, en uitte het woord, dat na de vruchtelooze inspanning 
van het denken de pijnlijke bekentenis der kortzigtigheid, dat 
onder het diepstgaand hjden de heerUjke betuiging der vroom- 
heid, dat bij de slingering van den twijfel den triomfkreet des 
geloofs deed hooren: God is groot , en wij hegrijpen hem niet! 

Maar wij loopen ons zelve vooruit. Beschouwen wij het 
boek Jób^ dat hier de voornaamste plaats inneemt, als het ons 
den worstelstrijd der overwinnende en overwomien menscheUjke 
wijsheid voor oogen stelt (Herder I S. 109). 

De stelling, dat vroomheid en geluk onafscheidelijk verbon- 
den zijn, wordt nog over het ^meen volgehouden, niet 



slechts door het volk (XXX: 1 vv., 8 vv., vg. XXIX: 

7 — 17, 21 — 25), ook door de meeste wijzen (IV: 6, 7 — 11; 
XI enz.). De vrienden van Job zoeken haar met alle kracht 
te handhaven, en houden vol, dat er een allernaauwst, nood- 
zakelijk verband bestaat tusschen 's menschen uitwendigen en 
innerlijken toestand, zoodat ieder onheil, zonder uitzondering, 
straf IS voor een bedreven kwaad. Daarom verwijzen zij Job 
naar zijne, mogelijk hem zelven verborgen, zonden (XI: 11, 6), " 
herinneren hem, dat op de voorbijgaande kastijding der vromen 
een grooter geluk zal volgen (V: 17 vv., vg. XLII: 12), 
leeren dat de voorspoed der boozen niet duurzaam is (V: 3 vv.; 
Vni: 13; XI: 20; XYHI: 5), toonen aan, dat de godde- 
looze gedurig gekweld wordt door de vrees voor de straf 
(XV: 20). — Die stelKng, zoo algemeen uitgesproken als gold 
zij altijd en in ieder geval, bestrijdt de S. èn in het voorbeeld 
van Job, wiens lot een onoplosbaar raadsel is en in schreeu- 
wende tegenspraak met een regtvaardig Godsbestuur, èn in 
den persoon van .Job (b. v. XXI: 7—15, 23—25, 30); 
wordt zij ook door de overlevering der wijzen geleerd als on- 
betwistbaar en ontwijfelbaar (VIII: 8 vv., 11 — 19 „die Spruch- 
lehren des Alterthums" Hahn), zij voldoet niet meer (VI: 
15 vv.), want de ervaring toont, dat zoo vaak de vromen 
lijden, terwijl de goddelooze voorspoed geniet (IX: 21 — 24; 
XIT; 4 vv., enz.). Aan het einde evenwel — zoo de epiloog 
echt is — keert de S. terug tot de hoop, dat eindelijk de 
godsvrucht, hoe zwaar ook bezocht, met des te rijker zegen 
zal worden beloond i). 

De ontwijfelbare waarheid: daar is een lijden der vromen, 
wordt dus door het boek ondersteld, geleerd, en voor altijd 



1) Is mogelyk dit besluit der geschiedenis door de traditie gegeven? Hoogst 
waarscliiijnlijk tocli is het verhaal niet uit de lucht gegrepen, maar „Beflexion 
nnd Kunst haben einen überlieferten Stoff idealisirt und umgeschaffen. £s ist 
also Wahrheit und Dichtung verschmolzen." Del. (Her zog VI S. 114 f.; zie 
ook Ew., IJob S. IB jBf. Hahn S. 8 f. Hir. S. 9. Renan p. XXXII sv. en 
de inleidingen van de W. j 290. Hav. Hl S. 329. Davidson p. 707—709). 
Vooreerst is zulks niet denkel^k, maar buitendien doet het zoo weinig ter 
zake, dat niemand dit argument heeft aangevoerd om den epiloog te verdedigen. 
Had de dichter een ander einde gewild « hij had of met volle vrijheid kunnen 
veranderen , of een gepaster voorbeeld gekozen. 
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boven iedèren twijfel verheven. Het beloop is in 't kort 
aldus: 

Job, onschnldig door alle denkbare rampen getroffen, twij- 
felt toch geen oogenblik aan Gods regtvaardig bestuur over de 
wereld en der menschen lot (I: 22) — dit was voor den innig 
godsdienstigen S. zeker en onmisbaar. Zijne drie vrienden, on- 
der welke Eliphaz de oudste is en de voorganger in het spre- 
ken, die gedurig het thema aangeeft, komen op het gerucht 
zijner rampen, maar blijven, hem ziende, in stomme verbazing. 
Jpb heeffc als een voorgevoel, dat zij zijne onschuld zullen ver- 
denken, en barst los in wanhopige vervloeking van het leven, 
en in aanklagten tegen God, die het hem tot zijn ongeluk 
schonk en behield. In den eersten redetwist (IV — XIV) is de 
verhouding nog vriendschappelijk, wordt Jobs deugd nog niet 
regtstreeks betwijfeld; doch, daar het toch vast staat, dat on- 
geluk altijd zondestraf is, worden zijne rampen wel niet aan 
bijzondere overtredingen, maar aan de algemeene zondigheid des 
menschen toegeschreven, terwijl Gods hooge, eeuwige regt- 
vaardigheid geleerd, en het morren bestraft wordt. Erkent de 
lijder nederig zijne nietigheid, en neemt hij de toevlugt tot 
God, dan zal hij na het dragen van de verdiende mate van 
straf weder gelukkig worden, want hij heeft dan de tucht niet 
verworpen. Maar durft hij God trotseren, dan maakt hij juist 
daardoor zijne boosheid openbaar en wordt verdelgd. Job daar* 
entegen houdt ten sterkste zijne onschuld staande, die hem 
regt geeft, om met God te twisten; daarentegen pijnigt hem 
juist het geloof aan Gods regtvaardigheid het sterkst. Is de 
mensch ook zulk een nietig schepsel, waarom spaart God 
zijne broosheid niet, waarom draagt God hem niet met geduld 
en barmhartigheid, liever dan zoo streng op hem te letten, 
of hij misdoet, om hem daarvoor vreeselijk te kastijden? Hij 
beklaagt zich over zijne vrienden, begint hen te bespotten; hij 
betwijfelt Gods regtvaardigheid en wijsheid bijna. — In de 
tweede zamenspraak (XV — XXI) gaan de vrienden verder in 
hunne berisping van Jobs aanmatiging, en zonder hem te spa- 
ren houden zij hem het vreeselijk einde der boozen voor, om 
hem af te schrikken. Doch juist door die harde miskenning, 
gevoelt Job zich sterker en kalmer in God, die zijne onschuld 
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kent en zal handhaven. En toch^ hij kan Grods regvaaidig- 
heid in de wereld niet vinden. Hij wijst op het doorgaand 
geluk der boosdoeners en beklaagt zich bitter over zqne vrien- 
den. — Nn klagen deze hem regtstreeks aan ak een groot 
boosdoener en een schijnvrome. Job beroept zich op zijn ge- 
weten^ en op de ervaring die der goddeloozen voorspoed leert; 
hij wil to^even, dat de boosdoeners op hunne beurt omko- 
men^ maar dat is niet betooning van Gods regt vaardigheid, 
maar het gewone en algemeene lot der menschen. Tegenover 
Bi ld ad erkent hij Gods majesteit, en overtreft hem in hare 
schildering. Als nu de vrienden zwijgen, wordt Job rustiger 
en kalmer; hij betuigt plegtig zijne onschuld; hij erkent, dat 
het oordeel Gods dikwijls de boosdoeners treft, doch daar ook 
het lijden der vromen een feit is, zoo verklaart hij, in zijne 
wanhoop om ooit de reden van zijn ongeluk en den gang van 
het Gt)d8bestuur te kennen, dat de Wijsheid niet te vinden is. 
Nadat hij nog eenmaal zijn vorig geluk en zijn tegenwoordi- 
gen jammer vergeleken en zijne onschuld gehandhaafd heeft, 
wordt de strijd beslecht door het optreden van God, die, 
wijzende op de wonderen der natuur, den vermetele tot ixmgi 
zijner onwetendheid, tot beschaming en onderwerping brengt, 
&i die Zijn wereldbestuur voor ondoorgrondelijk verklaart, zoo- 
dat de mensch van Hem geene rekenschap mag eisch^i, maar 
geloove en buige! Daarom kon Job in zeker opzigt geprezen 
worden, omdat hij, schoon van een ander standpunt, dat der 
ervaring, schoon slechts ten deele, schoon eerst op het einde, 
ongeveer hetzelfde had gezegd, wat hier bevestigd wordt en 
gestaafd (Hir. S. 11) i). 



^) Sw. Uob S. 24 — 69 geeft als thema en overzigt van liet hofk ket volgende: 
Be ODSchold kaa, mrel is waar, lyden, maar wamieer z\i standvastig en zegevie- 
rend de verzoeking tot ongeloof weerstaat, geraakt z^ tot het bewustzijn en de 
hoogere kennis van zich zelve, hare waarde, haren eeuwigen danr, en ontvangt 
daardoor in waarheid hare belooning. Dat is de geloofsbeproeving in I en II. Be 
vrienden beweren 1^ men mag niet spreken tegen God (teregt), omdat 8^. de 
algemeene geregtigheid Gods nimmer feilt (teregt), want 3^. ongeluk ia nooit 
zonder schuld, zoodat wie in z\jn ongeluk tegen God en de goddel^ke ger^- 
tigheid spreekt, joist daardoor zich zelven'als schuldig verraadt. Job daaren- 
tegen beweert 1^. ongeluk zonder schuld is feitelijk aanwezig; wie dus enaolinl- 
dig d« u onvevdimd lijdt, mag en moet, trots hen^ die deze ateliing logebeiieii. 



Aldus woidt in den loop der rede het onderwerp in behan* 
deling van alle zijden beschouwd^ want het onderzoek is geheel 



2f^, spreken tegen God, om van Hem de Verdediging en Kerstelling des regts te 
eischen (aldns eindigt de eerste redetwist, IV — XIV), en komt er dan nog 
geen regt, dan S^. kan en moet hig de openbaring der algemeene goddel^ke 
regtvaardigkeid ontkennen (aldas eindigt de tweede redetwist». XV — XXI}« Maar 
nn is toch het spreken tegen God en het ontkennen van de openbaring Z^'ner 
regtvaardigheid, van naderbij bezien, niet slechts nutteloos en hopeloos, maar, 
als men het in koelen bloede en voortdurend doet, goddeloos; de vrome, al 
heeft hg het in zijne hartstogtel^ke smart gedaan, zal het niet voortzetten, 
wanneer hij tot bezinning komt; dos bg volledige erkenning van Gods hoogheid 
en regtvaardigheid geldt toch de oorspronkelijke stelling: ongeluk is mogelijk 
zonder schuld. Hoe? dit is een goddelijk raadsel, wel vreeseüjk pgnlijk, maar 
waarvoor men bnkke (XXII — XXYIII). Job, thans zonder trots of morren, 
beweent zgn vroeger geluk en zgne tegenwoordige ellende, en houdt zgne onschuld 
staande. God verschgnt, om hem tweemaal (wegens 't spreken tegen God 
XXXVin V., en wegens het ontkennen der openbaring van Gods regtvaardig- 
heid XL: 6 — 14) ten strgde uit te dagen. Job buigt het hoofd, en wordt 
in zijn vorig geluk hersteld. 

Hoe schoon deze uiteenzetting ook zg, wij kunnen haar niet volgen. Voor- 
eerst ontbreekt in het boek die juiste orde en ontwikkeling. Verder gelden 
Kier de bezwaren, tegen de integriteit der inleiding aangebragt. Voorts merke 
men op: De epiloog is bij Ew. niet, als in onze voorstelling, eene inconse- 
quentie, maar behoort essentieel bij de idee van het boek, want uit den epi- 
loog blgkt eerst regt de volle onschuld. Doch in dat geval is het denkbeeld 
niet: geloofsbeproeving, zooals zg in l en II voorkomt, die ten behoeve van 
anderen geschiedt, maar: tuchtiging Gods waarop hooger uitwendig geluk 
volgt {S^, III: 11 V.), zooals !Eliphaz (V: 17 w.) haar leert, en Eliphaz 
kan toch de waarheid niet gevonden hebben. Aan den anderen kont wordt 
geheel voorbij gezien, wat ook in zijne redenen op den voorgrond treedt, de 
algemeene zondigheid des menschen. Verder moeten wg dan met £w. XX: 
15 — XLI: 26 uitwerpen, maar toch wordt XL: 6 — 14 in 't geheel niet het 
werkelijk bestaan der openbaring van Gods regtvaardigheid bewezen; deze volgt 
dan ook eigentlijk volgens Ew. eerst uit den epiloog: derhalve terugkeer 
tot de oude vergeldingsleer! Eindelgk wordt geheel miskend, dat God niet 
slechts eene bestraffing van Job, maar vooral de eindbeslissing van het vraag- 
stuk geeft: de mensch, kortzigtig en magteloos, kan tegen God niet spreken, 
iedere poging om in het Godsbestuur door te dringen is vermetele dwaasheid, — 
in overeenstemming met de slotsom van Job: het Godsbestuur is een raadsel, 
de mensch kan het inzigt daarin (de wijsheid) niet verkrijgen. Dit is dus 
de ware strekking van het boek en het antwoord (?) op de vraag naar het 
lijden der vromen. Vooral blgkt de dwaling van Ew. hieruit, dat het resul- 
taat van het boek (XXVIII, XL: 1—5, XLII: 1—6) algeheele verootmoediging 
en stomme onderwerping is: daartoe aan te sporen, was des S. bedoeling; maar 
Ew. meent, dat het einde juist is het geraken tot bewustheid van eigene kracht 
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vrij, volgens den regel: weest regtvaardig en waarachtig ook 
tegenover Gt)d (XIII: 7). Men weet het, persoonlijke reden 
om den mensch te doen lijden heeft God niet: niet Hem, 
den mensch zei ven alleen, strekt ^s menschen onberispelijkheid 
tot voordeel (XXII: 2—4 vg./§w.IX: 12). Men stelt het telkens 
op den voorgrond, dat alle schepselen zondig zijn voor God 
(IV: 17 — 21 ènz.), zoodat de onreine den Heilige niet mag 
bedillen, — maar dit verklaart het raadsel niet, waarom zoo 
vaak juist de vromen meer dan de boozen ongelukkig zijn. De 
overlevering (de vrienden) wist nog twee ophelderingen te geven, 
maar beide bleken onhoudbaar; de eerste was deze: ,/ worden de 
goddeloozen niet zelve gestraft, dan hunne kinderen (V: 4; 
XXI: 19): Ood legt weg, spaart op voor zijne kinderen zijne 
straf, het onheil dat hij zelf verdiend had (XVIII: 16 v.), — 
maar de ervaring logenstraft dat beweren (XXI: 8, 11), en, 
ging het werkelijk zoo toe, het ware nog onregtvaardig: God 
vergelde het den goddelooze zelven, dat hij het merke, niet 
den zijnen na zijnen dood, waarvan hij niets weet, en waarover 
hij zich niet bekommert (XXI: 19 — 21). De andere luidde: 
lijdt de vrome, Gods kastijdingen, door het kwaad noodzake- 
lijk gemaakt, zijn hem een zegen, want zij worden door groo- 
ter voorspoed achtervolgd, zoodra de zonde geboet is (V: 17 v. 
uit Spr, Hl: 11 v.) — maar die kastijding is dan toch zon- 
destraf , en dit strijdt immers tegen het bewustzijn van den 
regtvaardige (VI v.)? 

Wat blijft dan over? Mets dan de erkenning: de wijsheid 
(de kennis van God en Zijn bestuur) is voor den mensch onbe^ 
reikbaar. Zoo wordt de knoop niet ontward maar doorgesneden, 
en de godsdienstige overtuiging blijft ongedeerd. 



en waarde en oneindiglieid. Baarbij wordt de eeawigheid des geestes hier zeker 
niet geleerd, is die „overwinning van het uitwendig kwaad" on-Israëlitisch, en 
wordt iedere zamenhang tasschen lijden en zonde bij den vrome door Ew. op- 
geheven. Hoe kan men zeggen «dat nn ieder, Jobs voorbeeld en het thans 
opgehelderde [?] raadsel beschouwende, als Job kan overwinnen, zonder als hij 
of met het bijgeloof [de vrienden] zoo zwaar te strijden, of door het ongeloof 
[Jobs vermetele uitingen] zoo gevaarlijk te lijden?" Bleef niet het raadsel voor 
den lijdenden vrome geheel onopgelost, totdat hij, als Job, van zijn tegenspoed 
bevrijd, zijn vroeger, uitwendig geluk in dubbele mate terug ontving? 
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Op deze slotsom wordt alles in het boek aangelegd. Zelfs 
loopen de redenen der vrienden daarop uit — vreemd genoeg, 
maar het was den S. onmogelijk, zelfs in dit opzigt, zijne 
eigene denkbeelden niet hier en daar ook aan de voorstanders 
der oude leer in den mond te leggen. Beweert reeds Zophar, 
dat de mensch de volkomen en oneindige kennis en weten- 
schap van God niet kan evenaren i), hij kan toch nog wenschen, 
dat God aan Job de verborgen volheid Zijner wijsheid mogt 
toonen. Vooral Eliphaz leert, dat bij Gods wijsheid die des 
menschen niets is (V^: 12 v.); dat de mensch sterft, zonder 
de wijsheid gevonden te hebben, kortzigtig en beperkt tot aan 
het einde, en daarom niet in staat om met God te rigten 
(IV: 21); en, terwijl hij zich op de overlevering beroept, en 
tegen Job voor zich zelven en zijne vrienden den naam van 
wijze handhaaft, verklaart hij tevens, dat men, om de wijsheid 
in geheel haren omvang te bezitten, even oud zou moeten zijn 
als zij zelve, vódr alle menschen geboren, ten tijde dat God 
met haar te rade ging bij de schepping: wie daarbij tegen- 
woordig was geweest, zou zich eerst boven het gewone, men- 
schelijke inzigt kunnen verheffen (XV: 7 — 9 uit 8pr, VIII: 
22 vv. Schlott.). 

Bij Job komt gedurig Gods oneindige wijsheid, magt ^) en 
wetenschap ter sprake (IX: 4; X: 7; XII: 18, 16), waarbij 
des menschen inzigt niets is (XXI: 22; XH: 17, 20), die 
dus onmogelijk Gods raad kan doorzien. Zijne Almagt, in de 
onderwereld, aan den hemel, op de aarde ten toon gespreid, 
kan geen sterveling doorgronden (XXVI). Vooral wordt die 
slotsom : de wijsheid onbereihlaar voor den mensch in H. XXVlil 
uitgewerkt, — waar de hoofdstelling des dichters, althans van 
de zijde des menschen, wordt medegedeeld (Hup fel d en a.) — 



^) XI: 5 — 12. *i]?n is de kennis, door onderzoek en nayorsching verkregen (z. 
Hir. op VIII: 8); in die diepe wijsheid bestaat Gods volkomenheid (vs. 7): 
zoo hoog wordt nog altijd de wijsheid gesteld, al moet zich de mensch haar 
bezit ontzeggen, dewijl zijn begrip te kort schiet. 

^ Wijsheid en magt loopen telkens parcdlel b. v. XII: 13, 16. Zoo XXXIX: 
26 komt het door uto inzigt dat de adelaar opvliegt? waar ?]nraa beant- 
woordt aan T|'B"(>y op uw hevel. Zie Jes, XI: 2; X: 13 enz, 

15 



^de meo3ch hoeft wel cene verwonderlijke kracht, om de ver- 
borgenste voorwerpen uit hunne diepste afronden te voor- 
schijn te halen, en ziet de zorg en moeite, daaraan, besteed, 
eindelijk met rijke winst beloond (1 — 11), maar de Wijsheid, 
aan geene plaats verbonden , kan hij met alle mogelijke inspan- 
ning niet vinden, zich voor de grootste schatten niet verwerven 
12 — 22); 't is God alleen die haar bezit^' (Ew.), en hare plaats 
kent, want het heelal ligt open voor Zijn alles omvatt^enden blik, 
en bij de schepping had Hij haar voor zich, heeft Hij haar ge- 
openbaard (23—27 vg. XXVI: 14); maar de sterveling. 
De Wijsheid wordt niet gevoThden in het Icmd der levenden, 
Foor de oogen van al wat leeft ie zij verlorgen. 
Tot den mensch heeft God gezegd: 
Zie de vreeze des ffeeren, dat is wijsheid, 
JSn van het kwade te wijken, dat is inz^t* 
Leert dit dus reeds de strijd tusschen Job en de vrienden, 
het is tevens de inhoud van de eindbeslissing, door God ge- 
geven. Zóó reeds terstond het begin: wie maakt donker den 
raad met woorden zonder inzigtf (XXXVIII: 2). De mensch, 
die bij de schepping niet tegenwoordig was, hoe zou hij inxigt 
verstaan (de wijsheid bezitten, 4)? Hij heeft geen denkbeeld 
van de wording en onderhouding der wereld; hij is niet in 
staat, de natuur te begrijpen; van alles, wat op Gods bevel 
g^chiedt, weet hij niets af; hij staal; verstomd bij het 
aanschouwen van Gods wonderbare werken, en wtodt zich 
zjjner onmagt en kortzigtigheid bewust. Wie zoo ewak en 
onwetend is^, dat hij de natuur niet verklaren kan, hoe zal 
h^ het Godsbestuur doorgronden! 

Aldus wordt Job weerlegd: eerst verklaart hij demoedig, 
dat hij in 't gevoel zijn^ nietigheid nooit meer met Qod zal 
twisten; daarna, dat hij overtuigd is, dat God almagtig en 
doelmatig handelt, dat hij gesproken heeft over wat zijn ver- 
stand te bov-cai ging, en na deze openbaring van Gods majesteit 
diep bewwiw gevoelt over zijn vroeger gedrag. 

Is dit een bKnd geloof? Niet geheel en al: men kan toch 
eerbiedig en nederig berusten, omdat men uit de zigtbare schep- 
ping weet^ dat God Almagtig en de hoogste Wijsheid isi dus 
regelt Hij met dezelfde almagt en wijsheid d^ menschen let en 
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leven. Maar het is dan toch onmogelijk, in dat levenslot 
vet of regel te zien, een voldoenden grond voor geluk of 
ongeluk te vinden, beginselen van billijkheid op te sporen of 
eenig ander oogmerk der Voorzienigheid aan te toonen (Hup- 
feld). Gods grootheid is ongemeten, en de mensch onvermo- 
gend, om Hem met zijn denkvermogen te begrijpen, Zijne 
regtvaardigheid met zijn maatstaf van billijkheid te meten. 
Het vraagstuk is onoplosbaar, de wijsheid qnbereikbaar. 

Staan wij een oogenblik stil bij deze merkwaardige uitspraak 
van den wijze over den mensch en zijne denkkracht, die de 
slotsom is van geheel het boek. Van de wijsheid moet de 
mensch geheel afeien; iedere weg om tot haar te komen, is 
hem afgesneden, ieder uitzigt om haar te verkrijgen, is hem 
benomen. Slechts kan hij uit de natuur een flaauw voorgevoel 
ontvangen, wat de wijsheid is i). Men zie XXXVIII — XLII: 
6, en vooral XXVIII: 12 w., 20 vv., 28. Men kan zich 
de wijsheid niet verwerven, ook niet door de krachtigste in- 
spanning, ook niet door de grootste opoffering, al doorzocht 
men afgrond en zee, hemel en hel ^). God alleen kent en be- 
zit de wijsheid, maar Hij heeft haar zoo ten volle en voor 
immer den sterveling ontzegd, dat dezen volgens Zijn bevel 
niets overblijft dan godsvrucht en deugd, die voor den mensch 
de wijsheid moeten vervangen, haar gemis vergoeden. 

Dit is, nevens de waarschuwing tegen iedere poging om het 
Godsbestuur te begrijpen of te regtvaardigen, de praktische 
leer van Job. 

Welk een verschil met Spr. I: 7— IX, met X— XXEI: 16, 
met XXV— XXIX! Men zie.p. 155—158. Neem alleen IH: 
13 of IV: 5—9 of II: 1—8, of I: 20; VIII: 1 vv.; IX: 



ï) XXVIII: 27 vg. XXXVIII: 36; ook XXVIII: 22 vg. XXVI: 14, 6—13; 
maar daartegen XXVIII: 12, 18b, 14, 20, 21. 

3) Vg. XXVI. Wy verklaren XXVIII: 26 v. aldus: Toen Hij de kracht van den 
wind en de maat van het water bepaalde, toen H^ den regen z^ne wet voor- 
schfeef en den bliksem zijne baan, toen heeft H^ de Wijsheid in het oog ge- 
houden (zich voorgesteld, zoeken te betrachten) en geopenbaard (getoond in Zigne 
werken vg. XXXVIII: 86), haar in de werkelijkheid uitgedrukt (haar in de 
schepping gerealiseerd), haar geheel verwezentlijkt (een adaequate uitdrukking 
gegeven, zoodat er niets aan ontbrak). Zie p. 211. Wij houden ons dus aan 
de Mas. lezing. 

' 16^e 
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1, of I: 7; IX: 10; XV: 33; XXVIII: 5. Wèl moesten er 
jaren verloopen, en veel gebeuren, veel veranderen; wèl moes- 
ten er vreemde magten in het spel komen, om voor zulk eene 
volslagen wanhoop zulk een onbepaald vertrouwen te doen plaats 
maken. Job XXVIII is een snijdend contrast met 8pr. Viil. 
Men zegge niet: in 8pt. VIII is van de menschelijke, in 
Jol XXVni is van de goddelijke wijsheid sprake. Die onder- 
scheiding maakt de Hebreër niet; hij kent slechts de wijsieid. 
Welnu, deze wordt ginds den mensch toegekend, hier hem 
ontzegd; de S. van Job had dus niet, gelijk de S. van Spr. 
I: 7 — ^IX, tegenover de Wijsheid het beeld van de Dwaasheid 
kunnen stellen. Op beide pil. wordt over geheel hetzeKde ge- 
handeld (z. b. V. Job XXVni: 25—27 en Spr. VHI: 22—29), 
gelijk zij ook ten naauwste zamenhangen, en Job XXVIII uit 
Spr. VIÏÏ is geput. Volgens Spr. wordt de wijsheid in God 
en in den mensch gevonden, volgens Job alleen in God, niet 
in den mensch: vandaar dat nevelachtige hier. Is niet in Spr. 
YIII evenzeer van God sprake? wordt niet de wijsheid als eigen- 
schap van God en als eigenschap van den mensch overal in één 
adem genoemd (b. v. Spr. ITL: 19 vv.), en uitdrukkelijk ge- 
zegd, dat er slechts ééne wijsheid is {Spr. VIII: 31) ? Z. p. 152 v. 
Neen , Job XXVIII hooren wij niet van eene goddelijke eigen- 
schap in tegenoverstelling van eene menschelijke spreken; aan 
zulk eene onderscheiding wordt ook daar niet gedacht; vs. 
12 — 19 lezen wij, dat zij voor geen prijs te koop is, dat zij 
eene onvergeHjkelijke waarde heeft; de strekking van Job is, 
haar den mensch te ontzeggen: wat zou dit alles beteekenen 
bij iets, dat uit zijn aard zuiver en uitsluitend tot het wezen 
Gods behoort? Volgens vs. 28 wordt den mensch iets anders 
gegeven om haar gemis te vergoeden: dus was het mogehjk 
dat men waande haar te bezitten, of althans, naar haar bezit 
te mogen streven; hier heet het: wijsheid en inzigt in eigent- 
lijken zin kunt gij niet vinden, maar godsvrucht en deugd 
mogen haar vervangen. Wat zou dat alles beteekenen, vragen 
wij nog eens, zoo hier niet van de wijsheid in het algemeen, 
maar van de (specifiek) goddeHjke wijsheid sprake ware? Het 
is waar, in Job omvat zij in de eerste plaats het inzigt in het 
Godsbestuur, maar evenzeer in Spr.; en dat moest wel altoos 
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Z(5<5 zijn, want dit meenden de oudere wijzen te bezitten, 
hierop bouwden zij al hunne voorschriften; wanneer men dit 
miste, wat bleef er over? welk motief? welk levensbestuur? 
Hoe overeenkomstig redenering en ervaring te handelen, als 
men de uitkomst niet kon berekenen? 

Volkomen wijsheid staat èn in deze {Spr. XXX: 8) èn in 
de vorige periode (IX: 10) gelijk met volkomen kennis van 
God, p. '157. Welnu, volgens de oudere wijzen moet men 
godsdienstig zijn, om wijs te kunnen worden, maar wie de 
wijsheid bezit, is eerst waarlijk mensch; volgens Job kan de 
mensch zich de wijsheid niet verwerven, en blijft hem niets 
anders over dan godsdienstig te zijn; kan hij niet begrijpen, 
wat er geschiedt; niet weten uit zich zelven, hoe en waarom 
te handelen; geene reden en geen regel vinden, en vrage hij 
dus de godsdienst alleen om leiding en raad. 

Het bevreemdt ons niet: zoodra men van het lijden der 
vromen de verklaring ging vragen, welke de Hebreër, ook 
met de grootste inspanning van zijn denkvermogen, niet kon 
vinden, daar hij van Gods zorg en van het menschelijk leven 
eene te beperkte voorstelling had, moest men zich zijner kort- 
zigtigheid bewust worden, zijn zelfvertrouwen verliezen; en, 
om zich niet alles te zien ontzinken, om niet ieder beginsel, 
iedere leiding te missen , ' wierp zich de godsdienstige wijze 
demoedig en smeekend in de armen des geloofs. Het moest 
gebeuren, zoodra men opzettelijk het Godsbestuur ging onder- 
zoeken, want daaraan te twijfelen, dat te ontkennen, het stond 
gelijk met de verwerping van alle godsdienst en zedelijkheid. 

Maar zoo had de Chokma het vonnis der veroordeeling tegen 
zich zelve uitgesproken, en zich den verderen weg versperd; 
zij moest al lager en lager afdalen, doch ook in het meest 
alledaagsche miste zij hare kracht: want met welke drangreden 
zouden de wijzen na het opgeven der vergeldingstheorie nog 
werken? Men moest dus wel het levensbestuur en de leiding 
des volks opgeven, zulks aan anderen, aan priesters en pro- 
feten, geheel overlaten, die een ander beginsel huldigden dan 
liet voor- of nadeel van het individu. 

De S. van Job had met reden van zijn naam en zijne werk- 
zaamheid als wijze afstand gedaan. 
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De Chokma kwijnde. Waarom stierf zij niet? 
Vooreerst konden ook de profeten het raadsel niet verklaren, 
den twijfel niet bevredigen. Zij zelve gevoelden al het pijni- 
gende, al de slingering van het groote: Waarom? Zij konden 
dus geen tegenwigt vormen , aan den invloed der Chokma geen 
einde maken. Daarom moet nog Jeremia zich tegen de wij- 
zen, die hem niet willen volgen op zijn weg, hem niet willen 
gelooven bij zijn dreigen, de stem verheiSfen. 

Ten tweede: niet aUe wijzen berustten in het resultaat van Job, 
Niet allen, dan toch sommigen? Ja, wij hebben een zeker 
berigt hiervan, en wel van den eenigen wijze op Salomo na, 
wiens naam ons bewaard is gebleven, Agur. Zijne woorden 
hebben zoo groote overeenkomst met Job, dat wij hem gerust 
voor een tijdgenoot en geestverwant van dien S. kunnen hou- 
den, die met hem hetzeMde onderzoek instelde met denzelfden 
uitslag 1). 

Zoo spreekt de man: Ik héb mij verm>oeid om God, 
Ik héb mij vermoeid om God, en ben stomp gemorden 2). 



1) Eichhorn § 633 »de woorden van Agur stemmen met eenige uitspra- 
ken van Job b\jna woordelijk overeen, en schenen haar nagalm te wezen; 
Agur moet Job gelezen hebben," enz. 

2) /§?r. XXX: 1 levert verschiUende zwarigheden op. De verklaringen van Doe- 
derlein en Ew., van Keil en Hav. weerleggen zich zelve. Tegen de inte- 
griteit van den tekst pleiten: de herhaling van den naam Itiël, het ongemoti- 
veerd begin van vs. 2 met '3 (geheel iets anders dan Jes, XV: 1), nisren, 
hoewel er verscheidene losse uitspraken in dit stuk zyn vervat, de schrijfwijze 
^3241, de opmerking dat bij D{<: de aangesprokene nooit genoemd wordt, enz.; 
het geheel, de zamenhang dringt ons iets anders te lezen. Beeds de oude 
vertt. begrepen het niet. Alleen de Chald. houdt Agur, Jaqe, Itiël en TJk- 
kal voor eigennamen. De LXX las waarschijnlijk 3 in w^ ua lU na^ 
i>3«J i>«^rilji> i>«/n«^ 133n D«J (toi/s i^ov? Aóyovs vlk ipo^-^^tixk xo* 
^ê^dfi^yoq wèrovq fAtTuróf^, rd&f Xéyt^ 6 avijQ ToZq ut^ajeiovay ^fta^ xai 
TtavofiM, De Vuig. heeft: Verba Congregantis ("iJK verzamehn), Jilii Tomen- 
iis (Kip of liever M'pn uitspuwen). Visio quam loeutus est vir, cum qua est 
Deus, et qui Beo secum mor ante confortatus ait. ' Ook de Pesh. houdt Ukkal 
niet voor eigennaam, en de Venet. vertaalt het door xal awijaofAM, 

Intusschen behoeven wij slechts den zuiveren tekst, zonder vocalen, accenten 
en woordafdeeling, te lezen, en alle moeilijkheden verdwijnen. Vd. dat alle uit- 
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Hij had' het moeten opgeTen: de Wisheid was hefli onbe- 
ïeikbaor, het Gk)d8bestu'ar ondoorgrondelijk, het mensehenlöt 
onverklaarbaar. Hij ziet, hoe de groote menigte, die het treu- 
rig voorregt van denken en twijfelen mist, nog altijd vastr 
houdt aan de oude vergeldingdeer, geene moeilijkhecfei of 
raadselen vindt, en hij gaat met bittere ironie voort: 

Want ik ben redelooa hij anderen verffeleien, 

Ik mis het inzigt dat gewone, s^edaagsehe mensc&en èeziiten. 
Ja, hoorende, dat de wijzen van zijn tijd, op het voetspoor 
hunner vooigangers, nog altijd de voUe wijsheid, het volkomen 
inzigt in het Godsbestuur verkrijgbaar wanen, spreekt hij dat 
stoutmoedig zelfvertrouwen regtstreeks tegen, en kiest daartoe 
dezelfde woorden, waarin hij het bij een ouden wijze (<§9r. IX: 
10 p. 96 V.) vond uitgedrukt (8), Hij maakt niet langer aan- 
spraak op den naam van wijze. 

Het is, als zien wij in hem den S. van Joi opkomen tegen 
de Chokma zelve, haar regt van bestaan, hare hoofdstrekking, 
haar krachtigste bolwerk. Evenals hij, handhaaft ook Agur 
zijn beweren, door te wijzen op de verschijnselen der natuur, 



leggers, die den tekst veranderen, het hier eens zyn — iets zeldzaams b^. eene 
conjectuur. Allen scheiden ha van ^n^KÏ», verklaren dit als 1 p. aor. pf. en 
^3 KI als climax na: ik hen afgemai, AUeen in kleinigheden verschillen z^. 
Ziegler, Hoek., Bel. vertalen: ik hen moede , o God! Maar die dubhele 
voc. h^ bevreemdt, en zoo wordt ^3 in 2 ligt niet genoeg gemotiveerd. Wij 
vertalen met Co cc. {Lex, p. 458 i. v. DKJ. Hy leest (jski et oèimui, maar 
dan moest de i er b^), J. D. Mich. (^sst und hahe dat JJnienuchen aufge* 
gehen; maar dan was i)nnj<"i eer te wachten), Ber. en Del. (^^^^^ daschwand 
ich hin; daartegen merkt Hit. op, dat men van n^3 den vorm n!:>3K^ zou 
wachten). Hit. en Hahn iïaiji i»« *n»«^ ^K 'ri'«j' Ich hahe mich ahgetnüM 

um GoU, dbgemüht um Gott, und wurde dumpf. Hit. vindt ^^sssjjji^ Homp 
worden Ez, XXI: 38 (^'sn!») weder. Anders zou men aan ^(>3=:rt^D kunnen 
denken. Hav. zegt, dat n«(» niet met een ace. kan verbonden worden, en in 
Kal is piget. Maar de constructie is zoo gewoon mogelijk, en de bet. dezelfde 
als Gen, XIX: 11. Joh IV: 5. Anders volge men de vertaling van Ziegler, 
die in den grond op 't zelfde neerkomt, want de afmatting is toch het gevolg 
van het denken over God, Zijn wereldbestuur, de Wijsheid. — Bij vs. 2 vg. 
Jer, X: 12 — 14: tot het begrijpen van de natuurverschijselen, door den Alwij- 
zen WereldscheJ^per gewerkt, weigert het verstand zyne diensten (nyip "ir^J). 
P*. LXXIII: 22; bij vs. 5 vg. P*. LXXIH: 16, 21. 
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tegenover welke de mensch zich zijner volslagen onmagt en 
onwetendheid bewust wordt (4 vg. Job XXXVIII: 4 vv.; vg. 
ook 19» met Job XXXIX: 26 vv.). Neen, geen sterveling 
kan Gods doen en Gods wezen begrijpen (4 vg. 8'>)! 

Wat dan? Wat volgt hieruit voor de praktijk? Is Gods 
regt vaardigheid voor ons onzigtbaar, Zijne leiding onnaspeur- 
lijk, dat wij dan geloovig blijven staan bij wat Hij ons heeft 
doen weten; eenvoudig moet men Zijne openbaring gelooven, 
vertrouwen op Hem, die zegt, dat Hij de Zijnen zal bescher- 
men (5), in Gods openbaring berusten i), zonder verder onder- 
zoek naar Zijne wereldregering, zonder nader bepalen of om- 
schrijven, waardoor men onvermijdelijk op een dwaalspoor zou 
geraken (6). 

Zal Agur dus voortaan zwijgen? Neen, hij kan zijne werk- 
zaamheid, vroeger zijn lust en zijn leven, niet laten varen; 
maar hij begint, in plaats van met een voorschrift, met een 
gebed, een echt wijzengebed (7 — ^9), waaraan hij een verbod 
(10) en eene waarschuwing (11 — 14) toevoegt. Doch ook aan 
deze is het te zien, dat zijne kracht en zijn zelfvertrouwen 
hem hebben begeven, en wij begrijpen het, dat wij verder 
slechts geestigheden en raadsels van hem vernemen, zij 't ook 
zedelijke raadsels en als zoodanig wijzenwoorden (p. 174). Zoo 
zien wij, wat den wijzen overbleef, hoe de gang, dien de 
wijsheidsbeoefening genomen had, hunne werkzaamheid moest 
belemmeren. De Chokma slaat een lageren toon aan, ademt 
een anderen geest dan te voren. 

Aan de woorden van Agur is nog verbonden een f/ vorsten- 
spiegel^ (XXXI: 1 — 9), het werk van een wijze, welligt van 



ï) Gods woord is mogelijk alleen de openbaring, dat Hij bestaat, en naar 
regtvaardigbeid alles bestuurt; mogelijk wordt bedoeld de wet, vg. 6* met üevt. 
IV: 2; XIII: I, niet de uiterl^ke plegtigbeden der eeredienst, maar de zcde- 
lijk-godsdienstige inhoud en de beloften der wet. — Wij maken bier opmerk- 
zaam op het gebrek aan zelfstandigheid, een natuurlijk uitvloeisel van den stand 
van zaken, want vs. 5 is aan P*. XVIII: 31 ontleend; zie ook p. 96 v. Hoe naauw 
het verband met Job is, blykt ook daaruit, dat hij het n"in_^ van P*. XVIII, 
door hem zei ven vs, 9 gebruikt als den naam van zijn God, in nl^K veranderde; 
dat VS. 6 ons aan Joh XLII: 1—6; XL: 3 v. herinnert, en vs. 6*> klaarblqkel^k 
naar Joh XXXVIII— XLI is geformuleerd. r 
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Agur zelven (vg. XXX: 81^, S2«), die zijne lessen aan de 
moeder des onderstelden konings in den mond legde (vg. 
Eick § 683). 

Het ligt in den aard der zaak, dat verre het grootste aan- 
tal der wijzen de bekwaamheid en de neiging miste voor zulke 
hooge en diepe onderzoekingen, als die wij thans bespreken. De 
meesten bleven eenvoudig bij de onmiddellijke praktijk des levens, 
en hielden zich daarbij aan de oude inzigten. Mogelijk bezitten wij 
daarvan het bewijs in de vele spreuken van Spr, XXII: 17— 
XXrV: 22 (p. 217v.), welke nog het gewoon vergeldingsgeloirf 
uitspreken, maar zij kunnen ook vroeger zijn dan Job. Zeker 
mogen wij haren verzamelaar onder die gewone wijzen rekenen, 
èn omdat hij zulke uitspraken opnam, èn om XXII: 18 v., 
waaruit blijkt, dat hij juist die uitspraken als de voornaamste 
beschouwde zijner bloemlezing, welke alleen moest dienen, om 
het vertrouwen op Jahva's vergelding levendig te houden 
(p. 181 N.). Dan, of die wijzen. al het talrijkst waren, 
het deed weinig ter zake, want de toekomst der Chokma hing 
juist van de meest ontwikkelden onder hare aanhangers af. 
Zij moest den weg op, door hen aangewezen. Daarom hoorden 
wij in de slotsom van Job de gewisse profetie van haren 
ondergang, al zien wij niet voorbij, dat er nog altijd, bestond 
ook de Chokma als rigting niet meer, zelfs nog in de balling- 
schap, hier en daar wijzen overbleven, in den geest en naar 
het voorbeeld hunner oudste voorgangers werkzaam. 

Vergeefs zochten na den S. van Job andere groote wijzen, 
medegesleept door den stroom, midden in de branding van 
denken en zoeken, van twijfel en wanhoop, dien ondergang te 
voorkomen. Niet ieder kon, als Agur, zich stil onderwerpen 
en afzien van alle verdere, vruchtelooze pogingen. Er waren 
enkelen, wien de onvoldaanheid geene rust liet, die zich bij 
het gevonden resultaat niet konden nederleggen. Zij meenden 
nog redenen genoeg te hebben, om de zaak niet op te geven, 
en behandelden de vraag alweder, en bleven trachten naar. ver- 
zoening van geloof en weten. 

De S. van Elihu's redenen deed eene schrede voorwaarts, 
toen hij met nadruk de reinigende kracht van het lijden op 
den voorgrond plaatste: de tegenspoed heeft, volgens hem. 
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naar Gods bestaur b^ den vzome een zedeHjk doekinde, zij 
moet hem louteren^ hem ook vsm verborgen aonden reinigen^). 

Het is merkwaardig de verhouding te zien, waarin de S. 
staat tot Jóby en hoe hij ten laatste met zich zelven in tegen- 
spraak geraakt. Kennelijk is hij het met zijn voorganger ge- 
heel oneens, ontevreden over zijne slotsom. De S. van Jol 
had het laatste woord, dat de st^veling spreken kan, aan 
zijnen held in den mond gegeven. Hij had bedoeld, dat 
Jeb alle nu^elijke pogingen om de groote vraag te beantwoor- 
den, alle denkbare uitvlugten om Gods doen te regtvaardigen, 
als vruchteloos en ijdel ten toon zou stellen *). Hij had ge- 
meend, gelijk uit de inrigting van zijn boek bleek, dat van 
de zijde des menschen zich niets tegen Jobs redenering liet 
inbrengen, zoodat geen mensch hem kon overwinnen, alleen 
God, die, als Almagtig en Alwijs Opperheer de eindbeslissing vel- 
I^ide, den nietigen en kortzigtigen mensch het stilzwijgen oplegt. 

Gansch anders de S. van Elihu. Even onafhankelijk als 
zijn voorganger was geweest van de overlevering, even vrij 
gevoelde hij zich van den invloed en het gezag, dat dit boek 
had verworven (XXXII: 6 — 10, 4). Van het menschelijk, 
niet van het goddelijk standpunt uit (XXXIII: 6 v.), zou hij 
bewijzen,, dat Job, ook al had hij de oude vergeldingsleer 
wederlegd (XXXII: 11 v., 15 v.), onwaarheid had gespro- 
ken (18), want thans zou de zaak op eene wijze beschouwd 



O Z. Oehler Grundz. S. 25 f. en in Benter 1852 Bd. 29 S. 101. Men 
gevoelt > dut dit niet geheel hetzelfde ie al» Spr, 111: 11 v. Joh V: 17 t.; vg. 
VIII: 5 w.; XI: 12 v. Hier is het meerj God straft de zonde; het kwaad 
moet vergolden en beteugeld worden, ook bij den godvruchtige; maar voor hem 
is die straf slechts eene vaderlijke kast^ding Spr, III: 12, met het doel, om 
later nog hooger uitwendig geluk te kunnen schenken Job V: 18 (JuridiseA, 
voor God); by Elihu wordt minder aan vergelding gedacht, dan aan een op- 
voedingsmiddel, weder van den vrome, door z\jne zonden noodzakel^k gemaakt 
XXXIII: 12 — 18, en enkel opgelegd door den Allerhoogste, om hem van het 
kwaad te reinigen, en daarna in z^n geluk te herstellen XXXIII: 17, 18, 23, 
26—28, 29—30; XXXVI: 9, 10, 11, 16 (ethisch, voor den mensch). Door 
uitwerking en ontwikkeling van de vroegere steUing wordt hier de poena me- 
dicinalis ad emendationem -geleerde 

2) De redegeving van het stilzwijgen der vrienden XXXII: 1, die niet alleen 
onjuist, maar zelfs vrij ongerijmd is, doet ons 't verschillend standpunt zien, 
d^t beide schr^vers innemen. 
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worden, waart^en Jobs redenen ©iefc goWen (14). Te dmrven 
beweren, als Job had gedaian, dat &ê toAscben zonde e& Hjdea 
geen verband was (XXXTV: 5 y.; XXXV: 2 v.), het is 
eene ergerlijke godslastering, eene verfoeilijke zonde (XXXIV: 
7 V.), want het zegt zooveel, als dat godsvrucht den aienflch 
niets baat (9). Job had logen (ijdelheid, onverstand, dwaas- 
heid XXXV: 16; XXXIV: 85; vg. XLH: 7 v.!) gesproken, 
toen hij verklaarde, dat hij Gods regtvaardigheid niet kon zien 
in de wereld (XXXV : 14) , en hij verdiende daarom nog veel 
strenger straf (XXXIV: 56 v.). De S. zal nu iets nieuws 
doen hooren (XXXII: 17), want God geeft genoeg aanwijzingen, 
om het lijden der vromen te verstaan (XXXIII: 14; XXXV: 
11 vg. XXXII: 8; XXXIII: 4); hij brandt van verlangen, 
om het uit te spreken (XXXII: 18 — ^^20), gelijk van veront- 
waardiging over Jobs beweringen (2) en over het ongenoeg- 
zame van wat daartegen was ingebragt, dewijl het voornaamste 
niet was uitgekomen (3, 14, 5). Ieder hoore het (10; XXXIV: 
2, 10) en beslisse dan (8 v.), want hij zal onpartijdig (XXXII: 
21 V.) en naar waarheid (XXXIH: 3; XXXVI: 4) spreken, 
en is zeker dat hij de overwinning zal behalen (XXXIH : 5 , 
81--38; XXXrV: 16) naar aller wijzen oordeel (34-^87) i). 

Maar hoe kon hij dan, die de strekking en slotsom van het 
boek zoo lijnregt tegensprak, en den held zoo sterk veroor- 



i) Hij drukt dan op de reinigende kracht van het lijden: maar dit heeft die 
uitwerking alleen bij gevoel van schuld. Daarcan, dat Job regtvaardig was in 
eigen oog, dat was het ergste (XXXII: 1, 2; XXXIII: 8— 12j XXXIV; 5 w.). 
De lijder moest zich juist verootmoedigen (31), in plaats van over onregt te 
klagen (XXXV: 9 — 11); dat Job dit deed, was zijne groote fout: hij was nog 
verder afgedwaald (dan vroeger, blijkens het lijden door God gezonden, dat da» 
maar al te zeer noodig bleek te zijn) door te morren (XXXVI: 21): wie geene 
verootmoediging leert uit de bezoeking, veredelt Gods bedoeling, en wwdt geheel 
de prooi van het verderf (12 — 14). Men bedenke toch, dat van 's mensehen 
braafheid of boosheid alleen hij zelf (XXXV: 8), maar in *t minst niet God 
(5 — 7) voordeel of nadeel heeft; dat God, als de Allerhqogste, Almagtige Op- 
perbestuurder der wereld (XXXIV: 13), werkelyk ieder regtvaardig vergeldt 
naar zyn doen (XXXVI: 5—7; XXXIV: 11 y.): immers, zorgde Hij niet, al 
wat leeft, verging (14 v.); en van Hem is alle regt (17), en Hy is volkomen 
onpartijdig (19 v.). Almagtig (24 v.) en Alwetend gaat H^ onophoudelijk alles 
na (21—23). — De S. had het zelf gezien, dat God (vooral de gekroonde) 
boosdoeners straft (24—30). 



286 

deelde^ — de afkeuring van Jobs woorden komt grootendeels 
neder op het hoofd van den S. van Joh, gelijk wij onzen wijze 
met Elihu mogen vereenzelvigen, — iets van zich zelven in 
dit werk invlechten, waardoor hij zijne instemming geven moest 
aan het geheel, daarop den stempel zijner goedkeuring druk- 
ken? Om twee redenen deed hij het. Vooreerst waande hij 
Job wederlegd te hebben; dus maakte die invoeging het boek 
niet slechts onschadelijk, maar zelfs (negatief en positief) bruik- 
baar en nuttig. Nu Elihu z6<5 gesproken had, nu kon God 
optreden. Ten tweede: hij was het met XXXVm — XLII: 6 
geheel eens: de S. van Jd had God met gepastheid en naar 
waarheid sprekende ingevoerd. God berispt Job; onze wijze gaat 
nog verder, wanneer hij aldus besluit: God kt niet op die laijzen, 
die, als Job, over Zijn wereldbestuur beuzelen. Hij bekommert 
zich niet om hen. 't Is volkomen waar: God, die zich toch al 
genoeg langs andere wegen openbaart (XXXIII: 14 vv.). God 
is te groot, om zelf verklaring te geven, zelf rekenschap af te 
leggen van Zijn bestuur (12 v.), vooral zou Hij het niet doen 
aan Zijn vermetelen bediller (XXXV : 12 — 14). Maar daarom 
kan de mensch (XXXIII; 6) dat bestuur toch wel begrijpen. 
Ja, die redenen van God hebben een onuitwischbaren indruk 
op onzen wijze gemaakt; wèl bhjkt Gods oneindige grootheid 
uit de schepping! een indruk zoo diep, dat hij niet slechts 
haren inhoud herhaalt, haren nagalm doet hooren (XXXVI: 
22 — XXXVII: 23); dat hij niet slechts hare toepassing over- 
neemt: daarom mag de mensch met God niet twisten (XXXVI: 
23; XXXVH: 14 — 20); neen, dat hij ook, in strijd met zijn 
vroeger beweren, de slotsom van Job tot de zijne maakt: God is 
groot, en wij begrijpen hem niet (XXXVI : 26 ; XXXVII : 23 i)) ! 



1) Zoo wij XXXVII: 23 de Masor. lezing mogen behonden (maar zie Bos., 
Hir., Vaih., Renan), dan moet de vert. luiden: Den Almagtige, Hen heb- 
ben ioij met al ons zoeken, al ons denken, niet gevonden ^ Hem, die hoog ü 
van hraeht, maar, dit is met dat al toch zeker, dit staat aan den anderen 
kant toch ook vast [hoe?], aan het regt en de volheid der geregtigheid doet Hij 
geene afbreuk. Aldus soa het blaken, dat de S. zelf aan het einde gevoelde, 
dat hij in tegenspraak met zich zelven was gekomen, en dat de S. van Job ge- 
lijk had. Immers, als de Israëliet Gods wereldbestuur doorzag, hoe kon h^ 
dan zeggen «ik begrijp God niet"? Zich zelven tegenspreken, dat doet de S. 
dus zeker. 
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Gevoelde de wijze, toen hij die woorden nederschreef , dat 
bïj> j^> ^^^ vraagstuk uit een eenigzins nieuw oogpunt had 
beschouwd, het zijner oplossing een weinig nader had gehragt, 
maar, niettegenstaande zijne groote beloften, het duister niet 
had kunnen ophelderen, slechts op één lichtpunt wijzen, den 
strijd des levens niet had kunnen verklaren, slechts er mede 
verzoenen? Wij gelooven het niet. Hij liet üi 't algemeen — • 
zij 't ook op andere en betere wijze, dan de menigte, die aan 
de oude leer nog hardnekkig vasthield — de betrekking tus- 
schen ongeluk en zonde bestaan; dan, dit kon de Israëliet ook 
moeilijk opgeven. Hij had wel gezegd, waarom den vrome, 
en niet den booze, die kastijding trof: de een moest behouden 
blijven, de ander plotseling vergaan; maar juist dit laatste 
streed tegen de dagelijksche ondervinding. Hij had onver- 
klaard gelaten, waarom de een boven den ander den druk moest 
verduren, de godvruchtigste vaak het meest; en het innig zelf- 
bewustzijn der lijdende onschuld kwam in krachtig verzet te- 
gen zijne beschouwing. 

Nog veel hooger, dan hij, stond de interpolator van de in- 
leiding op Joi. Ook deze zal wel een wijze geweest zijn, 
want een ander had over de reden van den jammer der vro- 
men zoo diep niet doorgedacht, een ander ware niet op den 
inval gekomen om een wijsheidsboek te bewerken (z, ook II: #). 
Doch, om van den vorm, dien hij bij het ten uitvoer brengen 
van zijn voornemen koos, niet te spreken, zijne denkbeelden 
zijn zoo verrassend universeel, zoo al omvattend, dat hij ons 
toeschijnt, meer dan ooit eenig groot wijze, onder profetisehen 
invloed te hebben verkeerd. De S. van Job had geleerd, dat 
zich geene betrekking tusschen het gemoedsbestaan van den 
godvruchtige en zijn levenslot liet waarnemen; hij gaat verder, 
hij ziet in, zulk eene betrekking bestaat niet; plaatst men zich 
op het standpunt van den onschuldigen lijder, dan is de 
bezoeking volstrekt onverklaarbaar: dus is die bezoeking 
geene straf, dus bestaat er in zulk een geval geen onmid- 
dellijke zamenhang tusschen zonde en ongeluk: de aprioristi- 
sche en individuëele beschouwingswijze moet men hier laten 
varen. Het lijden der vromen moet beoordeeld worden naar 
zijnen uitslag, en wel als dienend om de kracht der gods- 
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di^st, ook door de 2waai$te rampen niet geschokt^ aan het 
lidkt te brengen. 

Er bestond genoegzame aanleiding om zoo hoog zich te ver- 
heffen. De laatste jaren van Juda waren jaren van verslapping 
en van twijfel aan belangelooze godsvrucht^ de nog algemeen 
gangbare vergeldingaieer bragt der menigte^ 200 vaak zij een' 
brave uiterlijken voorspoed ten deel zag vallen, zoo spoedig de 
vraag op de lippen: is het om niet dat hij God vreest? (I: 
9—11). Dat wil de interpoiator (I: 6—12; U: 1— 7a), juist 
door zijne beschouwing van het lijden der vromen, weerleggen. 
Dat lijden is geheel en alleen in het belang van God, ter Zij- 
ner verheerlijking; het zal de uitspraak Gods over Zijnen die- 
naar, Zijn vertrouwen in hem bevestigen (Herder): het is 
geloofebeproeving, minder om het geloof te sterken, dan wel 
om het geloof in al djn luister te doen schitteren. De pro- 
loog van Ji>h leende aich uitnemend hiertoe (I: 13 — 19; II: 
7ï>— 8, na I: 1—5, en daü I: 20— Ö2; U: 9 v.). Intus- 
schen schrijft hij, uit eene zekere fijngevoeligheid, opdat Gods 
regtvaardigheid ongekrenkt mogt bUjven, niet slechts de aanlei- 
ding, ook het opleven van de rampen aan den deugdzame, 
toe aan den Satan: immers hadden die rampen haren grond 
niet in God, maar in het ongeloof der wereld. TM hebben zij 
meer het aanzien van eene toelating dan van eene besehik- 
king Gods. 

Drievoudige tegenspraak dus met het boek Joh, Vooreerst, 
die laatste voorstelling; maar dat deed er weinig toe. Ten 
tweede, het gedrag van Job, alles behalve voorbeeldig, wat 
geduld en onderwerping betrof; een punt van meer belang, 
maar dat kon de interpoiator niet gebeteren. Eindelijk, wat 
het meest beteekent, maar ook juist zijne stellige bedodüng 
was: iedele poging tot verklaring en opheldering — dus al 
vooruit ook deze — ^ werd door den S. van Job voor vruchte- 
loos (XXVlil), ja, (in Gods redenen) voor strafbare dwaas- 
heid verklaarde 

Het valt in het oog, dat deze nieuwe besehouwii^ wel be- 
moedigend was voor den bezochte, nu niet langer het voorwerp 
van Gbds toorn, maar de katÉpioen voor Gods eer; wel stree- 
lend, wanneer het hem, evenals aan Job, te beurt mogt val« 



8S9 

len> hersteld te woïden in eijn geluk; wel sticMelijk tm laakte 
voor de toeschouwers, die zelve verschoond bleven, — maar 
het individu laat zij toch niet tot zijn regt komen ^) , zij vor- 
dert eene zelfverloochening. Waartoe eerst e^ae hoogere open* 
baring Qods aangaande Zijn wei^én en 's menschen natuur en 
bestemming de kracht kon verleenen, waartoe de Israëliet nog 
niet bekwaam was. 

Ook dezB laatste poging tot verzoening van geloof en erva- 
ring moest blijken vruchteloos te zijn. Het einde bleef: God 
is groot en wij begrijpen hem niet! 

Beschouwen wij dus het boek Job, zooals het hier Y66r ons 
ligt, dan geeffc het ons op de vraag naar de onderlinge ver- 
houding van 's menschen uit- en inwendigen toestand en naar 
het lijden der vromen in het bijzonder dit antwoord: over het 
algemeen, kan men zeggen, is, althans op den langen duur, 
aan braafheid voorspoed (XLII), zijn aan boosheid rampen 
(XXTH) verbonden, maar de uitzonderingen maken het om- 
gekeerde dier stelling (de ongelukkige blijkt, juist door de be- 
zoeking, een zondaar te zijn) te schande en het Godsbestuur 
tot een raadsel: men bdijde zijne kortzigtigheid en geloove 
aan Gods regtvaardigheid zonder haar te jden> want Gods 
wegen zijn onnaspeurlijk en de mensch weet niets. Alleen ver- 
gete men niet, dat allen zondaars zijn en dus nooit over ovu- 
regt kunnen klagen; dat het lijden de strekking heeft, om) aan 
déze zonden te herinneren en eene heiligende w^king uit te 
oefenen; vooral, dat het aan Gods oogmerken dienstig moet 
z^n^ om; als kloekmoedig dooi^estane geloofsbeproëving, de 



^) De heerl^ke beginselen van zelfverloochening, die wij bij den iiitétpolator 
aantreffen j werden door den grooten proleet in de balU&gsolkap ontwikkeld, als 
h^ bet be«ld van den kneebt GodA ontwierp, die, door in gomeemaobi^ met de 
zondaars en voor ben te lijden ^ ben beiligen moest. Bat Jes, UU materieel 
veel verscbilt van Joh I v., is duidelyk. Het formeele onderscbeid bestaat 
niet slecbts daarin, dat deui.-Jes, door intuïtie, de interpolator door nadenken 
tot asgne besebonwing kwam,. bet strekt zicb verder mt. De ziefiswiJEe van den 
laatstgenoemde is — men denke bier aan bet eigenaardig karakter d/er Cbokma ^— 
onder ieder volk en in eiken tijd van toepassing, die van den profeet ia spe- 
ciaal-Israëlitiscb. Immers, de knecbt Gods is de godsdienstige kern des volks, 
bet godgew^de, bet ware Israël; bet doel van zijn lijdéil is, Israels godsdienst 
ter deea zegetieren^ i. é, w.alliea is \^ deuk- Ju, door en door tbeoertttiscb. 
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godsdienst in al hare schoonheid en kracht te doen uitkomen. 
(Vg. hiermede Bleek Mnl. S. 650 ff.). 

De theodicee kon niet door de menschelijke wijsheid gele- 
verd worden, en toen de Chokma zich daaraan gewaagd, op 
dat terrein zich verplaatst, die vraag in behandeling genomen, 
die oplossing zich tot taak gesteld had, toen bragt zij aan 
zich zelve den doodslag toe. Gaf zij, na het schrijven van 
eTbi, nog teekenen van leven, het bleken in waarheid slechts 
de laatste stuiptrekkingen te zijn. Het vonnis was onherroe- 
pelijk: de wijsheid is voor den mensch onbereikbaar, zij worde 
door de godsdienst vervangen. Met dat vonnis hield de rig- 
ting op te bestaan, schoon er nog hier en daar enkele wijzen 
overbleven. 



VI. 



Na de eerste jaren van de vestiging der Chokma in Juda 
vertoonde zich onder hare beoefenaars geen verschil van rigting 
meer (p. 213 v.). Al mogt de arbeid waarmede zij zich bezig 
hielden, de zienswijze over het vraagstuk van den dag die zij 
voorstonden, nog zoover uiteenloopen, in de hoofdzaak toonen 
zij de grootst mogehjke eenstemmigheid. Daarom kunnen wij 
hier van hen allen gezamentlijk een overzigt geven. Wij wil- 
len nagaan, hoe de Chokma, al wijdden zich aan haar ook de 
godsdienstigste mannen, al ondervond zij ook grooten invloed 
van het profetisme, zich zelve gelijk bleef in hare volslagen 
onverschilligheid omtrent de theocratie. Daarna zullen wij 
zien, dat zij desniettegenstaande het hare heeft bijgebragt ter 
ontwikkeling van de theocratie. Wij besluiten dan met eene 
herinnering aan het groot verschil tusschen deze periode en 
de vorige. 

Herhaaldelijk is ons reeds gebleken, dat al de voortbreng* 
selen der wijsheidsbeoefening in Juda een innig godsdienstigen 
en echt zedelijken geest ademen. Wij zien het in de spreuken 
van XXII: 17 — XXTV, niet slechts alle praktisch, maar voor 
het grootste gedeelte ook echt zedelijk en godsdienstig (XXH: 
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22 V.; XXIII: 11, 17, 25—35; XXIV: 9, 11 vv., 17 vv.), 
terwijl slechts weinige uitspraken van wereldsche voorzigtigheid 
voorkomen (XXIII: 1 vv.). Wij verwijzen nog naar pil. als 
Joh XXIX: 12—17 ; XXXI, en vooral de hoofdstelling XXYIII: 
28; wij roepen ons te binnen, dat de wijzen allen zonder uit- 
zondering uitgaan van de overtuiging van Gods regtvaardigheid, 
voordat zij nog onderzocht hebben; dat zij, wanneer de erva- 
ring die overtuiging logenstraft, liever de oogen sluiten en 
het denken opgeven dan haar; ja, de gedachte, om aan die 
regtvaardigheid te twijfelen, komt zoo weinig bij hen op, dat 
zij, deze niet vindende, zulks enkel aan de menschelijke kort- 
zigtigheid wijten. 

Wij voegen hier twee opmerkingen aan toe. Met sterker 
nadruk en grooter uitvoerigheid dan vroeger {Spr. XX: 9) of 
later [Pred. Vil: 20) wordt de algemeene zondigheid des men- 
schen (z. 1 Kon. VIII: 46) geleerd, b. v. Job IV: 12—21; 
XIV: 4; XV: 14—16; XXV: 4—6 enz., een bewijs van de 
kracht die het schuldgevoel had. — Evenals vroeger" wordt de 
oorsprong van 's menschen wijsheid in God gezocht. Vg. 
Elihu's uitspraak XXXV: 11 en XXXII: 8, alwaar, volgens 
de Hebreeuwsche anthropologie de wijsheid van den geest des 
menschen d. i. van de inblazing des Almagügen wordt afgeleid. 

Men ziet het, dit is geheel iets anders dan de profetische in- 
geving. Gelijk de Hebreen in het algemeen alle eigenschappen, 
kundigheden, gaven, aan God dank wijten, zoo ook de wijzen; deze 
zoeken dus ook van hunne levenswijsheid en hare uiting den oor- 
sprong in God (z. ook XXXIX: 17). Maarzij bedoelen niet, dat 
beide onmiddellijk van God komen; zij zijn zich bewust, zel- 
ve op te merken, te denken, te spreken (vg. p. 63). De 
profeten daarentegen zijn zoo sterk overtuigd, dat God in hen 
spreekt, dat zij in hun godsdienstig enthusiasme bijkans zich 
zelve verliezen. - 

Met dat al bleef de Chokma haar ontheocratisch karakter 
bewaren. In Spr. XXII: 17— XXIV: 22 wordt met geen 
enkel woord van wet of eeredienst enz. gesproken; het verza- 
melen dezer spreuken op zich zelf reeds doet ons zien, dat 
de wijzen, ook na Josia's hervorming, de regelen en voor- 
schriften der wet niet als geldig, althans niet als voldoende 

16 
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vooy het levensbestuur erkenden. Evenmin treffen wij in XXIV : 
23_34; I: i_6; XXX— XXXI: 9 eenige toespeling op het 
Mozaïsme aan, tenzij men in XXX: 5 v. eene afwijking mogt 
willen vinden. 

Maar voornamelijk hebben wij hier Joh voor oogen i). De S. 
schijnt de tien geboden te kennen (XXXI: 11, 28). Dat 

XLII: 8 D^'l^ en D^7t* geofferd moeten worden, (üiet door 
den priester, maar door den huisvader), komt overeen met 
Lev. XXIII: 18. Dit is alles 2), Verder van de theocratie of 
haren vorm geen spoor; van wet, tempel, eeredienst, priesters, 
geen woord, geene de minste toespeling. Dit zegt wat bij een 
Hebreër. Vg. Eenan Job p. XV s. 

Wij zagen leeds (p. 199 N. 8), dat de verklaring van dit 
merkwaardig verschijnsel niet daarin mag gezocht worden, dat 
de S. in de voorstelling van den patriarchalen tijd of van het 
leven van buitenlanders naar historische objectiviteit zou ge- 
streefd hebben: van zulk een streven heeft de Hebreër geen 
denkbeeld; het zou hem toch niet bewaard hebben voor mis- 
slagen; en buitendien, aan hoe menig vergrijp tegen de ge- 
schiedenis vonden wij onzen dichter schuldig. 

Stic kei vindt de oplossing in de vervaardiging in 333?. 
Deze nitvlugt kan al evenmin voldoen: tegen haar pleiten 
bijna alle dezelfde bezwaren. Verder, de vervaardiging aldadr 
is onbewijsbaar en zelfs onwaarschijnlijk; alleen dat die streek 



^) Wij leggen geen gewigt op het vermijden van den naam nin^ in Job en 
b^ Elihu. In de vorige periode kwam die naam telkens voor; maar men 
zou knnnen meenen, dat juist thans, in deze omgeving, er meer aan gehecht 
en meer bij gedacht werd dan vroeger, en dat daaruit die opzettel^ke wegla- 
ting moest worden verklaard. In Job komt hij een paar malen voor I: 21; 
XII: 9; vg. XXVIII: 28, maar dit is aan nalatigheid te wyten. Met dat al 
mag men hieraan niet de minste beteekenis hechten (anders Br uch S. 196) : immers 
als buitenlanders konden die personen niet spreken van Jahva, gelijk ieder wist en 
Kgt in het oog kon houden. Vd. Job XXXVin: 1; XL: 1, 6; XLII: 1, 7 w. 
Over Agur z. p. 179 N., 232 N. Bij den interpolator van den proloog en in 
Spr, XXII: 17 — XXrV: 22 vinden wij gedurig den naam Jahva. 

^ Dat XXII: 27 de gelofte ondersteld wordt, evenals Spr, XX: 25, (maar 
op geene van beide pU. aangeraden) is niets' vreemds, want de gelofte is niet 
speciaal Israëlitisch, z^ komt bij andere volken evenzeer voor als het natuur- 
lijk uitvloeisel van het dankbaar gevoel. 



het vaderland des dichters was, zou men kunnen beweten. 
Zeker, geen IsraëUet zou het aanwezen van tempel (of taber- 
nakel) vódr Mozes of baiten Israël onderstellen; maar de 
zaak is deze, dat hier niet het geringste spoor van Mozaïsme 
of profetisme te vinden is, dat nergens eem'ge toespeling op 
de eeredienst of Israëls roeping voorkomt (Stick el S. 275), 
Buitendien, het Zuiden — men zie Stickels eigene uiteen- 
zetting — lag in ^t geheel niet afgezonderd of afgesloten ; in 
Juda was wegens de geringe uitgebreidheid veel meer centra- 
lisatie, ook op geestelijk gebied, dan in Ephraïm, en hadden 
dus de theocratische denkbeelden veel grooter kracht. Stond 
ook niet Amos op uit die streek? 

Men zegge niet: daar kon de S. zien, hoe het bij andere 
volken toeging. Of wilde hij de ontwikkeling der godsdienstige 
denkbeelden van Edomiten of Arabieren schetsen? Kon, mogt 
hij anderen dan Israëlieten teekenen in een gedicht, dat zoo 
geheel op Israël betrekking had en uit Israël voortkwam? 
Zou niet, naar het oordeel van een theocraat, aUeen een lid 
van het uitverkoren volk, een deelgenoot van het verbond, het 
regt gehad hebben, om z6ó te spreken, als Job doet? Neen, 
de uitwendige toestand op eenige weinig beteekenende bijzaken 
na, het inwendig leven geheel zonder iets uit te zonderen, zij 
geven de omstandigheden en bovenal het gemoedsbestaan van 
den S. zelven in dien tijd weder, en kan men zich het inwen- 
dig leven van een Israëliet, behalve van den wijze alleen, los 
denken van de theocratie, van Mozaïsme en profetisme? Al 
dat spreken over de objectiviteit des S. maakt Job in den 
grond der zaak tot een //blijeindigend treurspel"; maar 't was 
den S. met dit boek heilige en vreeselijke ernst! 

i)e proef op de som is, dat men den S. van Job meer dan 
eens voor een Arabier of Idumeër heeft gehouden. Om den ontheo- 
cratischen geest plaatste Meier hem na de baUingschap, kon 
Ew. het vermoeden niet van zich weren, dat hij Ephraëmiet 
was, omhelsden Yaih., Schlott. en Veth zoo gereedelijk 
Stickels gevoelen. De waarheid is alleen deze, dat wij, ook 
bij de schildering van zuiver Israëlitische toestanden toch den 
bijzonder-Israëlitischen geest, de theocratie, geheel missen , terwijl 
het algemeen Semitische op den voorgrond treedt. Dat zagen 

16^ 
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Del. (Herzog VI S. 111) en Eenan (p. XV — XXIX), schoon 
deze laatste te ver gaat, wanneer hij niet slechts den geest van het 
boek, de stemming en gezindheid des S. in haren diepsten 
grond, ook het vraagstuk en zijne behandeling algemeen Semi- 
tisch noemt. Zie verder Bruch S. 194 — 197. Maar, aange- 
nomen eens, of dat hij de historische objectiviteit had nage- 
jaagd en verkregen, dan zou nog dit, de mogelijkheid om zoo 
te schrijven, hf, dat hij zich in het buitenland geheel had ver- 
plaatst, dan zou nog juist de keuze van zijn held zijne onver- 
schilligheid omtrent de theocratie bewijzen. Waarom anders 
dan om haar te vermijden, den persoon van Job genomen? 
Waarom met volle bewustheid dit anachronisme begaan, dat 
hij vödr Mozes of buiten Israël het vraagstuk laat bespreken? 

Dan, dit is het eenige niet. Het is merkwaardig, zooveel 
invloed als het aanschouwen van de natuur op de vorming 
der godsdienstige begrippen van onzen wijze heeft gehad; deze 
put hij niet uit de wet, maar uit de natuur; zij leert hem, 
dat Gods wijsheid en magt de bevatting van den menschelijken 
geest verre te boven gaan. Zoo hiejd reeds Salomo zich bij 
voorkeur met de natuur bezig ; zij was dan ook voor de ontheo- 
cratischen de ware bron van kennis. Uit haar, niet uit de 
openbaring, ontleent de S. van Job alle zijne bewijzen, al wat 
hij weet. Wij begrijpen het, dat Hengst, en a. zeggen dat 
Joi tot de theol. nat. van Israël behoort. Maar bewijst ook 
dit niet de onverschilligheid omtrent de theocratie? Hoe ge- 
heel onafhankelijk is hij in zijne schildering der schepping 
van het verhaal Gen. 1 — ^III (p. 154 en Ew. ald.): hij slaat 
er in 't minst geene acht op. De eenige toespehng op de oude 
geschiedenis, die men heeft meenen te vinden (op den zondvloed), 
wordt, merkwaardig genoeg! aan Eliphazin den mond gelegd. 
In é. w. , de S. veroorlooft zich in denken en spreken de grootste 
vrijheid; het is hem alleen om waarheid te doen (XITE: 7 w.). 

Daaruit verklaren wij verder, dat de profetische beschou- 
wingswijze — het volk één geheel, de volkszonden door volks- 
rampen geboet — hier nergens wordt gevonden. Zelfs den in- 
terpolator van de inleiding bUjft zij geheel vreemd. Alles 
van het begin tot het einde is individueel. Nergens iets pro- 
fetisch; nergens het flaauwste spoor van Messiaansche verwach- 
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tingen, welke toch in die eeuw in de harten der vromen, 
de wijzen slechts uitgezonderd, zulk eene groote en heerlijke 
plaats innamen. Niet vreemd dan ook, dat de S., om den 
twijfel te doen verstommen, om het Godsbestuur aan te too- 
nen, geen enkel bewijs aan de geschiedenis kan ontleenen, 
zooals b. V. de dichter van Pa. LXXVII (2—11, 12—21) 
kon doen. Hoe vroom hij is, hij kon niet, gelijk in 
Pa. LXXIII geschiedt, bij het uitblijven van de regtvaar- 
dige vergelding, bij het prangen van twijfel en lijden, de toe- 
vlugt nemen tot de zalige bewustheid zijner bijzondere betrek- 
king tot God, het gevoel van Gods nabijheid. 

Doch het merkwaardigst is nog het standpunt, dat de S. 
inneemt tegenover de wet, — niet hare ritueele' voorschriften, 
maar geheel haren inhoud, haren grondslag, haar alles. Hir. 
meent, dat Job tot wederlegging van de Mozaïsche vergeldings- 
leer is geschreven. Dit is niet geheel juist. Job is geen strijd- 
schrift. Alleen toont de S. de ongenoegzaamheid aan van wat 
hem zelven in zijn twijfel onvoldoende is gebleken, d. i. van 
de gewone, algemeene theorie der vergelding. Deze nu rustte 
op de wet als haren laatsten grond, vond in de wet hare vol- 
komen uitdrukking en toepassing. Dus is onze wijze volko- 
men onafhankelijk van de wet, hij spreekt niet over, hij denkt 
zelfs niet aan haar; hij is niet opzettelijk vijandig tegen de 
wet, anders zouden wij het uitdrukkehjk met zoovele woorden 
lezen i). Men houde in het oog, Job is geene leer, maar 
leven (Schlott. S. 40 ff.). De dichter wederlegt niet zoozeer 
de oude theorie, door anderen voorgestaan, toont eigentlijk 
niet het ongenoegzame aan der uitvlugten, door cmderen ge- 
zocht: neen, hij geeft den strijd dien hij zelf heeft gestreden. 
Hij heeft eens geloofd: uit- en inwendige toestand komen ge- 
heel overeen; die meening moet hij laten varen, hij schetst 
zijn eigen kamp, zijne eigene overwinning. Hij heeft eens ge- 



1) Ten onregte intusschen heeft men zich tegen Hir. beroepen 1°. op Beut. 
VlII: 5, want dit is uit Manasse's tijd, en staat gelijk met Spr. III: 11 v., 
waarop het rust, evenals Job V; 17 v. 2<>. op de voorstelling van het lyden 
der aartsvaders in Gen. Behalve dat deze van geheel anderen aard is (Abra- 
ham, geloofsversterking ; Jakob, Spr. III : 11 v.) , geschiedenis is nog geene leer. 
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meend: men behoeft aan het begrijpen van het Godsbestuar^ 
aan het zien van Gods regtvaardigheid, aan het verkrggen 
der wijsheid niet te wanhopen, indien men in aanmerldng 
neemt, dat de kinderen voor de ouders, en de vromen een 
korten tijd wegens de zonden, die hen nog aankleven, gestraft 
worden; hij is dit standpunt te boven gekomen, en verhaalt 
ons, hoe. Vandaar het pathos. — Van Agur durven wij niet 
met volle gerustheid hetzelfde beweren. Hij volgde welligt. 

Eindelijk trekt het onze aandacht tot zich, dat geheel de 
dogmatische terminologie der Israëliten, de stereotype namen 
der goddelijke eigenschappen (D^Ö^ "11^' DinT» piH enz.) 
ontbreken (DeL Herzog VI S. 112). 

Dit alles is evenzeer op de beide latere bewerkers van Job 
toepasselijk. — 

• Desniettemin heeft de Chokma gunstig gewerkt voor de 
theocratie. Niet slechts heeft zij haar den weg gebaand, om- 
dat zij bij voorkeur geschikt was om het volk tot een zedelijk 
en godsdienstig leven op te leiden (p. 147), ook tot hare <mt- 
wikkeling heeft ze bijgedragen.. 

Vooreerst denken wij aan den invloed der Chokma op de 
profeten en op de lyrische dichters. Wij merkten het op in 
hunne schriften (p. 35, 37 v.). Wij zagen het in een Jesaia. 
Welnu, in de alphabetische en in 't algemeen in de leerpsal- 
men, die nog in dit tijdvak, die vooral na de ballingschap 
zijn gedicht, zien wij de uitwerking, welke de Chokma, of 
onmiddellijk door hare beoefenaars, of middellijk door hare 
litteratuur, op de dichtkunst van Israël heeft gehad: die didak- 
tische strekking in de lyriek is door haar gewekt, onderhou- 
den en bevorderd. 

Vooral hebben wij de zuivering van oude, de vorming van 
nieuwe inzigten op het oog: den schat van Israëls godsdien- 
stige denkbeelden hebben de wijzen verrijkt. Zonder de Chok- 
ma, had de vrome Israëliet welligt nimmer het gevoelen laten 
varen: de ontkenning, dat God altijd de zonden straft, en 
ieder lijden eene daaraan beantwoordende overtreding onderstelt, 
staat gelijk met godloochening. Maar de wijzen weten eene 
betere voorstelling te geven van Gods betrekking tot de we- 
reld: opdat de goddelijke regtvaardigheid gehandhaafd worde, 
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moet ook de vrome boeten voor zijne zonden, doch daardoor 
wordt zijne zedelijke verbastering voorkomen, daarop volgt 
eene hoogere mate van zegen; — het lijden der vromen is 
eene bezoeking, waardoor God Zijn dienaar louteren wil, ook 
van verborgen zonden; — het lijden der vromen is een mid- 
del om de vroomheid des te heerlijker te doen schitteren. Zij 
weten zelfs de profeten af te brengen van de stelling, zoo ge- 
vaarlijk in hare gevolgtrekkingen, dat God de kinderen straft 
voor de zonden der ouders. Wat het meeste zegt, zij doen de 
heerlijke waarheid in al hare kracht uitkomen : het Godsbestuur 
is ondoorgrondelijk, Gods weg is voor den mensch onnaspeurlijk. 

Wij merkten reeds op (p. 70 v.), dat de Chokma door hare 
onverschilligheid omtrent de theocratie een tegenwigt in de 
schaal kon leggen tegen het levitisme, en de schadelijke gevolgen 
voorkomen, welke de wet, wanneer zij de voorschriften der 
eeredienst en der zedelijkheid in één adem voordraagt, na zich 
moest slepen (p. 144, 164 N.); dat zij het particulariane onder 
Israël kon tegenwerken: bij hare aanhangers vinden wij opwA- 
kingen tot vijandsliefde (b. v. %>r. XXV: 21; XXIV: 17), 
zooals geen profeet of psalmist ze kon geven, daar hij zijne 
zaak met die van God vereenzelvigt. Weerhoudt de mechani- 
sche wereldbeschouwing den Hebreër, zich ooit geheel vrij en 
zelfetandig te gevoelen (Hit. Jes. S. XXVHI, X ff., XXIV 
ff.), in den kring der wijzen kon men zich nog het best tot 
het gevoel van ^s menschen onafhankelijkheid verheffen. Hier 
komt, juist door de hooge waardering der zedelijkheid, het 
schuldgevoel tot zijn regt, en wordt de algemeene zondigheid 
des menschen met nadruk geleerd. Hier hooren wij telkens, 
dat de godsdienst noodig is voor den mensch, niet voor God 
(b.v. %. IX: 12. Job XXII: 2 v.; XXXV: 6 vv.): een sterk 
contrast met die vele pss., waarin dé dichter God bidt om zijn 
leven te sparen, op grond dat God er belang bij heeft, want 
in het dbodenrijk wordt Zijn lof niet verkondigd! 

Wat wij, bovenal, als eene eigenaardige vrucht van de Chokma 
noemen, een denkbeeld dat, in de Christelijke dogmatiek op- 
genomen, tot op onzen tijd voortleeft, het is de leer van Gods 
wijsheid, als hoogste eigenschap van het Opperwezen, als den 
band, de eenheid, de zamenvatting van alle Zijne deugden, als 
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Zijne volmaaktheid zelve, die Hij in Zijne werken ten toon 
spreidt, het beginsel waardoor Hij zich in alles laat leiden. In 
de eerste periode reeds kwamen de wijzen tot de voorstelling 
en uitwerking van dit begrip; thans bouwden zij er op voort. 
In dit tijdvak werd die leer door de profeten ^) van hen over- 
genomen en telkens herhaald en toegepast, ook in de balling- 
schap [Jes. XL: 13 — 15, 28. Jer. LI: 15 v. enz.). Later 
werd zij door Eabbijnen (K'I^^O) en Alexandrijnsche wijsgee- 
ren {Xoyot;) uitgewerkt (z. Nicolas Doctr. relig, p. 178 stv.), 
en zoo aan het Christendom overgeleverd. — 

Wij eindigen met een vlugtig overzigt over dit tijdvak , om te 
doen uitkomen, waarin het zich van het voorgaande onderscheidt. 

Uit Ephr^m naar Juda overgeplant, kwam de Chokma aan- 
stonds hoog in aanzien, niet slechts bij het volk, ook bij een 
Jesaia, dien men ,/den wijze onder de profeten*' zou kunnen 
noemen. Zij bleef tot het einde beoefend: met den naam van 
Masjdl tooiden de lyrische dichters hunne liederen (p. 3), 
de betrachting der wet werd aanbevolen als wijsheid. Maar 
de plaats, die zij in Ephraïm had ingenomen, werd haar ont- 
zegd in het nieuwe vaderland; zij moest een deel van haar ge- 
bied afstaan aan anderen; zij was niet langer onmisbaar; zij 
voerde niet meer den hoogsten toon in naam van godsdienst 
en zedelijkheid. Daairdoor werd de aandacht van enkele wijzen 
afgeleid van het onmiddellijk praktisch levensbestuur, zoodat zij 
thans Gods regtvaardigheid en de vergelding gjaan onderzoeken, 
altijd toch met het oog op de praktijk, want die waarheid was 
de hefboom van het zedelijk en godsdienstig leven. 

De Chokma, vroeger zoo onafhankelijk, kwam onder profe- 
tischen invloed. Door de godsdienstige omgeving, waarin zij 
zich hier bevond, greep, evenals na Salomo, eene schifting der 
wijzen plaats, maar de wereldsche wijsheid kon op dezen bo- 
dem niet tieren; de praktische voorzigtigheid , die tot hiertoe 
zulk eene aanzienlijke plaats had ingenomen, wij vinden ze 



>) Wij noemen hier niet de wijziging in de Messiaansche verwachting, om- 
dat wij deze alleen bij Jesaia vinden {Jer. XXIII: 5 is van weinig beteeke- 
nis): wel een bewys dat de Chokma toen eene plaats innam naast het profe- 
tisme, als nooit te voren of daarna. 
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schier niet weder; fTp^J^^was algemeen in verachting geraakt. 
Waren er in de eerste periode voortdurend spotters geweest, 
thans verdwijnen zij spoedig geheel. Eindelijk werd door de 
wijzen zelve aan de godsdienst de plaats en de taak der Wijs- 
heid overgegeven. 

D^ Masjalpoëzij hief zich niet op uit haar verval, schoon de 
Chokma, zelfs na haren ondergang, bleef voortwerken door hare 
letterkunde, thans tot een geheel verzameld. In verband met 
dit aïïes begrijpen wij het, dat Salomo^s naam bijna niet meer 
werd genoemd. Intusschen traden in dit tijdvak veel meer 
wijzen als schrijvers op, dan vroeger, toen zij zich bepaalden 
tot het geven van mondeling onderrigt, en zich buiten de meer 
theoretische onderzoekingen hielden. 

In deze laatste leden de wijzen schipbreuk, en welke pogin- 
gen ook in het werk werden gesteld om het raadsel te vinden, 
welks oplossing reeds onmogelijk was verklaard, zij bleken vruch- 
teloos te zijn. Het gevolg was , dat hetzelfde met volkomen gewis- 
heid werd ontkend, wat voorheen als zekere waarheid was verkon- 
digd; ja, de woorden van vroegere wijzen werden overgenomen 
om ze tegen te spreken. Heette het oudtijds, dat godsdien- 
stige aanleg en v^rstandsontwikkeling den mensch door voort- 
durende oefening tot het bezit der wijsheid en der godskennis 
leiden, nu worden beide boven het bereik van den kortzigtigen 
sterveling geplaatst, en Job leert het, en Agur zegt het uit- 
drukkelijk: het allerwijsste is, zich maar bij de godsdienst te 
bepalen. Werd in de eerste periode geen spoor van twijfel of 
gemis aan zelfvertrouwen gevonden, de slotsom van de tweede 
is volslagen wanhoop: het verkrijgen van de wijsheid 
wordt onmogelijk gesteld, de godsdienst moet haar 
gemis vergoeden. 



DERDE TIJDVAK 



I. 



Wij hebben de Chokma op zulk eene wijze zien ondergaan, 
dat een herleven onmogelijk is. Al blijven er hier en daar 
enkele wijzen over, de rigting bestaat niet meer. Hetgeen wij 
na de ballingschap aantreffen, is, op eene enkele ttttzonderiog 
na, van geheel anderen aard dan het tot hiertoe besprokene, 
en komt niet meer overeen met de bepaling, van de Chokma 
gegèveïi. Toch noemen wij he%een ons ter behandeling over- 
blijft niet: Aanhangsel, maar: Derde Tijdvak, omdat wij over 
twee verschijnselen moeten spreken, die hemelsbreed van elkan- 
der verschiflen, en toch naauw zamenhangen, en die beide 
door de Chokma zelve zijn te voorschijn geroepen: Vooreerst, 
PrecLy dat wezentlijk en volstrekt tot de Chokma behoort, en 
haar laatste woord uitspreekt, indien zij zieh getrouw aan zich 
zelve ten einde toe had ontwikkeld. Ten tweede, de wijshcids- 
beoefening, die thans de Chokma vervangt, en met haar ver- 
zelvigd wordt door de beoefenaars; deze stellen zich gelijk met 
de oude wijzen, en zoeken hun voorbeeld te volgen, hen op 
zijde te streven: hier kunnen wij dus niet meer volstaan met 
een eenvoudig verslag, wij moeten beoordeelen, en wel met 
het wezen der Chokma als maatstaf. Wij leveren een tweeledig 
vervolg op hare geschiedenis. Is dit minder belangrijk dan het 
voorafgaande, wij zullen het korter behandelen. 
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Daar de wijsheidsbeoefesing niefc langer eene a&i^nderlpiè 
rigting vormde, eene zelfstandige magt uitmaakte, kunnen wij 
noch van de historische boeken (in levitischen geest geschre- 
ven), noch van de profetische schriften eenige g^evens wach- 
ten. Alleen laten zich enkele psalmen uit dezen tijd met som- 
mige stukken in Jez* Sir, vergelijken. Wij hebb^:^ ons dus 
tot Pred. en Jez, 8ir. te bepalen. 

— Wat Pred. betreft, kunnen wij ons noch met de tgds- 
bepaling van Hengst., Hav., Keil (± 440), noch met de/ 
historische verklaring van Hit. vereenigen. Men zie tegen 
beide Btjb. Woord* III p. 128 ^). Evenzeer schijnen de alge- 
meene opmerkingen, waardoor men (Hit., v. G.^ Meier, Beuss) 
de vervaardiging in het Grieksche tijdvak heeffc zoeken aan te 
toonen, van bewijskracht ontbloot: zij kunnen met evenveel 
regt aangevoerd worden voor de Perzische periode, terwijl 
men ook niet mag voorbijzien, èn dat de S. op zich zelven 
staat, èn dat Pred. tot de Chokma behoort. 

Het meest aannemelijk schijnt ons het gevoelen van hen 
(de W., Kn., Bruch, Oehler, Herzfeld, Ew., Vaih., 
de J.), die Pred. op het einde der Perzische overheersching 
(350 — 330) plaatsen. Hunne bewijzen zuUen wij niet herha- 
len. Alleen herinneren wij: 1®. Van de drie rigtingen, die 
vd6r het midden der tweede eeuw onder de Joden aanwezig 
waren, heeft men in Pfed. de eerste sporen meenen te vinden, 
maar meestal, zoo niet overal, ten onregte. Dan, al ware 
alles, wat men heeft bijgebragt, juist, nog zouden die sporen 
zoo zwak en flaauw zijn, als slechts mogelijk is. Ware nu 
Pred. tegen 200, en dus zeer kort voor het ontstaan fer rig- 
tingen, geschreven, wij zouden zeker polemiek tegen Parizeen 
(en Esseën) en navolging van de Sadduceën aantreffen. 2^. Ware 
het Joodsche volk reeds langer dan eene eeuw met de Griek- 
sche beschaving in aanraking geweest, onze wijze zou zeker 



i) Wij wijzen nog op IV; 1—3; volgens welke plaats de tijd reeds lang on- 
gelukkig is, want het vorig geslacht heeft hetzelfde wanbestuar gekend ala het 
tegenwoordige. Dit past evenmin op den tijd dat Nehemia pacha was, — 
dan ware ook geheel het boek onverklaarbaar — als op de regering der drie 
eerste Ptolcmeen, die den Joden gunstig waren. Tegen de exegese van Hit. 
z. de J., en over VIII: 2 — 1 vg. Hahn in Reut. 22<?p. Bd. 61 S. 103-^106. 
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telkens Griekschen invloed vertoonen, zoo hij zich niet geheel 
aan het iKKvivi^siv had overgegeven. Had hij in de mogelijk- 
heid verkeerd, om de Grieksche wijsbegeerte te leeren kennen, 
hij zou bij haar de oplossing van het levensraadsel hebben ge- 
zocht, want hij heeft groote neiging tot Epicureïsme en Scep- 
ticisme, — maar in 350 was Griekenland nog onbekend, was 
Epicurus nog niet geboren, had Pyrrho nog geene school 
gesticht. 30. Indien Pred. zoo laat is geschreven, is de op- 
name in den canon moeilijk te verklaren. Immers, het boek 
is in lijnregten strijd met het Judaïsme; aan de letterkundige 
fictie is te weinig zorg en kunst besteed, om op zich zelf 
terstond genoegzaam tegenwigt te vormen; er bestond geene 
reden (gelijk bij Dan.), om voor den verdichten vervaardiger 
den laten oorsprong zoo spoedig te vergeten. Men was dus 
wel vast overtuigd van den hoogen ouderdom. — Bezwaren 
tegen deze tijdsbepaling zijn er niet; veeleer laat zich met 
haar alles goed verklaren. 

Wij moeten hier spreken over de echtheid van den epiloog, 
(XII: 9 — 14), omdat deze na Kn. (wederlegd Bijb. Woord. 
III p. 126 V.), laatstelijk ook door de J. is bestreden. Wer- 
kelijk, als hunne exegese de ware is, dan heeft men daartoe 
alle regt, nl. indien vs. 9 — 11 over den S. en zijn boek (Pr^^/.) 
wordt gesproken, en dit laatste aangeprezen als geschreven onder 
de leiding Gods, en vs. 12 — 14 als slotsom, hooiAzd^ [summa 
rei) zijner leer de vreeze Gods en het houden Zijner geboden 
wordt aanbevolen. Aan de bewijzen van de J. zouden wij dan 
nog toevoegen, dat het hoogst bevreemdend klinkt, dat de S. 
het volk leerde, want het is ongerijmd, dat zulke beschouwin- 
gen, als in Pred. zijn medegedeeld, aan het volk zouden zijn 
voorgedragen. 

Maar die exegese is onjuist Vooreerst, HyDP tomt voor 
I: 1, 2, 12; VII: 27; XII: 8 en is overal met nadruk i) 
Salomo; op alle die plaatsen verdwijnt de persoonlijkheid des 
S., welke elders weder op den voorgrond treedt, voor die van 
den koning, dien hij laat spreken, en wordt de fictie uitne- 



») Z. I: 1, 12; vg. XII: 8 met I: 2, en voor VII: 27, Salomo's ervaring 
met betrekking tot de vrouwen, vg. de J. p» 78. 
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mend volgehouden. Dus is XII: 9, 10 eok van niemand 
anders dan van Salomo sprake, en wel met het oog op 1 Kon. 
V: 12 en vooral op Spr. Dit laatste boek wordt duidelijk 
XII: 11 bedoeld. Buitendien zou vs. 9 v. niet op Pred. passen, 
en VS. 11 , indien het niet op hetzelfde slaat als vs. 9 v., zou al zeer 
onzamenhangend en ongemotiveerd wezen. Verder H^T ^1D is 
niet mmma rei maar: Einde der rede. Immers III: 1; VII: 2 
is fliD niets meer dan : Einde. Ook bet. 7311, dat telkens 
voorkomt, niet ifhet ali, w. z. wat het voornaamste is, waar de 
zaak op neerkomt^', maar ket alles ^ d. i. alles wat gezegd en gehoord 
moest worden. De vergelijking van VII: 2 maakt ons zeker, 

dat D*|l!jrr75 bet. ieder menscA: elke andere verklaring strijdt 
tegen het Hebreeuwsch taaieigen of tegen het gezond verstand. 
Zegt de S. ten slotte, dat ieder mensch God maar moet vree- 
zen en Zijne geboden bewaren, het is ook thans alleen met 
het oog op (^3) het gerigt, dat zeker volgen zal, en het kan 
ons dus niet bevreemden i). Maar volstrekt onverklaarbaar zou 
in elk geval zulk een onderschrift wezen, wanneer het van een 
later lezer was bijgeschreven. Zelfs al droeg de S. deze les 
als zijne slotsom voor (wat hij niet doet), het eigenbelang blijft 
de drangreden, en men moet geene consequentie in Pred. zoe- 
ken. XII: 1 is veel inconsequenter dan 13 v., en het be- 
vreemdende, dat de J. (p. 126 — 129) in vs. 1 vond-, had 
hem moeten voorzigtig maken met deze pi. Men merke op, 
hoe de S., tot het einde genaderd, bevreesd was voor misver- 
stand (?), verkeerde toepassing en slechten indruk van zijne 
woorden, vooral bij jeugdigen (XI: 9; XII: 1, 12); daarom 
schreef hij opzettelijk (zonder zamenhang) XI: 9, en evenzoo 
XII: 1, en voegde aan het slot XII: 13 v. toe» Het is dus 
(inconsequente) opwekking om godsdienstig te zijn, maar (con- 
sequent) alleen om geen nadeel te ondervinden. Men vergete 
niet, dat de levensvreugde, waartoe de S. gedurig opwekt, in 



») Z. de J. p. XXIV, 24, 42 v., 72 v., 145; verder V: 6b; geheel IV: 
17— V: 6; Vn: 18b yg. VIII: 2, ook III: 12 310 mtry. Verder III: 17; 
V: 7; VIII: 12, 13, 8 vg. Il: 26. Vooral XI: 9; XII: 1. Van een ge- 
rigt na den dood is natuurlijk geene sprake. 
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liet geheel niet tegen de godsdienst gekant is^ en dus niet in 
strijd met vs. 13 v. 

Wel vormt XII: 8 een goed slot; ja, het boek is daar dui- 
delijk uit; over zijn onderwerp had de S. niets meer te 

zeggen: J^OvJ^J /^H; maar kon er daarom niet eene aanteeke- 
kening als epiloog op volgen, wier inhoud grootendeels buiten 
het boek lag? Is de aanbeveling van Spr., tot welke het spre- 
ken over Salomo als aanloop dient, hier niet zeer eigenaar- 
dig? de herhaling van XII : 1 ; XI : 9 niet psychologisch goed ver- 
klaarbaar? De klagt over het maken van vele boeken wordt 
hier door eene verkeerde uitlegging gelezen, en klinkt even 
vreemd in ieder dier eeuwen; ongerijmd is het zeker altijd^ een 
leerling aan te sporen, om toch niet eindeloos vele boeken te 
maken. ;/Dat in 10 v. de dogmatiek van den auteur des epi- 
loogs om den hoek komt zien /' is ook alleen door parexegese 
daarin gelegd. Klinkt na XII: 1 — 8 de epiloog wat nriat, 
deze is ook slechts een los toevoegsel; en men zie den rijkdom 

van woorden en beelden niet voorbij. Eindelijk, dat ^^Jlt3 

fl^iÖpifc^» |;t^' eii Xj2 nergens elders voorkomen i), is niet 
vreemd, vooral wat de beide eerste woorden betreft, dewijl de 
zaak, die zij aangeven, ook slechts hier wordt genoemd. 

Tegenover dit alles merken wij op: 

1^. Daar Pred. eerst laat en na veel tegenstand in den ca- 
non werd opgenomen, omdat het geheel tegen den geest der 



*) Niet TS'n i)lD ak: nmma rei, iril'i als praep., Ï3n voor; het voor- 
naamste, want die verklariog is fout. Wat het eerste betreft, zien Kn. en 
de J. Yoorbiji, dat de Babb. formule niet is nai cjiD maar nsnn c)iDMvmsui 
rei; summa hue redit z. Buxtorfp. 1451 (waarbij niet aangdhaald wordt Eeel, 
XII: 18, maar voor deze pi. wordt aangeteekend: f)iD n\^n n;^ ut nullus sit 
finis). Zeer ten onregte meent men, dat deze vss. meer dan 't overige van Pred, 
naderen tot het Rabbijnsche spraakgebruik: znh, njfV, niB DM komen in Bux- 
torf niet voor. Ook zou zonder eenigen twijfel zulk een overwerker, als de J. 
onderstelt, angstvallig zorg gedragen hebben, heilige archaïsmen te gebruiken. 
Be taal pleit zeker voor de echtheid. Evenmin is ^:3 vreemd, vg. XI: 9 n^ns. 
Hogeiyk, intusschen, kwam de S. tot het gebruik van >i^, omdat hij aan Spr, 
daeht en dus tot den jongeling, dien h^ in 't laatst van zijn boek toespreekt, 
den toon aanslaat der wijzen tot hunne leerlingen of hoorders. 
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eeuw aancbruischte, ligt het voor de hand, als reden der ein- 
delijke canonisatie te stellen de meening , dat het een geschrift 
van Salomo was. Dit valt in het oog, wanneer men bedenkt, 
dat Jez. 8ir. niet werd opgenomen, hoewel geheel in den geest 
van dien tijd. Nu zal, volgens de J. (p. 147 en II), dit toe* 
voegsel geschreven zijn, toen Pred. onder de heilige boeken 
werd gerangschikt en ten einde zulks te kunnen doen, dus met 
volkomen bewustheid, dat het niet van Salomo was, hetwelk 
in den epiloog duidelijk zou gezegd zijn! Neen, dan had 
ieder het liever voor apocryf verklaard, wanneer het stuitende 
van den inhoud niet ware vergoed door de oudheid en het 
aanzien van den (vermeenden) S. Voorts strijdt dit tegen de 
traditie bij Hier. {ad Koh. XII: 13) en de Eabbijnen (vg. 
Kn. S. 100), dat Vred. niettegenstaande het stuitende als werk 
van Salomo werd opgenomen juist om 13 v., waarin men 
zijne slotsom las. Dat klinkt anders dan: nadat ^ tot wering 
van misverstand, 13 v. was toegevoegd (vg. de J. ^ Pm. Maec. 
p. 54). De opname in den canon is dus bij de hypothese van 
de J. onverklaarbaar. 

2^. Heeft de epiloog dien oorsprong, dan is veel daarin niet 
te begrijpen. B. v. hoe kwam men er toe, om te meenen, 
dat de S. van Pred. het volk leerde? is vs. 9 — 11 weleenjnist 
verslag van Pred.y want spreukmatige gezegden zijn daar in 
't geheel geene hoofdzaak P waarom wordt vs. 11 van de woorden 
van wijzen gesproken? of dacht men, dat de 8. van Pred. 
een schriftgeleerde was, en worden deze alhier bedoeld?! Wel- 
ken zin heeft ^J3, daar aldus de epiloog niet slechts voor jon-* 
gelieden was bedoeld^ maar voor allen? in welk verband staat 
VS. 12b met al het andere? Was vs. 13 v. niet voldoende zoiider 
9 — 12? Was het niet te verwachten, dat die auteur van 
den epiloog liever het punt: vrees God en houd Zijne geboden, 
wat breeder zou hebben uitgewerkt? — De verklaring, z. ben, 
en Hit. 

— Het laatste voortbrengsel der gnomische poëzij zijn de spreth 
ken van Jezus, den zoon van Sirach, uit Jeruzalem (L: 27), 

DvtJ^D of *^95n *1§0 geheeten, waarschijnlijk in het He- 
breeuwsch, mogelijk in het Arameesch geschreven. Zijn klein- 
zoon zette ze in het Grieksch (2o(p/<») over in Egypte, waar- 
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heen hij zich in het 38© jaar van Ptolemeüs Euer^etes hegsit 
(prol.). Daar de eerste vorst van dien naam slechts 25 jaar 
(246 — 221) regeerde, is natuurlijk Ptolemeüs Buergetes II 
of Physcon (170—116) en het jaar 132 bedoeld. Kort na 
132 werd dus dit werk vertaald, en het moet twee geslachten 
vroeger, 190 — 180 ongeveer, geschreven zijn. Hiermede komt 
overeen, dat Sirach (L: 1 — 26 slot van den v(^vog 'jrxTepcav) 
over den Hoogepriester Sim on, zoon van Onias, op zulk 
eene wijze spreekt, als slechts van een ooggetuige te wachten 
is: alzoo is niet Simon I (omstreeks 300 — 287), maar Si- 
mon II (226 — 198) bedoeld. De nadere bewijsvoering vindt 
men bij de J. de Pss. Macc. p. 71—76 en Frit. S. XIEE— 
XVni (Bruch S. 268 f.). Met deze tijdsbepaling stemmen 
andere gegevens in den proloog (de vertaling van de wet, de 
profeten en andere heilige schriften in het Grieksch) en in het boek 
zelf (de harde onderdrukkingen) overeen, gelijk het ontbreken van 
alle toespelingen op een godsdienst- en vrijheidsoorlog ons zeker 
maakt, dat Sirach vóór den tijd der Makkabeën schreef (Ew. 
r. /. IV S. 299 tegen Hit. Tbs. H S. 118). 

Dat deze spreuken van zeer vele verschillende dichters af- 
komstig zijn , heeft na de boven gegeven beschouwing van Spr. 
geen bewijs noodig. Telkens wisselt de vorm af; dezelfde 
onderwerpen worden zonder eenige orde op verschillende plaat- 
sen behandeld; dan weder zijn gelijkluidende spreuken verbon- 
den; vele herhalingen met kleinere of grootere afwijkingen, en 
soms spoedig na elkaar (b. v. YlIIr 1 en IX: 13) treft men 
aan; zoo ademt b. v. Vil: 20 v, een anderen geest dan XXX: 
33 — 38 enz. enz. Daar ƒ. 8. grootendeels uit uitgewerkte 
zedelessen bestaat, weinig geschikt om lang In het geheugen 
te worden bewaard, blijkt het dat Sirach voor een deel 
slechts bijeengevoegd heeft, wat vóór hem in kleinere of 
grootere verzamelingen reeds op schrift was gebragt. Alleen 
op die wijze laat zich het ontstaan van een werk van zoo 
rijken inhoud verklaren. Hierbij komt, dat de stijl bij de 
behandeling van hetzelfde onderwerp soms zoo zeer verschilt, 
dat het door de vertaling heen duidelijk zigtbaar is, b. v. 
in de beide lofverhejBSngen van de Wijsheid, I en XXIV, 
die natuurlijk van den aanvang af op schrift bestonden: 
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de eerste is in den grond der zaak proza, de tweede echt 
dichterlijk i). 

Waarschijnlijk vormt I — XVI: 21 zulk eene oudere, groote 
verzameling; althans het nationaal, theocratisch particularisme 
komt in dit deel minder dan in de volgende voor, en het be- 
vat meer eenvoudig vrome vermaningen, op de vreeze des 
Heeren gegrond, soms vrij wel in den trant der oude spreu- 
ken, b. V. van Spr. XXII: 17— XXIV. In de latere hoofd- 
stukken daarentegen is meer gevoel, aandoening en verheffing; 
hier worden gebeden gevonden, worden Israëls godsdienstige 
voorregten en zijne plaats in de geschiedenis uitvoerig vermeld. 
Dit wijst op onderscheiden verzamelaars en verschil van leef- 
tijd. Daarbij komt, dat XVI: 22— XVII: 12 enz. duidelijk 
het begin van eene afzonderlijke bloemlezing is (Ew.). 

In het vervolg van; het werk is de oorspronkelijke orde door het 
toeval of de afschrijvers kennelijk verstoord (vg. de Ed. Vat. en 
Complut.), hetgeen de moeilijkheid, om de bestanddeelen te 
onderscheiden, verzwaart. Zeker bezitten wij van XLII: 15 af 
het eigen werk van Sirach, want de lof van Simon II is 
van dezelfde hand als het voorafgaande. Het is zeer waar- 
schijnlijk, dat XXX: 25 Sirach spreekt, en dat deze verzen 
stonden aan het begin der spreuken, door hem zelven bijeen- 
gebragt; verder, dat hij ook XXXIX: 12 spreekt, waar wij 
een nieuwen aanhef vinden, maar van denzelfden verzamelaar 
als in het voorafgaande (It/). Overigens durven wij niets zekers 
te stellen. Op een en ander komen wij nader terug. 



') V. G. Comm. p. 37. — F rit. dwaalt dus zeker geheel en al, wanneer Uj 
meent, dat Siracli zelf de meeste dezer spreuken heeft gedicht en ze alle ver- 
zameld. — Ew. {Jahrbb. III S. 131 ff. K L IV S. 300 f.) houdt J, S. zaèm- 
gesteld uit l^. eene verzameling uit de 4e eeuw, I — XVI: 21; 2'. eene verza- 
meling uit de 3e eeuw, waarvan een deel in zeer verwarde opvolging in XVI: 
22— XXXVI: 22 (en XXXIX: 12—35) overig is; 3». XXXVI: 23— LI: 30, van 
Sirach zelven. Maar zijne argumenten bewijzen niet altyd genoeg. Vg. F rit. 
S. XXXI. Keil $ 16. — v. G. houdt I — XXIII voor eene oudere verzame- 
ling, maar XVI: 21 is beter slot dan XXIII: 27, en XVI: 22 is zeker een 
nieuw begin {Bijb, Woord. II p. 137). Vg. over dat eerste deel Ew. Jahrbb, 
III S. 132 f. — De verdeeling van Frit. is hi« en daar verkeerd, b. v. XXXVI: 
23 staat niet gepast aan het begin eener nieuwe afdeeling; XXX: 28 evenmin, 
want VS. 25 — 27 vormt geen slot maar een begin, enz. 

17 
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Yoor den inhoud raadplege men, behalve Bruch, v. G. 
Comm. p. 18 — 36. 



II. 



De ongelijksoortige bestanddeelen van het volk der gods- 
dienst, die in het vaderland vereenigd waren gebleven, scheid- 
den zich in de ballingschap allengs van elkander. Wie vroe- 
ger afgoden hadden gediend, hielden thans op. Israëliten te 
zijn: zij schikten zich geheel naar de godsdienst en de zeden 
van Babel; zij werden er burgers, en smolten met hunne 
onderdrukkers zamen. Zij die nooit van ijver voor Jahva had- 
den gegloeid, schikten zich in den nieuwen staat van zaken, 
en vestigden zich hier voor goed, ook al lieten zij hunnen 
God niet varen. Maar er was eene derde soort van ballingen, 
die zich niet te huis konden gevoelen in het land der vreem- 
delingschap, die in alles bleven vasthouden aan hunne natio- 
nale instellingen, die zich daarvoor den spot en den hoon der 
heidenen en allerlei kwellingen getroostten. Zij zagen in de 
verwoesting van stad en tempel en in hunne eigene wegvoering 
de regtvaardige straf van God voor de volkszonden, de beves- 
tiging van het woord der profetie. Velen waren of werden 
moedeloos, en durfden zich niet vleijen met het uitzigt op 
terugkeer naar Palestina en op het herkrijgen van de vroegere 
staatkundige en godsdienstige voorregten. Anderen bleven ho- 
pen op den dag van morgen: gelijk de strafbedreiging, zou ook de 
belofte worden vervuld, de belofte, dat na een smartelijk, maar 
louterend lijden, Israël hersteld zou worden in de erve der 
vaderen, en de tempel met nieuwen luister herrijzen. 

Mndelijk sloeg de ure, waarnaar zij reikhalzend uitzagen. 
Uit staatkunde, welligt ook om andere redenen, gaf Cyrus 
in het jaar van Babylons verovering hun de vergunning om 
tervg te keeren naar hun vaderland. Zij die hiervan gebruik 
maakten, waren allen opregte Jahvavereerders, vol liefde voor 
de theocratie, 't zij uit*eigen aandrift, 't zij door het woord 
en het voorbeeld van anderen. Maar trokken ^ij ook hoopvol 
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op, zij zagen hunne heerlijkste verwachtingen verijdeld. Tal- 
'looze moeilijkheden van allerlei aard wachtten hen. Hun ijver^ 
daartegen niet bestand, verkoelde. De tempelbouw werd ge- 
staakt. Na verloop van bijna 20 jaren deed de aansporing 
van Haggaï en Zacharia dat werk hervatten en voltooijen, 
Dan, ook deze opgewektheid duurde kort. Jeruzalems muren 
werden niet herbouwd. Vele rampen, als misgewas en onvrucht- 
baarheid, drukten het volk neder; aan onophoudelijke kwellin- 
gen van de naburen en onderdrukking van de Perzische land- 
voogden stonden zij gedurig bloot. Vóór Ezra's komst was 
hun toestand jammervol. Zelfs de profeten misten de profetische 
geestdrift en de profetische kracht. Overal verslapping, zwafc 
heid; nergens onafhankelijkheid, opgewektheid, leven. En in 
dezen tijd wilde Meier de Chokma plaatsen! 

Ezra en Nehemia bragten verandering in dezen staat van 
zaken. Hunne werkzaamheid was van minder belang voor het 
staatkundig dan voor het godsdienstig leven der Joden: van 
nu aan werd het wezen der godsdienst in stipte wetsbetrachting 
gezocht. Het gemis van den tempel, de wettige eeredienst, 
de theocratische inrigting van het leven enz. in Bahel deed 
dat alles thans op te hooger prijs stellen. 

Ezra, de sehnjïgeleerde , was uit een priesterlijk geslacht 
geboren en met priesterlijken geest bezield, ervaren in de 
Mozaïsche wet, ijveraar voor de theocratie en vol van parti- 
cularisme en uitsluitingszucht; Nehemia was van dezelfde 
beginselen doordrongen. Zij wekten den nationalen zin weder 
op, zij ontbonden de huwelijken der Joden met vreemde vrouwen, 
om aan iedere betrekking met vreemdelingen een einde te ma- 
ken en het volk voor alle aanraking met hen vrij te waren. 
Zij voerden de wet van Mozes met alle hare voorschriften in 
als het heerschend levensbeginsel der Joden in godsdienstige, 
staatkundige, maatschappelijke en huiselijke betrekkingen, zoo 
ver als maar mogelijk was, als den eenigen regel en den 
vasten grondslag voor geloof en wandel, met goddelijk gezag 
bekleed. Thans nam de werkzaamheid en de invloed der 
schriftgeleerden een aanvang, en begonnen de synagogen te 
verrijzen: 't welk alles dienen moest, om aan de wet, voor het 
volk voorgelezen en uitgelegd, hare verheven plaats, hare 

17* 
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volstrekte geldigheid en hare algemeene toepassing te verzeke- 
ren. Zoo vinden wij door Ezra's hervorming in het Judaïsme, 
voor het eerst onder Israël, de erkenning en vereering van 
Ja h va-alleen in het innigst bewustzijn des volks opgenomen, 
voor het eerst een vrij algemeenen toeleg op heiligheid, op 
een bestaan naar Gods wil. Maar langs dien weg moest ook 
alle oorspronkelijkheid en onafhankelijkheid in het godsdien- 
stig en zedelijk leven geheel verdwijnen. 

Hoe is dit alles in lijnregten strijd met het schouwspel, dat 
de Chokma ons opleverde: niet de ervaring, maar de uitleg- 
ging der wet beheerscht het leven; tegenover het universalisme 
der wijzen staat een ver gedreven volktrots, een hooghartige 
geest van afzondering; tegenover de onverschilligheid voor de 
theocratie, angstvallige naauwgezetheid in de eeredienst, klein- 
geestige gehechtheid aan oude vormen, die in het uitwendige 
alles gaat zoeken. Aan de groote synagoge was thans het be- 
zit en de bewaring van de Hebreeuwsche wijsheid toevertrouwd, 
wel hemelsbreed verschillend van de Chokma, die thans zeker 
nog minder dan ooit hare stem kon verheffen. Wij willen die 
wetgeleerden dan ook geene wijzen noemen, al begrijpen wij 
het, wanneer wij aan den priester wetenschap vinden toege- 
schreven {Mal, II: 7), aan de schriftgeleerden wijsheid en in- 
zigt {Ezra Vil: 25; VIII: 18), wanneer wij hem als wijs 
hooren roemen die de wet verstaat {Nek. VIII: 23), daar in 
de kennis der wet alle wijsheid is gelegen {Nek. VIII: 13; 
IX: 19; X: 28). Het is wel in den geest van geheel dit 
tijdvak, wanneer in J. S. uitvoerig wordt betoogd, dat alleen 
de ypx^fixTsóq, niemand anders, in staat is, om zich (TOtpio^ 
te verwerven (XXXVIH: 24— XXXIX: 11). 

Van Nehemia af begon men de heilige boeken te verza- 
melen, maar lang twijfelde men, of Spr.y waarin niet alleen 
niets over de theocratie voorkwam, maar ook het levensbestuur 
op een anderen grondslag scheen te rusten, dan op de wet, 
daaronder wel eene plaats verdiende^). Werd Joh opgenomen. 



*) 2 Mahk, II: 13 wordt van Spr, noch Job melding gemaakt. In den Tal- 
mud (Firhe Aboth) lezen wij: „Initio fuernnt qui dicerent, Prov., Cant. et 
Koh. parabolica s. allegorica esse, nee igitar ad hagiographa pertlnere, sed 
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zoowel om den innig godsdienstigen aard en de slotsom^ als 
om den inhoud, daar God sprekende werd ingevoerd i), zelfs 
dit boek werd zeer lang met meerder vrijheid dan de andere 
door de Eabbijnen behandeld 2). 

En met dat al, bij dien ongunstigen stand van zaken, 
terwijl alle vatbaarheid of geneigdheid voor iets, dat maar in 
de verte aan de Chokma verwant zou zijn, ten eenenmale 
scheen te ontbreken, treffen wij niet slechts nog in het Per- 
zisch tijdvak een man als den S. van Pred. aan, een echten 
wijze , — hij is een op zich zelf staand verschijnsel — maar vin- 
den wij ook eene soort van wijsheidsbeoefening, zij 't ook ge- 
wijzigd naar den geest des tijds, die .algemeen en hoog in 
aanzien staat. Hoe dit te verklaren? 

Vooreerst, houde men in 't oog, dat de toestand, dien wij 
schetste , niet op eens en overal werd te voorschijn geroepen. 
Het ging wel dien weg op, maar het was niet aanstonds aldus. 
Om nu nog niet te spreken van de vele tegenstanders van 
Ezra, ook bij hen die zich gewillig voegden naar zijne instel- 
lingen, bleef nog lang eene zekere mate van vrijheid. Voor 
het Farizeïsme bleef het bewaard, zijn werk de kroon op te zetten. 
Ten tweede, herinneren wij ons, dat de Chokma onder 
Israël vódr de ballingschap ontstaan en bloeijen moest, niet 
slechts omdat zij noodzakelijk was, omdat zij eene bepaalde 
roeping had, — deze was thans vervuld; ook, omdat zij hare 



apocrypha recensenda esse, donec viri Magnae Synagogae venirent et explica- 
rent," en elders {Sjahhaih II f. 30^): //Etiam libmm Proverbionim voluerunt 
apocryphum declarare (rja) eo quod verba eius inter se pugnarent." Zie de 
inleidingen b. v. Eichhorn $ 633, Carpz. Itdrod. II p. 148 sqq. Over Fred, 
is zeer lang getwijfeld, vg. Hier. ad Koh, XII; 13. Zie ook Wolff Bibl. 
Heb. II p. 119, Zunz Gott Fort. S. 14 enz. 

^) Mogelijk droeg hiertoe ook bij de meening, dat Mozes de S, was. Al- 
thans zij schijnt zeer oud, Baba Batra I f. 14 — 16. Juchasin f. 9. Zie ook 
SjaUj. Hakk. f. 66^. Benan Job p. LXVIII meent, dat men het vr^ lang 
voor «nne composition artificielle et profane" hield. Dit schijnt te ver te gaan. 

3) Z. Renan t. a. pi. en M er eer jpraef, ad Jobum. De Rabbijnen dispu- 
teerden niet alleen over den leeftyd van Job, ook over den historischen aard 
van het boek, vg. Baba Batra I f. 14 — 16, waar een hunner meent: «Job 
bestond niet en werd nooit geschapen, maar hij was slechts eene gelijkenis." 
Vgl. daartegen Seder Olam XXI p. m. 59. 
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reden van bestaan had in de menschelijke natnur: zij voldeed 
aan eene wezentlijke behoefte, zij liet het individu tot zijn 
regt komen, wat nergens elders in Israël geschiedde. Welnu, 
die behoefte bleef bestaan, zoolang men eenige veerkracht be- 
hield; zij moest te luider om voldoening roepen, nadat eeuwen 
lang aan dien eisch was voldaan, te luider, omdat het gods- 
dienstig enthusiasme geheel was uitgestorven, en eene geest- 
. doodende eenvormigheid en eentoonigheid alles dreigde te zuUen 
verstikken. Is de vroegere onafhankelijkheid thans ver te zoe- 
ken, welnu, dan zal de wijsheidsbeoefening zich schikken naar 
den stand van zaken, en van den tijd haar eigenaardig karak- 
ter ontvangen, maar het verlangen om, althans ten deele, 
zelf zijn leven te besturen, zelf te kiezen, wat men doen zal 
óf laten, met de ervaring te rade te gaan, daarin ook anderen 
voor te lichten, dat verlangen kan men niet opgeven. Wij 
mogen daarbij niet vergeten, dat vele spreuken, overblijfselen 
van de Wijsheid van het voorgeslacht, door de overlevering in 
de ballingschap waren bewaard, en eene soort van wijsheidsbe- 
oefening, al was zij niet meer eene magt, eene rigting met 
iregelmatige ontwikkeling, bleef voortbestaan in den huiselijken 
kring, en aldaar langzamerhand weer begon op te leven. Eene 
geringe aanleiding was voldoende, om de Wijsheid meer alge- 
meen en opentlijk weder te doen beoefenen. 

Is die aanleiding mogelijk de opname van Spr. in de heilige 
bibliotheek, welke na lange aarzeling plaats had, uit eerbied 
èn voor den ouderdom van het boek, èn voor den roem des 
koninklijken dichters, wiens naam het droeg? Daardoor toch 
moest het verspreid worden, algemeen gelezen en nagevolgd, 
en nieuwe wijzen doen opstaan, die het voetspoor hunner 
voorgangers drukten. Of werd, omgekeerd, die opname be- 
gunstigd door het aanzien, waarin op nieuw de Wijsheid 
kwam, naar het voorbeeld en onder den invloed van Spr., 
maar thans in wettelijk-godsdienstigen geest, beoefend? Wij 
weten het niet. Dit is zeker: de wijsheidsbeoefening van deze 
eeuwen is, zoo al niet veroorzaakt, dan toch bestuurd en be- 
gunstigd door het Spreukenboek, zoowel door zijn inhoud als 
door zijn vorm. 

Die spreuken, 'welke de praktijk van het dagelijksch leven 



263 

nog meer regtstreeks dan de wet sselve raakten, omdat zij uit 
het leven waren geput en op ieder gebied des levens betrek- 
king hadden, en die tevens zoo kunstig en vernuftig klonken, 
dat zij met genoegen werden aangehoord en zonder moeite 
onthouden, zij werden door de schriftgeleerden (ƒ. S. XXXIX: 
1 vv.) ijverig gebruikt en nagevolgd in hunne lessen, waarin 
zij de verklaring en toepassing der wet mededeelden^ waarmede 
zij ,/ eene omtuining maakten om de wet/' Ook in de scholen, 
die eerst te Jeruzalem, later ook elders, weerden opgerigt, had 
dit plaats. Van de hoofden dier scholen, de Éabbijnen, zijn 
ons nog in den Talmud vele kernspreuken bewaard i). 

Dan, aldus kon de Wijsheid, die door de overievering in 
het verborgen was blijven voortbestaan (p. 203), weer 
opentlijk te voorschijn treden; aan hare beoefening wijdden 
zich dagelijks meerderen; gedurig algemeener werd in de ge- 
zellige kringen de gewoonte, om spreuken te dichten en te 
herhalen, aan die van vroegere eeuwen vrij gelijk, wat den 
vorm, vaak ook wat den inhoud betreft. Het is ons nog wxh 
gehjk, ons hiervan een helder beeld te ontwerpen, wanneer 
wij ƒ. S. raadplegen. 

Yragen wij: wie is wijs? wij vernemen het antwoord: alleien 
de Israëhet, als bestraald door het onwaardeerbaar en onmis- 
baar licht der wet (XXIV: 8, 11, 12, 22 v. vg. prol), en 
onder hen uitsluitend de vromen (XIX: 18 j XXI: 11), in 
eigentlijken zin slechts de schriftgeleerde (1D1D, ypx(/,y(,xr$vq)i 



1) Nataurl^k heeft dit met de Chokma niets gemeen: denk slechts aan dese 
uitspraak der Kahbijnen, dat in iederen tittel der wet schatten van wisheid 
verborgen waren {vg.Bar, III: 31. J. S, I: 2 vv.; XXIV: 25—30 enz. Philo 
ed. Manger p. 877 Quod omnis prohus Uher), Daar /. S. oiis de wijsheid 
dezer eeuwen zal doen kennen, vergenoegen wij ons met eenvoudig te verwe- 
zen naar Firke Aboth, waar men ook voorheelden kan vinden, hoe in de scho- 
len de geest werd geoefend. Wat de leer der vergelding betreft, vonden de 
latere Joden geene moeilijkheid in de rampen van den onvolmaakt vrome: *t 
was straf voor de zonden die hem nog aankleefden, en in het volgend leven 
zou hij louter geluk smaken; noch in den voorgoed van wie niet volslagen 
goddeloos was: 't was belooning voor de deugden, die hij nog hezat, en in 
het volgend leven zou enkel rampzaligheid zijn lot wezen. Maar zij hielden 
Gods handelwijze voor onbegrijpelijk, wanneer zij den "11 DJ J?s^"i gelukkig, den 
Tl DJ pnjf in rampen zagen (vg. Mercer in Joh praef.). 
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immers, hoe kan iemand, die in het bedrijvig leven verkeert, 
den tijd vinden om zich te oefenen? Zij hij ook nuttig voor de 
maatschappij , ervaren (wijs) in zijn vak of bedrijf, de Wijsheid 
is boven zijn bereik, spreuken dichten is zijne zaak niet. 
Maar de schriftgeleerde kan zich geheel wijden aan het over- 
denken van de wet, de wijsheidslitteratuur en de profeten; hij 
kan acht geven op de redenen van beroemde mannen en zich 
voortdurend bezig houden met het onderzoeken en uitvorschen 
van spreuken en raadselen; dus wordt hij, indien God het 
wil, vervuld met een geest van inzigt, en doet overvloedig 
woorden van wijsheid hooren; hij zal zijn praktisch verstand 
en zijne kennis (nj^T| H^J^) met juistheid inrigten, zijn onder- 
wijs mededeelen, en — zich beroemen in de wet en het ver- 
bond des Heeren (XXXVni: 24— XXXIX : 11). 

Intusschen, zoover was het in het dageüjksch leven nog 
niet gekomen, dat alleen schriftgeleerden wijzen mogten heeten. 
Er waren vele begaafde, scherpzinnige, kundige mannen, welke 
dien eemaam ontvingen (VI: 33 v.; VII: 14; XXV: 8—6; 
XXXV: 3; VIII: 8 v.) en, ouder gewoonte, zoowel tróCpoi 
als Trpea-^vTepoi of yépovTsg werden genoemd (p. 127), hetzij 
zij werkelijk bejaard waren (VIH: 9; XXV: 3 — 6), of niet. 
Rijke levenservaring toch is de kroon der grijsheid, gelijk de 
godsvrucht haar roem is (XXV: 6), en om wijsheid te bezit- 
ten is noodig (XXXI: 9 v.) Trxi^elx (in de wet, vg. 8) en 
TToXvTTsipix (veel gezien hebben, TrXivyj). De ouden hadden 
ook dit voor, dat zij van hunne vaderen geleerd hadden, 
waardoor zij ieder op zijne vragen konden antwoorden, terwijl 
men in deze eeuwen den hoogsten eerbied gevoelde voor het 
gezag der overlevering (VIIT: 8 v.); zij spreken hunne hoor- 
ders dan ook, gelijk altijd, met tIkvov (II: 1; XL: 28, rixv» 
XLI: 14, vio) 0(7101 XXXIX: 13 enz.) aan. 

Dan, deze wijzen spraken niet in het openbaar, niet in de 
poorten der steden: al kwamen er ook velen bijeen {'jcxiiéoq 
^ps(r(SvT6puv VI: 33 v.; VII: 14 enz.), en voegde de een dan 
aan de uitspraken van den ander de zijne toe (XXI: 15), het 
geschiedde altijd binnen de muren des huizes, in den familie- 
of in den vriendenkring {havTi Cpl^cov, oivi[is(rov ymplfAcov), 
zoodat èn dat geven van onderrigt èn dat bijeenkomen toeval- 
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lig^ althans niet zoo opzettelijk als vroeger was: bemerkte 
men^ dat men zich onder dwazen bevond^ men moest op zijn 
tijd passen; bevond men, dat men in gezelschap van wijzen 
was, men moest er zoo lang mogelijk blijven (ii/SfAf^/^f/j/). 
Wehiu, in dien besloten kring (VI: 36; XXXV: 3—6) 
deelden de wijzen aan hunne betrekkingen en aan ieder die 
tot hen kwam om onderrigt en voorlichting (XXV: 9; XXX: 
20; LI: 23), verstandige raadgevingen mede, op het prak- 
tisch leven betrekkelijk (Vul: 8 v.), welligt ook godsdienstig 
onderwijs (theoretisch, vg. XV: 14 vv.; II: 4 v. enz,). In 
alles steunden zij op de wet van Mozes (VI: 36; XXXVI r 
3; XXXI: 8; XXXIX: 1 vv. enz.). Zij kozen voor hunne 
uitspraken liefst den spreukvorm (I: 22; VI: 34; XXXVIII: 
33 enz.), al waren ook de spreuken om de, vaak opzettelijke, 
duisterheid moeilijk uit te denken en te begrijpen (III: 27; 
Xni: 25), gelijk het in H geheel groote inspanning kostte, 
om de wijsheid zich te verwerven (VI: 21) ^). Zoowel aan 
het goed verstaan, als aan de gepaste mededeeling van zulke 
spreuken werd de man van inzigt kenbaar (XVIII: 28). De 
dwaas daarentegen, die eene hier of daar opgevangen spreuk 
niet op zijn tijd wist te pas te brengen, verraadde daardoor 
zelf zijne dwaasheid (XX: 19). 

Worden aUen aangespoord, om met die ouden of wijzen zich 
te onderhouden, hun gezelschap te zoeken (IX: 14 — 16); moe- 
ten vooral jonge menschen daarhenen gaan, waar wijzen te 
zamen zijn, om aandachtig naar hen te luisteren (VI: 31 — 36); 
mogen die jeugdigen zelve zich daar niet doen hooren (Vil: 
14) — te huis kunnen zij zooveel spreken als hun lust (XXXV: 
7 vv.) — gewoonlijk vinden de wijzen belangstellende aandacht. 



*) Zonder twijfel stond hier in 't oorspronkelijke d^:^ (Davidson nü^hjf); 
vg. XLIII: 8; XLVI: 1. Het bezwaar van Frit. geldt niet, omdat het niet 
zou bestaan, zoo de Masor. Pred, III: 11 niet de dwaling begaan hadden om 
ühjf in pi. V. D^y te schryven. Nog komt het \ooi Hand, XIII: 8 "EXv 
fia<; = fidyoq. Al vinden wij het verder slechts in het Arab., niet in 't Chald., 
Syr., Rabb., 't kan toch wel in eene dier talen (Chald. in /. S.ri bestaan heb- 
ben; baitendien kon het een gewoon woord zijn in het Heb.; en, al was het 
zeldzaam, de dichter van VI: 21 kon het kiezen, omdat de afleiding ieder in 
het oog viel. Deze plaats is even dwingend als Fred. III: 11; vg. ben. 
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worden hunne woorden gretig opgevangen (III: 27), en staan 
zij hoog in aanzien om hunne wijsheid (TV: 11 vv.; XX: 26), 
en vinden zij vol vertrouwen (XXXVII: 26). Worden zij nu en 
dan opgewekt om het uitspreken en mededeelen hunner wijs- 
heid toch niet na te laten (IV: 23 v.; XX: 29 v.), vaak wa- 
ren zij zelve zoo begeerig om hunne lessen en raadgevingen 
aan den man te brengen, dat zij iedere gelegenheid aangrepen, 
zelfs wanneer het min gepast was, b. v. als het gezekchap 
luisterde naax de harmonische muzijk en zat bij den zoeten 
wijn {(Tvyapi[JLoc fj^ov^ijcHv iv a-vfi^Trofflcp dlvoo XXXV: 8-=— 5): 
dan moesten zij liever zwijgen. 

Met alleriei kleuren en beelden worden het geluk, de roem 
en de eer van deze wijzen, (XVni: 27; XXV: 9; XXXVII: 
24 — 26), en van allen, die door hun onderrigt en het onder- 
zoek der wet naar wijsheid streefden, geschetst (XIV: 20 — 
XV: 10), want hunne wijsheid bestaat in zedelijkheid (VIII: 
26) en vooral in de vreeze des Heeren en het vasthouden aan 
de wet. Als hun voorregt wordt genoemd, dat zij in staat zijn, 
inde bijeenkomsten des volks te spreken (XV: 15) ^), hoewel zij 
nooit spraken, zonder zich vooraf genoegzaam te hebben voorbe- 
reid (XXXVI: 4; XXXIX: 12 ; vg. XVIII : 18; XXXVIH: 16). 

Wederom merken wij hier op^ dat dit alles in den hoogsten 
trap op den wijzen schriftgeleerde toepasselijk is : hij , hij schier 
alleen heeft tijd om zich voor te bereiden {eÖKxiplx <r%öA)J^); 
hij kan beter dan iemand spreuken doen hooren, op het ge- 
stoelte der regters plaats nemen, in de bijeenkomsten des volks 
spreken; alom verbreid en eeuwigdurend is zijn roem (XXXVIII: 
24— XXXIX: 11). 



1) "Worden hiermede de synagogen bedoeld? vg. XXI: 17 iv éxxili/oi-a, waar 
men zijne woorden overdenkt en onthoudt; XXXVIII: 33 en XXXIX: 1 w. vooral 
de schriftgeleerde; XXIV: 1 — 3; XXX: 27 ifyoi'/t'yot «xxAi^oice;. Men dcnke 
aan de werkzaamheid der o'Jgr, TtQéa^ixf^o^ in de synagogen Lc. VII: 3, 
en vg. voor in^XriQla Esther IV: 15 LXX,JHe8. *ExxXr^aitt: avtoêoq, avv 
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Wij hebben éérst medegedeeld, wat regel was, opdat de uit- 
zondering thans te sterker in het oog zou vallen, opdat het 
duidelijk zou gehoord worden, welk een krachtig protest tfegeh 
den geest des tijds een bofek als Tred. indient. 

Prediker geschreven in het midden der vierde eeuw ! Trach- 
ten wij ons zijn oorsprong te verklaren. 

Wij merkten op, dat zoowel de inhoud, als vooral de vorm 
van de letterkundige overblijfselen van der wijzen werkzaamheid 
de beoefening van de Wijsheid in het tijdvak na de balling- 
schap in de hand moesten werken; wij voegen er bij, dat de 
gnomische geschriften nog in anderen zin invloed moesten oe- 
fenen, nl. door hunne strekking en hun geest. Wij mogen 
niet voorbij zien, dat Ezraen Nehemia vele tegenstanders 
telden bij hunne volksgenooten , zelfs onder de priesters en 
profeten. Sommigen, geheel onverschillig voor de godsdienst, 
werden door verkeerde beginselen geleid of waren beginselloos; 
van deze namen er velen de wijk bij de Samaritanen. Doch 
daar waren er ook van echt vromen en zedelijken zin, die het 
goede voor hun volk zochten, mannen in wie üog eenige over- 
blijfselen van den geest der oude profeten leefden, die geen 
genoegen konden nemen met de wettelijke inrigting en rege- 
ling van geloof en leven, waaxdoor aan alle vrijheid en oor- 
spronkelijkheid een einde werd gemaakt (Matthes p. 90), 
of, liever iiog, mannen, die in menig opzigt geleken op de 
oude wijzen, met hoogachting voor de godsdienst bezield, maar 
geheel onverschilUg voor den Israëlitischen godsdienstvorm. Dan, 
hoe dit zij, die t^enstand werd met geweld onderdrukt: Ezira 
behield de bovenhand; de wet was en bleef rigtsnoer voor ge- 
loof en Wandel. Doch, durfde zijne tegenpartij niet langer opent- 
lijk optreden, móest zij zich wel schuil houden, zij bleef 
bestaan, en in de harten van enkelen bleef die onverschillig- 
heid en die onafhankelijkheid heerschen: vandaar dat later het 
Hellenisme zulk een opgang kon maken en aanleiding geven 
tot zulke heillooze burgertwisten. 

Welnu, wie met dien geest bezield waren, moesten voor de 
gnomische boeken groote voorliefde koesteren: niet slechts kwa- 
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men deze lessen der wijzen, in zulk een behagelijken vorm 
gekleed, hun boven de voorschriften der wet verkieselijk voor 
tot levensbestuur; niet slechts verwierven deze beweegredenen, 
om vroomheid en deugd te betrachten, hnnne onbepaalde in- 
stemming, want het waren als tastbare waarheden, on- 
twijfelbaar veilige regelen, die hier werden voorgedragen, — 
wat vooral hen aantrok, zoo in Spr. als in Job, het was de 
vrije denkwijze, die onafhankelijkheid van ieder uitwendig ge- 
zag, die onverschilligheid voor wet en eeredienst, die afkeer 
van den kleingeestigen volktrots, i. é. w. die ontheocratische 
en toch niet ongodsdienstige geest. Daardoor werd onderhou- 
den en versterkt, wat er omging in hun eigen binnenste. 

Werkelijk had voor het geslacht der na-exiKsche Joden, en 
vooral voor mannen van dezen stempel, de litteratuur der Chokma 
veel voor boven die van het pröfetisme: de wijzen kon men 
begrijpen; wat hen bezield had, hoe zij tot hunne inzigten 
waren gekomen, het was zoo klaar als de dag. Van de pro- 
fetische ingeving kon men zich geen juist en helder denkbeeld 
meer vormen: in het Godsbegrip was de transscendentie zoo 
geheel op den voorgrond gesteld, dat men voor die hoogere 
vervoering, voor die bezieling door den goddehjken geest ge- 
heel onbekwaam was geworden. Maar van zulk eene onmid- 
dellijke ingeving, die de profeten op goddelijken last en met 
goddelijk gezag deed spreken, was bij de wijzen geen spoor. 

Daar kwam nog iets bij : het gezag der wet, welhaast ook 
der profeten, tot onfeilbaren regel des geloof s verheven, maakte 
met geweld aan iederen twijfel een einde : doch daarmede waren 
de tegenstrijdigheden nog niet opgeheven. Moest nog niet 
Maleachi (II: 17; III: 14 v.) tot dé ongelukkigen spreken: 
Gij vermoeit Jahva met uw zeggen: f, Al wie kwaad doet, is 
goed in d^ oogen van Jahva, en in hen heeft Hij een welge- 
vallen; ofy waar is de God des gerigts!^ ifHet is nutteloos , 
God te dienen; wat baat het, dat wij Zijne wacht waarnemen, 
en dat wij in treurgewaad daarhenen gaan van wege Jahva 
der Heerscharen? En nu, wij , wij prijzen de overmoedige zon- 
daars geluTckig; ook worden zij opgebouwd, die goddeloosheid 
bedrijven; ook verzoeken zij God en ontkomen,^* Werd die stem- 
ming tegengegaan en onderdrukt, hetzij met een beroep op 
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de toekomst, hetzij met een beroep op de wet, daar bleven 
nog altijd genoeg onbevooroordeelde en scherpzinnige op- 
merkers over, die niet ophielden met twijfelen, ook al zwe- 
gen zij welligt. De lezing van een boek als Joh moest dien 
twijfel opwekken en versterken, en hun moed geven om er 
opentlijk mede voor den dag te komen. 

Wij vinden hier een merkwaardig verschil tusschen /. /S. en 
Tred, De wijzen van dien tijd (ƒ. 5.) maakten een ijverig ge- 
bruik van SpT,; ieder oogenblik werkten zij iets om, of namen 
iets over. Bij de voorbeelden, door v. G. (p. 98) gegeven, 
zou men zeer vele kunnen voegen, b. v. XXVI: 3 uit Spr, 
XYIII: 22 enz. enz.: immers, staat het eenmaal vast, dat zij 
Spr, kenden en navolgden, dan mogen wij, waar eene grootere 
of kleinere overeenkomst wordt opgemerkt, aan ontleening 
denken. Daarentegen wordt uit Job zelden iets overgenomen, 
behalve alleen bij de beschrijving der wijsheid {Job XXYIII 
z. ben.); ja, Sirach noemt in zijn 2, tt. zelfs den naam van 
Job niet^), hoogst bevreemdend na jEfe. XIV: 14, 20. Wij 
mogen hieruit in de verte niet opmaken, dat hij een van de heilige 
boeken verwierp, maar de na-exilische wijzen konden Job niet 
begrijpen, zich niet verplaatsen in de stemming des S., geene 
belangstelling gevoelen voor het boek: zij hielden de oude 
vergeldingsleer weder vast, als ware zij nooit betwijfeld en voor 
onvoldoende verklaard. De S. van Tred. daarentegen heeft Job niet 
slechts gelezen (z. V: 14 en Job I: 21 , VI : 3^, 4 en Job III: 16 , 
VH: 28 en Job IX: 3; XXXITT: 23), maar het zich geheel 
en al eigen gemaakt (z. Bruch S. 240 ff.); het was hem 
dierbaar; hier vond hij althans ten deele weder, wat hem zel- 
ven ontrustte en schokte; vandaar dat Tred. zoo telkens ons 
aan Job herinnert: in beide de slingering van den twijfel, de 
onderwerping des geloof s, eene aanbeveling der vroomheid 
zonder voldoende reden. 

Wij willen thans naauwkeuriger kennis nemen van Tred, 
Op den titel van wijze kan zeker deze S. aanspraak maken. 
Zijne bron is uitsluitend de ervaring (I: 13 vv. ; II: 12 vv.; 



1) Arnald, Geiger en Renan vinden ai'tf in XLIX: 9 roy é'xO'Qaiv» 
Zie daartegen Frit. Intusscliea worden ook Daniël en Ezra niet genoemd. 
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III: 10 V. enz.), zijn doel alleen de praktijk des levöis, het 
welzijn van den enkelen mensch (I: 3; II: 1, 3, 11, 13 v., 
24; yill: 5 enz.), zijne grondstelling: maak u het leven zoo 
dragelijk mogelijk (III: 22 enz.). Dit past hij dan ook toe 
op alle voorschriften; deze strekking hebben alle raadgevingen, 
wat de mensch moet beoogen, op welke wijze zich daarbij ge- 
dragen, hoe tegenover zijne meerderen zich houden, in welke be- 
trekking staan tot God (vg. de J, p. XXXIII w.). Hoe on- 
theocratisch hij is, blijkt uit het volslagen gemis, ijiet alleen 
van priesterlijken of profetischen zin, maar vooral van vertrou- 
wen op de toekomst (b. v. I: 9; III: 15; YII: 10); het 
blijkt daaruit, dat hij Salomo het geheele boek door sprekend 
laat optreden (p. 36 v., 114 v.); hij gebruikt, zonder dat 
hiervoor reden of aanleiding bestond, nooit 'den naam njH?, 
maar altijd D^H /^(H). 

Van de wijzen, wier schriften wij vroeger hebben beschouwd, 
onderscheidt zich Tred. vooral in een dubbel opzigt, maar ^t is 
alleen aan den invloed der omstandigheden te wijten. Zijne 
droevige levenservaring en donkere levensbeschouwing verplaat- 
sen ons in een tijd, die nog in anderen zin, in veel hooger mate 
dan die van Job diep ongelukkig is te noemen; een afdruk 
daarvan geeft iedere bladzijde; dat was de oorzaak van zijne 
sombere, hopelooze stemming; daardoor had hij zich èn tot 
zijn onderzoek èn tot de mededeeling zijner slotsom genoopt ge- 
voeld; dat is de verklaring van den oorsprong van ons boek. 
Het ligt in den aard der zaak, dat zijne vermaningen een ge- 
heel anderen geest ademen dan die in Spr.y ^oo onbezorgd, 
zoo vol vertrouwen op den mensch en het leven. 

Verder, de S. leefde in eene eeuw, die weinig of geene 
innige, krachtige, zelfstandige godsvrucht kende; in het uiter- 
lijke werd alles gezocht; vormendienst heerschte. Maar dan kon 
de wijze zich ook tot de godsdienst niet aangetrokken gevoe- 
len, gehjk de S. van Jóby die verkeerde te midden van Juda's 
groote profeten en door hen met godsdienstigen zin wel moest 
worden bezield. Het verwondert ons dus niet, dat de vreeze 
Gods, waartoe Tred. aanspoort, geene levende vroomheid is, 
maar enkel ontzag voor den Opperheer, geene liefde maar kod 
averleg, zelfzucht: hij zag en kende slechts zulk eene gods- 
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dimist. Zijn begrip van zedelijHieid is lager dan voorheen 
(YII: 16), niet omdat hij achterstond voor, maar omdat hij 
hetzelfde standpunt innam als zijn tijd, niet uit afkeer van de 
deugd, maar uit overtuiging des verstandsj ,/als wijze rekende 
hij het zich tot pligt, zijne denk- en handelwijze overeenkom- 
stig de bestaande feiten te wijzigen" (de J. p. 173), Ziji^e 
zedeleer is, wat zij in den kring der wijzen wel mpest worden, 
maar nog niet geworden was, bloot utiliteitsleer; het motief 
van voor- en nadeel neemt hier meer dan ergens den vorm 
aan van eigenbelang. 

Indien men zich den aard en het wezen der Chokma her- 
innert, indien men nagaat, welke de geest dier eeuwen was, 
kan men dan van eene persoonlijkheid als onzen wijze iets 
anders verwachten, dan ons in dit boek wordt gegeven? 

Intusschen, gevoelde de S. niet de minste sympathie voor 
de godsdienst, zooals zij toen werd opgevat, stond hij lijnregt 
tegenover het streven van zijn tijd, sprak hij niet, als de dich- 
ters der spreuken in /. 8,, uit wat er toen omging in de har- 
ten en wat toen ingang kon vinden, hij oefende dan ook in 
de verte niet zulk een inyloed op het volk, als de vroegere 
wijzen, hij gaf klanken aan hetgeen in den geest van slechts 
weinigen leefde, even ontrust en hopeloos als hij. Hij verdient 
dus hier alleen eene plaats, omdat hij de laatste ware wijze, 
echte beoefenaar der Chokma mag heeten, die de uiterste con- 
sequentie vertoont der beginselen, in 8pr. en Job uitgesproken; 
die eenvoudig, van ieder vreemd gezag onafhankelijk, verder 
dan zijne voorgangers van de Israëlitische godsdienst verwij- 
derd, schrijft, wat hij heeft ondervonden, gedacht en gevoeld. 

Ja, ondervonden, gedacht en gevoeld. Vonden wij in Job 
geene leer maar leven, niet e.ene louter verstandelijke bestrij- 
ding van anderer gevoelen, maar de beschrijving van eigen 
boezemstrijd, het is hier eveneens. De S. geeft zich zelven 
in dit boek, zich zelven geheel: hoe hij de wijsheid heeft ge- 
zocht, in de hoop van door haar het waar geluk te vinden; 
hoe hij daartoe alles om zich waarnam, in de hoop van het 
leven en het levensdoel te verstaan; hoe hij op tallooze zwa- 
righeden stuitte en op onoplosbare raadselen: hij vond eene eeu- 
wige, onveranderlijke orde van zaken, die van God .hftre^ por- 
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sprong ontleende; hij vond daarin zooveel kwaad, zooveel 
onregt en ongeluk, dat hij met het Godsbestuur niet rijmen 
kon; het leven was hem een nachtelijk duister; de teleurstelling 
leerde hem, dat de wijsheid hem het geluk niet zou schenken. 
Zou hij dit dan zoeken door het najagen van een ander levens- 
doel, van ingespannen arbeid en zorgelooze vreugde? Dat kon 
hij niet. En het zeker einde, dat hij vdor zich zag, het was 
de vernietiging in het graf! 

Zie, dat is er in hem omgegaan, en dat deelt hij mede; het 
is de bodem, waarin al zijne waarschuwingen en opwekkingen 
wortelen. Het is de verdienste van de J., dit in het licht 
te hebben gesteld, toen hij, in plaats van eene opgave van 
den inhoud of een overzigt van de leer van Pred. — waartoe 
het boek zich niet leent, want het is geene vrucht van re- 
flectie (v. G. Oodg. Bijdr, XXIX p. 850) — eene schets ont- 
wierp van de eigen, levende persoonlijkheid des S. Alleen 
houde men in het oog, dat het boek niet de letterlijke en uit- 
wendige, alleen de inwendige geschiedenis geeft, geene bio- 
graphie maar een boezemstrijd; de vorm doet er weinig toe; 
de S. verhaalt wel wat hij zelf heeft gevoeld, maar laat Sa- 
lomo optreden, en ontleent aan hem alle uiterUjke omstan- 
digheden 1). 

De keuze van dien persoon getuigt zeker van diepe men- 
schenkennis. Het is treffend, den koning, van wien men ver- 
haalde, dat hij meer dan iemand de wijsheid bezeten en het 
genot volop had gesmaakt, deze taal te doen voeren. De S. 



») Vg. I: 12, 13, 16; II: 1—12 enz. Men mag dit niet uit het oog yer- 
liezen, als zou de S. werkelijk zelf die zorgelooze vreugde, die onbekommerde 
werkzaamheid hebben nagejaagd (de J. p. XXIX t.), als zou II: 1 — 12 van 
«het vermaak des dwazen'' sprake zijn, van «ontaarde wezens, diep genoeg ge- 
zonken, om slaafs het zingenot na te jagen." Daarvan staat hier niets. Bui- 
tendien, dcf S. kan immers het genot en de inspanning van Salomo, den vader der 
Chokma en de persoonlijke wisheid, niet aldus brandmerken 1 Neen, h^ ver- 
plaatst zich in den toestand van Salomo, en laat dezen, na alle levensvreugde 
gesmaakt en z^n lust in aUerlei bemoeiingen gesteld te hebben, ook dit ijdel- 
heid en dwaasheid noemen (hoewel de S. tot zulk een vergenoegd en werkzaam 
leven opwekt, al kon het hem zelf niet voldoen) , omdat het geen blijvend goed 
is, en al die arbeid bij den dood achtergelaten werd, welligt aan een dwaas, 
ü: 18—25. 
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geleek op Salomo al zeer sterk, wat den karaktertrek van on- 
verschilligheid in het godsdienstige betreft. Dan, ook hierin 
zien wij den invloed, dien de geest van zijn tijd op hem 
oefende, een invloed waaraan zich niemand ooit onttrekken 
kan. Zijne eeuw was arm aan uitstekende mannen, en zag 
daarom met te dieper bewondering op den voortijd terug, en 
verheerlijkte de groote persoonlijkheden, over wie de geschie- 
denis sprak. Zoo treedt deze wijze niet zelf op; zoo noemt 
hij den koning met den naam van de Predikende Wijsheid, 
als ware deze in hem verwezentlijkt ^). 

Ook elders vinden wij sporen van dien invloed van den 
tijdgeest. Kon nimmer een regigeaard Israëliet het geloof aan 
een regtvaardig God verloochenen, schrijven wij het hieraan 
toe, dat de S. toch nog, hoe dan ook, godsdienstig bleef door 
eene gelukkige inconsequentie (V: 6b; XII: 1; VIII: 2; 
XTE: 13); in den vorm, waarin zich dit openbaarde, was hij 
het kind zijner eeuw. Immers, het kan niet anders dan be- 
vreemding wekken, in een boek als dit waarschuwingen te 
lezen (IV: 17 — V: 6) om, wilde men den tempel betreden, 
zulks niet dan met behoedzaamheid en eerbied te verrigten, 
niet dan met ontzag en weinig tot God te spreken, voorzigtig 
te zijn, wanneer men eene gelofte wilde doen, doch dan ook 
haar stipt te volvoeren; maar zelfs hierin, welk eene wereld- 
sche voorzigtigheid ! Ook den S. is //geene zonde denkbaar 
zonder straf' (de J. p. 42 v.); hij heeft de vaste overtuiging 
van een regtvaardig Godsbestuur en Godsgerigt; hij heeft nooit 
anders gehoord, het is de dogmatiek van zijn tijd (III: 17; 
V: 7; VIII: 12 v.; XI: 9; XII: 14; YHI: 8d vg. II: 26); 
en toch, hij ziet het niet (IX: 1, 2), veeleer toont de onder- 
vinding het omgekeerde (VIII: 14 vg. 10. v.): de ervaring 
staat onverzoend tegenover het geloof. Men plaatse Hl: 11 
eens naast VII: 13! 

Maar in tegenspraak met zich zelven geraakt de S. ook 



1) Met Spr,, al wordt dit grooiendeels ten onregte aan Salomo toegeschre- 
ven , is liet een ander geval:' niet de spreaken zelve noemen Salomo als au- 
tenr, niet de dichters, maar de verzamelaars deden dit om eene ligt verklaar- 
bare reden. 

18 



elders, wajff wij bet niet verklaren uit die dogmatiek -»- zoodat 
hij dezelfde zaak van een verschillend standpunt, dat der erva- 
ri^ en dat des geloofs, beschouwde — maar uit zijne stemming: 
zulk eene persoonhjkheid, in strijd met het leven, geraakt ook 
in strijd met zich zelve, en wordt naar alle kanten geslingerd. 
Men rie IV: 6 en IX: 10 (ook II: 10 v.). Hij spoort aan, 
om bet oogenbhk te genieten, zonder ergernis over hei kwaad 
of klagt over den druk der tijden, zonder zorg voor de toe- 
kpmst en bijna zonder nadenken, terwijl hij zelf den tegen- 
overgestelden weg inslaat, en in één adem en als beweegreden 
zijne eigene droevige ervaringen en smartelijke uitkomsten en 
jammervplle beschouwingen mededeelt, die hij dan liever had 
moeten verzwijgen. Hij legt er zich op toe, om alles te onder- 
zoeken, wat onder den hemel geschiedt (I: 13; Vu: 23, 25), 
bq ziet alles, daar God hem het vermogen gegeven en dien 
^r^ heeft ingeplant (I: 14; III: 10 v. i)), maar toch, hij 



l) Qiigetw^feld inipet men III: 11 D^V lezen (p. 265 N.). De zamenhang 
verelsclU; zoo zeker eep woprd dat verstand, wijsheid befceèkent, dat sommige nitleg- 
gors dien zin aan ü^y wilden opdringen. Of men N^ "it^K ^j'SO opvatte: 
zonder welie niet, of: behalve dat niet (?) , in het voorafgaande is sprake t9b 
bet vermogen om (geheel of ten deele) het werk Gods te vinden; dit eischt 
verder 03^3 in 3. Op de panctnatie uh^ wijst buitendien het ontbreken der i, 
die hier zoa staan in üh^}f (Hit.). Komt het niet voor in het O. T. (de J. 
p. 27), irmenig woord voorzeker, dat ons onbekend is gebleven, wordt in ons 
Heb; I^con gemist" (de J. p. 117). Oeene andere uitlegging voldoet, gelijk 
d&-J. aantoont; wat zijne eigene verklaring betreft, wp betwijfelen, of «de 
eeuwigheid in iemands hart geven" een zin heeft, want j^met het vermogen 
begiftigen om zich boven het tijdelijke te verheffen," is een modem begrip, 
ühvjf bet. Jipqit futurarum rerum studium, de zamenhang wordt aldus gemiat 
(want het vervolg zou luiden: ntoch vermag de mensch niet in te dringen in 
de eeuwige gedachten Gods" — ook al vrij modern — maa^ , had God hem 
i,de eeuwigheid in het hart gegeven," dan vermag hij dit wel), ook komt dj 
niet tot zijn regt, want in plaats van daarenboven moest men of schoon, niet- 
tegenstaande dat wachten. Alleen de verklaring van Hit. en v. G. blijft dos 
oy/er. — 7 W^ kunnen ons niet vereenigen met de opvatting van deze vss. bij 
de J.: de mensch is begrensd in zijn doen (1 — 9) en in zijn weten (10 v.), 
dus geniete hij maar het goede en zij zooveel mogelijk welgemoed (12 v.). 
Veeleer scheut het doel van den S., aan te toonen (vg. 11a, dat toch ook iets 
beteekenen moet. Da in \V> dat voortzetting en overgang tot iets hoogers aan- 
geeft, 13b dat weer op hetzelfde neerkomt, 14 en 15 die als resultaat of cen- 
dnsie met het voorafgaande zamenhangen, enz.), dat niet alleen alle mensehe- 
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vindt gtenzen gesteld aan zijn verstand (VIII: 16 v.; XI: 5), 
en de wijsheid is verre en zeer diep, zoodat niemand haar 
vinden kan (VII: 23 v.). Hij is stelKg overtnigd, hij weet 
bij ervaring, dat de wijze boven den dwaas en boven ieder 
ander gelukkig is te roemen (YII: 11 v., 19; YIH: 1; IX: 
13 — 18), en toch ziet hij, hoe het tegendeel plaats heeft, hóe 
in veelheid Van wijsheid veelheid is van verdriet, hoe de wijze 
niets vooruit heeft boven den dwaas, en eeiaeilei lot aiien 
wedervaart (I: 16—18; II: 14—16; YI: 8; IX: 20, 11). 
Neen, al het zwoegen des menschen baat hem niets; wat 
hij werkt of wat hij uitrigt, alles gaat overal en altijd den- 
zelfden onveranderlijken gang (I: 3 — 10; III: 1 — 9): wat 
kan de mensch dan beter doen, dan zich schikken naar de 
éischen van het leven en de omstandigheden, al zijn die 
eischen minder edel van aard (VII: 16 — 18). Hij ziet ieder 
schepsel, wijze of dwaas, mensch of dier, met den dood de 
vernietiging t^ngaan (II: 14 v.; III: 18 — 21), hij aanschouwt 
verdrukking en knevelarijen (IV: 1 vg. VII: 4, 7) en de on- 
feveiM-edighéid tusschen deugd en geluk (Vil: 15; VIII: 14; 
IX: 2): wat schiet den mensch dan over, dan het levensgenot, 
zooveel hij kan, te smaken (II: 24; III: 12 v., 22; V: 17; 
Vni: 15; IX: 7-^9; Xl: 8 vv.), schoon met maté, om in 
waarheid, met gerustheid, zonder vrees voor de straf te ge- 
nieten (VII: 17); dan, ook dit staat niet in 's menschen 
magt (ni: 18 vg. VI: 2; ookll: 25 v.; V: 18), ook hierili 
vindt onze wijze voor zich zelveii geenè voldoening, daar hij tot 
het lagchen zegt: onzinnig! en tot de vreugde: wat maakt 
deze? (II: 2 vg. 10, 17, 18, 20). Welgelukzalig zijn dan 
dé dooden boven de levenden, èn boven die beide hij die 
nimmer het levenslicht zag (IV: 2 v. vg. VI: 3—5). En tóch, 
de levende is er beter aan toe dan de doode (IX: 4—6), 
zoet is het licht, en goed is het voor de oogen de zon te 



Hjke Itandeliiigeii (1 — 9), zelfs z^n iiizigt, z^n wéten, zijne wisheid (lO v.)» 
jfl, ook de levenBvreagde tot welket ^not de S. opwekt (12 y.)> niet in 's men- 
seben h&nd, niet èeb voortbrengsel van 's mensclien vrijinagt zijn, maar van 
God gegeven, onwankelbaar en onveriéhderlljk vastgesteld. Ditzelfde onderwerp 
wordt dan nog in 16—22 voortgezet. 

18* 
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aanschouwen (XI: 7). — En zulk een sceptisch boek wilde men 
(b. V. Hengst.) een troostboek noemen! 

Onzen wijze ontbrak het geloof aan onsterfelijkheid ^), en 
miste hij de kracht (p. 245), die het geloovig terugzien op 
het verleden en de ondervinding der zaligheid van Gods nabij- 
heid schenken, den troost dien de verwachting van eene heer- 
lijke toekomst, niet voor den enkelen mensch, maar voor het 
volk en de godsdienst den profeet deed gevoelen, hij miste 



Ij Z. II: 14 V.; III: 18—22; VI: 6; IX: 8—6, 10, 12; XII: 5. Zonder 
twijfel moet men III: 21 de n interrog. lezen (de J.). Aldaar wordt geene 
Zoroastrisebe leer betwijfeld (Ew.), maar een eebt Hebreen wscb dogme, de 
consequente ontwikkeling der Hebr. antbropologie Gen. II: 7, en dat wordt 
niet zoozeer ontkend, als gevraagd: wie weet bet, wat geeft bet? zoodat het- 
zelfde XII: 7 als zeker kon worden gesteld. Wanneer de geest opstijgt naar 
boven en wederkeert tot God die bem gaf, dan boudt bet individueel bestaan 
des menseben op. Ten onregte vindt de J. in III: 21 een bepaalden twijfel aan 
bet dogme, dat als ongegronde meening zou z^n voorgedragen. Be S. toch is 
zelf van de waarbeid overtuigd XII: 7. Met Fred. III: 19 — 22 vg. men Gen, 
III: 19. Jes, II: 22. Het is in een oogenblik van volslagen moedeloosbeid, 
dat de S. de voortreffel^kbeid van den menscb boven bet dier ontkent, of 
ook ld 's menseben geest tot God wederkeert, en die van bet vee nederdaalt 
naar de aarde; beide worden door denzelfden levensadem bezield, beide bonden op 
te bestaan: daarop komt immers aUes neer? Het is ongeoorloofd, dit streng 
op te vatten (de J. p. XXV v.), als ware de wijze, zoekende naar de verkla- 
ring van bet verscl^jnsel, dat zooveel wanorde en onregt zoolang straffeloos 
beerscbt, tot de slotsom gekomen: dat beeft God zoo bescbikt, omdat Hij den 
menscb wil laten zien en gevoelen, dat bij niets meer is dan redeloos vee. 
Neen, de gel^kbeid bestaat ook bier aUeen in beider vergankelijkbeid. Ware 
er van opzettel^ken twijfel en beredeneerde ontkenning sprake, de S. zou eer 
de minderheid van bet dier (21b) dan de meerderbeid van den menscb (21*) 
hebben geloócbend. Als vlugtig en voorbijgaand, oefent deze inval — meer is 
bet niet, niet een bepaald en vast resultaat — geen invloed op bet vervolg 
van zyn scbrijven; bg komt er niet op terug; bet vervolg strijdt er veeleer 
tegen, wanneer bet b. v. de voortreflfelijkbeid van den wijze verkondigt, of tot 
verstandige werkzaamheid en levensvreugde aanspoort. Het is eene inconse» 
quentie, gelijk er zoovele in Fred, zijn. Er is in 17 vg. 18, en in 18 (d^J^) 
vg. 19 niet de minste logische orde of concluderende vorm. 

£indel^k merken w^ op, dat uit de duidelijke ontkenning der onsterfelijk- 
heid voortvloeit, dat het gerigt (ook XI: 9; XII: 14) aan deze z^de van het 
graf gehouden wordt. Toch laat Vaih. Fred, schrijven, om op de zekerheid 
van een eeuwig leven en van een gerigt na den dood te w^zen, die tot troost 
en tot een steunpunt in het leven moet dienen (vg. Uw. over Job p. %2% N.). 
Vg. Kn. S. 174-178, 859--861. 
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ook den godsdienstigen zin^ die den S. van Joh deed beruftten : 
al onderwerpt de S. van Tred. zich, het is uit nooddwang en 
niet uit behoefte des gevoels, des geloofs. 

Welke is nu de gevolgtrekking uit dat alles? Welk besluit 
wordt afgeleid uit die duistere levensbeschouwing, die onbe- 
grensde twijfelzucht? Alleen de ontkenning van eene stellige 

slotsom in het telkens en telkens weder herhaalde 7311 /SJl 
(I: 2, 14; II: 1, 11, 15, 17, 19, 21, 28, 26 enz.; XII: 8). 
Immers de menschelijke geest kan in de natuurlijke noch in 
de zedelijke wereld een hooger einddoel vinden. Alles beweegt 
zich in een eeuwigen cirkel; daar is niets bhjvends in de af- 
wissehng van al wat men ziet, geene bevredigende slotsom, 
geen wezentlijk goed; daarom zij men in de praktijk des levens 
met het betrekkelijke tevreden. De beste raad is nog deze: 
geniet het leven, zoolang gij kunt, zooveel u lust (VII: 14; 
IX: 9 V.), maar op die wijze dat gij niet zondigt tegen God 
(XI: 9 vv. 1)) en toch werkzaam blijft (UI: 12, 22). Ten 
spijt van de ervaring toch volhardt de S. in het geloof aan 
een regtvaardig God die de zonden straft, (II: 26; Vul: 12 v.); 
en aan het einde van zijn boek levert hij in één adem het 
bewijs èn van zijne voorliefde voor de Chokma, die hem niet 
de wet of de profeten, maar het Spreukenboek doet aanbeVelen 
voor levenswijsheid en levensbestuur, èn van zijn vasthouden aan 
het geloof aan God en Godsgerigt. De epiloog, waarin hij 
eerst (9 — 11) over Salomo en Spt.y daarna (12 — 14) over 
zijn eigen boek (12) spreekt en eene vermaning tot wering van 
misbruik en misverstand er aan toevoegt, luidt aldus: 

JEn overig is, dab Prediker (Salomo, van wien de S. zich 
hier weder onderscheidt) een wijze (of: wijs) is geweest; ook 
heeft hij het volk kennis geleerd (door spreuken te dichten , vg, 
1 Kon, V: 12), en wikkende en nagaande heeft hij vele sprevr 
ken juist treffend gemaakt (nl. de gezegden in Spr. vervat). 
Prediker (Salomo) heeft vernuftige (of bevallige) uitspraken 
zoeken te vinden, en juist {net) geschreven (vervaardigd) zijn de 



J) Z. V: 17 vv.; II: 24; III: 13 eene ff ave, Gods; II: 26 gegeven aan die 
goed is voor Zijn aangezigt 



^jxu^, SB,lom.o'^). morden der waar^id:{ï^,j^,*)n. JSeiffocrien 
van wijzen (vg, l^r. I: 6) zijn ah de prikkelen (kospt,. scherp, 
belangrijk, en daardoor gemakkelijk diqp ing^prieiit in gemoed 
en geheugen) , en als nagele^ worden zij ing&ilagefn {dringen, zij 
door); de verzamelaars (d^r heilige nationaje bibliotheek) Aebben 
ze gegeven als afkomstig van éénen herder (leeraai, d. i. Sa- 
lomo) ^). — Bn overig is {of : en overigeits, d. i. behalve Spr.): 
laat uit dit loeh {Pred.) , mjjn zoon, n oinderrigtpnj eindeloos 
veel boeken maken en veel hoofdbreken {studie) is afmatting 
des vleesches; (daayom zal ik die moeite maar niet n^en; dit 
geschrift nevens het aanbevolen Spreukenboek, zij voldoende). 
Set einde der rede. Alles is gehoord. Vrees God en onderh(md 
Zijne geboden, want dit, moet ieder mensch; want alle werk zal 
God brengen in het gerigt over al het verborgene , het^ zij goed, 
het zij kwaad ^). 



1) Is das de canonisatie van Sj^, bij hengenis van den S. van Pred, giesdiied? 

2) Vs. 9. in VI. Voor de vert. van Hajin;.^» het voorded^ dai P. w^ 
is geweest, is: hij leerde ook enz. en.vs. 12: en, het voordeel daaa^van, mijn. 
zoon, is onderriffiing pleit het spraakgebruik^ maar in den epiloog, als toe- 
voegsel, zal het woord wel bet. overig is; anders strijdt Habns verklaring 
niet tegen den zamenlia9g. i;Zu sagen" behoeft men niet te suppleren, waat 
het wordt er in alle talen van zeU -b^gedacht..^ Maafs behalfe -dflt (de, J.)'k(in 
tf nni^ nooit beteekenen zoo zonder ïD, want in 1' is biijyoegji^ niet. uitzon- 
dering, en privatieve kracht kan het alleen door |o krijgen, niet uit zich zelf > 
z. Esth. VI: 16. — ]pn, zóó dat het beeld op de zaak papt, slaa^ op. den 
vorm, evenals nr> vs. 10, gelijk F)ü^ ^liT vs. 10 op den inhoud. — Vs. 10. 
Men zou hier ook kunnen lezen alnsi en hij heeft zoeken te schrijven, maar 
noodig is het niet. — Vs. 11. Be band tusschen de twee leden is dat in beide 
over Sjpr, gehandeld wordt. Boor onze uijklegging wordt de. plaatsing van het 
art. bg niJ3ii, het gemis bij nnopo verklaard. Bjj o^f'^oa, p«rt.'.pr. 
masc. om *n ''i, zette men z^ en leze dan ^jhj. Indien. n \s d k^ ^^si^Si^ bet. 
(Ew. JaJirhb, III S. 123), zou dit ook goed passen voor het werk, dat gewoon- 
lijk aan de mannen der Groote Synagoge wordt toegeschreven. Wie de. leziiig 
niet wil veranderen, vertale met Ew. *r« 'a die wohlzitsammengestelUen, maar ver- 
klare ook dit, volgens het verband, van Spr. — Vs. 12. Indien nonp bij nnm 
behoorde (de J.), en niet by nnjn^ dfin. ware moeilijk te zeggen ^ wattodi 
die nen zijn, althans non o is dan geheel overbodig. Bat met non Pred.^ 
niet i^. (9 — 11) bedoeld is, is duidelijk; anders zou er n^K staan. — In 
VS. 18 zie ik geene reden om van de accenten af te w^keu, en het communi- 
catieve, dat in V^^\> als 1 p. pi. opgevat, zou liggen, zou .hier g^uolewd .en 
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Dié laatste moet ons niet te zeer bevreemden; het ligt in^ 
de natuli]* van den Hebreër, aan God en 2ijne regtvaardigheid 
Ie geloovfen; de godsdienst moest, al ware het door de grootste 
inconsequentie, het laatste woord hebben. Ook onze S. leidt 
alle wijsheid af van God (II: 26; III: 11); ja, mét wijshéM 
té ondefzoeJcen en na te speuren allee wat onder den hemel ge-^ 
schiedt, die kwade bezigheid, God heeft haar aait de inên^cheiï' 
hinderen gegeven, om daarmede bezig te zijn (I: 13). Aan&chOüwèn 
wij hier dus den twijfel ten top gevoerd, voor de' kracht der 
diep ingewortelde godsdienstige denkbeelden moet hij zwichten. 

Het:telfde stond ons Job XXVIII: 28 voor oögeü. Dodi 
de S. Y2Ln Pred. is nog veel vrqer dan die van Job; zijh oor- 
deel is rijper, onafhankelijker zijn onderzoek, zijn geest minder 
bevooroordeeld; de twijfel omvat bij hem veel meer, alles. 
Hij kon zich niet, gelijk de S. van Job, bepalen tot het 
vraagstuk der goddelijke vergelding, om daarop dieper in te 
gaan: riièt slechts ware het nutteloos ge^v'eést, dat onderzoek 
te herhalen, hij kon niet eens meer, zooveel wordt hierbe-^ 
sproken en betwist, het gewigt van den strijd, in Job iboi" 



vrij ongepast zijn, dewijl eene regtstreeksche vermamng volgt. — Wg metketx 
nog op hoe geheel nutteloos bij de verklaring van Kn. en de J. nijr vg. 9 is,' 
dat het gemis en de plaatsing van het art. vs. 11 worden voorb^ gezien, dat 
nifiO^»>e \^^a moeilijk kan zijn „de hoofden, de voorgangers dèr vergaderingen, 
zij wier roeping (9) het was het volk te onderwijzen," want daatVbor wórdt 
n1&Di< nooit gebmikt, en dit is te verwonderen, omdat de zaak: vergi^ringen 
meermalen voorkomt (in onze bet. komt het woord ook nooit meer voor, maar 'dó* 
zaak wordt ook nergens verder in het O. T. besproken), en wy zoadën dus 
eer b. v. nii^rijpD (vg. n^rlp) of Dn;?iD of npjs of iets anders verwachten. 
Of zelfs HD^Dj* (Buxtorfp. 168 collectio, congregatio, coUegium) . bij de 
Rabbijnen ooit wordt gebruikt van » Vérsainmlungen , wo Weise lehren, der 
Unterwdisting Bédürftigé zuhören" (Kn.), betwijfel ik zeer. Ook is '•^^a voor 
zoo iets vreemd (de voorbeelden van Kn. S. 367' zi^jn van eênis andere soort; 
't is overal ,;TJrheber, Verfasser, Ausleger," ook in B^iio 'Vra), en geeü le- 
zer kon het bij mogelijkheid vatten, dat met D^D3n in a en V *a in 3 dezelfde 
personen bedoeld zijn. Veeleer moest inyt nyi, als auteur genoemd (jfi), de 
gedachte terug doen gaan tot de D^oan, de auteurs der 'n '"i, vg.Ew. Althans 
•j< *n van God te verklaren is hard, want het beeld n:jjT is hier ongepast, en 
tegenover ins* denkt men aan ,; velen" als tegensteUing, zoodat het hier moei- 
lijk 'op te vatten is als: een eenige. Verder is de zin dati zeer duister. 
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gestreden, in al zajne zwaarte gevoelen. Alles onderzoekt hij, 
hij wanhoopt aan ^les (Kn. S. 35). Verder missen wij hier 
die diepte en innigheid van godsdienstig gevoel; alles is ver- 
anderd; de inhoud van Tred. is in strijd met den geest en 
den inhoud des O. T. 

Onze wijze zette zich intusschen niet zonder doel aan het 
schrijven, maar wilde eene handleiding, een verstandigen regel 
geven, om in het vlugtig en ijdel leven dan toch het goede 
te smaken dat nog overblijft en dat men mag genieten zonder 
de godsdienst te krenken. Want praktische levenswijsheid wil 
hij mededeelen, niet zedelijkheid en godsdienstigheid: deze 
staan voor gene achter. Wij mogen dus vele zijner uitspraken 
toeschrijven aan oogenblikken van volslagen moedeloosheid, 
en kunnen uit zijn boek in het algemeen deze stellingen aflei- 
den: De wijsheid is de leidsvrouw des levens, de godsdienst 
is (geen beginsel) slechts de voldoening aan de eischen, de 
opvolging van de voorschriften Gods, waartoe de wijsheid aan- 
spoort in het welbegrepen belang des menschen. De wijsheid 
heeft uitsluitend op de praktijk betrekking (YIII: 5), gelijk 
zij enkel op de ervaring steunt (I: 13; vg. hier Kn. S. 55 f.). 
God deelt haar mede (III: 11), maar de mensch moet zich 
haar eigen maken, hetgeen groote inspanning kost (I: 13; 
VII: 23). Neemt men wijsheid in den vollen zin des woords, 
zoodat zij het inzigt in den gang van alles omvat, de vol- 
doende reden van al wat geschiedt weet te geven, ware wijs- 
heid, zij is voor den mensch onbereikbaar (VII: 24), ook voor 
den allerwijssten sterveling (I: 16; II: 9). Toch moet de 
wijsheid de praktijk des levens besturen; daarin toont zij hare 
kracht; daardoor treedt hare voortreffelijkheid aan het licht 
(IX: 13—18), en beloont zij hare volgers (VII: 11 v., 19), 
schoon zelfs zij het waar geluk niet kan schenken. Zij leert, 
dat het 't beste is, het leven met mate te genieten in eene 
zooveel mogelijk kalme stemming, die de zaken neemt zooals 
zij zijn, zonder zich te ergeren en door kwellende zorgen en 
angstige vragen zich te laten verontrusten, of door iiaauwge- 
zetheid zich in het ongeluk te storten (VII: 9 v., 13 — 16); 
ook, zonder het misnoegen Gods zich op den hals te halen. 
Deze stelling draagt hij nu eens voor in zamenhangende rede- 
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nen, dan weder in losse spreuken, waarvan er vele voorkomen 
in zijn boek^). 

Daar de S. niet als de vert^enwoordiger van eene rigting, 
niet uit naam van velen spreekt, zoo verwondert het ons niet 
bij hem nergens de Wijsheid, als het gemeenschappelijk begin- 
sel en het collectief begrip van de wijzen, genoemd te vinden, 
gelijk %>r. I: 20 vv.; TJII enz. Hij kent wel wijze menschen, 
die verstand en inzigt, levenswijsheid bezitten (VI: 8; VII: 
4, 7, 11 V., 16, 19; VIH: 1, 5 v., 17; IX: 11, 13 v.; 
X: 1 V.), niet wijzen in den vroegeren zin (een titel aan eène 
bepaalde werkzaamheid verbonden p. 19, ook niet Vil: 15; 
IX: 17; X: 12): hij behoefde dus niet (p. 229 w.) van dien 
titel en die werkzaamheid afstand te doen, want zij bestonden 
niet meer. Slechts op ééne plaats is van wijze in den ouden 
zin sprake, het is XTE: 9 vv.; slechts in één woord is een 

spoor van dat vroeger gebruik van npljfj, het is in fl^rlp — 
beide zien op den voortijd, op Salomo terug. In de 4e eeuw 
bestond de Chokma niet meer. 

Na deze beschouwing van de stemming en gezindheid van 
den S., wanneer wij ons daarbij herinneren, hoe vaak Pred. 
onder de apocryphen is gerangschikt, hoe lang men geaarzeld 
heeft het onder de heilige boeken op te nemen, totdat de bij- 
geloovige vereering der oudheid besliste, hoe zelfs daarna door 
velen en gedurig zijn gezag werd betwist (Kn. S. 99 f.) — 
kunnen wij niet denken, dat hij grooten invloed op anderen 
zou hebben geoefend, of dat zijn geschrift grooten opgang zou 
hebben gemaakt. De wijsheidsbeoefening, thans in zwang, was 
van een anderen aard. 



1) B. V. I: 15, 18; IV: 5 v.; V: 2, 9 v.; VII: 1 vv.; X: 1 vv.; XI: 1 vv. 
Vg. Kn. S. 59. — Voor den inhoud van Pred. z. Bijè. Woord, III p. 123— 
126; Kn. $ 2, vooral de J. p. XVI— XXXV. 
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bloemlezingen zijn opgenomen, Sirach zelf getuigt, dat vele 
wijzen vóór hem de taak van verzamelen en opteekenen hadden 
aanvaard. Wij hebben het oog op XXX: 25 — 27, eene plaats, 
waaruit wij opmaken, èn dat J. S. uit verscheiden kleinere col- 
lecties bestaat, èn dat het vrij volledig de wijzen woorden van deze 
eeuwen bevat; althans naar volledigheid heeft Sirach gestreefd, 
en dat werk is hem naar zijne eigene meening vrij goed ge- 
lukt: Ook ik, gelijk andere wijzen, ten laatste na de vroegere 
verzamelaars, wier werken hier zijn opgenomen, heb mij alle 
moeite gegeven (eig. den slaap ontzegd), om wijzenwoorden te 
verzamelen, en gelyk een die na de verzam^laare van den wijn- 
oogst nalezing houdt; door den zegen des Heeren streefde ik 
hen, die vroeger collecties maakten, vooruit, en als een druiven^ 
lezer maakte ik de wijnpers voL Ziet, dat ik niet alleen voor 
mij zeken mij moeite gaf, maar voor allen die onderrigt zoeken. 
Hoort naar mij, grooten des volks, en opzigters der bijeenkom- 
sten in de synagoge (of: hoofden der volksverzameling), leent 
mij het oor^). Werkelijk is ^in /. 8. de geschiedenis gegeven 
van de geheele Hebreeuwsche Masjalpoëzij, voor zooverre zij 
niet in den canon is oj^nomen^' (Ew.); konden wij slechts 
die geschiedenis wat duidelijker tusschen de regels lezen! 

Intusschen mogen wij het aandeel, dat Sirach zelf had aan 
het dichten van de spreuken en vertoogen in zijn boek, niet 
te laag aanslaan. Daarentegen waarschuwt ons de vele moeite 



1) In de lezing of liever de zamenstelling van den tekst (XXXYI: 16» b\j 
XXX: 25) volgden mi Frit. S. 169 f. Maar ten onregte meent deze, dat Si- 
rach met deze woorden eene afdeeling besluit, in het bewnstz^'n, iets van veel 
beteekenis gezegd te hebben : dnidelijk is dit het begin van zijn werk en slaat 
op hetgeen volgen zal. Evenzeer dwaalt Frit., wanneer h^ verklaart: ^mir, 
als Spatgebomen nnter den Weisen, war das Beste so zn sagen, vorweg ge- 
nommen;" hiermee staat in verband de meening, dat Sirach zelf geheel den 
inhoud van z^n boek heeft verzameld, en b^na alles zelf heeft gedicht. Niet 
slechts str^dt dit tegen alle analogie en den aard der zaak, die exegese wordt 
weerlegd door den grooten omvang van J. S. en door de opmerking, dat tal- 
looze onderwerpen, reeds door vroegere w^zen in Spr, behandeld, herhaaldelijk 
worden opgevat, ook al wordt er niets nieuws gegeven. Aan het lezen van 
druiven beantwoordt wel het verzamelen van spreuken, maar niet het behande- 
len van levensbetrekkingen. Klaarblijkel^k is hier dus sprake van het bijeen- 
brengen van nog niet opgeschreven wyzenwoorden, om te voegen bij de oudere 
bloemlezingen die hij opnam, ten einde deze volledig te maken. 



285 

die hij zich gaf, zijn slotwoord L: 27, 29 (z. ook XXXIX: 
12), en de toon waarop zijn kleinzoon over hem spreekt. 
Si r ach bezat niet alleen een schat van levenswijsheid, hij was 
niet slechts hoogst ervaren in de wet en in de geschiedenis 
van zijn volk, hij was ook dichter: het bewijs levert de v[ivog 
TTXTépav en de lofzang H. LI; mogelijk is nog H. XXIV door 
hem vervaardigd, want op de volgorde der hoofdstukken, dit 
weten wij, kunnen wij geen staat maken. 

Dan, hoe het met dit aUes zij, wij willen hier alleen over 
den persoon van S ir ach spreken: hij staat vóór ons als de 
ware vertegenwoordiger van de na-exilische Wijsheid, gelijk 
zijn boek al hare overblijfselen bevat. Hoevele dichters of ver- 
zamelaars ook het hunne hebben bijgedragen tot de vervaardi- 
ging van dat boek, hij kan de plaatsvervanger van allen we- 
zen, hij is met aDen sohdair. Dat hij al die wijzenwoorden 
opnam, bewijst, dat hij er mede instemde. Men zoeke geen 
bezwaar in de opmerking (p. 257), dat de eerste hoofdstukken 
een eenigzins anderen geest ademen; wij schrijven dit verschil 
daaraan toe dat zij ouder zijn dan de overige bestanddeelen : 
de priesterlijke geest en het particularisme drongen immers tel- 
kens verder door? Buitendien is dit verschil niet te hoog aan 
te slaan: ook hier is van de wet (II: 16), van dè geboden 
en bevelen des Heeren (VI: 36; X: 19; XV: 15) sprake; 
ook hier wordt aangespoord tot hoogachting van 's Heeren 
priesters, tot het afstaan van eerstelingen en het offeren (Vil: 
29—31); ook hier wordt op wetsbetrachting boven alles aan- 
aangedrongen (XV: 1), en de oude geschiedenis te hulp ge- 
roepen, om die vermaningen te steunen (XVI: 10; II: 10 v.). 

S ir ach was een man van rijke levenservaring. Uit XXXI: 
11 V.; XXXIX: 4; LI: 13 schijnt te blijken, dat hij vele 
reizen had gemaakt. Bruch (S. 271 f. vg. Frit. S. XI) maakt 
uit XXXIX: 4; LI: 2 v., 5 op, dat hij langs den eenen of 
anderen weg door zijne wijsheid en wetskennis in betrekking 
stond tot een koning (van Egypte), maar, bij dezen door las- 
terlijke aantijgingen verdacht gemaakt, in het grootste levens- 
gevaar geraakte, en alleen aan God zijne redding dankte. In 
zijn tijd was de toestand van het Joodsche volk allertreurigst, 
ten gevolge van de oorlogen tusschen Antiochus deti Groofe 
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en j%ypte, en wij geloövaa flat iajn boek eene zéet güöstige 
werking gehad heeft, om zijne landgenooten op te wekken tot 
betrachting van vroomheid en deiagd. Eén mfan als h^ moéèl 
wel invloed oefenen. 

Vraagt men, ia welke opzigten hij ov^eaikbtnt -ïnet dé oude 
wijzen, zg zijn vele. Te regt noemt Bruch /,die SptuGhfiammhmg 
des Siraciden ein Gegenstück za den Proverbién :'' vaa^aar Ant 
de Latijnsche kerk haar aan Salomo toèsehreei Is hier zelden 
eene i^reuk in één vers afgedaan, meeèt alles, allèentlè gebeden 
en lofizai^gen niei, behoort tot de O^/ï^Ö. Wij mc^n niet 
aan eene eigentlijke tiavölging van de oude spreuken denken, wfffl* 
die vorm was overgelevörd en stond vast Van Salomo af; iötas^ 
schen spande Siraoh alle kraoht^ in> oin z^n modd, Vant 
dat "teas Spr. zeker;, zoo na mogelijk te komen (p. 64 j 18 N. 2). 

H^ volgde denzelfden gang van onderzoek als de vroegere 
wijzen, dien van waameBiing van het leven ei^ aSe zijne be- 
trekkingen, om daarait lessen toor de praktijk af ie leiden. 
Zijne vocnschriften, op het zedelijk en godsdi^istig, maatschap- 
pelijk en hatelijk leveli betrekkelijk, kunnen vaak met de 
Salomonisehe spreuken op éétb lijn wcnrdeti geplaiatët, en zijn 
nog vollediger dan ^eze. 

In sommige deidcbeeldèn büjft hij, in ondersdieiding v«n het 
Judaïsme;, aan het zuivere Hebtaïsihe i) getrouw -^ en beveelt de 
opvolgmg zijner voorschriften mx raadgevingen liever aan met 
dran^edenen, aan de spreuken d^ oude wijden dto aaii de 
stellingen van het Jadadsm;ö ^^tleend: wij zagen, dat dë wi^ 
heidsbeoefening bij voorkeur geschikt was, om ei&ne zekere ma^ 
van zelfstandigheid te doen behouden. Sirach kent geene op- 
standing; bij den dood is het uit met den mensch ^). De 



1) Over !nill: 2? to tfta'P laT^v a^jóq d. i. alles is Zijn wSrk, bmgt van 
Hem rf, |y Xóyt^ óKÖtot? CvyxitTtu TtdvTbt (26) z. Frit. t. d. pi., BrucH 

3) XVI: 1; Sau* 1, 11; XXX: 17; XXH: 9; X: 11? XXÏVm: «1; XIV: 
12, 16; XVH: 22 w., 25; XLVI: 19. — VIIj 17 is uit Jeê. LXVI: 24. — 
XtiVlII: 11 scbijrit eene interpolatie; indien het ecM is, dan spreekt de S. 
Inet dü vertnushtfngën nit tan zijn yölk en zijn tijd , di^ lig overigens niet 
de^ BstLioli a aio (Fril> v^laitft; hét sds tt^rwsditing ta6 de ge& tpdff' 
êif$ wederkoaut yi» Irlitt» nóg big l»t k^es tBOi Sif a^ïi. 



engd€ai komen in zijn beek bijkans md voor i). Wat ^e 
wijaheidsbeoefening van dezen tijd met de Chokma in bet bij^ 
zonder gemeen bad^ is vooral bet gemis van Measiaaneebe ver- 
wacbtingen^ altbans in strengeren zin ^), een hoogst opmerke- 
lijk veiscbijnsei; voorts de leer van de Wijsheid- Deze wordt 
met nog schitterender kleuren geschilderd, nog uitbuniMger ige- 
roemd dan in ^.; hare beschrijving wordt nog meer hypo- 
statiacfa dm te voren ^ boewei men i^ klaarblijkelijk niet aan 
denkt, baar een persoonlijk bestaan toe te kennen (jz. b. v« 
XXIV: 22 enz.). Enkele trekken mogen voldoende iaqn: God 
is hoven allen wijs (I; 6 vv- , 17) en aEe wijshdd des men- 
schen daalt van Hem af (I: 7 v.; VI: 36; XXXIX: 16; 
XLni: 32) j terwijl men haar slechts door groote iiw^aiming 
magtig kan worden {VI: 21; XIV: 2^0 vv.) en dooi baax ijve- 
rig te zoeken (IV: 11; XTV: 22—24; LI: 18 vv.). Zij komt 
dns van God (jr^fpi tcvpbv) en is bij Hem (pt^sr* avtrov I: 1), 
vddr alles en van eeuwigheid af gesdtapai (I: 4 Tporspa vhn 
Tm izTKTTXi^ 7; XXIV: 9), zij gaat van Zqnen mond uit 
(XXIV : 3) , en wordt door Hem geopenbaard in de schepping 
(I: 7 V.; XXIV: 5 y.; XXXVI: 8) en in het wörcldbestunr 



^) Alleen XLVIII: 21 in de geschiedenis van Sanherib, v^r Jeruzalem ge- 
slagen; XLV: 2 waar Mozes a'/i&)y óo^rj ó^o»o)d-ék l^eet (vg. p. 96), enXVII: 
14: God heeft over ieder irolk een r^yov/ifvoq gesteld, maar zi^^ zd'7«n Israël 
Yoorbehouden. Bruch denkt hierb^ aan de theocratie: de koningen der hei- 
denen waren menscheq, die van Israël was God. Ten onregte. Aldus kiw Ixd* 
aro) i&^fi, xaTiar^aêv 9^yovf4.fvov Wt verstaan wordeb, want het onderstelt 
één hl^venden heerscher voor ieder volk; het zon eene Mstosische onnaauw- 
keurigheid behelzen, die bij de bekendheid mcft de iveemde volkeren onver- 
klaarbaar is; de zamenhang spreekt «r tegen, want er iftoet biij ^yoiptvoq gedacht 
worden aan een wezen, dat in zekeren tm op ééne lijn staat met God, althans 
voor andere volken doen kan, wat God voor Israël doet, ^of vs. 15 komt nkit 
tot z^n regt ; die uitlegging onderstelt, dat de theocratie onbestaanbaar is met 
den konuüd^ken Tegeringsvorm; zij ziet voorbij, dat Isra^ even goed al» andere 
volken een koniug heeft gehad. Bit nam de wQze dus over uit het vo^esge- 
loof dier tiijden, vg, Jkm. J.-. 12 vv. -^ Be daemoiMdogie «ntfaoreëi:t geheel, 
heteiij men XXI: 17 verklaart van den Satan (de góddelooae is zioh zelven toi' 
een Satan), wiens bestaan ontkend wordt (Brueh vg. XXXIX: 24 v., 27-^Sl>, 
of van den lasteraar (v. G. p. 51, Bretsohn.)» of van d» tegpenntandier (F rit)*' 

2) Frit. S. XXXIV. De pil., door VaiJi. (Hörz.og Via 618) m Eir. 
r. J. IV S. 299 aangevQwd, beteehwen WeiiMg. 
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(XLII: 21). In haar rijn alle eigenschappen en volmaaktlie- 
den Gods ingesloten. Zij wordt sprekende ingevoerd XXIV: 
8 w. Om zich haar te verwerven, moet men den omgang der 
wijzen (ouden) zoeken, die door ervaring en overlevering wijs 
zijn, en moet men alles in de natuur en in de maatschappij 
naauwkeurig waarnemen (vg. XXXIX: 21 vv.; XXIV: 30 vv.; 
XXV: 6 enz.). Hare belooningen zijn schitterend en schen- 
ken het waar geluk (I: 16—18; IV: 11 vv.; VI: 27 vv.), 
en worden dan ook zoo hoog mogelijk geroand (XXIV: 18 w.; 
XIV: 20, 25—27; XV: 10) i). 

Vraagt men, in welke opzigten Sirach afvrijkt van de oude 
wijzen, wij vatten het verschil tusschen de Chokma en de wijs- 
heidsbeoefening dezer eeuwen zamen in drie hoofdpunten, die 
met elkander in naauw verband staan: 

Vooreerst, het wezen der Chokma is ontheocratisch en i^lge- 
meen-Semitisch: wij zien het van Salomo af tot Tred, toe. Bij 
Sirach staat de wet, de eeredienst, alles wat op den vorm 
der theocratie betrekking heeft, hare geschiedenis enz. zoo hoog 
mogelijk aangeschreven. Hij zelf was schriftgeleerde ^). Frit. 
twijfelt, of hij hem tot de D^Opd of *<>* DHÖ'ID nioet reke- 
nen, maar de wijze was in den schriftgeleerde ondergegaan: 
w\]ze en wettelijk sluiten elkander uit. 



ï) Z. verder Bruch S. 283 ff. Frit. S. 10 ff. De pU. zyn I; IV: 11—19; 
VI: 18—88; XIV: 20— XV: 10; XXIV. 

2) Wij gaan hierby uit van de ondersteUing, dat XXXVIII: 24— XXXIX: 11 
van Sirack zelven is» hetgeen XXXIX: 12 («t») zeer waarschijnl^'k maakt. 
Indien niet, dan is het bov^ gezegde in elk geval op den dichter dier ver- 
zen toepassel^k. Wij maken het niet daaruit op, dat de stand van schriftge- 
leerde met bijzondere voorliefde geschilderd wordt (F rit.): zulk eene redenering 
gaat op zich zelve niet op, en zou bijna even veel grond geven, om hem tot 
geneesheer (Grotius z. XXXVIII: 1 — 15) of priester (Hesz, Zunz, Scholz) 
of tot priester èn geneesheer (Linde) te maken. Bruch meent, dat de be- 
kendheid met de H. S. en de wet en geheel z^'ne denkwijze den schriftgeleerde 
verraden; maar waren dan de meeste dier wijzen, die het hunne b^gedragen hebben 
tot /. S., schriftgeleerden PI Toch is dit reeds een beter bewijs, omdat althans 
de vfAvoq nnviqviv door Sirach is gedicht. Be ware reden is, dat XXXVIII: 
24 w. gezegd wordt: aUeen de schriftgeleerde is wijze, kan leeren, dicht spreu- 
ken; hoe overdreven en eenzgdig deze uitspraak ook is, het spreekt van zelf, 
dat haar dichter, die naar zijne eigene voorstelling wijze is, leeren kan en spreu- 
ken dicht, zelf tot den stand der schriftgeleerden behoort. 
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Terstond in de inleiding vernemen wij van den kleinzoon, 
dat Sirach zich ijverig met de heilige boeken had bezig ge- 
houden, voordat hij ging schrijven met het doel, om een le- 
ven naar de wet te bevorderen. Zelf zegt hij het aan 't einda 
(Lil: 13 vv.). Zulk een leven wordt dus boven alles gepre- 
zen; de wet wordt, zooveel maar mogelijk is, verheerlijkt; in 
haar is de wijsheid als neergelegd (IX: 15; XTX: 18; XXI: 
21; XXIV: 8, 10 w., 22—27; XXXVI: 2 v.; XLV: 5). 

Zagen wij, in hoeverre zijne beschrijving van de wijsheid met 
die in Spr. overeenkomt, hier staat zij Ujnregt daartegen over: 
Israël is het bijzonder eigendom, het uitsluitend grondgebied van 
de Wijsheid (XXIV: 1 vv., 8 — 12), want bij de andere volken 
vond zij geene vaste verblijfplaats; onder Israël kreeg zij als 
't ware een ligchaam, vond zij hare volkomen uitdrukkingen 
verwezenlijking in de wet, die haar geheel omvat en weergeeft, 
gelijk zij op het onderzoek van de wet wordt verleend (VI: 
36; XXXIX: 1 vv.). Die de wet betracht, staat hooger dan 
de verstandige (XIX: 21), want, is ware wijsheid niet afge- 
scheiden te denken van de vereering der wet, is eigentlijk 
alleen de schriftgeleerde wijs (vg. I: 24; XV: 1); die wijs is 
in den gewonen zin des woords , is op zich zelf nog niet gods- 
dienstig, maar moet zich ontwikkelen tot kennis en opvolging 
van den inhoud der wet: ware wijsheid voert tot godsdienst. 

Dikwijls is er van offers sprake (Vil: 9; XIV: 11; XXXI: 
18 vv.; XXXH: 4 w.; XXXVI: 1), van vasten en leviti- 
tische reiniging (XXXI: 25 v.). Van het geven van aal- 
moezen en het doen van gebeden hangt de vergeving van zon- 
den af (Hl: 28 v.; XVII: 17 v.; XXIX: 12; XL: 17, vg. 
ni: 3 V., 14; VII: 10; XVI: 14). Wij lezen (VII: 29 w.) 
de aansporing om de priesters hoog te schatten. De geschie- 
denis van Israël geeft van het begin tot het einde van het 
boek eene rijke stof van leering aan de hand. Met dit alles 
hangt zamen het particularisme (XVII: 9 vv.; XXIV: 8; 
XXXII: 18; XXXVI: 12) en de haat tegen buitenlanders 
(XXXVI: 16b vv., vooral XLIX: 25 vv.). 

In deze theocratische strekking vinden twee verschijnselen 
hunne verklaring: Sirach draagt de uitspraken der Wijsheid als 
godspraak voor (XXTV: 31 h^xoKXhlxv &q TrpoCpyiTsUv êjcx^u), 

19 
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zulk een goddelijk gezag en blijvende geldigheid bezaten zijne 
woorden. Immers, al is in werkelijkheid ook voor hem de erva- 
ring hoofdbron, zijne theorie is, alles aan de wet te ontleenen; 
en toen hjj z66 sprak, had hij juist over de wet, als de wijsheid, 
gehandeld. Dat konden de echte wijzen, wier bron de ervaring 
was, niet zeggen. — Verder, als theocraat vereenzelvigt hij zijne 
vijanden met de vijanden Gods; daarom staat hij juist op dit 
punt in zedelijkheid verre achter voor de oude wijzen (p. 247, 64). 

Niet alleen de wet had Sirach v<5<5r zich, ook vele der an- 
dere schriften: men zie den prol., den v, tt. en XXXIX: 1 w. 
Welnu, de vroegere wijzen gingen met zich zelve te rade, met 
wat zij zelve ondervonden hadden en doorleefd, Sirach, dit 
is het tweede punt van verschil, is afhankelijk, niet zooals de 
eene schrijver ligt iets ontieent aan den ander, neen, de oud- 
heid is het voorwerp van zijn hoogsten eerbied, aan de heilige 
boeken kent hij het hoogste gezag toe. Aan deze reden is mogelijk 
het verschil zijner Eschatologie en Angelologie van die van het 
Judaïsme, is zeker de overeenkomst van zijne leer van de .Wijs- 
heid met die in Spr> te wijten: wij zien het aan de uitdruk- 
kii^en die hij gebruikt. De zeven laatste hoofdstukken van 
zijn boek (LI is een gebed) bezingen het voorgeslacht: een 
wijze, die een iifivog Trccrépcov dicht! De bron voor zijne an- 
thropologie is Gen. I— III (z. p. 192, 244, Bruch S. 304, 
208). 

Zijn bhk kan dus onmogelijk even scherp en helder zijn, 
als van de vroegere wijzen, zoo onafhankelijk van ieder gezag, 
zoo vrij van alle vooroordeel. Daar hij evenmin in zijn dich- 
ten en schrijven, als in zijn geloof en leven zelfetandig is, 
neemt hij gezegden over die hij zelf niet begrijpt, spreekt hij 
zich aelven tegen. Zoo heeft hij uit Job geleerd, dat het we- 
zen en de oorsprong der Wijsheid ondoorgrondelijk is (I: 3, 
5 V. enz.). Wat beteekent dit, daar geen oogenblik de twij- 
fel in hem oprijst, het Godsbestuur en het menschenlot hem 
in de H. S. volkomen verklaard zijn, de adaequate uitdrukking 
der Wijsheid in Mozes^ wet is gegeven, hij zelf haar oorsprong, 
wezen en openbaring weet te verhalen, hij zelf haar is magtig 
geworden (L: 27; LI: 18 vv.).^! Werkelijk is het slechts een 
^dde klank in de lucht, waarmede hij mogelijk de transscen- 
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dentie Gods van eene bepaalde zijde Zijner natuur meende uit 
te drukken (vg. XVIII: 1 vv.). Hij wist zeer goed, wat hij 
wilde, wanneer hij de 7rX\^(r[tQvvi croCplag, de volkomen wijsheid 
(subjectief I: 14) vond in de vreeze des Heeren, die haar be- 
kroont, haar hoofdsieraad uitmaakt (I: 16), en wanneer hij 
aan den betrachter der wet de heerschappij over zijn verstand 
toekende: alle vreeze des Heeren is wijsheid (XXI: 11 i)). 
Maar wat de zin was van Spr. I: 7; XV: 33 enz., dat wist 
hij al evenmin als de dichter van Ps. CXI: 10, toen hij aldus 
navolgde: p/"^^ crocpiccg Cpo^sïo'ê^i rov xvpiov, ^PX^ (r^Cplag (po- 
(SsTa-êat rov öeov jcos) /z€Tx TTtaruv êv [Ji^viTpoj^ <rvPéZTt(r6)i ocvToTg 
(I: 18). Want dit kan niets anders beteekenen, dan dat de 
godsdienst het begin, de eerste schrede is, om te komen tot 
wijsheid, welke zooveel hooger dan de godsdienst staat, als de 
volmaking boven den aanvang. En dat komt natuurlijk in de 
verte niet in hem op, juist het tegendeel (XXV: 9 — 11; XIX: 
18 TTxa-x (ToCpix 0ó[3o<; xvplov xa>) êv wJicry} <ro(pi<f> Trotyjcrig vóf/^ov; 
XXI: 11; XXIV: 22). Het was dus weder een ijdele klank; 
hij wilde zeggen: het begin en de volmaking der wijsheid, d. i. 
deze in geheel haar wezen, bestaat enkel in de vreeze Gods. 

Wij zeiden het reeds, het boek Job is hem geheel vreemd 
gebleven.. //Hij stond vast en ongeschokt in het geloof der 
vaderen; van geen twijfel weet hij; tegenstrijdige gedachten 
liggen rustig, schoon onverzoend, nevens elkander op den 
bodem zijns harten. Hij gevoelde niet, dat zij in tegenspraak 
waren met elkander. Hij had geene behoefte, die moeilijkheden 
te verwerken en te overwinnen. Zijn pad was niet de donkere 
en gevaarlijke weg van den denker, die met den twijfel wor- 
stelt om tot zelfstandig inzigt te geraken, maar de gemak- 
kelijke en veilige weg van den geloovigen schriftgeleerde^' 
(F rit. S. XXXIV). Hij is teruggekeerd tot de oude, eenvou- 
dige vergeldingstheorie 2). Ja, hij leert weder, wat een geheel 



*) Zoo volgens Frit., die in avwikfta eene verkeerde vertaling van "^3 
vindt. Anders behoort deze plaats bij I: 18 enz. 

2) Z. I: 10 v.; II: 7 w.; XXXVI: 1 enz. van de vromen; I: 27; ^V^: 
6 vv.; XX: 24 vv.; XXIX: 28 vv. enz. van de goddeloozen; XI: 19—26; XVI: 
12 vv.; XVII: 18 vg. XXII: 19 vv.; XXXIX: 27; XI: 14 enz. van beide. 
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overwonnen volksvooToordeel was, zelfs door de profeten in 
navolging van de wijzen verlaten, dat de kinderen gestraft 
worden voor de ouders (XI: 26 vg. XXI: 4; XXIII: 2é v.; 
XL: 5; XLI: 5 — 7). Slechts eenmaal in geheel dit boek 
(II: 1 — 13) komt het denkbeeld voor, dat het lijden tot be- 
proeving of loutering kan dienen, en daar is het zoo zwevend, zoo 
weinig uitgewerkt, dat hij het duidelijk van elders heeft ontleend. 
Werkelijk, indien Sirach niet geheel en blindelings van het 
gezag der H. S. afhankelijk ware geweest, zou het onbegrijpelijk 
zijn, hoe hij, in die jammervoUe tijden levende, verstoken van 
de hoop op een toekomstig leven na de opstanding, bijna 
geene andere straffen of belooningen erkennende dan de uitwen- 
dige, toch die gebrekkige theorie vasthoudt, vooral nadat hare 
geldigheid met zooveel regt, met zulk eene kracht was betwist. 

Een derde punt van verschil stippen wij kort aan. Kon hij 
de uitspraken niet meer begrijpen, die kenmerkend zijn voor 
het verschil tusschen het eerste en het tweede tijdvak onzer 
geschiedenis, en lag dat verschil zelf boven zijne bevatting, 
keerde hij tot de oude vergeldingsleer terug, omdat zij door- 
gaans in de H. S. geleerd werd (II: 10), en kwam de moge- 
lijkheid niet bij hem op, dat er op dit punt verschil en strijd 
zou bestaan, hij volgde dan slechts na,^ hij nam slechts over: 
zijn boek bevat als het ware eene Bijbelsche Dogmatiek, zaam- 
gesteld uit loei probantes, nu eens uit dit, dan weder uit dat 
canoniek geschrift; alleen geeft hij die plaatsen niet op. Hij 
is dogmaticus. Al zijne overtuigingen zijn dogmatisch van 
aard, men denke b. v. aan de wederkomst van Elia. Wij 
vinden thans voor het eerst eene theorie, eene leer aangaande 
de zondenvergeving. 

Natuurlijk is zoo iets onmogelijk te rijmen met het wezen 
der Chokma. De schrijvers van Job en Pred. hadden hunne 
individueele meeningen, den strijd tusschen de ervaring en het 
godsdienstig bewustzijn, in hun eigen boezem gestreden, weer- 
gegeven, doch zij waren er zoover als slechts mogelijk is van 
verwijderd, leerstellingen voor te dragen: dat bleef voor Sirach 
bewaard. Men sla b. v. XV: 11—20 (vg. X: 18) op, alwaar 
hij, in strijd met het echte Hebraïsme (z. XXXVI: 11—16) 
eene volstrekte vrijheid van den menschielijken wil. leert, zoo- 
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dat niets, ook God niet, invloed zou oefenen op dé keuze 
tusschen goed en kwaad. Elders leidt hij den oorsprong van 
zonde en dood van Eva af {XXV: 23), zonder zich de tegen- 
spraak, waarin hij geraakte, bewust te worden i). 

Op deze wijze zouden wij kunnen voortgaan met het opge- 
ven van punten van verschil; het aangevoerde zij voldoende. 
Wij le^en er zelfs geen nadruk op, dat voor de na-exilische 
wijzen de evpscrig 7rctpcc(3oKciv ha}^óyi(r(ioi fj^erx xóttov waren 
(Xni: 26), dat de spreuken of vertoogen zeer dikwijls proza 
zijn in plaats van poëzij, dat er vaak een psalm of een gebed 
wordt tusschen gevoegd (Bruch S. 276), enz. 

Maken wij onze slotsom op. Si r ach wijkt van het zuivere 
Hebraïsme in het algemeen, hij wijkt in het bijzonder van de 
Chokma af in zaken van het hoogste gewigt; hij mist, wat 
het kenmerk van den wijze is, omdat hij het kind was van 
zijn tijd. Hij is niet zelfstandig, hij erkent een vreemd gezag, 
hij heeft behalve de ervaring en de daarmede gelijkstaande 
godsdienstige denkbeelden nog eene andere bron van kennis. 
Hij put zijne theoretische wijsheid uit de H. S.; de prak- 
tische wijsheid of godsvrucht zoekt hij in naauwgezette wets- 
betrachting. Men legge /. S. eens naast Job en Pred.; zoo 
zeker als Pred. tot de Chokma behoort, even zeker behoort 
J, S. er niet toe. 

Daarmede doen wij niets te kort aan de waarde van zijn 
boek. Was zijn tijd nog vrij van die bekrompen kleingeestig- 
heid, die welhaast door het Farizeïsme werd ingevoerd (F rit, 
S. XII), waardoor de wet van een onwaardeerbaren zegen tot 
een drukkend juk werd voor het volk, Sirach zelf verhief 
zich, ook door de lezing der H. S., vooral van Spr,, boven 



ï) Bretschn., Wahl en Brucli vertalen üqxv oorzaak^ Frit. beffin. Zeker 
bet. het èeffin, maar dat de verklaring neerkomt op oorzaak, blijkt nit cfi uvrijv 
in b, terwijl ook de dood het einde van alle menschen is, en VIII: 5 de al- 
gemeene zondigheid wordt geleerd. Evenzoo moet men è^yij verklaren X: 12 v.: 
de oorzaak van den hoogmoed is daarin gelegen , dat wij ons aikeeren van God. 
Teregt dus v. G. p. 52 „Evae delicto hominem peccandi consuetudincm de- 
beri contendit " vg. p. 99 sqq., alwaar v. G. erkent, dat Sirach zich door 
het mededeelen van dergelijke lecringen sterk van Spr, onderscheidt; slechts 
hte men aldaar dogmaticaa in pi. v. philosopAicas. 
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zijn tijd. In XVIII: 12 vv. vinden wij nog een spoor van 
het universalisme der wijzen. Hier en daar streeft hij naar 
onafhankelijkheid b. v. wanneer hij het geweten tot zijn regt 
laat komen (XXXV: 22: Vertrouw op % zelf bij al wat gij 
doety want ooi dat is het houden der geboden; XXXVII: 13 v. 
Tolg den raad op, dien het geweten u geeft, want niemand is 
u trouwer dan dit), of wanneer hij zich zelven een gezag toe- 
kent, bijna gelijkstaande met dat der H. S. (XXIV: 31; XXX: 
16—18; L: 27—29). 

Wat vinden wij hier niet een schat van lessen, nit eene 
onbevooroordeelde en onpartijdige levensbeschouwing voortge- 
vloeid! Welk eene ware zedelijkheid (XIV: 2»; XXXV: 
13 — 15) en echt godsdienstige naauwgezetheid (XXIII: 2)! 
Het grootste deel van zijn boek bestaat uit voorschriften en 
raadgevingen, uit de ervaring geput, welke men met den in- 
houd van 8pr. in menig opzigt gelijk mag steflen. Gelijk 
daar, zoo komen ook hier uitspraken van wereldsche wijsheid 
voor (XII: 1, 3 — 7). Treffen wij in /. 8, geene bepaalde 
aardigheden of vemuftspelingen aan, gelijk enkele in Spr., de 
lessen van praktische levenswijsheid worden dikwijls op eene 
zeer geestige wijze voorgedragen. Uit het verschil van den 
aard der Wijsheid en van plaats en trant harer beoefening 
verklaren wij het, dat 8pr. meer algemeene voorschriften geeft, 
S ir ach meer hetgeen voor dadelijke toepassing is, meer in 
bijzonderheden afdaalt. Daardoor is hij vollediger, maar z^ 
ook alledaagsche platheden, b. v. dat men niet moet eten, dan 
wat de maag verdragen kan, en vooral niet te veel (XXXVH: 
27—31). 

Sirach was de laatste wijze (XXX: 25), die als wijze an- 
deren kon leeren, 't zij in bijzondere bijeenkomsten, 't zij in 
de synagogen. Na hem kwam het Judaïsme zeer spoedig tot 
zijne volkomen ontwikkeling, werd alle vrijheid door het 
Farizeïsme onderdrukt, zoodat geen spoor meer wordt gevonden 
van wijsheidsbeoefening in den besloten kring: de Wijsheid 
vlugtte in de scholen der Rabbijnen i). 



>) De Heb. en Aram. spreuken van «"J^D-ya in den Talmud (de W. $ 319) 
zijn voor ons doel van alle belang ontbloot. Komen de meeste, vooral van de 
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Aan het einde onzer beschouwing van dit tijdvak gekomen, zien 
wij de opmerking bevestigd, waarmede wij haar aanvingen. In 
strengen zin mag men niet spreken van eene derde periode van de 
geschiedenis der Chokma: die rigting was tegelijk met Juda's 
volksbestaan voor altijd ondergegaan. Toch ontwaakte weder 
na de ballingschap eene soort van wijsheidsbeoefening, niet in 
het openbaar, maar in besloten kringen. Was dit de Chokma 
niet meer, door hare litteratuur toch was het in het leven 
geroepen, werd het bestuurd en onderhouden; daarom moesten 
wij het behandelen, daarnaar moesten wij het beoordeelen. 
Alleen zagen wij in den S. van Fred, nog één echten, ouden 
wijze optreden, die zijne rigting had overleefd. 

Daar onze geheele beschouwing eene beoordeeling tevens 
moest zijn, is hier een overzigt, van deze eeuwen bepaald, 
overbodig. Slaan wij liever den blik wat verder terug. 

Wel moesten wij altijd op onze hoede zijn, om de wijzen 
van elke eeuw niet te solidair te maken, maar toch, iedere 



Aramesche, niet in /. S, voor, zij kunnen toch wel door hem gedicht zijn, 
't zij hij vergat ze op te nemen, terwijl de overlevering ze bewaarde, 't zij 
hg ze voordroeg na het schrijven van zijn boek. Intusschen lag het ook 
voor de hand, de yrw/*a* ané.xoqt<i ^'^ ^em toe te schrijven (Bruch S. 274 f. 
Prit. S. XXXVIII, die ook spreekt over de gnomische poëzy, gelijk zij later 
by de Joden gezocht bleef, en over de spreuken die dus ontstonden en door Dru- 
sius Franeq. 1590 en a. werden uitgegeven, vg. ook Buxtorf Ftorüeg, Heb, 
Badl. 1648). In elk geval blijkt uit de overlevering dier spreuken onder Si- 
rachs naam, dat h^' lang in hooge achting stond, hetgeen ook andere pU. in 
den Talmud leeren. Later veranderde dit geheel {Bijb, Woord, II p. 136»). 

Baar een historisch overzigt van de leer der Wijsheid buiten ons plan ligt, 
verwezen wij voor Sapientia naar Bruch S. 321 — 350. Bit boek staat niet 
meer op Israëlitischen bodem (Bruch S. 321 f.) maar op dien van het Alexan- 
drijnsch Hellenisme. Be S. kent Plat o en bestrijdt het Epicureïstisch Mate- 
rialisme. Z^'n doel was, de Wijsheid aan te prijzen. Ook hij kenmerkt zich 
door particularisme en nomisme: de wet is het afsch^nsel en het voortbrengsel 
van de Wisheid (vg. XVIII: 11 to aqt&aQroy v6f*ov tp&q), Be Wijsheid is 
de levenskracht die van God uitgaat, geheel de schepping doordringt, daar niets 
voor haar ontoegankelijk is; zij bezit aUe eigenschappen van het goddelijk we- 
zen, zij neemt de plaats in van den geest van Jahva (VII: 27). Zij is eene 
persoon tusschen God en de wereld in (VI: 24 w.; VII: 21 vv.; VIII: 1 w., 9). 
Z. Bretschn. JDoffm. u. Mor. d, Jpocr. S. 228 f. 



296 

der drie perioden onderscheidde zich vrij merkbaar. Wij kunnen 
dat kenmerkende hier in korte woorden herhalen. 

In het eerste tijdvak mn wij de wijzen met het grootste 
zelfvertrouwen, met de meeste onafhankelijkheid werkzaam; 
het tweede vertoont ons hunne onzelfstandigheid en hun twij- 
felen aan zich zei ven; het derde — wij laten het scepticisme 
van Pred. er buiten, welk boek bij het overzigt van het ge- 
heel eigentlijk in de tweede periode te huis behoort, — is 
dat der kunstmatige, verbasterde wijsheidsbeoefening. 

Het voorwerp der Chokma, haar inhoud, als het ware, was 
eerst de zuivere praktijk des levens geheel en alleen; later 
kwam, met het oog op de praktijk, de theorie daarnevens; 
eindelijk werd zij de nederige dienares der dogmatiek, die door 
haar de praktijk zocht te beheerschen. 

Het helderst treedt het onderscheid aan het licht, als men 
vraagt naar de verhouding tusschen godsdienst en wijsheid. 
Het antwoord luidt altijd: dat verband is zeer naauw en zeer 
innig. Maar in den aanvang heette het: de wijsheid is het 
hoogste goed; om tot haar te geraken moet men beginnen 
met godsdienstig te zijn; dit is de eerste schrede ter bereiking 
van het hoogste levensdoel; wie godsdienstig is, is nog niet 
wijs; hij bezit slechts den aanleg, en moet zich bij voortduring 
ontwikkelen. Daarna: de wijsheid is wel het hoogste en heer- 
lijkste, maar zij is voor den mensch onbereikbaar; hij verge- 
noege zich met het mindere; hij zij godsdienstig en zoeke 
daarin zijne wijsheid. Ten laatste: de godsdienst is het hoogste, 
niet slechts bestaat de wijsheid juist in de godsdienst, maar 
tot de godsdienst moet de beoefening der Wijsheid leiden; wie 
wijs is, is nog niet godsdienstig, hij moet daartoe op den in- 
geslagen weg verder voortgaan. 

Werkelijk wordt in deze drie stellingen zoo geheel het hoofd- 
denkbeeld, de slotsom van ieder tijdvak weergegeven, dat zij 
de geschiedenis der Chokma, den gang dien zij genomen heeft, 
bevatten en uitspreken. 

Wat ons in de geschiedenis der Chokma bijzonder aantrok, 
was dit, dat zij iets ^^oo geheel eigenaardigs vertoonde, Hwelk 
wij nergens elders onder Israël wedervinden: het behoort tot 
haar wezen, dat hare beoefenaars zich bewust zijn, op men- 
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schelijk standpant te staan ^ op menschelijk terrein zich te be- 
wegen. Daaruit verklaren wij haar ontheocratisch en algemeen- 
Semitisch karakter. Daardoor stelt zij bij voorkeur de zuiver 
menschelijke ontwikkeling van Israël in het licht. 

Moge door deze proeve het gewigt van de geschiedenis der 
Chokma voor de wetenschap des O. T. zijn gebleken, waarop 
wij in den aanvang opmerkzaam zochten te maken. Zoo wel 
in het onderzoek naar den oorsprong van Israëls letterkunde, als 
naar de ontwikkeling van Israëls godsdienst neemt zij eene voor- 
name plaats in. Zij gaf het leven aan een nieuwen tak van 
dichtkunst; haar danken wij de drie hoogst belangrijke boeken, 
8pr*y Job en Pred, Zij baande voor de theocratie den weg tot 
het hart en het leven des volks, en droeg het hare bij ter zui- 
vering en ontwikkeling van de theocratische denkbeelden. Eoepe 
deze proeve dan de aandacht voor haar in, opdat haar wezen ge- 
durig naauwkeuriger onderzocht, juister bekend, helderder voor- 
gesteld worde. 



THESES. 



I. 

Nomen Dei Israëliticum TWtV proferendum videtur Jahva. 

n. 

Flavii losephi canonem L. 8. eundem fuisse ac nostrum, ex loco 
c, Jp, I: S effici neqnit. 

ni. 

Gen, XXXV: 7 prins Sk eiiciendnm et in fine WV addendnm, nti in 
c. 10 ipP ^\Ö omittendum esse^ monet auctoritas extema yersionnm. 

IV. 

P*. LXXXVlll: 2, nbi argnmenta extema DDV flagitant genninam 
lectionem, intelligi non potest, nisi ex coniectnra textnm sic restituas: 

V. 

Iniuria J. N. Tiele {Stud, u, Krit, 1858 P. 4) ex Hebraïsmis in Lucae 
Eyangelio et Aeüs App. obvüs effecit^ Lucam fuisse natione I^daiBum. 

VI. 

Interpretatio grammatica flagitat, ut Qal, I: 19 lacobus adnnmere- 
tur Jposiolis, lo. XVII: 12 Indas iis quos lesu dederat Pater, In con- 
trariam partem afferri nequennt Mt, XII: é, Apoc, XXI: 27, Lc, IV: 26. 

vn. 

In lesu parabolis explicandis quaevis translatio ubique et semper et ab 
omni parte excludatur. Tantummodo tertii comparationis (puncti salien- 
tis) ratio habeatur. Cetera omnia non necessaria sunt neque ad rem faciunt, 
sed pertinent ad omatum. Videntur tantum non omnes interpretes hac 
in expUcaüone arbitrarie yersati esse: praeiverunt iam Euangelistae y. c. 
Lc. Vm: 11, ML Xm: 37—39. 



vm. 

Zr. Il: 14 ili^vfj non gloriam Deo tribaendam sed salutem Messiani- 
cam significat^ qoae hominibos continget. 

IX. 

lo, XU: 26 liara^ non continet promissam sed regulam lesu discipulo 
obsenrandam: /^quem locum ego teneo, quod opus ego perficio, idem et 
discipulus mens/' 

X. 

2 Co, Y: 15a iudicium morale, non conclnsionem logicam s. inridicam 
inducit, ita ut plane eodem redeat ac Bo, YI: 11. F au lus sciibere po- 
tuisset: koy^ao/Aivovq ^/idq ffx^oDc, Btt JLQ^aroq vntQ ^/i&v dniB-avëv. 
Postquam moriendo amorem suum ostendit Christus, Christi sectatores non 
possunt nisi mortui esse sibi et peccato. Sequela facti in c. 15*, propo- 
situm in c. 15^ exprimitur. 

XI. 

Nee Ef. U: 1, 15 vUqoi; est reèus bonae frugis mortuus, s. ad ineriiam 
redactus, verum morti aetemae obnoxius, nee l;(oo7toitVv perducere ad viiam 
vere vitalem, sed ex mor ie aeternd ad viiam aeternam vivificare significat. 

xn. 

lure Er asm o locus inter Ecclesiae Eeformatores negatur. 

xm, 

Dogmatices Cbristianae, etiam capitis Christologiam continentis, Chris- 
tiani hominis conscientia religiosa fons unicus est, non vero L. S. 

XIY. 

Ethices Christianae principüs adversator A. Wuttke (Handb. d. Christi, 
Sittenlehre I. S. 341 — 345) statuens, nisi immortalitatis spes adsit, yeri nomi- 
nis moralitati locum non esse, quin etiam vitae devotionem esse illicitam. 

XY. 

Quum concionatori sacro unice ex intima auditorum conscientia reli- 
gios& praedicationis argumentum petendum sit, genus orationum sacrarum 
dogmaticum, quippe a conscientia vere religiosa alienum, reiiciendum est; 
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